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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/08-11/1

URBROJ: 3804-850-08-9

Zagreb, 22. rujna 2008.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 11. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u ponedjeljak 29. rujna 2008. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 10. sjednice Fakultetskog vijeća održane 17. srpnja 2008. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izbor dr. sc. Borislava Grgina u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 27. svibnja 2008.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Borislava Grgina u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u području humanističkih znanosti, polje povijest, Klasa 640-03/08-08/0456, ur.br. 355-03-08-2 od 11. srpnja 2008.
3. Izbor dr. sc. Zvonka Makovića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 31. ožujka 2008.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Zvonka Makovića u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, klasa 640-03/08-08/0459, ur.br. 355-03-08-2 od 11. srpnja 2008.
4. Izbor dr. sc. Jasne Galjer u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 20. lipnja 2008.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Jasne Galjer u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, klasa 640-03/08-08/0492, ur.br. 355-03-08-2 od 11. srpnja 2008.

5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Maje Häusler u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.










str. 37
6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mirjane Matijević-Sokol u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti, na Odsjeku za povijest.








str. 68
7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Christine Magerski u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku.







str. 90
8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marijane Kresić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.











str. 100
9. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Vande Mikšić, dr. sc. Ivane Franić i Smiljana Kunderta u znanstveno-nastavno zvanje i prijedlog za izbor dr. sc. Ivane Franić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku.








str. 116
10. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru mr. sc. Jelke Gošnik i Marka Gržine u nastavno zvanje višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana kineziologija, predmet Tjelesna i zdravstvena kultura, na Samostalnoj katedri za kineziologiju.





str. 129
11. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ane Ille u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za portugalski jezik i književnost Odsjeka za romanistiku.

str. 139
12. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Marka Tota za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301190-1384, za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Odsjeku za informacijske znanosti.


str. 141
13. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Helene Stublić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301000-1799, za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana muzeologija, na Odsjeku za informacijske znanosti.



str. 143
14. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Željke Miklošević za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3291, za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana muzeologija, na Odsjeku za informacijske znanosti.









str. 145
15. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Krunoslava Lučića i Dore Baras za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-2641300-1032, za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, na Odsjeku za komparativnu književnost.









str. 147
16. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ane Tomljenović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301070-1064, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za komparativnu književnost. 











str. 150
17. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivane Sanković i Matijasa Bakovića za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300620-0632, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku


str. 152
18. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ane Blažević i Mihaele Cerovečki za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301761-1769, za područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana opća pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.

str. 154
19. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivana Markića i Mihaele Cerovečki za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301761-1765, za područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana opća pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.

str. 156
20. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Matije Bojić i Aleksandre Huić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301422-1420, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalne psihologije, na Odsjeku za psihologiju.


str. 158
21. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Matije Bojić i Tene Vukasović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301683-1399, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija, na Odsjeku za psihologiju.











str. 160
22. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Virne Karlić, Ane Vasung i Matijasa Bakovića za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0746, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti.



str. 162
23. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Alana Križanića za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300869-0849, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku. 




str. 165
24. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ane Bunk za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0634, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.








str. 167
25. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Tomislava Heršaka i Ivane Čagalj za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0634, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za slovački jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.




str. 170
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
26. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nenada Smokrovića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana spoznajna teorija, na Filozofskom fakulteta u Rijeci.







str. 172
27. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Renate Šamo u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli.










str. 187
28. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Renate Barić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu.











str. 203
29. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nevenka Bartulina u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu.









str. 216
30. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zdenke Damjanić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Katedri za demografiju Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.





str. 220
31. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Daniele Angeline Jelinčić u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Sveučilištu u Dubrovniku.






str. 233
32. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marijana Krivaka u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Filozofskom fakultetu u Osijeku.








str. 245
33. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jelke Vince Pallua u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu.








str. 261
34. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Andree Tomljenović u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija.











str. 269
35. Mišljenje o izboru Dijane Njerš i Lucie Miškulin Saletović u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet Njemački jezik, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.








str. 277
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
36. Izvještaj o radu mr. sc. Domagoja Tončinića, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.

37. Izvještaj o radu Rajne Šošić, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.

38. Izvještaj o radu Marka Likera, znanstvenog novaka na Odsjeku za fonetiku.

39. Izvještaj o radu Kristine Grgić, znanstvenog novaka na Odsjeku za komparativnu književnost. 

40. Izvještaj o radu Marije Bartulović, znanstvenog novaka na Odsjeku za pedagogiju.

41. Izvještaj o radu Ivana Botice, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest. 

42. Izvještaj o radu Krešimira Juraka, znanstvenog novaka na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije.
43. Izvještaj o radu dr. sc. Dine Šverko, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju. 

44. Izvještaj o radu mr. sc. Irme Brković, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.

45. Izvještaj o radu Ivice Bakovića, znanstvenoga novaka na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.

D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivana Varge pod naslovom Promišljanje slobode u djelu Nikolaia Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici).






str. 280
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivane Jozić pod naslovom Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku.









str. 284
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Maria Dumančića pod naslovom Razvoj analitičkog modela cjeloživotnog obrazovanja na daljinu.








str. 286
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Jurice Budje pod naslovom Značenja glagolskoga prefiksa za- u hrvatskome. 











str. 290
50. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada dr. sc. Azema Kožara pod naslovom Tuzla i njena okolina na razmeđu osmanske i austrougarske uprave (1870.-1890.).




str. 295
51. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Darka Hrena pod naslovom Utjecaj visokoškolskog obrazovanja na razvoj moralnog rasuđivanja osoba mlađe odrasle dobi.




str. 299
52. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nikice Mihaljević pod naslovom Dijalog s Arturom Grafom: intertekstualnost u djelu Luigija Pirandella. 







str. 304
53. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ambroza Tudora pod naslovom Ladanjska izgradnja prostora Hvarske komune.











str. 314
E. STJECANJE MAGISTERIJA
54. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Davorke Vidović pod naslovom Socijalna država i jednakost u doba globalizacije.











str. 320
55. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Eliane Moscarde Mirković pod naslovom Il ruolo della memoria nella prosa delle autrici italiane dell'Istria e del Quarnero.





str. 325
56. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Ksenije Žarković pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje gospodarstva.











str. 328
57. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Vlatke Britvec pod naslovom Prijevod s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na područje arhitekture, ekologije i ekonomije.








str. 332
58. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Mirjane Šnjarić pod naslovom Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na područje socijalne pedagogije i psihologije.








str. 335
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanje doktorata znanosti izvandoktorskog studija i odobrenje predložene teme

59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Hrvoja Volnera za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Društveni i politički razvoj Našica i okolice (od 1945. do 1956. godine), mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Maurizia Levaka za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kastrizacija u Istri. Preobrazba načina života i privređivanja u Istri na prijelazu iz kasne antike u rani srednji vijek, mentor: dr. sc. Neven Budak, red. prof.

61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Višnje Bandalo za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Intelektualni, javni i intimni diskurz u dnevnicima i notesima talijanske moderne književnosti, mentor: dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Anite Jeličić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Utjecaj vizualnog koda na percepciju dizajnirane poruke na primjeru plakata kao komunikacijskog medija, mentor: dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. Sveučilišta u Dubrovniku.

63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Jadrana Perinića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Javno mnijenje kao subjektivna značajka krizne situacije - Utjecaj medija i službi za odnose s javnošću na javno mnijenje, mentor: dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. Sveučilišta u Dubrovniku.
64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivanke Kuić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Recepcija knjige u Splitu za vrijeme druge austrijske uprave  (1814.-1918.), mentor: dr. sc. Srećko Jelušić, izv. prof.

65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Irene Paulus za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Glazba kao komponenta filmskog zvuka: teorijski aspekti, mentor: dr. sc. Nikica Gilić, doc. 

66. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Vanje Borš za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Mem kao jedinica otuđenja u primjeru religijske propagande – integralni pristup, mentor: dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

67. Izvještaj stručnog povjerenstva o promijeni u naslovu disertacije mr. sc. Margarete Matijević. Stručno povjerenstvo prihvaća prijedlog Senata Sveučilišta u Zagrebu da se godine rođenja i smrti Svetozara Rittiga stave u zagradu tako da naslov glasi Političko, crkveno i kulturno djelovanje Svetozara Rittiga (1873.-1961.).
Napomena: Izvještaj stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta i prihvaćanju teme prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. siječnja 2008. i razmatran je na sjednici Senata održanoj 13. svibnja 2008.

68. Izvještaj stručnog povjerenstva koje će utvrditi može li se Mladenku Domazetu odobriti stjecanje doktorata znanosti izradom i javnom obranom doktorskog rada, po osnovu članka 73. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, bez pohađanja nastave i polaganja ispita u okviru Poslijediplomskog doktorskog studija moderne i suvremene hrvatske povijesti u europskom i svjetskom kontekstu. 

Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

69. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Sandre Uskoković predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Arhitekt Lovro Perković, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

70. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Dragice Hammer-Tomić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Meštrovićeva skulptura biblijsko religiozne tematike, mentor: dr. sc. Tonko Maroević, znan.savj. Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu.

71. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Herci Ganza Čaljkušić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Hrvatska sportska periodika, mentor: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.
72. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Melanije Ivezić Talan predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Poetički paralelizmi u pjesništvu Julesa Superviellea, Đure Sudete i Nikole Šopa, mentorica: dr. sc. Cvijeta Pavlović, doc. 
73. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Tomislava Šakića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Manifestni, diskretni i radikalni modernizam u hrvatskom filmu, mentor: dr. sc. Nikica Gilić, doc. 
74. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ive Perkušića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Dario Fo – dramatičar i glumac, mentorica: dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof. 

75. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Dolores Grmača predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Alegorija putovanja u hrvatskoj renesansnoj književnosti, mentor: dr. sc. Davor Dukić, izv. prof. 

76. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanu uvjeta Tetyane Fuderer predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom ''Соціолінгвістичний феномен суржику'' (Sociolingvistički fenomen suržyka), mentor: dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru. 

Molba za pisanje rada na stranom jeziku.

77. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Petra Radosavljevića  predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Jezik Roma Bajaša na teritoriju Republike Hrvatske, mentor: dr. sc. Dražen Varga, izv. prof.

78. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Maria Martineca predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Problem impresionizma u zagrebačkom slikarstvu na prijelazu iz XIX. u XX. stoljeće, mentor: dr. sc. Tonko Maroević, znan. savj. Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu.

79. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Natalije Oštarijaš predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Osjećaj i forma. Filozofija umjetnosti Susanne K. Langer kao teorija umjetničke artikulacije, mentor: prof. dr. sc. Oswald Schwemmer, Humboldt Universität Berlin.

80. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Mladena Čuture predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Kvintilijanova metodika u suvremenoj hrvatskoj školi, mentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

81. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Đilde Pečarić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Razvoj informacijske znanosti u Hrvatskoj: Bibliometrijska analiza doktorskih disertacija iz informacijskih znanosti 1978.-2007., mentor: dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof. 
82. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ariane Novina predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Dječji muzej kao fenomen - nova generacija muzeja, mentor: dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. 
83. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Maria Hiberta predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Kritičko bibliotekarstvo: moguća paradigma informacijskog društva, mentorica: dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 

84. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Lejle Kodrić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Model digitalnih informacijskih usluga u baštinskim ustanovama, mentor: dr. sc. Hrvoje Stančić, doc. 
85. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Maje Ružić Baf predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Učinkovitost prezentiranja multimedijskih sadržaja u nastavi informatike u visokom obrazovanju, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof. 

Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

86. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ajka Tiro Srebreniković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Poetika romana Meše Selimovića – Intertekstualnost i interkulturalnost u romanima Derviš i smrt i Tvrđava M. Selimovića, mentor: dr. sc. Dušan Marinković, red. prof.
1. dr. sc. Dušan Marinković, red. prof.
2. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. 

3. dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.

87. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Vanja Polić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Autolegitimacija engleskog romana s kraja 17. i prve polovine 18. stoljeća, mentorica: dr. sc. Janja Ciglar-Žanić,red. prof., komentor: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.
1. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, red. prof.

2. dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

3. dr. sc. Tatjana Jukić-Gregurić, izv. prof. 

88. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Iva Körbler sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Hotelska arhitektura na istočnojadranskoj obali 1945.-1975., mentorica: dr. sc. Željka Čorak, znan. savj. Instituta za povijest umjetnosti
1. dr. sc. Jasna Galjer, doc.

2. dr. sc. Željka Čorak, znan.savj. (Institut za povijest umjetnosti, Zagreb)
3. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

89. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Željko Marciuš sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Ikonografija grada u hrvatskom slikarstvu u prvoj polovini XX. stoljeća, mentor: dr. sc. Tonko Maroević, znan. savj. Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu
1. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

2. dr. sc. Tonko Maroević, znan.savj. (Institut za povijest umjetnosti, Zagreb)
3. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof. 

90. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Siniša Pavlović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Sustav za razvoj aplikacija usmjerenih na baze podataka, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
1. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof. 

91. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Majda Naji sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije i može li se odobriti tema pod naslovom Komparativna analiza globalnih dimenzija kurikuluma, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

2. dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof.
3. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

92. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Geriene Karačić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Leksička kompetencija učenika njemačkog jezika, mentorica: dr. sc. Maja Häusler, izv. prof.

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

2. dr. sc. Maja Häusler, izv. prof.

3. dr. sc. Velimir Piškorec, izv.prof.

93. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Anastazija Vlastelić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Opis atributa u hrvatskim gramatikama od početka do kraja 19. stoljeća, mentorica: dr. sc. Diana Stolac, red. prof. na Filozofskom fakultetu u Rijeci
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Diana Stolac, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)
3. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

94. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Arman Srbljinović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Prijelaz multietničke zajednice iz stanja segregacije u stanje kulturnog pluralizma, mentor: dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
1. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof. 

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

3. dr. sc. Inga Tomić- Koludrović, red. prof. (Filozofski fakultet, Zadar)
Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih radova

95. Klementine Batina pod naslovom Žensko autorstvo i hrvatska usmena tradicija. Komparativna analiza zbirki Odsjeka za etnologiju Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, mentor: dr. sc. Lada Čale Feldman, red.prof.

96. Marine Saračević Živković pod naslovom Autobiografsko u prozi Gorana Tribusona, mentorica: dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof. 

97. Ante Paponja pod naslovom Uspostava i organizacija osmanske vlasti na prostoru između rijeka Neretve i Cetine do konca 16. stoljeća, mentor: dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

98. Anuške Deranja Crnokić pod naslovom Graditeljska baština Konavala – Valorizacija povijesno-graditeljskih značajki i zaštita, mentor: dr. sc. Jesenko Horvat, doc. Arhitektonskog fakulteta u Zagrebu.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu specijalističkih radova

99. Nataše Žarkov pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje prava, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić Zubak.

100. Hane Semanić pod naslovom Prevođenje s engleskoga na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik s osobitim obzirom na područje Europske unije i ljudskih prava, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić Zubak.

Nastavni predmeti

101. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog stručnog studija prevoditeljstva da se dr. sc. Mirko Gojmerac, red. prof., imenuje za voditelja studija, a dr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor, za zamjenicu voditelja od ak. god. 2008/2009. 

102. Centar za komparativnohistorijske i interkulturne studije, utemeljitelj Poslijediplomskog doktorskog studija ranog novog vijeka na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na sjednici održanoj 3. rujna 2008. godine, odlučio je predložiti fakultetskom Vijeću poslijediplomskih studija imenovanje prof. dr. sc. Davora Dukića za voditelja studija, a doc. dr. sc. Zrinku Blažević za zamjenicu voditelja studija od akademske godine 2008/2009.

103. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija moderne i suvremene hrvatske povijesti u europskom i svjetskom kontekstu za raspis natječaja za upis nove generacije studenata u ak. god. 2008/2009. 
104. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike za raspis natječaja za upis nove generacije studenata u ak. god. 2008/2009. 

105. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija psihologije za raspis natječaja za upis nove generacije studenata u ak. god. 2008/2009. 

106. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija medievistike za raspis natječaja za upis nove generacije studenata u ak. god. 2008/2009. 

107. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti za raspis natječaja za upis nove generacije studenata u ak. god. 2008/2009. 

108. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike za raspis natječaja za upis nove generacije studenata u ak. god. 2008/2009. 

109. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti za raspis natječaja za upis nove generacije studenata u ak. god. 2008/2009. 

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
110. Izvještaj stručnog povjerenstva o akademskom priznavanju strane diplome Igora Čerenšeka u svrhu nastavka studija na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
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111. Izvještaj stručnog povjerenstva o priznavanju razdoblja studija Melis Öztürk upisane i provedene na Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Ankara, Turska. 
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H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
112. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija (predloženica: dr. sc. Vesna Girardi Jurkić)

1. dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru 

2. akademik Nenad Cambi

3. dr. sc. Željko Tomičić, znan. savjetnik (Institut za arheologiju, Zagreb)

113. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odjelu za etnologiju i kulturnu antropologiju Sveučilišta u Zadru (predloženica: dr. sc. Snježana Zorić)

1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.

3. dr. sc. Tomo Vinščak, doc.

114. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Siegfried Gehrmann)
1. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof. 

2. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Velimir Petrović, red. prof. u miru

115. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izboru znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odjelu za informatiku Sveučilišta u Rijeci (predloženik: dr. sc. Mile Pavlić)

1. dr. sc. Zdravko Dovedan, red. prof. 

2. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. 

3. dr. sc. Mario Radovan, red. prof. (Sveučilište u Rijeci)

116. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija (predloženik: dr. sc. Nikša Sviličić)
1. dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

2. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

3. dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar, doc. (Filozofski fakultet, Zadar)

117. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana opće pedagogija, na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli (predloženica: dr. sc. Elvi Piršl)

1. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof.

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

3. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

118. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Farmaceutsko-biokemijskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Živka Staničić)

1. dr. sc. Branka Galić, izv. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Zdenka Kalođera, red. prof. (Farmaceutsko-biokemijski fakultet, Zagreb)

119. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Sveučilištu u Zadru (predloženik: dr. sc. Danko Zelić)
1. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.
2. dr. sc. Predrag Marković, doc.
3. dr. sc. Emil Hilje, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
120. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Nede Borić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Analiza leksičkih skupova u stručnom diskursu arhitekture u hrvatskom i engleskom jeziku, mentor: dr. sc. Boris Pritchard, red. prof. (Pomorski fakultet, Rijeka)

1. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

2. dr. sc. Boris Pritchard, red. prof. (Pomorski fakultet, Rijeka)

3. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

121. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Borisa Badurine za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Model prihvaćanja novih tehnologija za učenje na daljinu na hrvatskim učilištima

1. dr. sc. Srećko Jelušić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Zadar)

2. dr. sc. Mihaela Banek Zorica, asist.

3. dr. sc. Ivana Batarelo, doc.

122. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Jurice Pavičića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Stilske tendencije u postjugoslavenskom filmu, mentor: dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof.

1. dr. sc. Nikica Gilić, doc. 

2. dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. (ADU)

3. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

123. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Marka Šarića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Vlasti na tromeđi: suživot u sukobima u graničnim društvima i kulturama Morlakije (16.-17. stoljeće), mentor: dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

1. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Banac, red. prof. 

3. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
124. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Zrinke Šimić-Kanaet pod naslovom Klasifikacija, kronologija i porijeklo rimske keramike iz Tilurija u rimskoj provinciji Dalmaciji

1. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

3. dr. sc. Goranka Lipovac-Vrkljan, znan. surad. (Institut za arheologiju)

125. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Maria Novaka pod naslovom Antropološka analiza antičke nekropole Zadar-Relja u kontekstu antičkih nekropola Hrvatske

1. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

2. dr. sc. Mario Šlaus, znanstveni savjetnik (Odjel za arheologiju HAZU)

3. dr. sc. Hrvoje Brkić, red. prof. (Stomatološki fakultet Sveučilišta u Zagrebu)

126. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Franje Maletića pod naslovom Informacijsko modeliranje razvoja novinske industrije u digitalnoj eri
1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Vladimir Šimović, red. prof.

3. dr. sc. Damir Boras, red. prof. 

127. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Lucije Rubinić pod naslovom Obilježja interkulturalne poetike u pripovjedačkoj književnosti Jaimea Saenza
1. dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

2. dr. sc. Milivoj Solar, prof. emeritus

3. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof. 

128. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Alana Labusa pod naslovom Politika i novine: Saveznici i tisak NDH od Staljingradske bitke do pada Berlina

1. dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

2. dr. sc. Tvrtko Jakovina, izv. prof.

3. dr. sc. Zdravko Dizdar, viši znanstveni suradnik (Hrvatski institut za povijest)

129. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Igora Bajšanskog pod naslovom Metakognitivne procjene i razumijevanje teksta

1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, red. prof.

3. dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

130. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Tee Pavin Ivanec pod naslovom Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu

1. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, red. prof.

2. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof. 

3. dr. sc. Majda Rijavec, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

131. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Brune Profaca pod naslovom Izloženost traumatskim događajima u djetinjstvu i psihosocijalno funkcioniranje mladih

1. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

2. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof. 

3. dr. sc. Marina Ajduković, red. prof. (Pravni fakultet, Zagreb)

132. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Barbare Rončević pod naslovom Uloga radnog pamćenja i strategijskog procesiranja u razumijevanju pri čitanju kod djece

1. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.

2. dr. sc. Dragutin Ivanec, doc.

3. dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

133. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sanje Stanić pod naslovom Suvremeno društvo i fenomen potrošnje: primjer trgovačkog centra Mercator Centar Split
1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Šime Pilić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

134. Promjena člana stručnog povjerenstva za obranu doktorskog rada Ivane Jozić pod naslovom Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku. Umjesto prof. dr. sc. Zrinjke Glovacki-Bernardi predlaže se prof. dr. sc. Velimir Piškorec.

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
135. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Đurđice Pavešić Herkov pod naslovom Doprinos časopisa Školski prijatelj (1868.-1876.) razvoju školstva i pedagogije u Hrvatskoj 

1. dr. sc. Igor Radeka, izv. prof. (Sveučilište u Zadru, Odjel za pedagogiju)

2. dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. 

3. dr. sc. Koraljka Posavec, doc.

136. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Majde Šavor pod naslovom Suočavanje s gubitkom posla: strategije i prediktori
1. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.

2. dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof.

3. dr. sc. Zoran Sušanj, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

137. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskoga rada Nataše Jakšić pod naslovom Pojave, oblici i funkcije teme seksulanosti u kulturi ruskoga postmodernizma

1. dr. sc. Dubravka Oraić-Tolić, red. prof.

2. dr. sc. Jasmina Vojvodić, doc.

3. dr. sc. Zdenka Matek, izv. prof. (Filozofski fakultet, Zadar)

138. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Tomislave Vijant pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije
1. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

2. mr. sc. Jasna Bilinić Zubak, viši lektor u miru

3. dr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor

139. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Ane Kovač pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje politike
1. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus 

2. dr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor

3. mr. sc. Snježana Veselica Majhut, viši lektor

140. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Lare Cakić pod naslovom Socijalna kompetencija, problemi u ponašanju i prihvaćenost u skupini djece predškolske dobi
1. dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof.

2. dr. sc. Gordana Kuterovac-Jagodić, doc. 

3. dr. sc. Ivanka Živčić-Bečirević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA

141. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje interdisciplinarne humanističke znanosti, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Petar Selem, red. prof.

2. dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru

3. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

142. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest

1. akademik N. Stančić, red. prof.

2. akademik Alica Wertheimer-Baletić, red. prof. 

3. akademik Petar Strčić, HAZU

143. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana opća psihologija, na Odsjeku za psihologiju

1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.

3. dr. sc. Katica Lacković Grgin, red. prof. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

144. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti

1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

3. dr. sc. Ivan Šimat, izv. prof. (Umjetnička akademija u Splitu)

145. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku

1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

2. dr. sc. Svjetlan LackoVidulić, doc.

3. dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus
146. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0635, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za talijanski jezik, na Odsjeku za talijanistiku

1. dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof. 

2. dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof. 

3. dr. sc. Morana Čale, red. prof. 
147. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u stručno zvanje i na radno mjesto stručnog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, za francuski jezik, u Centru za strane jezike

1. mr. sc. Jagoda Večerina, viši predavač

2. Ines Jelovčić, predavač

3. Sanja Šoštarić, lektor

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
148. Izbor ECTS koordinatora Filozofskog fakulteta.
149. Izbor članova Povjerenstva za unapređivanje kvalitete nastave Filozofskog fakulteta.
150. Izbor voditelja i zamjenika voditelja Centra za obrazovanje nastavnika. 










str. 339
151. Izbor članova Povjerenstva za razvoj studija Filozofskog fakulteta. 

152. Prijedlog Odsjeka za romanistiku da se isključivo iz organizacijskih (kadrovskih) razloga, izborni kolegij Rumunjska i Rumunji u europskom civilizacijskom kontekstu, inače programom predviđen u 8. semestru studija  (LJ), u akademskoj godini 2008./2009. studentima ponudi u 7. semestru studija (Z).

Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
153. Prijedlog Odsjeka za filozofiju za imenovanje dr. sc. Line Veljaka, red. prof. za pročelnika Odsjeka u ak. god. 2008./09. i 2009/10., a dr. sc. Borislava Mikulića, red. prof., za zamjenika pročelnika u zim. sem. akad. godine 2008./09. 
154. Prijedlog Odsjeka za fonetiku za imenovanje dr. sc. Jurja Bakrana, red. prof., za pročelnika, a dr. sc. Nikolaja Lazića, doc., za zamjenika pročelnika Odsjeka za fonetiku u akad. god. 2008./2009. i 2009./2010.

155. Prijedlog Odsjeka za germanistiku za imenovanje dr. sc. Slađana Turkovića, doc., za pročelnika, a dr. sc. Maje Anđel, doc., za zamjenicu pročelnika Odsjeka za germanistiku u akad. god. 2008./2009. i 2009./2010.

156. Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za imenovanje dr. sc. Mire Menac Mihalić, izv. prof., za pročelnicu, a dr. sc. Matea Žagara, izv. prof., za zamjenika pročelnice Odsjeka za kroatistiku u ak. god. 2008./09. i 2009./10.

157. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da se dr. sc. Damir Horga, red. prof. imenuje za predstojnika Katedre za teorijsku fonetiku u akad. god. 2008./2009.

158. Prijedlog Odsjeka za germanistiku za imenovanje predstojnika katedri u akad. god. 2008./2009. i 2009./2010.

dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.  – Katedra za njemački jezik

dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. – Katedra za njemačku književnost

dr. sc. Maja Häusler, izv. prof. – Katedra za didaktiku nastave njemačkog jezika

dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof. – Katedra za znanost o prevođenju njemačkog jezika.

dr. sc. Velimir Piškorec, izv. prof. – Katedra za nederlandistiku

159. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se dr. sc. Darko Novaković, red. prof. imenuje za predstojnika Katedre za latinski jezik i književnost u akad. god. 2008./2009. i 2009./2010.

160. Izbor voditelja katedri na Odsjeku za kroatistiku u ak. god. 2008/09. i 2009/10.:

Katedra za noviju hrvatsku književnost: prof. dr. Vinko Brešić

Katedra za stariju hrvatsku književnost: doc. dr. Lahorka Plejić Poje

Katedra za staroslavenski jezik: prof. dr. Mateo Žagar

Katedra za povijest hrvatskog jezika i dijalektologiju: prof. dr. Anđela Frančić

Katedra za metodiku hrvatskog jezika i književnosti: prof. dr. Vlado Pandžić

Katedra za stilistiku: prof. dr. Krešimir Bagić

Katedra za hrvatsku usmenu književnost: prof. dr. Stipe Botica

Katedra za hrvatski standardni jezik: prof. dr. Ivo Pranjković

Za koordinatora Katedre za teoriju književnosti: prof. dr. Davor Dukić 

161. Prijedlog Odsjeka za sociologiju da se za ak.god. 2008./2009. i 2009./2010 imenuju sljedeći predstojnici katedri:

Katedra za teorijsku sociologiju – predstojnik dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

Katedra za opću sociologiju – predstojnik dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

Katedra za posebne sociologije – predstojnik dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

Katedra za metodologiju – predstojnik dr. sc. Benjamin Čulig, red. prof.

Katedra za sociologiju obrazovanja – predstojnik dr. sc. Nenad Karajić, izv. prof.

Katedra za socijalnu antropologiju – predstojnik dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

Katedra za socijalnu ekologiju – predstojnik dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

Katedra za vojnu sociologiju – predstojnik dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

Katedra za seksologiju – predstojnik dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof.

Katedra za migracijske i etničke studije – predstojnik dr. sc. Milan Mesić, red. prof.

Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
162. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. godini 2008./2009.:

- Tomislava Zajeca, asistenta na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, za kolegij Suvremeni skandinavski film – izborni kolegij na diplomskom studiju švedskog jezika i kulture; ljetni semestar, 3 sata seminara tjedno – nositelj kolegija doc. dr. Nikica Gilić. 

- mr. sc. Clémentine Choubrac za kolegij zimskog semestra Norveško društvo, u programu II. godine norveškog modula, nositelj kolegija je dr. sc. Goranka Antunović, doc.

163. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. godini 2008/9.:

· dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus: 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Sociolingvistika“ u ljetnom semestru akad. godine 2008/9. na diplomskom studiju,
· dr. sc. Sonja Bašić, prof. emerita: 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedna za kolegij „Šezdesete: književnost i kultura“ u zimskom semestru te 2 sata predavanja i 2 sata seminara za kolegij „Angloamerički modernizam: proza i poezija“ u ljetnom semestru akad.godine 2008/9. Potonji kolegij je na diplomskom studiju,
· dr. sc. Mirjana Vilke, prof. emerita: 2 sati vježbi tjedno iz metodičke prakse u oba semestra 2008/9. na diplomskom studiju,
· Anda Bukvić, lektorica, 12 sati vježbi tjedno za kolegij „Suvremeni engleski jezik I“ u zimskom semestru i 12 sati vježbi tjedno za kolegij „Suvremeni engleski jezik II“ u ljetnom semestru 2008/9.,
· Tea Raše, lektor, 12 sati vježbi tjedno za kolegij „Suvremeni engleski jezik III“ u zimskom semestru i 12 sati vježbi tjedno za kolegij „Analiza engleskih tekstova“ u ljetnom semestru 2008/9. 

164. Molba Odsjeka za fonetiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. god. 2008./2009.

· prof. emeritus Ivo Škarić: 2 sata predavanja tjedno za kolegij Teorija informacije i komunikacije, 2 sata predavanja tjedno za kolegij Opća fonetika, 3 sata seminara tjedno za kolegij Govornička argumentacija i 1 sat seminara (tri grupe, ukupno 3 sata seminara) za kolegij Govorništvo za nastavnike (NM) u zimskom semestru akad. god. 2008./2009.; 2 sata predavanja tjedno za kolegij Govorništvo, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno za kolegij Hrvatski purizmi i jezična elegancija i 1 sat seminara (tri grupe, ukupno 3 sata seminara) za kolegij Govorništvo (izborni za sve studente Fakulteta) u ljetnom semestru akad. god. 2008./2009.

· dr. sc. Marija Pozojević Trivanović, red. prof. u miru: 2 sata predavanja tjedno za kolegij Fonetika i fonologija u zimskom i ljetnom semestru akad. god. 2008./2009. (nositelj: dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.) 

· dr. sc. Miloš Judaš, red. prof.: 3 sata predavanja za kolegij Neurofonetika u ljetnom semestru akad. god. 2008./2009. (nositelj: dr. sc. Damir Horga, red. prof.)

· dr. sc. Marija Hunski, znanstveni suradnik: 12 sati vježbi za kolegij Artikulacijska fonetika + Govorne vježbe (nositelj: dr. sc. Damir Horga, red. prof.) u zimskom semestru akad. god. 2008./2009.

· dr. sc. Smiljana Štajner Katušić, izv. prof.: 2 sata predavanja za kolegij Artikulacijska fonetika + Govorne vježbe (nositelj: dr. sc. Damir Horga, red. prof.) u zimskom semestru akad. god. 2008./2009.

165. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. godini 2008./2009.: 

Za studente arhivistike, zimski i ljetni semestar akad. god. 2008./2009.

dr. sc.  Stjepan Ćosić, izv. prof.  

- Arhivistika II, 2 sata predavanja + 1 sat vježbe

- Povijest institucija u Hrvatskoj II, 2 sata predavanja

Tomislav Čepulić(pod vodstvom dr. sc. Stjepana Ćosića)

- Povijest arhiva, 2 sata predavanja

- Arhivistika I, 2 sata predavanja

Jozo Ivanović

- Spisovodstvo i sustavi klasifikacije, 1 sat predavanja + 1sat vježbe

- Elektroničko poslovanje i upravljanje dokumentima, 2 sata predavanja

mr. sc. Tatjana Mušnjak

Zaštita knjižne i arhivske građe, 2 sata predavanja
Za studente muzeologije, zimski i ljetni semestar 2008./2009.

Denis Vokić

- Osnovi zaštite Muzejskih zbirki, 2 sata predavanja 

166. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. god. 2008./2009.

· dr. sc. Olga Perić, red. prof. u miru: 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij Srednjovjekovni latinitet u zimskom i ljetnom semestru akad. god. 2008./2009. (nositelj: dr. sc. Vladimir Rezar, doc.) 

· dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru: 1 sat predavanja, 2 sata seminara i 1 sat vježbi tjedno za kolegij Povijest grčkog jezika: Grčki rečenični period klasičnoga i poklasičnoga razdoblja u zimskom semestru akad. god. 2008./2009.; 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij Povijest grčkog jezika: Grčki jezik Hermina Pastira u zimskom i ljetnom semstru akad. god. 2008./2009.; 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij Povijest grčkog jezika: Veze među grčkim rečenicama - parataksa i hipotaksa u ljetnom semestru akad. god. 2008./2009. (nositelj: dr. sc. Vladimir Rezar, doc. za sve kolegije)

167. Molba Croaticuma, Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika u ak. god. 2008./2009.

1. Jelena Cvitanušić, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

2. Ana Ćalušić, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

3. Zrinka Kolaković,prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

4. Iva Nazalević, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

5. Petra Pičman, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

6. Goranka Šutalo, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

168. Prijedlog Odsjeka za lingvistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2008./2009.:

Krešimira Međerala – Sučevića 

( Tečaj mađarskoga jezika, 2 sata predavanja tjedno )

Krystine Okuličiute - Mikac

(  Tečaj litavskoga jezika, 2 sata predavanja tjedno )

Dr. Zefa Mirdite 

( Albanski tečaj,  2 sata predavanja tjedno )

Dr. Milana Mihaljevića 

( Generativna gramatika, 2 sata predavanja tjedno )

-  prof. dr. Bulcsú László
(Tumačenje klinopisnih orječja i Ustroj tok pisina,  4 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno)

169. Molba Odsjeka za indologiju i dalekoistočne studije za odobrenje angažiranja vanjske suradnice Karoline Švencbir, mag., za izvođenje nastave iz kolegija Moderna kineska književnost, 2 sata predavanja tjedno u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. i za izvođenje nastave iz kolegija Suvremena kineska književnost, 2 sata predavanja tjedno u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009.; nositelj kolegija bit će dr. sc. Helena Motoh, doc.

170. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za zimski semestar akademske godine 2008./2009.

- dr. sc. Mirela Altić, doc.: 30 sati predavanja za izborni kolegij Uvod u čitanje starih karata u zimskom semestru akademske godine 2008./2009., na Odsjeku za povijest.

-dr. sc. Sanja Lazanin, znan. suradnik: 30 sati seminara za izborni kolegij Uvod u njemačku paleografiju I u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. na Odsjeku za povijest.

171. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2008./2009. i to:

Iolanda Luminita Mikulić, lektor  -  6 sati vježbi u zimskom, 6 sati vježbi u ljetnim semestru

- Rumunjske jezične vježbe 1  -  6 sati  V     -  Z

- Rumunjske jezične vježbe  2  -  4 sata V    -  LJ

- Vježbe iz prevođenja 2           -  2 sata V    -  LJ

Andre Posmodi, asistent  -  4 sata seminara u zimskom, 6 sati seminara u ljetnom semestru

- Seminar iz književnosti  1  -  2 sata S  -  Z

- Seminar iz književnosti  3  -  2 sata S  -  Z

- Seminar iz književnosti  2  -  2 sata  S  -  LJ

- Seminar iz književnosti  4  -  2 sata  S  -  LJ  

- Povijest rumunjske književnosti  2  -  2 sata  S

dr. sc. Castilia Manea-Grgin, docent -  1 sat predavanja i 1 sat seminara u zimskom semestru, 2 sata predavanja i 2 sata seminara u ljetnom semestru   
- Rumunjska i Rumunji u europskom civilizacijskom kontekstu -1 sat P + 1 sat S - Z

- Uvod u rumunjsku civilizaciju  - 2 sata P  +  2 sata S  -  LJ 

Delia Serafie, asistent  - 1 sat predavanja i 3 sata seminara u ljetnom semestru  
- Povijest rumunjskog jezika  -  1 sat P  +  1 sat S  -  LJ   

- Romanistički seminar  -  2 sata   -  LJ  
dr. sc. August Kovačec, red.prof.  -  2 sata seminara u zimskom, 1 sat predavanja i 1 sat seminara u ljetnom semestru
- Rumunjsko-slavenski jezični kontakti  -  2 sata S  -  Z

- Uvod u balkansku arealnu lingvistiku  -  1 sat P + 1 sat S  -  LJ

dr. sc. Nataša Desnica-Žerjavić, viši lektor – 12 sati vježbi u Z, 12 sati vježbi u LJ semestru  
- Francuska ortoepija 1  -  2 sata V  x  5  -  Z

- Fonetske vježbe 1       -   2 sata V  -  Z  

- Francuska ortoepija  2  -  2 sata  V  x  5  -  LJ

- Fonetske vježbe  2        -  2 sata  V  -  LJ  

Dijana Merey Sarajlija, lektor  -  7 sati vježbi u zimskom semestru  
- Korektivne fonetske vježbe  1  -  1 sat V  x  5  -  Z

- Fonetske vježbe  1                    -  2 sata V  -  Z  
Ana Olajoš ,lektor - 1 sata predavanja i 3 sata vježbi u zimskom semestru  
- Francuski jezik 3  - 1 sat P  i  3 sata  V  -  Z  
dr. sc. Vanda Mikšić, viši lektor  -  8 sati vježbi u Z, 8 sati vježbi u ljetnom semestru  
- Prijevodne vježbe  1  -  4 sata V x 2  -  Z

- Prijevodne vježbe  2  -  4 sata  V x 2 -  LJ  
dr. sc. Ivana Franić, docent -  4 sata predavanja u Z, 3 sata predavanja i 1 sat seminara u LJ

- Traduktologija  1  -  2 sata P  -  Z

- Proces usvajanja drugog jezika  -  2 sata  P  -  Z

- Traduktologija  2  - 2 sata  P  -  LJ

- Glotodidaktika  -  1 sat  P i  1 sat S  ​  LJ

dr. sc. Jere Tarle, izv. prof. – 4 sata seminara u zimskom semestru 
- Lire Molière – 4 sata S – Z

Ana Kočman, asistent – 1 sat S  - Z i LJ, 2 sata S izborni – Z

- Suvremena španjolska sintaksa – 1 sat S – Z i LJ

- Španjolska semantika – tvorba riječi – 2 sata S – Z – izborni

Ivana Zeljković, asistent – 2 sata V – Z i LJ – (izborni samo LJ)

- Prijevodne vježbe I – 2 sata V x 3 – Z

- Prijevodne vježbe II  - 2 sata V – LJ – izborni

Ana Ille, lektor – 10 sati V Z i LJ   +  2 sata V LJ  
- Portugalski jezik  1  -  4 sata V  Z i LJ

- Portugalski jezik 3   -  4 sata V  Z i LJ

- Vokabular, čitanje i tumačenje portugalskih književnih tekstova 1  -  2 sata V  Z i LJ

- Prevođenje književnih tekstova  2 sata V  -  LJ

Marina Deur, lektor  - 2 sata V  Z  i LJ  +  1 sat S  Z  
- Poslovni portugalski jezik  1  - 2 sata V  Z i LJ

- Kultura i civilizacija Brazila  - 1 sat  S  Z

dr. sc. Ingrid Šafranek, red. prof.  -  6 sati P  - Z i LJ

- Francuska književnost 20. stoljeća  -  2 sata P  Z

- Francuski romantizam  -  2 sata  P  Z

- Čitanje Prousta  -  2 sata  P  Z

- Francuska književnost 19. stoljeća  -  2 sata  P  LJ

- Francuski realizam – naturalizam  -  2 sata P  LJ

- Proust i kritika  -  2 sata  P  LJ

dr. sc. Yvonne Vrhovac, red.prof. -  4 sata S  Z  i  2 sata S LJ  
- Rano učenje francuskog  jezika   -  2 sata S  Z

-  Analiza razrednog diskursa  -   2 sata S  LJ

-  Mjerenje lingvističke komunikacijske kompetencije  -  2 sata S Z

dr. sc. Ingrid Šafranek, red. prof.  -  6 sati P  
- Francuska književnost XX. stoljeće  - 2 sata P  Z

- Francuski romantizam  -  2 sata P  Z

- Čitanje Prousta  -  2 sata  P  Z

- Francuska književnost IX. stoljeće  -  2 sata  P  LJ

- Francuski realizam – naturalizam  -  2 sat  P LJ

- Proust i kritika  -  2 sata  P  LJ

172. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2008./2009.:

- dr. sc. Dijana Crnjak, doc.: III. stud. godina - 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno za kolegij Fonetika i fonologija srpskoga jezika u zimskom semestru i 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno za kolegij Leksikologija i leksikografija srpskoga jezika u ljetnome semestru akad. god. 2008./2009.

- srpski jezik (ime naknadno): I. stud. godina - 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno za kolegij Dijalektologija srpskoga jezika u ljetnome semestru; II. stud. godina - 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno za kolegij Historija srpskoga jezika u zimskome semestru i 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno za kolegij Morfologija srpskoga jezika u ljetnome semestru akad. god. 2008./2009.

173. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika Marine Glavaš, prof., za održavanje nastave iz kolegij Talijanski jezik I. 1(12 sati vježbi tjedno u zimskom semestru) i kolegija Talijanski jezik I. 2 (12 sati vježbi tjedno u ljetnom semestru) u akademskoj godini 2008/09.

174. Molba Centra za strane jezike za odobrenje angažiranja vanjskih suradnica za održavanje nastave za akademsku godinu 2008./2009.:

- dr. sc. Alka Krvavac, viši predavač – Engleski jezik struke, 12 sati vježbi tjedno,
- Beatrice Mićunović, prof., predavač- Engleski jezik struke, 2 sata vježbi tjedno.
175. Molba za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika na Samostalnoj katedri kineziologiju, kolegij Tjelesna i zdravstvena kultura u akad. god. 2008./2009.

Andrija Tuđa, v. pred. 




20 sati vježbi tjedno 

Vitomir Blagojević, pred. 




5 sati vježbi tjedno

Karmen Weber Damjanić, prof. 



5 sati vježbi tjedno

Boško Vujnović, prof. 




12 sati vježbi tjedno

Davorin Antonić, prof.




4 sati vježbi tjedno

176. Molba Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnost za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za akademsku godinu 2007./2008.:

- dr. sc. Marijan Šabić, znanstveni suradnik (Hrvatski institut za povijest, Slavonski Brod): 2 sata predavanja i 2 sata seminara (7 norma sati) tjedno za kolegij Slovačka književnost do kraja XIX. stoljeća u zimskom (3.) semestru 2008./2009. (nositelj: dr.sc. Marijan Šabić)

- dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru: 1 sat predavanja i 1 sat seminara (3,5 norma sati) tjedno za kolegij Staroslavenski jezik za poloniste (izborni kolegij) u zimskom semestru 2008./2009. (nositelj: dr.sc. Milenko Popović)

- Zrinka Kolaković: 4 sata seminara (6 norma sati) tjedno za kolegij Hrvatski književni jezik (jednosemestralni kolegij za slaviste) u zimskom i ljetnom semestru 2008./2009. (nositelj: dr. sc. Zrinka Jelaska)

177. Prijedlog Centra za obrazovanje nastavnika za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za zimski semestar akademske godine 2008./2009.:

1. dr. sc. Mile Silov, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb) – 2 sata predavanja i 1 sat seminara na kolegiju Opća pedagogija (pedagoški modul),

2. dr. sc. Igor Radeka, izv. prof. (Sveučilište u Zadru, Odjel za pedagogiju) – 2 sata predavanja i 1 sat seminara na kolegiju Opća didaktika (didaktički modul),

3. dr. sc. Anton Vukelić, doc. (FSB, Zagreb) – 2 sata predavanja na kolegiju Sociologija obrazovanja (sociološki modul),
4. Željko Pavlina, v. predavač u miru – 2 sata predavanja i 2 sata seminara na kolegiju Psihologija obrazovanja i odgoja (psihološki modul).
178. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika mr. sc. Krunoslava Kamenova, višeg predavača za izvođenje nastave na preddiplomskom studiju uz voditeljstvo dr. sc. Zvonka Makovića, izv. prof. iz predmeta Umjetnost XIX. stoljeća, 2 sata predavanja tjedno, 60 norma sati za zimski semestar akademske godine 2008./2009.
179. Molba Odsjeka za germanistiku za angažiranje ugovornih stranih lektora dr. sc. Jensa Kolatea (DAAD lektora) i dr. sc. Richarda Reutnera (ÖAD lektora) za akad. god. 2008./2009.

Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
180. Molba Odsjeka za anglistiku da se Janici Tomić, asistentu, dozvoli držanje i predavanja i seminara u okviru kolegija Švedska književnost I. Kolegij se izvodi u ljetnom semestru, u 4. semestru studija švedskog jezika i kulture. Nositelj kolegija je dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru.

181. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje izvođenja nastave u akad. godini 2008/9.:

· dr. sc. Tomislav Brlek, viši asistent, 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Milton“ u zimskom semestru akad.godine 2008/9. Nositelj kolegija je dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof. 

· dr. sc. Anita Peti Stantić, doc., 2 sata predavanja tjedno za kolegij „Idiomatika i stilistika hrvatskog jezika“ u zimskom semestru 2008/9. na diplomskom studiju. Nositelj kolegija je dr. sc. Anita Peti Stantić, doc. 

· Vladimir Brljak, asistent, 2 sata predavanja i 1 sat seminara za kolegij „Shakespeare“ u zimskom i ljetnom semestru 2008/9. – 165 norma sati. Nositelj kolegija je dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

· Martina Domines, asistent, 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Uvod u studij engleske književnosti“ u zimskom semestru (75 norma sati) te 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Poezija engleskog romantizma“ u ljetnom semestru 2008/9. (75 norma sati). Nositelj oba kolegija je dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, red. prof.

· Vanja Polić, asistent, 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Uvod u studij engleske književnosti“ u zimskom semestru (75 norma sati) te 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Kanadska književnost i kultura“ u ljetnom semestru 2008/9. (75 norma sati). Nositelj oba kolegija je dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

· Tamara Petrić, asistent, 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Srednjovjekovni izvori renesansne drame“ u zimskom i ljetnom semestru 2008/9. – 150 norma sati. Nositelj kolegija je dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

· dr. sc. Iva Polak, asistent, 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Uvod u studij engleske književnosti“ u zimskom semestru (75 norma sati) te 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Australska književnost i film“ u ljetnom semestru 2008/9. (75 norma sati). Nositelj oba kolegija je dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

· mr. sc. Sven Cvek, asistent, 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Uvod u studij engleske književnosti“ u zimskom semestru (75 norma sati) te 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Američki postmodernizam i popularna kultura“ u ljetnom semestru 2008/9. (75 norma sati) Nositelj oba kolegija je dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

· Tihana Klepač, asistent, 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij „Irska kultura“ u ljetnom semestru 2008/9.- 75 norma sati. Nositelj kolegija je dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, red. prof.

· Vlatko Broz, asistent, 4 sata predavanja tjedno za kolegij „Povijest engleskog jezika“ u zimskom semestru na diplomskom studiju – 120 norma sati (nositelj kolegija: dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru) i 2 sat predavanja i 2 sata seminara za kolegij „Leksikologija i leksikografija“ u ljetnom semestru 2008/9. na diplomskom studiju – 105 norma sati. Nositelj kolegija je dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

· Marina Grubišić, asistent, 4 sata predavanja tjedno za kolegij „Uvod u lingvistički studij engleskoga jezika“ u zimskom semestru 2008/9. – 120 norma sati. Nositelj kolegija je dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

· Marija Kraljević, asistent, 2 sata seminara za kolegij „Idiomatika i stilistika hrvatskog jezika“ u zimskom semestru (nositelj kolegija: dr. sc. Anita Peti Stantić, doc.) na diplomskom studiju (45 norma sati) i 4 sata predavanja tjedno za kolegij „Sintaksa engleskoga jezika – rečenica“ u ljetnom semestru 2008/9. – 120 norma sati. (nositelj kolegija: dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.)

· Jelena Parizoska, asistent, 4 sata predavanja tjedno za kolegij „Sintaksa engleskoga jezika – rečenica“ u ljetnom semestru (120 norma sati) te 1 sata predavanja i 2 sata seminara za kolegij „Leksikologija i leksikografija“ u ljetnom semestru 2008/9. na diplomskom studiju – 75 norma sati (nositelj kolegija: dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.)

· Mateusz Milan Stanojević, asistent, 4 sata predavanja tjedno za kolegij „Uvod u lingvistički studij engleskoga jezika“ u zimskom semestru 2008/9. – 120 norma sati.

· Anđel Starčević, asistent, 4 sata predavanja tjedno za kolegij „Sintaksa engleskoga jezika – vrste riječi“ u ljetnom semestru 2008/9. – 120 norma sati. 

· Renata Geld, asistent, 1 sat praktikuma tjedno i 1 sat seminara za kolegij „Usvajanje i učenje jezika: prvog, drugog i stranog“ u ljetnom semestru 2008/9. na diplomskom studiju – 37,5 norma sati. 

· Stela Letica, asistent, 1 sat seminara tjedno za kolegij „Usvajanje drugoga jezika“, 1 sat seminara za kolegij „Glotodidaktika“ i 2 sata praktikuma u zimskom semestru (75 norma sati) te 2 sata seminara za kolegij „Metodika nastave engleskog jezika“ i 1 sat praktikuma u ljetnom semestru 2008/9. na diplomskom studiju – 60 norma sati.

· dr. sc. Mark Sawin (Fulbright gost profesor) 1 sat predavanja i 2 sata seminara za kolegij „Američka književnost“ u zimskom i ljetnom semestru 2008/9. te 1 sat predavanja i 2 sata seminara za kolegij „Američka kulturna povijest“ na diplomskom studiju u oba semestra. (nositelj oba kolegija: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.)

182. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za odobrenje izvođenja nastave u akad. god. 2008./2009.:

· Mislavu Beniću, znanstvenom novaku, iz predmeta Latinska sintaksa 1, u zimskom semestru akad. god. 2008./2009. pod vodstvom dr. sc. Vladimira Rezara, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno); iz predmeta Rimska književnost carskoga razdoblja pod vodstvom dr. sc. Nevena Jovanovića, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno) i iz predmeta Latinska sintaksa 2 pod vodstvom dr. sc. Vladimira Rezara, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno) u ljetnom semestru akad. god. 2008./2009. 


Ukupno u oba semestra: 135 norma sati

· Ireni Bratičević, znanstvenom novaku, iz predmeta Grčka književnost arhajskog i klasičnog razdoblja, pod vodstvom dr. sc. Marine Bricko, izv. prof.. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno), iz predmeta Rimska književnost republikanskog razdoblja, pod vodstvom dr. sc. Nevena Jovanovića, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno) i iz kolegija iz rimske književnosti: Rimsko bukolsko pjesništvo (izborni), pod vodstvom dr. sc. Nevena Jovanovića, doc. – 30 norma sati (1 sat predavanja tjedno) u zimskom semestru akad. god. 2008./2009.; iz kolegija iz rimske književnosti: Rimska satira, pod vodstvom dr. sc. Nevena Jovanovića, doc. – 30 norma sati (1 sat predavanja tjedno) u ljetnom semestru akad. god. 2008./2009.


Ukupno u oba semestra:  150 norma sati
· dr. sc. Ani Galjanić, znanstvenom novaku, iz predmeta Povijest grčkog jezika: helenistički grčki, u zimskom semestru akad. god. 2008./2009. pod vodstvom dr. sc. Vladimira Rezara, doc. – 57 norma sati (2 sata seminara tjedno + 6 predavanja); iz predmeta Povijest grčkog jezika: Homer i homerski dijalekt, pod vodstvom dr. sc. Vladimira Rezara, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno) i iz predmeta Latinski jezik III. i II. st. pr. Kr., pod vodstvom dr. sc. Vladimira Rezara, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno) u ljetnom semestru akad. god. 2008./2009.


Ukupno u oba semestra: 147 norma sati

183. Molba Odsjeka za indologiju i dalekoistočne studije za odobrenje izvođenja nastave u akademskoj godini 2008./2009. znanstvenim novacima:

- Buljan, Ivani, prof., iz kolegija Čitanje klasičnog kineskog teksta 1 i 2 u ljetnom i zimskom semestru akademske godine 2008./2009. (2 sata predavanja tjedno); nositelj kolegija bit će prof. dr. sc. Jane Rošker

- Jurak, Krešimiru, prof., iz kolegija Povijest Kine 1 i 2 u ljetnom i zimskom semestru akademske godine 2008./2009. (2 sata predavanja tjedno); nositelj kolegija bit će prof. dr. sc. Mitje Saje.

184. Molba Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje izvođenja nastave u akademskoj 2008./09. godini znanstvenim novacima: 

- Azri Abadžić Navaey na kolegiju Uvod u osmansku književnost (2P) u prvom semestru diplomskoga studija, i Osmanska književnost (2P) u drugom semestru diplomskoga studija (pod vodstvom prof. dr. Fehima Nametka);

- Marti Andrić na kolegiju Turski jezik: morfologija I (2P) u trećem semestru preddiplomskog studija te Turski jezik: morfologija II (2P) u četvrtom semestru preddiplomskog studija (pod vodstvom prof. dr. Ekrema Čauševića);

- Barbari Kerovec na kolegiju Turski jezik: osnove sintakse I (2P) u petom semestru preddiplomskog studija te Turski jezik: osnove sintakse II (2P) u šestom semestru preddiplomskog studija (pod vodstvom prof. dr. Ekrema Čauševića).

185. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje izvođenja nastave u zimskom semestru akademske godine 2008./2009.:

· Jasmini Osterman, znanstvenom novaku, iz predmeta Povijest ranih civiliacija, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Borisa Olujića – 135 norma sati (90 sati seminara).

· Nikoli Anušiću, znanstvenom novaku, iz predmeta Europska i svjetska povijest 1918.-1945., u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Božene Vranješ-Šoljan - 45 norma sati (30 sati seminara); i iz predmeta Povijesna demografija modernoga doba u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Božene Vranješ-Šoljan – 60 norma sati (30 sati predavanja).

· mr. sc. Korneliji Jurin-Starčević, znanstvenom novaku, iz predmeta Historijska demografija, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Nenada Moačanina – 52,5 norma sati (15 sati seminara, 15 sati predavanja); i iz predmeta Povijest Osmanskog Carstva, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009., pod vodstvom prof. dr. sc. Nenada Moačanina – 60 norma sati (30 sati predavanja).

· mr. sc. Marku Šariću, znanstvenom novaku, iz predmeta Europske regije i hrvatska povijest u ranom novom vijeku, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Drage Roksandića – 90 norma sati (dvije grupe po 30 sati seminara).

· Ivanu Knezoviću, znanstvenom novaku, iz predmeta Hrvatski povijesni prostor u prapovijesti i antici, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Brune Kuntić-Makvić – 105 norma sati (30 sati seminara, 30 sati predavanja); i iz predmeta Povijest Grčke i Rima sa starom poviješću hrvatskih zemalja, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Brune Kuntić-Makvić – 50 norma sati (25 sati predavanja).

· Jeleni Marohnić, asistentu, iz predmeta Grčki i rimski svijet, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Brune Kuntić-Makvić – 150 norma sati (60 sati seminara, 30 sati predavanja).

· mr. sc. Kristini Milković, znanstvenom novaku, iz predmeta Metode i tehnike u istraživanju povijesti 19. stoljeća, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom doc. dr. sc. Zvjezdane Sikirić-Assouline  – 30 norma sati (15 sati seminara).

· mr. sc. Hrvoju Petriću, znanstvenom novaku, iz predmeta Ekohistorija, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Drage Roksandića – 52,5 norma sati (15 sati seminara, 15 sati predavanja); zatim iz predmeta Ekonomska historija, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Drage Roksandića – 52,5 norma sati (15 sati seminara, 15 sati predavanja); i iz predmeta Europske regije i hrvatska povijest u ranom novom vijeku, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Drage Roksandića – 45 norma sati (30 sati seminara).

· Ivanu Botici, znanstvenom novaku, iz predmeta Hrvatska epigrafija i paleografija I, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Mirjane Matijević-Sokol – 60 norma sati (30 sati predavanja).

· Tomislavu Galoviću, znanstvenom novaku, iz predmeta Pomoćne povijesne znanosti II, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Mirjane Matijević-Sokol – 90 norma sati (2 x 30 sati seminara).

· dr. sc. Mladenu Tomoradu, znanstvenom novaku, iz predmeta Historiografski praktikum, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom doc. dr. sc. Zrinke Nikolić-Jakus – 225 norma sati (2 x 45 sati predavanja, 2 x 15 sati seminara).

· dr. sc. Hrvoju Gračaninu, višem asistentu, iz predmeta Srednjovjekovno plemstvo, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Borislava Grgina – 52,5 norma sati (15 sati predavanja, 15 sati seminara).

186. Molba Odsjeka za sociologiju da se studentici Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Jani Šarinić dopusti sudjelovanje u izvođenju seminarske nastave iz predmeta Sociologija grada (nositelj dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.) i Sociologija rizika (nositelj dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.).

187. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje izvođenja nastave Sandri Mardešić, znanstvenom novaku, iz kolegija Studentska praksa I (2 sata vježbi tjedno i 100 sati mentorstva, u ljetnom semestru) u akademskoj godini 2008./09.

188. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za odobrenje izvođenja nastave na preddiplomskom studiju znanstvenim novacima u zimskom semestru akad. god. 2008./2009.: 

dr. sc. Draganu Damjanoviću za seminar iz predmeta Umjetnost 19. stoljeća uz voditeljstvo dr.sc. Zvonka Makovića, izv. prof.;

dr. sc. Jasenki Gudelj za predmet Osnove arhitekture uz voditeljstvo dr. sc. Zlatka Jurića, dia., izv. prof. i izborni kolegij Palladio i paladijanizam uz voditeljstvo dr. sc. Sanje Cvetnić, izv. prof.;

Lovorki Magaš za seminar iz predmeta Umjetnost nakon 1900. uz voditeljstvo dr. sc. Zvonka Makovića, izv. prof.;
Ani Marinković za izborni kolegij Ikonografija prosjačkih redova u Italiji i Dalmaciji (1235.-1600.), uz voditeljstvo dr. sc. Igora Fisković, red. prof,
Danku Šoureku za izborni kolegij Pavlini i likovne umjetnosti, uz voditeljstvo dr. sc. Sanje Cvetnić, izv. prof.
dr. sc. Marku Špikiću za izborni kolegij Antikvari i konzervatori u Europi 1500-1700. uz voditeljstvo dr. sc. Zlatka Jurića, dia., izvanrednog profesora;

Tanji Trška za izborni kolegij Oltarna pala u venecijanskom slikarstvu XV. I XVI. soljeća, uz voditeljstvo dr. sc. Sanje Cvetnić, izv. prof.

Tinu Turkoviću za seminar iz predmeta Umjetnost antike uz voditeljstvo dr. sc. Dine Milinovića, doc.

189. Molba Odsjeka za kroatistiku za odobrenje izvođenja nastave Nikoli Košćaku, asistentu, i Aneri Ryznar, znanstvenom novaku, iz predmeta Figure i diskurzi i Stilistika (3 sata tjedno, pod vodstvom dr. sc. Krešimira Bagića, izv. prof.) u akademskoj godini 2008./2009.
Mentori
190. Prijedlog Odsjeka za fonetiku za izbor mentora za Metodiku rada na govoru u elektroničkim medijima u ljetnom semestru akad. god. 2008./2009.:

Mr. sc. Višnja Modrić, HRT – Služba za jezik i govor, Prisavlje 3, Zagreb,
Davor Stanković, prof., HRT – Služba za jezik i govor, Prisavlje 3, Zagreb.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
191. Molba dr. sc. Krešimira Filipca, doc., za odobrenje plaćenog dopusta od 1. rujna do 30. studenog 2008. godine, radi zaštitnih arheoloških istraživanja na dionici autoceste Beli Manastir – Osijek – Svilaj.

192. Molba dr. sc. Svjetlana Lacka Vidulica, doc. za odobrenje plaćenog dopusta od 7. listopada do 7. studenog 2008. godine radi odlaska na stručno usavršavanje u Berlin (stipendija Zaklade Marion-Dönhooff-Stiftung iz Hamburga).

193. Molba Maje Živko, znanstvenog novaka, za odobrenje neplaćenog dopusta u razdoblju od 1. studenog 2008. do 31. listopada 2009. god. radi obavljanja poslova lektora hrvatskog jezika na Karlovom sveučilištu u Pragu, Češka Republika.

194. Molba dr. sc. Tomislava Bogdana, doc., za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. studenog 2008. do 1. kolovoza 2009. radi odlaska na stručno usavršavanje na Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universität u Bonnu (Institut für Kommunikationswissenschaften, Abteilung für Slavistik). 

195. Molba mr. sc. Trpimira Vedriša, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. listopada 2008. do 28. veljače 2009. na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti, Mađarska u svrhu istraživačkog rada. Nastavne obveze bit će odrađene u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009.

196. Molba Ivane Krpan, znanstvenog novaka na Odsjeku za romanistiku, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. ožujka 2009. do 30. rujna 2009. zbog korištenja istraživačke stipendije na Sveučilištu u Alcalá de  Henaresu.
197. Molba Evaline Le Calvé Ivičević, višeg lektora na Odsjeku za romanistiku, za odobrenje plaćenog dopusta od 9. do 25. veljače 2009. zbog službenog posjeta Sveučilištu u Ottawi, u svrhu napredovanja kanadskih studija na Filozofskom fakultetu.
198. Molba Ivice Bakovića, znanstvenoga novaka, za odobrenje plaćenoga dopusta u razdoblju od 1. studenoga do 31. prosinca 2008. zbog korištenja dvomjesečne stipendije Vlade Francuske Republike na Sveučilištu Charles de Gaulle – Lille 3.

199. Molba Slavomire Ribarove, višeg lektora za odobrenje plaćenog dopusta od 28. kolovoza do 18. rujna 2008. radi sudjelovanja na Međunarodnom makedonističkom skupu i Međunarodnom slavističkom kongresu u Ohridu (Republika Makedonija).

200. Molba dr. sc. Maje Häusler, izv. prof. za odobrenje korištenja slobodne studijske godine, od početka ljetnog semestra akad. god. 2008/09. do kraja zimskog semestra akad. god. 2009/2010.

_____________________________________________________________________

201. Nagrade Filozofskog fakulteta.

Obavijesti dekana i prodekana
Razno.









Dekan







   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

P R I L O Z I

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 29. travnja 2008. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.

Podnosimo 

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. svibnja 2008. godine i u Narodnim novinama br. 59/2008. javila se dr. sc. Maja Häusler.

Pristupnica Maja Häusler rođena je 9. svibnja 1952. godine u Zagrebu. Hrvatska je državljanka i po nacionalnosti Hrvatica. Pristupnica vlada njemačkim, francuskim i engleskim jezikom, u govoru i pismu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je 1976. godine njemački jezik i književnost kao prvi i francuski jezik kao drugi glavni predmet. 1988. godine upisala je poslijediplomski studij glotodidaktike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a godine 1992. obranila je magistarski rad pod naslovom Udžbenici njemačkog jezika u Hrvatskoj 18. stoljeća. 1996. godine obranila je disertaciju pod naslovom „Učenje njemačkog jezika u Hrvatskoj, s povijesnog aspekta“.

Pristupnica Maja Häusler radila je u razdoblju od 1976. do 1983. godine kao nastavnica njemačkog i francuskog jezika na srednjoj školi (Škola za primijenjenu umjetnost), na glazbenoj školi (škola Vatroslav Lisinski) i na Veterinarskom fakultetu u Zagrebu. Od 1983. do 1987. godine predaje njemački jezik na Obrazovnom centru za jezike (Jezična i Klasična gimnazija) u Zagrebu. Godine 1987. birana je za lektoricu na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a 1992. za asistenticu za predmet „Metodika nastave njemačkog jezika“ na Katedri za njemački jezik istoga odsjeka. Godine 1997. izabrana je u zvanje docenta, a godine 2002. u zvanje izvanrednog profesora za predmet „Metodika nastave njemačkog jezika“.

Za vrijeme studija pristupnica Häusler usavršavala se na sveučilištima u inozemstvu: 1970. godine u Bochumu, 1971. u Göttingenu te 1973. u Hamburgu; zimski semestar akademske godine 1973./74. studirala je u Münsteru, a akademske godine 1974./75. u Zürichu.

Nakon diplomiranja stručno se usavršavala na specijaliziranim tečajevima i studijskim boravcima u Weimaru (1977.), Dubrovniku (1981.), Grenobleu (1983.), Sonnenbergu (1985., 1986., 1987.), Freiburgu (1987.), Beču (1987.), Münchenu, Kölnu, Berlinu (1988.), Beču (1989.), Marburgu, Heidelbergu i Mannheimu (1990.), Grazu (1996.), Münchenu (1997.).

Pristupnica Maja Häusler članica je Internationale Vereinigung für Germanistische Sprach-und Literaturwissenschaft, Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkoga jezika, Međunarodne asocijacije Sonnenberg, Hrvatskog društva Sonnenberg te Udruženja znanstvenica Hrvatske.

Znanstvena i istraživačka djelatnost do prethodnog izbora

Težišta znanstvene i istraživačke djelatnosti pristupnice Maje Häusler za izradu magistarskog rada i disertacije jest učenje i nastava njemačkog jezika u Hrvatskoj 18., 19. i 20. stoljeća. U magistarskom radu „Udžbenici njemačkog jezika u Hrvatskoj 18. stoljeća „ obradila je odabrane udžbenike, stručne publikacije i arhivski materijal od polovice 18. do polovice 19. stoljeća, a u disertaciji „Učenje njemačkog jezika u Hrvatskoj, s povijesnog aspekta“ dala je važan doprinos poznavanju razvoja nastave njemačkog jezika u školama u Hrvatskoj dopunjen analizom odabranih egzemplarnih udžbenika do 2. svjetskog rata. 

Istraživanjem iz ovog područja sudjelovala je i u radu austrijsko-hrvatskog projekta „Österreichisch-kroatische Sprachbeziehungen in der Neuzeit, besonders seit dem 18. Jahrhundert „ (Sveučilište u Beču/Sveučilište u Zagrebu, 1994.-1995.) kao i u projektu „Hrvatsko-njemačke jezične veze“ (Ministarstvo znanosti RH, 1996.-1999.).  Daljnja je istraživačka djelatnost bila usmjerena na pojedina problemska područja podučavanja i učenja stranih, posebno njemačkog, jezika koja su obrađena teorijski uz upućivanje na praktičnu primjenu (književnost i kulturološki sadržaji, razvijanje receptivnih vještina, primjena vizualnih medija) kao i na vještinu pisanja i primjene komunikacijskih kompetencija te prenošenje jezično-komunikacijskih shema iz materinskog jezika na strani. Ova su istraživanja provedena u okviru projekta „Podučavanje i učenje njemačkog jezika u Hrvatskoj“ (2001.-2002.) kojem je pristupnica Häusler bila voditeljica.

Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora pristupnica Maja Häusler objavila je jednu knjigu, deset članaka, tri znanstvena pregleda;  također je objavila osam udžbenika njemačkog jezika za srednje škole i gimnazije, u suautorstvu s Divnom Kern-Francetić. Ovi su udžbenici objavljeni i u slovenskom izdanju. Pristupnica Häusler objavila je i jedan stručni glotodidaktički rad, jedan književnoteorijski, jedan prikaz knjige te četiri prikaza znanstvenih i stručnih skupova. Do prethodnog izbora pristupnica je objavila odnosno emitirano je njezinih tridesetipet prijevoda.

S obzirom na veliki broj objavljenih radova, prikazat ćemo pobliže radove koje smatramo osobito važnima.

Zur Geschichte des Deutschunterrichts in Kroatien. (= Schriften zur deutschen Sprache in Österreich, Bd. 23, ur. P. Wiesinger) Peter Lang, Frankfurt/Main itd., 1998.

U uvodnom dijelu pristupnica razrađuje problematiku istraživanja povijesti nastave stranih jezika i metodologiju istraživanja udžbenika stranih jezika. Razmatra definicije pojma "metode nastave stranih jezika" glavnih autora i njegova upotrebljivost za povijesna istraživanja. Za analizu udžbenika pristupnica je razvila vlastiti model koji u uvodu obrazlaže. 

U drugom dijelu, unutar društveno političkog okvira i razvitka školstva u Hrvatskoj, daje se pregled institucionalnog razvoja nastave njemačkog jezika u Hrvatskoj od polovice 18. do polovice 20. st., na temelju historiografske literature i povijesnih dokumenata (propisi o školstvu, arhivska građa). U ta dva stoljeća period do Ilirskog preporoda jasno se odvaja od daljnjeg razvoja.

U glavnom dijelu provedena je analiza udžbenika karakterističnih za svoje doba: konverzacijskog priručnika i gramatika kao udžbenika (Sprachlehre) za period do Ilirskog preporoda, te gimnazijskih vježbenica za kasniji razvoj. Zaključno se za svaki udžbenik utvrđuje kojemu metodičko-didaktičkom pristupu pripada, što proizlazi iz nazora o prirodi jezika (vidljivog u načinu prikaza jezika), iz nazora o stjecanju jezika i o optimalnim metodama, koje uključuju i predodžbe o ciljevima učenja stranog jezika, koji se tada nisu eksplicite formulirali. 

U zaključnom se poglavlju prikazuje status njemačkog jezika u Hrvatskoj i u međunarodnoj komunikaciji, analizira se funkcija nastave njemačkog jezika u sklopu hrvatskog školstva, te daje prikaz razvoja udžbenika s glotodidaktičkog i s metodičkog aspekta. Utvrđeni razvoj teorijskih postavki i vladajućih metoda kroz dva stoljeća na kraju se uspoređuje s razvojem u drugim zemljama.
Knjiga je prvi sustavni prikaz institucionalnog i glotodidaktičkog razvitka nastave stranih jezika u Hrvatskoj, gdje je u promatranom periodu njemački jezik bio glavni strani jezik u školskom sustavu. Važnost ove publikacije podcrtava i činjenica da je objavljena na njemačkome jeziku kod uglednog međunarodnog izdavača znanstvenih publikacija.
"Kroatische Lehrbücher der deutschen Sprache im 18. Jahrhundert." (2000) (Hrvatski udžbenici njemačkog jezika 18. stoljeća)
U ovoj studiji pristupnica razmatra hrvatske udžbenike njemačkog jezika 18. stoljeća u kontekstu dotadašnjeg razvitka udžbenika stranih jezika u Europi, od prvih sačuvanih primjeraka.
Udžbenici 18. stoljeća, premda ponekad nose naslov gramatika ili Sprachlehre, nalaze se u tradiciji velikih “udžbeničkih obitelji”: priručnika za učenje živih jezika kakvi su nam sačuvani u Europi od 15. st. dalje, a sastoje se od semantičkog rječnika, modela za konverzaciju u određenim situacijama i gramatičkog dijela s modelima konjugacija i deklinacija. Radilo se o udžbenicima koji su bili tako uspješni da su doživljavali i više desetaka izdanja, s manjim ili većim promjenama, kod raznih nakladnika. Karakteristična za te priručnike bila je njihova univerzalnost: koristili su se za razne jezike, koji su s vremenom dodavani (i do 8 jezika), ili je jedan od izvorna dva jezika bio promijenjen. Koncepcija tih udžbenika vuče porijeklo od učenja latinskog jezika u srednjem vijeku, zatim od prinosa humanista, te od programa isusovaca i drugih redova sa svojedobno slavnim školama. Srodstvo hrvatskih udžbenika njemačkog jezika 18. stoljeća s takvim priručnicima vidljiva je u koncipiranju rječnika i dijaloga, pa i tekstova u nekim udžbenicima.

Razlika prema ranijima udžbenicima je u tome da gramatički opis u 18. st. stoji na prvom mjestu, i u odnosu na ostale dijelove zauzima sve više prostora, što možemo interpretirati kao normativno-racionalistički pristup jeziku, karakterističan za prosvjetiteljstvo, kao i etabliranjem njemačke školske gramatike s djelima Gottscheda i Adelunga, te propisivanjem određenih knjiga za škole. Činjenica da se njemački jezik počeo podučavati u školama u Hrvatskoj, nad kojima je u drugoj polovini 18. st. državna administracija preuzela nadzor, nametnula je udžbenicima, koji su se dotada morali potvrditi na tržištu, kriterij prihvatljivosti u odgojnom smislu.

Ostatak nazora da se razni jezici mogu učiti po istom modelu nalazimo u udžbeniku hrvatskog (književnog kajkavskog) jezika (Kornig, 1795) gdje se vježbe za prevođenje sastoje od rečenica gotovo identičnih onima u udžbeniku njemačkog jezika koji je između 1780. i 1840. godine više puta tiskan za škole u Hrvatskoj.
Ova oveća studija objavljena je u uglednom njemačkom časopisu koji izdaje Njemačko društvo za istraživanje stranih jezika što, pored pozvanih izlaganja, pokazuje da je istraživački rad pristupnice na području povijesti nastave stranih jezika među stručnjacima u inozemstvu, koji se time bave tim područjem, prihvaćen kao vrijedan doprinos.
"Von Landessprache zu Fremdsprache. Zur Geschichte des Deutschunterrichts an kroatischen Gymnasien." (1996) (Od zemaljskog do stranog jezika. Iz povijesti nastave njemačkog jezika na hrvatskim gimnazijama)

Moderna gimnazija u Hrvatskoj osnovana je 1850. godine reformom provedenom na temelju Osnove propisane za austrijske gimnazije i realne škole. Osnova je bila vrlo napredna jer je navodila konkretne programe za pojedine slavenske jezike carevine, tako i za hrvatski i hrvatsku književnost. U obrazovne je sadržaje, što su dotada bili isključivo klasični jezici, te grčki i rimski autori, uvrstila i književnost živih jezika srednjeg i novog vijeka.

Sljedećih decenija iskristalizirao se program učenja njemačkog kao stranog jezika u hrvatskim gimnazijama, po kojemu su zatim izrađeni prvi domaći udžbenici njemačkog jezika.

U članku se analizira i žučljiva rasprava o nastavi "omraženog" njemačkog jezika na prvom hrvatskom Saboru nakon ukidanja apsolutizma 1861. godine. Raspravljalo se o izboru i o svrsi učenja stranih jezika u školama. Govornike na tom saboru možemo podijeliti u ideologe i pragmatičare. Zanimljivo je da su prvi, zastupajući učenje drugih stranih jezika, a ne njemačkog, osim političkih, navodili i duhovno-obrazovne argumente, iz čega možemo zaključiti da je hrvatska politička elita toga doba dijelila Humboldtovo mišljenje da učenje nekog stranog jezika utječe na osobnost.
Originalan doprinos ovog članka leži u činjenici da razvitak nastave stranih jezika razmatra u kontekstu prijelomnih događaja u hrvatskom školstvu te zorno prikazuje političku dimenziju nastave stranih jezika.
"Ladislav Škrobot, krajiški učitelj iz doba Preporoda." (1996) 

U članku se prikazuju školske prilike i učenje njemačkog jezika u Vojnoj krajini prve polovine 19. stoljeća, zatim djelovanje L. Škrobota kao učitelja u Đurđevcu između 1829. i 1848, te njegov gramatički udžbenik njemačkog jezika iz 1839. godine.

Taj se udžbenik, tiskan u Zagrebu bez naznake autora, namijenjen školama u Vojnoj krajini, može pripisati L. Škrobotu prema podacima iz historiografske literature (2 pisma Gaju kao tiskaru). Knjiga je pretežno pisana dvojezično, hrvatski dio je štokavski, s reformiranom ortografijom, koju Škrobot objašnjava, kao i neke gramatičke razlike prema književnom kajkavskom jeziku. Kao predložak za prikaz njemačkog jezika Škrobotu je mogao poslužiti austrijski udžbenik sličnog naslova, rađen po Adelungovoj gramatici. No Škrobotov je udžbenik pregledniji, sustavniji i potpuniji. U samoj gramatici nalazimo i uspoređivanja s hrvatskom strukturama. Osim gramatike knjiga sadržava i metodičke upute učiteljima i primjere za vježbanje pojedinih gramatičkih struktura (interlinearni prijevodi sintagmi i rečenica).
Škrobot je bio jedan od učitelja koji se zalagao da u krajiškim školama opća gramatička znanja budu posredovana na temelju hrvatskog jezika, što nije bilo odobreno.

Njegova je knjiga neobično zanimljiv povijesni dokument: pokazuje nam da je briga vlasti o školama u Vojnoj krajini navela učitelje da budu kreativni, pri čemu su tako reći ispod žita podučavali hrvatski jezik. Kad je uprava Civilne Hrvatske 1849. godine pregledavala školske knjige iz Krajine, jedino je Škrobotova bila pozitivno ocijenjena.
I ovaj rad pokazuje vrijednost rezultata istraživanja pristupnice. Polazeći od segmenta podučavanja stranih jezika pristupnica je ukazala na povezanost nastave stranih jezika s važnim momentima hrvatske kulturne povijesti.
"Landeskunde im fremdsprachlichen Deutschunterricht." (2001) (Kulturološki sadržaji u nastavi njemačkog kao stranog jezika)
Članak obrađuje problematiku kulturološke komponente nastave stranih jezika na primjeru njemačkog jezika. Ta će komponenta u budućnosti biti sve važnija jer procesi globalizacije i informatizacije, najvažnije karakteristike našega vremena, dovode do sve češćih i intenzivnijih kontakata među ljudima raznih kultura.

Članak razmatra definicije pojma Landeskunde, ukazuje na problem neograničenosti koji odatle proizlazi i razmatra kriterije za ograničavanje sadržaja. Nakon općih principa za određivanje ciljeva i tema, članak daje pregled nastavnih sadržaja po stupnjevima učenja. Prikazuju se tri koncepta obrade kulturoloških sadržaja prisutna u današnjim udžbenicima stranog jezika (kognitivni, komunikacijski i međukulturalni koncept).

Analiza naših nastavnih programa za osnovnu i za srednju školu pokazuje velike nedostatke u tom pogledu. Na kraju pristupnica analizira obradu kulturoloških sadržaja u jednom novijem domaćem udžbeniku njemačkog jezika. 
Važnost ovog rada je u formuliranju teorijski obrazloženih kriterija za koncipiranje kulturoloških sadržaja nastave stranih jezika što se u praksi često provodi bez dovoljnog teorijskog utemeljenja.

Serija udžbenika Kontaktsprache Deutsch, za gimnazije i druge srednje škole, 6. do 9. godina učenja.

Specifičnost ove serije udžbenika, koja objašnjava njezin uspjeh, je orijentacija prema učenicima (Lernerorientierung). Pri koncipiranju prvih izdanja (od 1985. dalje) autorice su se, na temelju svojeg praktičnog iskustva, rukovodile mogućnostima, interesima i potrebama učenika u hrvatskim srednjim školama. Izbor tema i jezičnih ciljeva, kombinacija tema s gramatičkim strukturama i postupci razvijanja jezične kompetencije bitno su bili obilježeni kulturnim okruženjem (npr. pedagoška tradicija, institucionalni uvjeti) i materinskim jezikom učenika. Autorice nisu prihvatile neke karakteristike tada vladajućeg komunikacijsko-pragmatičkog pristupa, kao npr. zanemarivanje gramatičke korektnosti, proširivanja vokabulara ili razvijanja vještine čitanja. Važan element uspjeha bio je i korištenje autentičnih tekstova koji uključuju kulturološke elemente njemačkog govornog područja i, za razliku od udžbeničkih tekstova, sadrže elemente tekstnih vrsta.

Potpuno prerađena i proširena izdanja te serije (od 1998. dalje) karakterizira izravnija usmjerenost na ciljeve učenja, pa su dijelovi lekcija posvećeni razvijanju pojedinih komponenata globalnog cilja stjecanja jezične kompetencije. To će omogućiti bolju pripremu učenika za ispite koji se provode po međunarodno usklađenim standardima. Posredovanju kulturoloških elemenata posvećena je veća pažnja, pa su i književni tekstovi sustavno uključeni u knjige za zadnja dva razreda. Zadaci za kreativan i samostalni rad (npr. projekti) trebaju kod učenika poticati razvijanje autonomnosti.
Budući da se pristupnica prijavljuje za predmet "Metodika nastave njemačkog jezika" posebno važnim smatramo uspješnost njezinog djelovanja kojim neposredno utječe na nastavu njemačkog jezika pisanjem udžbenika za više razine učenja. Prikazana serija udžbenika potvrdila se na tržištu u konkurenciji s inozemnim udžbenicima, a njezina se koncepcija pokazala kao plodan temelj brojnim mlađim autorima domaćih udžbenika čime je nedvojbeno unaprijedila našu produkciju udžbenika njemačkog jezika i pomogla joj da se održi u konkurenciji sa stranima.

Pozvane referate na međunarodnim skupovima pristupnica Maja Häusler izložila je u Dortmundu (18. Kongress der Deutschen Gesellschaft für Fremdsprachendidaktik: “Mehrsprachigkeit und Mehrkulturalität”, 1999. godine), Beču (X. Internationaler Germanistenkongress: “Zeitenwende – Die Germanistik auf dem Weg vom 20. ins 21 Jahrhundert”, 2000.) i dva referata u Dresdenu  (19. Kongress der Deutschen Gesellschaft für Fremdsprachendidaktik: “Fremdsprachenunterricht auf dem Prüfstand. Innovation, Qualität, Evaluation”, 2001.).
Na međunarodnim skupovima u Hrvatskoj održala je pozvane referate na: Prvom međunarodnom zasjedanju Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkoga jezika: "Gegenwart und Zukunft des Deutschunterrichts in Mittelosteuropa", Zagreb, 1994.; Trećoj zagrebačkoj konferenciji Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkoga jezika: "Gegenwart und Zukunft des Deutschunterrichts, Kulturraum Mittelmeer. Fremdsprachenlehren und -lernen im Schnittpunkt unterschiedlicher Kulturen." Zagreb, 1998.

Izlagala je na znanstvenim i stručnim skupovima u Berlinu (1989), Beču (1994) i Zagrebu (1995, 1996. i 1997).

Član je uređivačkog odbora godišnjaka Zagreber germanistische Beiträge.

Nastavna djelatnost do prethodnog izbora

Od akademske godine 1992.-1993. pristupnica Maja Häusler izvodi nastavu na predmetu „Metodika nastave njemačkog jezika“ koji obuhvaća predavanje i seminar te školsku praksu (organizacija i pripremanje te praćenje studenata). Kako je od 1980ih godina područje učenja i podučavanja stranih jezika doživjelo znatno širenje i diferencijaciju znanstvenih interesa , modificirala je program uvodeći nove spoznaje, prvenstveno s područja istraživanja procesa usvajanja drugog jezika, što se za podučavanje stranih jezika smatra fundamentalnom disciplinom. U skladu sa suvremenim trendovima veću je pažnju posvetila razvijanju pojedinih komponenata strano-jezične kompetencije (receptivne i produktivne vještine), osposobljavanju učenika za autonomno učenje i suvremenim postupcima vrednovanja strano-jezične kompetencije učenika. Razvila je vlastiti model praćenja nastave koji koriste studenti u školskoj praksi. Za predavanja i seminar izradila je i umnožila vlastite nastavne materijale.

Do prethodnog izbora pristupnica je bila mentor za 19 diplomskih radova.

Od godine 1993. pristupnica Häusler redovito je sudjelovala i u poslijediplomskoj nastavi znanstvenog odnosno stručnog specijalističkog studija „Metodika nastave stranih jezika“, kasnije „Glotodidaktika“ kako u koncipiranju plana i programa studija tako i nastavom, ispitima, konzultacijama i mentorstvom.

U tom je razdoblju bila mentoricom u izradi magistarskog rada Ljubice Kordić „Nastava njemačkog jezika u osječkoj gimnaziji u 18. i 19. stoljeću“ te sumentoricom magistarskog rada Mirjane Pehar „Elementi kulture Njemačke, Švicarske i Austrije u udžbenicima njemačkog jezika za osnovnu školu“.

Administrativna djelatnost

Pristupnica je bila pročelnica Odsjeka za germanistiku 1998-2000. i predstavnica Odsjeka u Vijeću Filozofskog fakulteta od 2000. do 2002. godine.

Stručna djelatnost do posljednjeg izbora

Pristupnica Maja Häusler stekla je ugled kao vrstan autor vrlo dobro prihvaćenih udžbenika njemačkog jezika za više godine učenja.

Do izbora za nastavnika metodike na Odsjeku za germanistiku 1992. godine mnogo je prevodila, pretežno stručne tekstove s područja filozofije, sociologije, etnografije i pedagogije, te popularno znanstvene tekstove.

Kao metodičar nastave stranih jezika svestrano je sudjelovala u usavršavanju nastavnika njemačkog jezika i mentora studenata germanistike, te obavljala poslove u stručnim tijelima koja imenuje Ministarstvo prosvjete.

Do posljednjeg izbora održala je pet pozvanih predavanja s glotodidaktičkim temama na skupovima za usavršavanje nastavnika njemačkog jezika u organizaciji Ministarstva prosvjete i Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkoga jezika.

Između 1996. i 1998. vodila je seminar za stručno usavršavanje mentora njemačkog jezika koji se sastojao od 6 trodnevnih modula u Zagrebu, dok je 7., sedmodnevni modul održan u Beču. Usavršavanje je bilo provedeno uz pomoć organizacije za kulturnu suradnju Austrije “Kulturkontakt”, te uz podršku Ministarstva prosvjete RH.

Do posljednjeg izbora pristupnica je bila voditeljica radne grupe za izradu gimnazijskih programa za njemački jezik (1990), predsjednica povjerenstva za stručne ispite učitelja njemačkog jezika na osnovnim školama (1992-1998), predsjednica povjerenstva za stručne ispite profesora njemačkog jezika na gimnazijama (1996-1998), član povjerenstva za odobravanje školskih udžbenika njemačkog jezika, pri Ministarstvu prosvjete i športa RH (1996-1998), te član stručne skupine za nastavne programe njemačkog jezika (1997. 

Recenzirala je prerađeno izdanje rječnika Jakić/Hurm: Hrvatsko ili srpsko-njemački rječnik. (5. prerađeno i prošireno izdanje. Školska knjiga Zagreb, 1989.), šest udžbenika njemačkoga jezika i šest stručnih i znanstvenih članaka za časopise Strani jezici, Zagreber germanistische Beiträge i za časopis Visoke učiteljske škole u Čakovcu Učitelj.
Recenzirala je i testove za gradska i republička natjecanja učenika iz njemačkoga jezika.

Bodovanje radova do izbora za izvanrednu profesoricu – tablični prikaz
Kratice: O = opseg u arcima, K = koeficijent za lingvistiku (2) ili znanost o književnosti (1),
V = koeficijent vrsnoće, M = mjesto izdavanja, B = bodovi

	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	A) IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI



	a) Knjiga

	Zur Geschichte des Deutschunterrichts in Kroatien (1998)
	16,8
	2
	1
	a3 (1,5)
	48,5

	ukupno a) =                                                                                                                  48,5

	b) Članci

	Deutschunterricht in Kroatien nach der Schulreform im 18. Jahrhundert (1993)
	1,5
	2
	1
	a1 (1,5)
	4,5

	Ladislav Škrobot, krajiški učitelj iz doba Preporoda (1996)
	1,4
	2
	1
	a2 (1)
	2,8

	Historische Sprachlehrforschung in Kroatien
 (1998)
	1,65
	2
	1
	a1 (1,5)
	4,95

	Kroatische Lehrbücher der deutschen Sprache im 18. Jahrhundert (2000)
	3,9
	2
	1
	a1 (1,5)
	11,7

	Njemački jezik u školama sjeverozapadne Hrvatske 18. i 19. stoljeća (2001)
	1,9
	2
	1
	a2 (1)
	3,8

	ukupno b) =                                                                                                                27,75


	ukupno A (a + b) =                                                                                                    76,25


	B) PREGLEDNI RADOVI


	Zur Entwicklung der Hörfertigkeit im Unterricht Deutsch als Fremdsprache (2000)
	1,1
	2
	0,75
	a1 (1,5)
	2,5

	Landeskunde im fremdsprachlichen Deutschunterricht (2001)
	1,7
	2
	0,75
	a1 (1,5)
	3,8

	Od Komenskog do novih medija - Vizualna sredstva u nastavi stranih jezika (2002)
	1,4
	2
	0,75
	a2 (1)
	2,1

	ukupno B) =                                                                                                                  8,4



	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	C) STRUČNI RADOVI


	a) Knjige – udžbenici njemačkog jezika za srednje škole i gimnazije

	Kontaktsprache Deutsch 1 neu. Udžbenik njemačkog jezika za prvi razred gimnazije, šesta godina učenja (1998. i d.) co. Kern-Francetić
	9,1
	2
	0,5
	a3 (1)
	9,1

	Kontaktsprache Deutsch 1 neu. Vježbenica (1998. i d.) co. Kern-Francetić
	3,9
	2
	0,5
	a3 (1)
	3,9

	Kontaktsprache Deutsch 2 neu. Udžbenik njemačkog jezika za drugi razred gimnazije, sedma godina učenja (2000. i d.) co. Kern-Francetić
	10,4
	2
	0,5
	a3 (1)
	10,4

	Kontaktsprache Deutsch 2 neu. Vježbenica (2000. i d.) co. Kern-Francetić
	3,9
	2
	0,5
	a3 (1)
	3,9

	Kontaktsprache Deutsch 3 neu. Udžbenik njemačkog jezika za treći razred gimnazije, osma godina učenja (2001. i d.) (3 autora)
	10
	2
	0,5
	a3 (1)
	7,5

	Kontaktsprache Deutsch 3 neu. Vježbenica (2001. i d.) (3 autora)
	5,2
	2
	0,5
	a3 (1)
	3,9

	ukupno C a)                                                                                                                  38,7



	b) Književnoteorijski rad

	Die Neue Hungerpolitik – Zur Satire "Einige Argumente zur Verteidigung der Gemüseesser. Eine Denkschrift" (1990)
	0,3
	1
	0,5
	a2 (1)
	0,15

	c) Prikaz knjige

	Udžbenik "Deutsch für den Alltag" u nastavi njemačkog jezika na fakultetima (1982)
	0,1
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,1

	d) Prikazi znanstvenih i stručnih skupova

	Deveti međunarodni kongres nastavnika njemačkog jezika (1989)
	0,2
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,2

	Obrazovni koncepti i didaktika višejezičnosti (2000)
	1,9
	2
	0,5
	a2 (1)
	1,9

	Germanistika na prekretnici? (2000)
	1,3
	2
	0,5
	a2 (1)
	1,3

	Nastava stranih jezika na ispitu (2001)
	0,5
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,5

	e) Prikaz udruženja

	Kroatischer Deutschlehrerverband (1996)
	0,5
	2
	0,5
	a1 (1,5)
	0,75

	
	
	
	
	
	

	ukupno C (a + b + c + d + e):                                                                                     43.6

ukupno A + B + C:                                                                                                 128.25




	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	g) Prijevodi

	K. Marx: Matematički rukopisi. (1978)
	9,4
	2
	0,5
	a3 (1)
	9,4

	K. Marx: "Bilješke uz udžbenik političke ekonomije Adolpha Wagnera." (1979)
	1,5
	2
	0,5
	a2 (1)
	1,5

	Luigi Nono: Muzika i revolucija. Radio Zagreb (1977)
	1,8
	2
	0,5
	a2 (1)
	1,8

	Musik in Kroatien. Radio Bremen (1978)
	2,5
	2
	0,5
	a1 (1,5)
	3,75

	Life-ova velika knjiga o fotografiji. (1977)
	22
	2
	0,5
	a3 (1)
	22

	Džepni priručnik o fotografiji. (1979)
	4
	2
	0,5
	a3 (1)
	4

	Hannes Lindemann: Antistres program. (1978)
	10,6
	2
	0,5
	a3 (1)
	10,6

	U mreži znanosti. TV Zagreb (1979)
	1,6
	2
	0,5
	a2 (1)
	1,6

	Goya. Njegova Španjolska, njegovo doba. TV Zagreb (1979)
	1,25
	2
	0,5
	a2 (1)
	1,25

	Ernesto Grassi: Moć mašte. (1981)
	11,3
	2
	0,5
	a3 (1)
	11,3

	Razgovor s Lucianom Pavarottijem. Radio Zagreb (1981)
	0,4
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,4

	M. Bošković-Stulli: "Mündliche Dichtung außerhalb ihres ursprünglichen Kontextes." (1981)
	1
	2
	0,5
	a2 (1)
	1

	Anton Berisha: "Einige Probleme der Volksdichtung im Lichte der Rezeptionsästhetik" (1981)
	0,7
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,7

	Hermann Bausinger: "Usmeno" (1982)
	0,3
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,3

	Hermann Strobach: "Direktna usmena komunikacija kao bitno obilježje folklora?" (1982)
	0,7
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,7

	Bohuslav Beneš: "Folklorizam u Čehoslovačkoj" (1982)
	0,7
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,7

	Jaromir Jech: "Direktna i indirektna komunikacija u folklornoj prozi" (1982)
	0,8
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,8

	Oldrich Sirovatka: "Pismeni folklorni oblici" (1982)
	0,7
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,7

	Dorota Simonides: "Može li se pisana tradicija smatrati folklorom?" (1982)
	0,5
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,5

	M. Bošković-Stulli: "Frauen in slawonischen Volksliedern" (1982)
	0,8
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,8

	Razgovor s glumicom Katiom Tchenko. TV Zagreb, s francuskog (1982)
	0,6
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,6

	Bogdan Korica: Zur Morphologie, Systematik und Verbreitung des Formenkreises Asperula staliana agg.: Lokalendemische Sippen jugoslawischer Adriainseln. (1982)
	3,1
	2
	0,5
	a2 (1)
	3,1

	Wolfgang Paul: Igrom do sreće. Povijest igara na sreću. (1982)
	17,5
	2
	0,5
	a3 (1)
	17,5

	Dunja Rihtman-Auguštin: "Riehl und Die Hauskommunion der Südslawen" (1983)
	0,9
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,9

	W. F. Haug: "Camera obscura filozofije" (1984)
	1
	2
	0,5
	a2 (1)
	1

	Bernard Stulli: "Istrien 1825-1860. Verwaltung, Bevölkerung, Wirtschaft"(1984)
	0,75
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,75


	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	Maja Bošković-Stulli: "Der beste Freund, der schlimmste Feind" (1985)
	0,5
	2
	0,5
	a1 (1,5)
	0,75

	Maja Bošković-Stulli: "Darstellerische Elemente des Erzählens" (1985)
	0,9
	2
	0,5
	a1 (1,5)
	1,35

	Henry. Jacoby: Birokratizacija svijeta. (1985)
	23
	2
	0,5
	a3 (1)
	23

	Đorđe Šaula: "Verdi, Ein Requiem. In memoriam Lovro Matačić. In memoriam Tugomir Franc" (1986)
	0,7
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,7

	Paul Richard Blum: "Giordano Bruno kao eklektički skolastik" (1987)
	2,7
	2
	0,5
	a2 (1)
	2,7

	Maja Bošković-Stulli: "Kroatische Schwänke vom Pfarrer Kujiš" (1991)
	0,8
	2
	0,5
	a1 (1,5)
	1,2

	Maja Bošković-Stulli: "Erzählungen vom kollektiven Mord" (1992)
	0,5
	2
	0,5
	a1 (1,5)
	0,75

	H. Gudjons/R. Teske/R. Winkel (ur.): Didaktičke teorije. (1992)
	10
	2
	0,5
	a3 (1)
	10

	N. Rittig-Beljak (ur.): Erstes und zweites internationales Kolloquium der Gemeinschaft der Deutschen in Kroatien. / Prvi i drugi međunarodni seminar Zajednice Nijemaca u Hrvatskoj.(2001) prijevod predgovora i sažetaka
	0,9
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,9

	
	
	
	
	
	

	ukupno g (prijevodi) =                                                                                                139

	

	ukupno A + B + C (s prijevodima)  =                                          128.25 + 139   = 267.25

	


Stručno povjerenstvo nije bodovalo radove  s popisa radova pod rednim brojem 2, 4, 6, 7, 9 i 44 jer se radi o prepravljenim i dopunjenim radovima dijelova knjige pod 1, te članka pod 11.

Od udžbenika za srednje škole uzeta su u obzir samo potpuno prerađena i proširena izdanja.

Ukupan zbroj bodova za znanstvene i stručne radove do posljednjeg izbora zajedno s prijevodima iznosi 267.25, a bez prijevoda  128,25.
Znanstvena i istraživačka djelatnost nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora

Pristupnica Maja Häusler vodila je znanstvenoistraživački projekt „Podučavanje i učenje njemačkog jezika u Hrvatskoj“ u razdoblju od 2002. do 2006., a od siječnja 2007. godine vodi projekt „Njemački i hrvatski jezik u dodiru – didaktički i psiholingvistički aspekti“. Istraživanja tih projekata provode se za glavna problemska područja nastave njemačkog jezika (posredovanje znanja i vještina, učenički među-jezici, te vrednovanje kompetencije učenika) s ciljem izrade suvremenih nastavnih materijala za obrazovanje nastavnika njemačkog jezika. U okviru ovih projekata istražuje se i zastupljenost učenja njemačkog jezika u hrvatskom školskom sustavu, a zasebno je istraživanje bilo posvećeno kurikularnim problemima obrazovanja nastavnika stranih, a posebno njemačkog, jezika.

Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora pristupnica Maja Häusler objavila je devet znanstvenih članaka i jedan stručan glotodidaktički rad. Objavila je također pet udžbenika njemačkog jezika odnosno priručnika za profesore uz odgovarajuće udžbenike. Prikazat ćemo najvažnije radove.

"Ziele und Aufgaben der historischen Sprachlehrforschung in Kroatien." (2002.) (Ciljevi i zadaci istraživanja povijesti nastave stranih jezika u Hrvatskoj)
Članak obrazlaže potrebu istraživanja povijesti nastave stranih jezika. Najkasnije nakon "komunikacijskog obrata" u nastavi stranih jezika sredinom 1970ih godina postalo je jasno da i na tom području vrijedi uzrečica "Tko ne poznaje povijest, mora je ponavljati". Kako se u nastavi stranih jezika periodički, u zadnje vrijeme svakih 5 godina, proklamiraju "novi" pristupi, jedino poznavanje povijesnih fenomena omogućuje nam dublje razumijevanje suvremenih trendova i kritičku recepciju navodnih inovacija. To je posebno važno u obrazovanju i usavršavanju nastavnika jer na povijesnim primjerima mogu razviti senzibilitet za razlike u pristupima i metodama podučavanja stranih jezika. Ti bi primjeri trebali biti iz nacionalne baštine.

Članak objašnjava neka pitanja proizišla iz identifikacije korpusa povijesnih materijala za podučavanje njemačkog i drugih stranih jezika, npr. pitanje metodologije opisa i klasifikacije tih materijala, što bi možda doprinijelo definiranju "udžbenika stranog jezika" kao tekstne vrste. U istraživanje razvitka udžbenika treba uključiti i knjige za latinski, posebno one iz doba humanizma. 
Članak pokazuje da pristupnica suvremeno vlada područjem razvitka nastave stranih jezika, na kojemu prednjači u našoj zemlji. Članak svjedoči da je u svojem znanstveno-istraživačkom radu dosegla razinu na kojoj može, uklapajući domaću tradiciju u međunarodne okvire, sagledati dosadašnje spoznaje, te koncipirati daljnje, i međunarodno relevantne, zadatke kao i metodologiju rada.
"Schreibkompetenz kroatischsprachiger Deutschlerner." (2003.) (Kompetencija pisanja hrvatskih učenika njemačkog jezika)

Članak izvještava o rezultatima eksplorativnog istraživanja jezične kompetencije učenika njemačkog jezika kojim je pristupnica željela provjeriti metodologiju dugoročnijeg istraživanja međujezika hrvatskih učenika njemačkog jezika. Nakon vrednovanja kompetencija dviju grupa učenika pri vođenom pisanju sastava i statističke obrade podataka provedena je lingvistička analiza na razini teksta. Ustanovljeno je da i bolji i slabiji učenici podjednako jesu ili nisu nastojali ostvariti elemente tekstne vrste (privatno pismo). Dobivene su i određene spoznaje o primjeni komunikacijskih strategija, npr. da učenici nedovoljno primjenjuju strategije koje potiču učenje, što se može pripisati nedostacima u nastavnim programima.
Poseban doprinos ovoga rada leži u spoznajama o metodologiji koju bi trebalo primijeniti u istraživanju strano-jezične kompetencije učenika. Pristupnica je utvrdila da tradicionalnu analizu pogrešaka valja nadopuniti postupcima koji koriste instrumentarij lingvistike teksta i teorije usvajanja drugog jezika.
Priručnik za profesore uz udžbenike Kontaktsprache Deutsch neu - 1, 2, i 3. Školska knjiga, Zagreb, 2003.

U prvom, teorijskom dijelu, razrađuju se principi podučavanja glavnih sastavnica komunikacijske kompetencije kao nadređenog cilja učenja stranih jezika: izgovora, vokabulara i gramatike, te razvijanja receptivnih i produktivnih vještina (slušanja i čitanja, govora i pisanja), za njemački jezik. Praktični dio priručnika sadržava konkretne metodičke upute: za svaku se lekciju razrađuju jezični ciljevi tekstova i zadataka, a za odabrane dijelove lekcija egzemplarno se prikazuje kako se u razredu mogu obraditi npr. tekstovi za razvijanje vještine slušanja ili čitanja, zadaci za razvijanje vještine govorenja ili pisanja; daju se obrazložene upute za obradu pojedinih zadataka ili vježbi (usmeni ili pismeni postupci, individualni, grupni ili frontalni način obrade, provođenje slobodnih, komunikacijskih zadataka). Predlažu se postupci koji djeluju motivirajuće, te potiču samostalnost i kreativnost učenika.
Posebno ističemo činjenicu da kandidatkinja ne zanemaruje djelovanje koje javnost i nastavnici očekuju od metodičara stranih jezika, naime kvalificiranu pomoć i smjernice pri organizaciji i provođenju nastave. Ovim priručnikom, kao i izlaganjima i djelovanjem u stručnim tijelima, pristupnica optimalno udovoljava tim očekivanjima.
"Verstehen und handeln im didaktischen Kontext. Zdenko Škreb als Lehrer." (2004) (Razumjeti i djelovati u didaktičkom kontekstu. Zdenko Škreb kao učitelj)
U članku se na temelju jedne u književnom tekstu prikazane epizode iz učiteljskog djelovanja Zdenka Škreba, koja opisuje jednu konfliktnu situaciju, to djelovanje analizira pomoću kategorija suvremene pedagogije, i to: one 1970-ih godina, koja to djelovanje promatra kao ponašanje (koje se u skladu s biheviorizmom može i treningom promijeniti) te sa stanovišta komunikacijske pedagogije našega doba, koja to djelovanje promatra kao interakciju učenika i učitelja, kao djelovanje usmjereno određenom cilju, gdje se analizom uvjeta i okolnosti djelovanja mogu dokučiti elementi koji ometaju usmjerenost na cilj podučavanja (dijagnoza), i nastavnicima dati savjeti za uspješno djelovanje (terapija).
Rad je značajan jer po uzoru na pedagošku literaturu koja polazi od case study analizira jedan primjer didaktičkog djelovanja nastavnika stranog jezika iz prošlosti pomoću kategorija suvremene pedagogije.
"Fremdsprachenunterricht in Kroatien zwischen 1992 und 2005" Suautorica: G. Karačić (2006.) (Nastava stranih jezika u Hrvatskoj od 1992. do 2005.)
Važan dio projekata kandidatkinje čini istraživanje kretanja zastupljenosti učenja njemačkog jezika u školskom sustavu Hrvatske. Za ovaj su rad prikupljeni podaci Statističkog zavoda Hrvatske, dopunjeni informacijama Agencije za odgoj i obrazovanje i podacima iz tiska. Obrada podataka i njihova analiza pokazuje da se udio učenja njemačkog jezika u promatranom razdoblju doduše smanjio, no da se njemački jezik sa 25,32 % čvrsto etablirao na drugom mjestu, iza engleskog (66,47 %), a znatno prije talijanskog jezika na trećem mjestu (6,44 %). Osim toga, vidljivo je da školska politika doista nastoji omogućiti građanima Hrvatske međunarodnu komunikaciju: nastave stranih jezika na kraju promatranog razdoblja bilo je za gotovo četvrtinu više nego na početku. Članak ukazuje na neke probleme, npr. na institucionalne uvjete, na problem redoslijeda počinjanja učenja pojedinih stranih jezika i dr. 
Ovaj se članak ističe činjenicom da se jedino u okviru projekata koje vodi pristupnica sustavno i kontinuirano prati zastupljenost pojedinih stranih jezika u školskom sustavu Hrvatske, pa se na temelju interpretacije pouzdanih statističkih podataka mogu sagledati učinci jezične politike u Hrvatskoj i ukazati na moguće negativne posljedice ako ta politika svjesno ne teži sprečavanju monolingvalnosti našega društva. 
"Spracherwerbsprozess beim Erwerb von Deutsch als Fremdsprache im schulischen Kontext. Lernersprachen kroatischsprachiger Deutschlerner." (2007.) (Proces stjecanja njemačkog kao stranog jezika u školskom kontekstu. Među-jezici hrvatskih učenika)

Članak izvještava o nekim rezultatima istraživanja učeničkih jezika učenika s hrvatskim materinskim jezikom pri učenju njemačkog jezika koji upućuju na nedostatke u institucionalnim uvjetima učenja, i to: 1. u nastavnom programu, 2. u organizaciji. 

U prvim godinama učenja kompetencija učenika u jednoj grupi razvija se u skladu s očekivanjima rezultata za cijelu grupu (dijagrami ocjena pokazuju pravilnu raspršenost po dijagonalnoj osi), no s nastavkom učenja, na naprednijim razinama, rezultati se cijepaju u dvije grupe: slabiji učenici toliko zaostaju, da više ne mogu pratiti program. Odatle proizlaze zahtjevi za revizijom nastavnih programa i za pregrupiranjem učenika u višim godinama učenja.
Važnost ovog članka leži u povezivanju istraživačkog rada s potrebama prakse nastave stranih jezika. Rezultati istraživanja pristupnice nedvojbeno pokazuju da polarizaciju učenika tijekom vremena na vrlo slabe i vrlo dobre treba uzeti u obzir pri organizaciji daljnje nastave. 
"Sprachlehrerausbildung in einem multilingualen Lehr- und Lernkontext." Suautorica: Dobrenov-Major (2007.). (Obrazovanje nastavnika stranih jezika u višejezičnom kontekstu učenja i podučavanja)

U članku se analiziraju i uspoređuju rezultati istraživanja stavova studenata o metodičko-didaktičkom obrazovanju za nastavu stranih jezika provedenih na Nastavničkom fakultetu u Brisbane-u (Australija) i na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na sveučilištu u Australiji studenti su procjenjivali eksperimentalno provedeni program, a u Zagrebu metodiku nastave stranih jezika i školsku praksu po programu do 2006/07. Općenito studenti u Australiji bolje su ocijenili svoje metodičko-didaktičko obrazovanje nego studenti u Zagrebu, koji su najveću nesigurnost pokazali u odnosu na školsku praksu. Članak prikazuje i koncipiranje programa u Australiji koje se striktno mora pridržavati zahtjeva ministarstva o stručnom profilu budućih nastavnika. Odatle jasno proizlaze uvjeti poboljšanja obrazovanja nastavnika i u Hrvatskoj koje bi trebalo ostvariti u reformi koja se upravo provodi. Jedan je od njih uska povezanost teorijske i praktične izobrazbe, što se može ostvariti odgovarajućom organizacijom školske prakse, za što je opet potrebna suradnja fakulteta i prosvjetnih vlasti.
Rad je značajan jer nudi platformu za reformu studijskih programa proizišlu iz istraživanja stavova studenata o obrazovanju za nastavnike stranih jezika koje je provela pristupnica.
Pozvane referate na međunarodnim skupovima pristupnica Maja Häusler izložila je u Zadru na XII. međunarodnom zasjedanju Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkoga jezika (2004) i Opatiji na XIII. međunarodnom zasjedanju Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkoga jezika „Fremdsprachenvermittlung und Mobilität in Europa: Diskussionsrunde Bologna“ 2005. godine. Iste je godine izlagala i na međunarodnom znanstvenom skupu u Tübingenu „Deutsch: Zukunftssprache in den neuen EU-Staaten? Perspektiven der deutschen Sprache und Literatur in Ost- und Südosteuropa nach 2004“, a 2007. godine na XV. međunarodnom zasjedanju Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkoga jezika „Testen und Bewerten. Evaluation und Selbstevaluation im lernerorientierten Deutschunterricht“ u Šibeniku.

U razdoblju nakon prethodnog izbora pristupnica Häusler recenzirala je dva znanstvena projekta.

Nastavna djelatnost nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora

Pristupnica Maja Häusler za novi je kurikulum diplomskog studija – nastavnički smjer koncipirala sadržaje obvezatnih kolegija: Uvod u didaktiku i metodiku njemačkog jezika - Proces usvajanja njemačkoga kao drugog i stranog jezika; Analiza i pripremanje nastave njemačkoga kao stranog jezika; Uvod u didaktiku i metodiku njemačkog jezika - Temeljni principi i postupci podučavanja njemačkog jezika; Postupci podučavanja znanja i vještina njemačkog jezika, Praćenje školske prakse; te izbornih kolegija: Učenje njemačkog jezika u ranoj dobi, Književnost i čitanje u nastavi njemačkog jezika, Rad s udžbenicima njemačkog jezika; Učenički jezici – analiza pogrešaka i vrednovanje znanja i vještina; Autonomno učenje i nastava njemačkog jezika; Učiteljske vještine u nastavi stranog jezika; Iz povijesti nastave stranih jezika.

U razdoblju nakon posljednjeg izbora pristupnica je bila mentor za 13 diplomskih radova.

Od godine 2006. pristupnica Maja Häusler voditeljica je modula „Glotodidaktika: Izborna tematska područja“ na Poslijediplomskom doktorskom studiju glotodidaktike“ i izvodi nastavu na jednom obaveznom (Povijesni pregled pristupa učenju stranih jezika i suvremeni pristup nastavi stranih jezika) i četiri izborna kolegija (Analiza i vrednovanje nastavnih materijala, Kulturološki elementi u nastavi stranih jezika, Suvremena tehnologija i nastava stranih jezika, Analiza pristupa učenju stranih jezika kroz povijest).

Nakon posljednjeg izbora pristupnica je bila mentor pri izradi disertacije Ane Petravić: Slika o stranom i vlastitom u udžbenicima njemačkog jezika. Analiza ciljne i polazne kulture i civilizacije u hrvatskom udžbenicima njemačkog jezika za osnovne škole od 1950. do 2000. (obranjena 2004), a disertacija Ljubice Kordić: Njemački kao strani jezik u pravnoj struci – postignuća, potrebe, perspektive. (predana srpnja 2008.), nalazi se u postupku ocjenjivanja.

Stručna djelatnost nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora

Nakon izbora za izvanrednog profesora pristupnica Häusler nastavlja svoje djelovanje kao autor udžbenika: završila je potpuno prerađenu seriju dodavši joj udžbenik za maturalni razred, za učenike koji uče njemački u devetoj godini, te poprativši seriju priručnicima za nastavnike.

Pristupnica također nastavlja intenzivno sudjelovati u usavršavanju nastavnika i mentora njemačkoga jezika: održala je sedam pozvanih predavanja na suvremene ili aktualno važne glotodidaktičke teme u organizaciji Ministarstva prosvjete RH, Županijskih aktiva njemačkoga jezika, Agencije za odgoj i obrazovanje i Nacionalnog centra za vanjsko vrednovanje obrazovanja.

Za mentore studenata germanistike u suradnji s Goethe- Institutom organizirala je trodnevni seminar za usavršavanje na temu "Promatranje nastave i savjetovanje hospitanata i hospitantica" (Zagreb, 2004.).

Bila je član Nacionalnog odbora za izradu Europskog jezičnog portfolija (2004-2006:) i voditeljica stručne skupine za izradu Europskog jezičnog portfolija za dob od 15 godina na više. Ovaj instrument, koji je u svrhu poticanja višejezičnosti, razvijanja sposobnosti autonomnog učenja te širenja jedinstvenih kriterija za certifikate o poznavanju stranih jezika iniciralo Vijeće Europe, tiskan je u hrvatskoj verziji 2006. godine, nakon što je ta verzija dobila akreditaciju stručnog tijela Vijeća Europe.

Godine 2005. pristupnica je bila voditeljica Povjerenstva za stručnu prosudbu i završnu izradu Hrvatskog nacionalnog obrazovnog standarda za osnovnu školu, za njemački jezik, a godinu dana kasnije izvršila je i stručnu prosudbu Nastavnog programa za predmet njemački jezik u osnovnoj školi, koncipiranog na temelju HNOS-a za njemački jezik.

Od 2005. godine član je stručne skupine za provođenje nacionalnih ispita i državne mature, za njemački jezik u gimnazijama i srednjim školama koja izrađuje materijale za ispite i pripremanje ispita, te je zadužena i za edukaciju nastavnika za državnu maturu. U tom je svojstvu držala seminare za profesore njemačkog jezika čiji se učenici pripremaju za te ispite, a 2006. godine vodila je Seminar za edukaciju ocjenjivača nacionalnih ispita iz njemačkog jezika za 1. razred gimnazija.

Pristupnica Maja Häusler aktivna je i na području ranog učenja njemačkog jezika (izborni kolegij, diplomski radovi), pa je 2007. godine koncipirala program usavršavanja u njemačkom jeziku odgajateljica u skupinama s njemačkim jezikom u dječjim vrtićima grada Zagreba i sudjelovala je u organizaciji toga usavršavanja.

U razdoblju nakon posljednjeg izbora pristupnica je recenzirala dva udžbenika njemačkog jezika za nastavu na pravnim fakultetima, jedan udžbenik za rano učenje njemačkog jezika, te 30 znanstvenih i stručnih članaka za časopise Strani jezici, Zagreber germanistische Beiträge, Metodika i za časopis Visoke učiteljske škole u Čakovcu Učitelj.
Bodovanje radova nakon izbora za izvanrednu profesoricu – tablični prikaz

Kratice: O = opseg u arcima, K = koeficijent za lingvistiku (2) ili znanost o književnosti (1), 
V = koeficijent vrsnoće, M = mjesto izdavanja, B = bodovi

	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	A) IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI



	a) Članci



	Literatur im fremdsprachlichen Deutschunterricht (2002)
	1,2
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,8

	Ziele und Aufgaben der historischen Sprachlehrforschung in Kroatien (2002)
	0,5
	2
	1
	a1 (1,5)
	1,5

	Schreibkompetenz kroatischsprachiger Deutschlerner (2003)
	1,9
	2
	1
	a1 (1,5)
	5,7

	Verstehen und handeln im didaktischen Kontext. Zdenko Škreb als Lehrer (2004)
	1
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,5

	Fremdsprachenunterricht in Kroatien zwischen 1992 und 2005 (2006) suautorica: Karačić
	1,1
	2
	1
	a1 (1,5)
	3,3

	Spracherwerbsprozess beim Erwerb von Deutsch als Fremdsprache im schulischen Kontext (2007)
	0,6
	2
	1
	a1 (1,5)
	1,8

	Deutschunterricht in Kroatien (2007)
	1,7
	2
	1
	a1 (1,5)
	5,1

	Sprachlehrerausbildung in einem multilingualen Lehr- und Lernkontext (2007) suautorica: Dobrenov-Major
	1,7
	2
	1
	a1 (1,5)
	5,1

	ukupno A =                                                                                                                   25,8


	B) STRUČNI RADOVI



	a) Knjige 



	Priručnik za profesore uz udžbenike Kontaktsprache Deutsch neu - 1, 2, i 3. (2003)
	6,6
	2
	0,5
	a3 (1)
	6,6

	Kontaktsprache Deutsch 4 neu. Udžbenik njemačkoga jezika za četvrti razred gimnazije. Deveta godina učenja (2004)
	10,8
	2
	0,5
	a3 (1)
	10,8


	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	Kontaktsprache Deutsch 4 neu. Vježbenica (2004)
	8,25
	2
	0,5
	a3 (1)
	8,25

	Priručnik za profesore uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 4 neu. (2004)
	4,8
	2
	0,5
	a3 (1)
	4,8

	Europski jezični portfolio. European Language Portfolio. Portfolio Européen des Langues. Europäisches Sprachenportfolio. Portfolio Europeo delle Lingue. Za učenike i učenice od 15 do 19 godina u Republici Hrvatskoj. (2006) (6 autora)
	2,1
	2
	0,5
	a3 (1)
	0,35

	Jezična putovnica / Language Passport / Passeport des Langues / Sprachenpass / Passaporto delle lingue. Za učenike i učenice od 15 do 19 godina u Republici Hrvatskoj. (2006) (6 autora)
	2
	2
	0,5
	a3 (1)
	0,3

	ukupno a) =                                                                                                                   31,1

 

	b) Članak, stručni glotodidaktički rad



	Das Europäische Sprachenportfolio in Kroatien (2005)
	0,6
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,6

	

	ukupno B (a + b) =                                                                                                       31,7


	ukupno A + B =                                                                                                            57,5



Stručno povjerenstvo nije bodovalo rad s popisa radova pod rednim brojem 5 jer se radi o hrvatskoj varijanti rada pod 4. 

Ukupan zbroj bodova za znanstvene i stručne radove nakon posljednjeg izbora iznosi 57,5.
Ukupan zbroj za bodovane znanstvene i stručne radove prije i nakon posljednjeg izbora iznosi s prijevodima 324,75, a bez prijevoda  185,75.

Mišljenje i prijedlog

Stručno je povjerenstvo ustanovilo da pristupnica Maja Häusler objavljenim znanstvenim i stručnim radovima u ukupnom zbroju bodova nadilazi minimalne uvjete za izbor i u najviše znanstveno-nastavno zvanje, međutim ne ispunjava formalno očekivanje dviju objavljenih knjiga odnosno ekvivalentnih radova, opsežnih studija. Pristupnica Maja Häusler udovoljava odredbama članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te članka 32. stavak 3, istoga zakona. Sukladno čl. 102. stavak 3 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju kod ponovnog izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora pristupnik može birati među uvjetima Rektorskog zbora propisanima za izvanrednog profesora, a i također među uvjetima za izbor redovnog profesora. Pristupnica Maja Häusler ispunjava šest propisanih kombiniranih uvjeta: 1. autorica je znanstvene knjige, 2. predložila je nove sadržaje kolegija diplomskog studija germanistike, nastavnički smjer, 3. kao autorica prezentirala je 17 radova na znanstvenim skupovima od kojih 11 na međunarodnim skupovima, 4. član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa bila je 17 godina, 5. za znanstvene časopise recenzirala je 30 članaka, 6. vodila je odnosno vodi dva znanstveno-istraživačka projekta i sudjelovala je u jednom međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu. Pristupnica je kao nastavnica na Filozofskom fakultetu izvodila nastavu koja opsegom znatno prelazi zahtijevani minimum od 300 norma sati.

Temeljem navedenoga Stručno povjerenstvo predlaže da se pristupnica Maja Häusler ponovno izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.

U Zagrebu, 09. rujna 2008.

Stručno povjerenstvo

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

2. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Mirjana Vilke, prof. emeritus

Popis radova Maje Häusler objavljenih do izbora za izvanrednu profesoricu

A) Izvorni znanstveni radovi

a) Knjiga

1. Zur Geschichte des Deutschunterrichts in Kroatien. (= Schriften zur deutschen Sprache in Österreich, Bd. 23, ur. P. Wiesinger) Peter Lang, Frankfurt/Main itd. 1998, 204 stranice.

b) Članci

2. "Des Soldaten Allerlei. Ein frühes DaF-Lehrwerk aus Kroatien." U: Zagreber germanistische Beiträge 1 (1992), str. 133-147.

3. "Deutschunterricht in Kroatien nach der Schulreform im 18. Jahrhundert." U: Zagreber germanistische Beiträge 2 (1993), str. 223-238.

4. "Ein kroatisches DaF-Lehrwerk der Aufklärungszeit." U: Zagreber germanistische Beiträge 4 (1995), str. 115-134. 

5. "Ladislav Škrobot, krajiški učitelj iz doba Preporoda." U: Đurđevački zbornik 1996. Ur. V. Piškorec. Đurđevac 1996. Str. 231-245.

6. "Von Landessprache zu Fremdsprache. Zur Geschichte des Deutschunterrichts an kroatischen Gymnasien." U: Zagreber germanistische Beiträge 5 (1996), str. 179-197. 

7. "Vom Bildungswert des Deutschlernens. Analyse des Lehrbuchs von G. Šamšalović." U: Zagreber germanistische Beiträge 6 (1997), str. 157-184. 

8. "Historische Sprachlehrforschung in Kroatien." U: Zagreber germanistische Beiträge 7 (1998), str. 123-140.

9. "Zur Geschichte und Gegenwart des Deutschunterrichts in Kroatien". U: Kulturraum Mittelmeer. Fremdsprachenlehren und -lernen im Schnittpunkt unterschiedlicher Kulturen. 3. Zagreber Konferenz des Kroatischen Deutschlehrerverbandes: “Gegenwart und Zukunft des Deutschunterrichts” (1998), str. 222-228. 

10. "Kroatische Lehrbücher der deutschen Sprache im 18. Jahrhundert." U: Zeitschrift für Fremdsprachenforschung, sv. 11 (2000), br. 2, str. 55-92. 

11. "Njemački jezik u školama sjeverozapadne Hrvatske 18. i 19. stoljeća." U zborniku radova: Prvi i drugi međunarodni seminar Zajednice Nijemaca u Hrvatskoj. Zagreb, Varaždin 2001, str. 59-81.

B) Znanstveni pregledi

12. "Zur Entwicklung der Hörfertigkeit im Unterricht Deutsch als Fremdsprache." U: Zagreber germanistische Beiträge br. 9/2000, str. 193-205. 

13. "Landeskunde im fremdsprachlichen Deutschunterricht." U: Zagreber germanistische Beiträge br. 10(2001) str. 93-111.

14. "Od Komenskog do novih medija - Vizualna sredstva u nastavi stranih jezika." U: Strani jezici 31 (2002), 1-2, str. 21-34. Znanstveni pregled, UDK 371.335: 81 243 (091). 

C) Stručni radovi

a) Knjige - Udžbenici njemačkog jezika za srednje škole i gimnazije

15. Kern-Francetić, D./ Häusler, M.: Kontaktsprache Deutsch 1. Udžbenik njemačkog jezika za 1. razred usmjerenog obrazovanja, 6. godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1985. Ponovljena izdanja: 1986, 1987, 1988, 1989, 1990. 

Obnovljeno izdanje: 1991 (ponovljeno: 1992, 1993, 1994, 1995, 1996)

16. Häusler, M. / Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 1. Radni priručnik za učenike njemačkog jezika, 6. godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1985. Ponovljena izdanja: 1986, 1987, 1988, 1989, 1990. 

Obnovljeno izdanje: 1991 (ponovljeno: 1992, 1993, 1994, 1995, 1996)

17. Häusler, M. / Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 2. Udžbenik njemačkog jezika za 2. razred usmjerenog obrazovanja, 7. godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1986. Ponovljena izdanja: 1987, 1988, 1989, 1990. 

Izmijenjeno izdanje: 1991 (ponovljeno: 1992, 1993, 1994, 1995, 1996)

18. Kern-Francetić, D./ Häusler, M.: Kontaktsprache Deutsch 2. Radni priručnik za učenike njemačkog jezika za 2. razred usmjerenog obrazovanja. Školska knjiga, Zagreb, 1986. Ponovljena izdanja: 1987, 1988, 1989, 1990. 

Izmijenjeno izdanje: 1991 (ponovljeno: 1992, 1993, 1994, 1995, 1996)

19. Häusler, M. / Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 3. Udžbenik njemačkog jezika za 3. razred usmjerenog obrazovanja, 8. godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1989. Ponovljeno izdanje: 1990.

Izmijenjeno izdanje: 1991 (ponovljeno: 1992, 1993, 1994, 1995, 1996, 1997, 1999, 2000)

20. Häusler, M. / Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 3. Radni priručnik za učenike njemačkog jezika, 8. godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1989. Ponovljeno izdanje: 1990.

Izmijenjeno izdanje: 1991 (ponovljeno: 1992, 1993, 1994, 1995, 1997, 1999)

21. Häusler, M.: Kontaktsprache Deutsch 4. Udžbenik njemačkog jezika za 4. razred srednje škole, 9. godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1990.

Izmijenjeno izdanje: 1993 (ponovljeno: 1994, 1995, 1996, 1997, 1999, 2001, 2003)

22. Häusler, M.: Kontaktsprache Deutsch 4. Radni priručnik za učenike njemačkog jezika, 9. godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1990.

Izmijenjeno izdanje: 1993 (ponovljeno: 1994, 1996, 1999, 2001, 2003)

Slovenska izdanja serije udžbenika Kontaktsprache Deutsch:

23. Kern-Francetić, D./ Häusler, M.: Kontaktsprache Deutsch 1. Učbenik nemškega jezika za prvi letnik srednjih šol. Ljubljana, DSZ 1994. i d. 

24. Kern-Francetić, D./ Häusler, M.: Kontaktsprache Deutsch 1. Delovni zvezek. Ljubljana, DSZ 1994. i d. 

25. Häusler, M./ Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 2. Učbenik nemškega jezika za drugi letnik srednjih šol. Ljubljana, DSZ 1994. i d. 

26. Häusler, M./ Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 2. Delovni zvezek. Ljubljana, DSZ 1994. i d. 

27. Häusler, M./ Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 3. Učbenik nemškega jezika za tretji letnik srednjih šol. Ljubljana, DSZ 1994. i d. 

28. Häusler, M./ Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 3. Delovni zvezek. Ljubljana, DSZ 1994. i d. 

29. Häusler, M.: Kontaktsprache Deutsch 4. Učbenik nemškega jezika za četrti letnik srednjih šol. Ljubljana, DSZ 1994. i d. 

30. Häusler, M.: Kontaktsprache Deutsch 4. Delovni zvezek. Ljubljana, DSZ 1994. i d. 

Potpuno prerađena izdanja serije udžbenika Kontaktsprache Deutsch
31. Häusler, M. / Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 1 neu. Udžbenik njemačkog jezika za prvi razred gimnazije, šesta godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1998.

Ponovljena izdanja: 1999, 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007.

32. Häusler, M. / Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 1 neu. Vježbenica njemačkog jezika za prvi razred gimnazije, šesta godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 1998.

Ponovljena izdanja: 1999, 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007.

33. Häusler, M. / Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 2 neu. Udžbenik njemačkoga jezika za drugi razred gimnazije, sedma godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 2000.

Ponovljena izdanja: 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007.

34. Häusler, M. / Kern-Francetić, D.: Kontaktsprache Deutsch 2 neu. Vježbenica njemačkoga jezika za drugi razred gimnazije, sedma godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 2000.

Ponovljena izdanja: 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007.

35. Häusler, M. / Bračun, M. / Kovačić, D.: Kontaktsprache Deutsch 3 neu. Udžbenik njemačkoga jezika za treći razred gimnazije, osma godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 2001.

Ponovljena izdanja: 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007.

36. Häusler, M. / Bračun, M. / Kovačić, D.: Kontaktsprache Deutsch 3 neu. Vježbenica njemačkoga jezika za treći razred gimnazije, osma godina učenja. Školska knjiga, Zagreb 2001.

Ponovljena izdanja: 2003, 2004, 2005, 2006, 2007.

b) Audio kasete

37. Audio kaseta uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 1. Školska knjiga, Zagreb, 1985.

38. Audio kaseta uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 2. Školska knjiga, Zagreb, 1986.

39. Audio kaseta uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 3. Školska knjiga, Zagreb, 1989.

40. Audio kaseta uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 4. Školska knjiga, Zagreb, 1990.

41. Audio kaseta uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 1 neu. Školska knjiga, Zagreb, 1999.

42. Audio kaseta uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 2 neu. Školska knjiga, Zagreb, 2000.

43. Audio kaseta uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 3 neu. Školska knjiga, Zagreb, 2001.

c) Članci – stručni glotodidaktički rad

44. "Von Landessprache zu Fremdsprache. Zur Geschichte des Deutschlernens in Kroatien." U: Gegenwart und Zukunft des Deutschunterrichts in Mittelosteuropa. Tagung des kroatischen Deutschlehrerverbandes. Zagreb, 1994. Info KDV 4/1994, str. 13-17. 

d) Književnoteorijski rad

45. "Die Neue Hungerpolitik – Zur Satire "Einige Argumente zur Verteidigung der Gemüseesser. Eine Denkschrift." U: K. Graf/A. Schmidjell (ur.): Friedrich Christian Delius. Werkheft Literatur. München: iudicium 1990, str. 35-37.

e) Prikaz knjige

46. "Udžbenik ‛Deutsch für den Alltag’ u nastavi njemačkog jezika na fakultetima." U: Strani jezici 1982, br. 1-2, str. 114.

f) Prikazi znanstvenih i stručnih skupova

47. "Deveti međunarodni kongres nastavnika njemačkog jezika." U: Strani jezici XVIII (1989), br. 4, str. 226-227.

48. "Obrazovni koncepti i didaktika višejezičnosti." U: Strani jezici XXIX (2000), 1-2, str. 43-56. Stručni članak, UDK 376.744.02:81’246.3:316.72/.73 

49. "Germanistika na prekretnici?" U: Strani jezici, XXIX (2000), br. 3, str. 177-185. 

50. "Nastava stranih jezika na ispitu." U: Strani jezici 30(2001), br. 3, str. 179-182. 

g) Prikaz udruženja

51. "Kroatischer Deutschlehrerverband." U: Zagreber germanistische Beiträge 5 (1996), str. 203-208.

h) Prijevodi

52. K. Marx: Matematički rukopisi. (Mathematische Manuskripte) Zagreb: Stvarnost, 1978. 195 stranica.

53. K. Marx: "Bilješke uz udžbenik političke ekonomije Adolpha Wagnera." (Adolph Wagner und politische Ökonomie) U: A. Dragičević (ur.): Glavni radovi Marxa i Engelsa. Zagreb: Stvarnost, 1979, str. 1187-1210.

54. Luigi Nono: Muzika i revolucija (Musik und Revolution), radio emisija za Radio Zagreb, 1977, 29 kartica.

55. Musik in Kroatien. Osam emisija o hrvatskoj glazbi za Radio Bremen, 40 kartica. Radio Zagreb, 1978.

56. Life-ova velika knjiga o fotografiji. (life. Das große Buch der Photographie). Zagreb: Prosvjeta, 11977, 350 stranica.

57. Džepni priručnik o fotografiji.. Zagreb: Prosvjeta, 11979. 64 stranice.

58. Hannes Lindemann: Antistres program. Kako prevladati stres (Antistreßprogramm) Zagreb: Prosvjeta 1978, 173 stranice
59. U mreži znanosti (Im Netz der Wissenschaft). Emisija za TV Zagreb, 1979, 25 kartica.

60. Goya. Njegova Španjolska, njegovo doba. (Goya. Sein Spanien - seine Zeit) Emisija za TV Zagreb, 1979, 20 kartica, 
61. Ernesto Grassi: Moć mašte. (Die Macht der Phantasie) Zagreb: Školska knjiga, 1981, 210 stranica.

62. Razgovor s Lucianom Pavarottijem. Emisija za radio Zagreb, prijevod s njemačkog na hrvatski, 1981, 7 kartica.

63. Prijevod s hrvatskog francuskih i njemačkih dijaloga za film Ustrijelite Kastora! prema motivima iz djela Viktora Cara Emina i Ante Tresić-Pavičića, 1981, 7 kartica.

64. Maja Bošković-Stulli: "Mündliche Dichtung außerhalb ihres ursprünglichen Kontextes." U: Folklore and Oral Communication. Narodna umjetnost, izvanredni svezak 1981, str. 37-52.

65. Anton Berisha: "Einige Probleme der Volksdichtung im Lichte der Rezeptionsästhetik." U: Folklore and Oral Communication. Narodna umjetnost, izvanredni svezak, 1981, str. 179-188.

66. Hermann Bausinger: "Usmeno". ("Mündlich") U: Narodna umjetnost 19 (1982), str. 13-17.

67. Hermann Strobach: "Direktna usmena komunikacija kao bitno obilježje folklora?" ("Direkte mündliche Kommunikation als Kriterium für das Wesen der Folklore?") U: Narodna umjetnost 19 (1982), str. 19-29.
68. Bohuslav Beneš: "Folklorizam u Čehoslovačkoj." ("Folklorismus in der Tschechoslowakei") U: Narodna umjetnost 19 (1982), str. 129-138.

69. Jaromir Jech: "Direktna i indirektna komunikacija u folklornoj prozi." ("Die direkte und die indirekte Kommunikation in der Folklore-Prosa") U: Narodna umjetnost 19 (1982), str. 139-150.

70. Oldrich Sirovatka: "Pismeni folklorni oblici." ("Schriftliche Formen der Folklore") U: Narodna umjetnost 19 (1982), str. 151-161.

71. Dorota Simonides: "Može li se pisana tradicija smatrati folklorom?" ("Kann schriftliche Überlieferung Folklore sein?") U: Narodna umjetnost 19 (1982), str. 163-169.

72. Maja Bošković-Stulli: "Frauen in slawonischen Volksliedern." ("Žene u slavonskim narodnim pjesmama"). U: Die Frau in der Bauernkultur Pannoniens. Etnološka tribina, posebno izdanje, 1982, str. 85-96. 
73. Razgovor s glumicom Katiom Tchenko. Emisija za TV Zagreb, prijevod s francuskog, 1982, 11 minuta teksta.

74. Bogdan Korica: Zur Morphologie, Systematik und Verbreitung des Formenkreises Asperula staliana agg.: Lokalendemische Sippen jugoslawischer Adriainseln. 1982. Disertacija za doktorat obranjen na Sveučilištu u Beču, 50 kartica.

75. Wolfgang Paul: Igrom do sreće. Povijest igara na sreću. (Erspieltes Glück. 500 Jahre Geschichte der Lotterien und des Lotto). Zagreb: Lutrija Hrvatske, 1982, 280 stranica.
76. Dunja Rihtman-Auguštin: "Riehl und Die Hauskommunion der Südslawen.", 1983, 15 kartica.
77. Wolfgang Fritz Haug: "Camera obscura filozofije." ("Camera obscura der Philosophie"). U: Marx nakon sto godina. Zagreb: Globus, 1984, str. 139-185.

78. Bernard Stulli: "Istrien 1825-1860. Verwaltung, Bevölkerung, Wirtschaft." ("Istarsko područje 1825-1860. Uprava, stanovništvo, gospodarstvo") 1984, 12 kartica.

79. Maja Bošković-Stulli: "Der beste Freund, der schlimmste Feind." (AaTh 921 B). U: Enzyklopädie des Märchens, Bd. 5, 1985, Sp. 275-282. 

80. Maja Bošković-Stulli: "Darstellerische Elemente des Erzählens." U: Fabula, Berlin, Bd. 26, Heft 1-2, 1985, str. 58-71. 

81. Henry. Jacoby: Birokratizacija svijeta. (Die Bürokratisierung der Welt) Zagreb: Globus, 1985, 323 stranice.

82. Đorđe Šaula: "Verdi, Ein Requiem. In memoriam Lovro Matačić. In memoriam Tugomir Franc." Tekst za omotnicu ploče, Zagreb: Jugoton, 1986, 11 kartica.

83. Paul Richard Blum: "Giordano Bruno kao eklektički skolastik." ("Giordano Bruno als eklektischer Scholastiker"). U: Godišnjak za povijest filozofije (Zagreb) br. 5 (1987), str. 95-118.

84. Maja Bošković-Stulli: "Kroatische Schwänke vom Pfarrer Kujiš." ("Hrvatske lakrdije o popu Kujišu") U: Fabula, Berlin, Bd. 31 (1991) Heft 1-2-3, str. 10-18.

85. Maja Bošković-Stulli: "Erzählungen vom kollektiven Mord." ("Priče o kolektivnom ubojstvu") U: Fabula, Berlin, Bd. 33 (1992) Heft 3-4, str. 245-253.

86. H. Gudjons/R. Teske/R. Winkel (ur.): Didaktičke teorije. (Didaktische Theorien.) Zagreb: Educa, 1992., 127 stranica.

87. Nives Rittig-Beljak (ur.): Erstes und zweites internationales Kolloquium der Gemeinschaft der Deutschen in Kroatien. / Prvi i drugi međunarodni seminar Zajednice Nijemaca u Hrvatskoj. / Zagreb, Varaždin 2001, prijevod predgovora i sažetaka, 14 kartica.

Popis radova Maje Häusler objavljenih nakon izbora za izvanrednu profesoricu

A) Izvorni znanstveni radovi

a) Članci

1. "Literatur im fremdsprachlichen Deutschunterricht." U: Zagreber germanistische Beiträge br. 11 (2002) str. 247-259.

2. "Ziele und Aufgaben der historischen Sprachlehrforschung in Kroatien." U: Wiesinger, P. (ur.): Akten des X. Internationalen Germanistenkongresses Wien 2000. Band 4: Lehr- und Lernkompetenz des Deutschen als Fremdsprache in kognitiver Perspektive. Jahrbuch für Internationale Germanistik, Reihe A, Band 56. Bern itd.: Peter Lang, 2002, str. 31-36.

3. "Schreibkompetenz kroatischsprachiger Deutschlerner." U: Zagreber germanistische Beiträge br. 12 (2003) str. 149-175.

4. "Verstehen und handeln im didaktischen Kontext. Zdenko Škreb als Lehrer." U: Zagreber germanistische Beiträge br. 13 (2004) str. 137-147.

5. "Razumjeti i djelovati u didaktičkom kontekstu. Zdenko Škreb kao učitelj." U: Umjetnost riječi 48 (2004) 2-4, izvorni znanstveni rad, UDK: 378.124Škreb, Z.:37::81'243, str.189-198.

6. Häusler/Karačić: "Fremdsprachenunterricht in Kroatien zwischen 1992 und 2005." U: Zagreber germanistische Beiträge br. 15 (2006) str. 215-231.

7. "Spracherwerbsprozess beim Erwerb von Deutsch als Fremdsprache im schulischen Kontext. Lernersprachen kroatischsprachiger Deutschlerner." U: Valentin, J.-M. (ur.): Akten des XI. Internationalen Germanistenkongresses Paris 2005. Band 3: Deutsch lehren und lernen im nicht-deutschsprachigen Kontext. Jahrbuch für Internationale Germanistik, Reihe A, Band 76. Bern itd.: Peter Lang, 2007, str. 13-19.

8. "Deutschunterricht in Kroatien." U: Fassel, Horst (ur.) Deutsch: Zukunftssprache in den neuen EU-Staaten? Perspektive der deutschen Sprache und Literatur in Ost- und Südosteuropa nach 2004. Arbeiten der Internationalen Wissenschaftlichen Tagung vom 24. bis 26. November 2005 in Tübingen. Tübingen/Temeswar, 2007, str. 69-84.

9. Dobrenov-Major/Häusler: "Sprachlehrerausbildung in einem multilingualen Lehr- und Lernkontext." U: Zagreber germanistische Beiträge br. 16 (2007) str. 161-182.

B) Stručni radovi

a) Knjige

10. Priručnik za profesore uz udžbenike Kontaktsprache Deutsch neu - 1, 2, i 3. Školska knjiga, Zagreb, 2003.

11. Kontaktsprache Deutsch 4 neu. Udžbenik njemačkoga jezika za četvrti razred gimnazije. Deveta godina učenja. Školska knjiga, Zagreb, 2004.

Ponovljena izdanja: 2005, 2007.
12. Kontaktsprache Deutsch 4 neu. Vježbenica njemačkoga jezika za četvrti razred gimnazije. Deveta godina učenja. Školska knjiga, Zagreb, 2004.

Ponovljena izdanja: 2005, 2007.
13. Priručnik za profesore uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch 4 neu. Školska knjiga Zagreb 2004.

14. M. Häusler i dr.: Europski jezični portfolio. European Language Portfolio. Portfolio Européen des Langues. Europäisches Sprachenportfolio. Portfolio Europeo delle Lingue. Za učenike i učenice od 15 do 19 godina u Republici Hrvatskoj. Školska knjiga, Zagreb 2006.

15. M. Häusler i dr.: Jezična putovnica / Language Passport / Passeport des Langues / Sprachenpass / Passaporto delle lingue. Za učenike i učenice od 15 do 19 godina u Republici Hrvatskoj. Školska knjiga, Zagreb 2006.

b) CD

16. CD uz udžbenik Kontaktsprache Deutsch neu 4. Školska knjiga, Zagreb, 2005.

c) Članak, stručni glotodidaktički rad

17. "Das Europäische Sprachenportfolio in Kroatien." U: Fremdsprachenvermittlung und Mobilität in Europa. Tagungsbericht der XIII. Internationalen Tagung des KDV, Zagreb 2005, str. 54-60.

dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru

dr. sc. Franjo Šanjek, red. prof.

dr. sc. Petar Strčić, red. prof.









Zagreb, 15. srpnja 2008.


FAKULTETSKO VIJEĆE


FILOZOFSKI FAKULTET


SVEUČILIŠTE U ZAGREBU


Zagreb

Predmet: prof. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izbor u 


    znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 27. svibnja 2008. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti, na Odsjeku za povijest.


Na natječaj, objavljen u „Vjesniku“ 10 lipnja 2008. i „Narodnim novinama“ br. 68/2008. prijavila se dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izvanredni profesor na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu..


Pošto smo razmotrili natječajni materijal, podnosimo ovo

I Z V J E Š Ć E


1. Životopis

Dr. sc. Mirjana Matijević Sokol rođena je u Splitu 1. lipnja 1952. godine gdje je završila osnovnu školu i klasičnu gimnaziju 1971. godine. Diplomirala je arheologiju i latinski jezik na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1976. godine. 

U Zavodu za povijesne znanosti Jugoslavenske/Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu zaposlila se 1977. godine na mjestu asistenta za srednjovjekovnu građu. Iste godine je upisala poslijediplomski studij povijesti, uz uvjet polaganja diferencijalnih ispita na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Magistrirala je 1985. godine s temom Toma Arhiđakon o počecima crkvene organizacije u srednjovjekovnom Splitu (mentor prof. dr. Nada Klaić). Od 1986. godine u zvanju je znanstvenog  asistenta.

U Zavodu za povijesne znanosti HAZU pohađala je tečaj pomoćnih povijesnih znanosti tijekom 1985/1986. godine. 

Od akademske godine 1989/1990. kao vanjski suradnik predaje srednjovjekovni latinitet na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i to na Odsjeku za povijest i Odsjeku za informacijske znanosti – Katedri za arhivistiku, a od akademske godine 1994/1995. na Odsjeku za informacijske znanosti – Katedri za arhivistiku i pomoćne povijesne znanosti. Od 1993. godine uključena je kao predavač paleografije, diplomatike i srednjovjekovnog latiniteta u rad ''Dubrovačke medievističke radionice''. Član je Hrvatskog društva klasičnih filologa u Zagrebu, te Hrvatskog arheološkog društva u Zagrebu kojemu je bila tajnica od 1993. do 2001. godine.

U zvanje višeg predavača izabrana je 1996. godine, a od 1. veljače 1997. stalno je zaposlena na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Doktorsku disertaciju Toma Arhiđakon i njegovo djelo, izrađenu pod mentorstvom  prof. dr. Tomislava Raukara, obranila je 2. ožujka 1999. godine. Za docenta je izabrana u prosincu 1999., a za izvanrednog profesora 16. srpnja 2004. godine.

Za znanstveno-stručne rezultate dodijeljena joj je 2004. godine Nagrada Josip Juraj Strossmayer, te Plaketa Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 


2. Znanstvena djelatnost


Znanstvena djelatnost dr. sc. Mirjane Matijević Sokol, od prvih objavljenih radova u drugoj polovici 70-ih godina do danas, obuhvaća nekoliko tematskih područja iz hrvatske srednjovjekovne povijesti. Njezini se radovi mogu podijeliti u tri glavne sadržajne cjeline: 1) pomoćne povijesne znanosti, 2) Toma Arhiđakon i njegova Salonitanska povijest, te 3)  hrvatska srednjovjekovna povijest.


Poticaj usmjerenju pristupnice prema istraživački složenom području pomoćnih povijesnih znanosti bilo je njezino zapošljavanje u Zavodu za povijesne znanosti Jugoslavenske/Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti 1977. godine. Zavod je imao dugu i plodnu tradiciju u prikupljanju i izdavanju povijesnih vrela, napose diplomatičke građe i notarskih knjiga. Pod vodstvom istaknutih stručnjaka, Jakova Stipišića, Miljena Šamšalovića i Miroslava Kurelca, specijalizirala se za rad na srednjovjekovnoj građi, što je uključivalo osposobljavanje u latinskoj paleografiji, diplomatici i kronologiji, te dobro poznavanje latinskog jezika. U tom je razdoblju sudjelovala u pripremi za tisak druge knjige kotorskih notarskih knjiga (Monumenta Catarensia – Liber notariorum Catarensium), a uz J. Stipišića i M. Šamšalovića radila je na kapitalnom projektu Akademije Codex diplomaticus Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae – Diplomatički zbornik Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije. 


Tako je dr. sc. M. Matijević Sokol postala istaknuti, vrsni stručnjaka za pomoćne povijesne znanosti, u širokoj lepezi njihovih disciplina, unutar koje valja spomenuti hrvatske epigrafičke spomenike, ali je usporedo s radom na problemima pomoćnih povijesnih znanosti zarana počela proučavati život i djelo Tome Arhiđakona. Ne samo da su se na Tomu Arhiđakona odnosile njezina magistarska i doktorska radnja, nego je i u brojnim izvornim znanstvenim člancima, te napokon i u cjelovitoj monografiji, poznavanje Tome Arhiđakona i njegove Salonitanske povijesti napokon podignula na zavidnu znanstvenu, kritičku razinu i tako otvorila novo razdoblje u tumačenju i recepciji Tome Arhiđakona u hrvatskoj historiografiji.


Do izbora u zvanje izvanrednog profesora (2004.) objavila je devet (9) knjiga i to kao autor, koautor ili suradnik, četiri (4) poglavlja u knjigama, dvadeset i pet (25) znanstvenih članaka u časopisima i zbornicima, te dvanaest (12) preglednih i stručnih radova. Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora objavila je dvije (2) knjige, tri (3) poglavlja u knjigama, deset (10) znanstvenih članaka u časopisima i zbornicima, te tri (3) pregledna i stručna rada. Osim toga objavila je veći broj enciklopedijskih i leksikonskih članaka, te ocjena i prikaza knjiga, izložbi i kataloga. Od ukupno objavljenih trideset i pet (35) znanstvenih članaka, jedanaest (11) ih je objavljeno u časopisima i zbornicima s međunarodno priznatom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama (a1). 


No važno je napomenuti da je znatan broj izvornih znanstvenih članaka pristupnice, kako prije izbora u zvanje izvanrednog profesora (2004.), tako i nakon njega, objavljen u zbornicima uglednih izdavača koji, doduše, ne ulaze u skupine a1 i a2, ali se unatoč tome ističu visokom znanstvenom razinom i vrsnoćom prinosa hrvatskoj historiografiji.


Dr. sc. M. Matijević Sokol je do izbora u zvanje izvanrednog profesora (2004.) objavila devet (9) knjiga (kao autor, koautor ili suradnik), i to:


Branimirova Hrvatska u pismima pape Ivana VIII. - Branimir’Croatia in the letters by pope John VIII, Split: Književni krug [Knjiga Mediterana, knj. 2], 1989, 59 str. /koautor M. Zekan/. U ovoj se knjizi prvi put objavljuju na suvremen način, u faksimilima, latinskom izvorniku, hrvatskom prijevodu i kraćim tumačenjem u historiografiji dobro poznata pisma pape Ivana VIII., četiri iz godine 879., jedno datirano 880., upućena knezu Branimiru i biskupu Teodoziju, sačuvana u Registru pape Ivana VIII., koji je nastao u 70-im godinama 11. st. u skriptoriju benediktinskog samostana Monte Cassino.
  
Codex diplomaticus Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae – Diplomatički zbornik Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije. Svezak XVIII. Listine godina 1395 – 1399., sabrao Tadija Smičiklas, uredio Duje Rendić-Miočević, dopunili i priredili Miljen Šamšalović, Vesna Gamulin, Damir Karbić, Zoran Ladić, Mirjana Matijević- Sokol, Rajka Modrić, Jakov Stipišić, Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti, 1990., 644 str. To je zaključni svezak kapitalnog projekta Jugoslavenske/ Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, što ga je na početku 20. st. počeo izdavati Tadija Smičiklas (II. sv., 1904). Pristupnica je na pripremi Diplomatičkog zbornika radila uz istaknute stručnjake J. Stipišića i M. Šamšalovića, a ovaj je svezak, zajedno sa suradnicima, samostalno priredila (cca 1350 kartica = 84 a.a. (stručni rad) = 42 boda dijeli 7 autora = 6 bodova).


Branimirova Hrvatska u pismima pape Ivana VIII. – Branimir's Croatia in the letters by Pope John VIII – Branimir's Kroatien in den Briefen des Papstes Johannes VIII., Split: Književni krug (Knjiga Mediterana, knj. 2(, 1990., 83 str. /koautor M. Zekan/. To je drugo, dopunjeno izdanje pisama pape Ivana VIII. hrvatskom knezu Branimiru i biskupu Teodoziju.


Codex diplomaticus Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae. Supplementa – Diplomatički zbornik Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije. Dodaci, sv. 1. Listine godina 1020 – 1270., urednici Hodimir Sirotković i Josip Kolanović, transkripciju i redakciju latinskog teksta, kritički aparat, sažetke na hrvatskom i latinskom jeziku, kazala i pripomene sastavili Josip Barbarić i Jasna Marković, u sabiranju i djelomičnoj transkripciji isprava sudjelovali Vesna Gamulin, Josip Lučić, Mirjana Matijević Sokol, Ivan Mustać i Jadranka Neralić, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti – Hrvatski državni arhiv, 1998., 413 str. /suradnik/. Pošto je završen rad na XVIII. svesku Diplomatičkog zbornika, rad je nastavljen na prikupljanju diplomatičke građe za nadopunu prethodnih svezaka (Supplementa). U tu je svrhu s drugim suradnicima radila na arhivskom istraživanju relevantnih fondova u arhivima u Zagrebu, Rijeci, Splitu, Trogiru i Budimpešti. Prikupljena građa iznosi oko tisuću isprava, pri čemu je pristupnica dio te građe sama transkribirala.


Hrvatska i Nin u doba kneza Branimira, Milano – Zagreb: Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu – Hefti/Milano, 1999., 111 str. /koautor Vl. Sokol/. U knjizi se u interdisciplinarnom postupku sabiru povijest i kultura Hrvatske u doba kneza Branimira. U poglavlju Pisana svjedočanstva o knezu Branimiru dr. sc. M. Matijević Sokol obrađuje sva pisana svjedočanstva o Branimirovu razdoblju, u prvom redu pisma pape Ivana VIII. i Stjepana V., zatim druge vijesti o knezu Branimiru u diplomatičkim vrelima i pripovjednim spomenicima, zapis o knezu Branimiru i kneginji Maruši u Evangeliarium Cividalense, te epigrafička vrela, pet kamenih natpisa na kojima se spominje knez Branimir. Glavna je značajka knjige okupljanje i analiza svih podataka o knezu Branimiru, pa je ta knjiga prava sinteza o njegovu razdoblju.


Toma Arhiđakon i njegovo djelo. Rano doba hrvatske povijesti, Jastrebarsko: Naklada Slap (Knjižnica hrvatske povijesti i kulture, knj. 3(, 2002., 387 str. To je prva iscrpna, znanstveno utemeljena monografija o Tomi Arhiđakonu, njegovu životu i djelu, prije svega o njegovoj Salonitanskoj povijesti, u hrvatskoj historiografiji, nezaobilazna u svakoj analizi Tomine uloge u splitskoj i hrvatskoj povijesti 13. stoljeća, pa je valja uvrstiti u fundamentalna ostvarenja hrvatske historiografije. U njoj su obrađene i pomno, kritički istražene sve sastavnice koje omogućavaju znanstveno vrednovanje Tome Arhiđakona i njegova djela, od pregleda historiografije o Tominoj Salonitanskoj povijesti i kraće sinteze o Splitu u Tominom vremenu, preko izlaganja o rukopisima i izdanjima Tomine kronike, do ključnih poglavlja o Tominom prikazu povijesti salonitansko-splitske crkvene organizacije i o prikazu hrvatske povijesti u Salonitanskoj povijesti (842 490 slovnih znakova = 29 a.a. = 29 bodova).


Codex diplomaticus Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae. Supplementa – Diplomatički zbornik Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije. Dodaci, sv. 2. Listine godina 1271 – 1309., uredio Hodimir Sirotković, transkripciju i redakciju latinskog teksta, kritički aparat, sažetke na hrvatskom i latinskom jeziku, kazala i pripomene sastavili Josip Barbarić i Jasna Marković, u sabiranju i djelomičnoj transkripciji isprava sudjelovali Vesna Gamulin, Josip Lučić, Mirjana Matijević Sokol, Josip Kolanović, Ivan Mustać i Jadranka Neralić, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 2002., 472 str. /suradnik/  

Historia Salonitana: Thomae Archidiaconi, Historia Salonitanorum atque Spalatinorum pontificum – Toma Arhiđakon, Povijest salonitanskih i splitskih prvosvećenika, predgovor, latinski tekst, kritički aparat i prijevod na hrvatski jezik Olga Perić, povijesni komentar Mirjana Matijević Sokol, studija Toma Arhiđakon i njegovo djelo Radoslav Katičić, Split: Književni krug (Knjiga Mediterana, knj. 30(, 2003., 531 str. To je cjelovito, pomno priređeno, kritičko izdanje Salonitanske povijesti Tome Arhiđakona, u kojemu su usporedno objavljeni latinski tekst kronike i njegov hrvatski prijevod i kojemu je pristupnica dodala temeljiti, iscrpni povijesni komentar koji omogućava brzo i pouzdano čitanje Tomina teksta (Povijesni komentar 126 470 slovnih mjesta = 4,3a.a. = 4,3 boda).



Thomae Archidiaconi Historia Salonitanorum atque Spalatinorum pontificum, faksimilno izdanje (Splitskoga kodeksa) izrađeno prema izvorniku iz Arhiva splitske prvostolnice (signatura: KAS 623) iz druge polovice 13. stoljeća, priredili Radoslav Katičić, Mirjana Matijević Sokol i Olga Perić, Split: Književni krug (Knjiga Mediterana, knj. 31(, 2003., 110 fol. Faksimilno izdanje Splitskog kodeksa koji se na ovakav način objavljuje prvi put doprinos je hrvatskoj znanosti jer omogućava svakom znanstveniku uvid u Tomin autorski primjerak te olakšava istraživanja njegova djela s raznih aspekata, paleografskih, povijesnih, filoloških, kodikoloških.

Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora dr. sc. M. Matijević Sokol je objavila dvije (2) knjige:


Hrvatska i Nin u doba kneza Branimira, (2. dopunjeno izdanje), Zagreb: Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu [Biblioteka Croatica, knj. 1], 2005., 114 str. /koautor Vl. Sokol/.  (164 300 slovnih mjesta = 5,6 a.a. = 5,6 bodova).


Thomae Archidiaconi Spalatensis Historia Salonitanorum atque Spalatinorum pontificum – Archdeacon Thomas of Split, History of the Bishops of Salona and Split, Latin text by Olga Perić, Edited, translated and annotated by Damir Karbić, Mirjana Matijević Sokol and James Ross Sweeney, Budapest – New York: Central European University Press [Central European Medieval Texts, vol. 4], 2006., 404 pp.  (853 754 slovnih mjesta = 29,64 a.a. = 16,9 bodova)

Dok se knjige dr. sc. M. Matijević Sokol tematski pretežno odnose na dva temeljna istraživačka područja pristupnice, na pomoćne povijesne znanosti i na istraživanja o Tomi Arhiđakonu i njegovoj Salonitanskoj povijesti, dotle poglavlja u knjigama još izrazitije upućuju na pomoćne povijesne znanosti, prije svega na izraziti senzibilitet pristupnice prema iznimno važnim istraživanjima o hrvatskoj epigrafičkoj baštini. Na hrvatske epigrafičke spomenike se odnose četiri (4) poglavlja u knjigama koja je objavila do izbora u zvanje izvanrednog profesora:


Latinski natpisi, u: Hrvatska i Europa – kultura, znanost i umjetnost. Svezak I. Srednji vijek (VII – XII. stoljeće) – rano doba hrvatske kulture, ur. Ivan Supičić, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti – AGM/Zagreb, 1997., str. 239-256. U ovoj ediciji, koja sabire značajke kulture, znanosti i umjetnosti u Hrvatskoj u ranom srednjem vijeku, autorica obrađuje ranosrednjovjekovne latinske natpise na hrvatskom području, od Višeslavove krstionice na početku 9. stoljeća, do epitafa opatice Vekenege iz 1111. godine. (53 386 slovnih mjesta  = 1,8 a.a. = 1,8 bod.


Latin inscriptions, u: Croatia and Europe. Volume I: Croatia in the early middle ages/ A cultural survey, ur. Ivan Supičić, London–Zagreb: Philip Wilson Publishers/London – AGM/Zagreb – Croatian academy of sciences and arts/Zagreb, 1999., str. 239-256.

Les inscriptions Latines, u: La Croatie et l'Europe. Volume I: Croatie – Tr(sors de la Croatie ancienne des origines à la fin du XIIe siècle, ur. Ivan Supičić, Pariz–Zagreb: Somogy Éditions d'art/Paris – AGM/Zagreb – Académie croate des sciences et des arts/Zagreb, 1999., str. 239-256.

Latinska epigrafička baština, u: Hrvatska i Europa – kultura, znanost i umjetnost. Svezak II. Srednji vijek i renesansa (XIII – XVI. stoljeće), ur. Eduard Hercigonja, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti – Školska knjiga, 2000., str. 105-125. Autorica prvi put donosi sintetski prikaz jednog velikog i do sada nesustavno obrađenog korpusa latinskih epigrafičkih spomenika od 12. do 16. stoljeća. Dok se latinski epigrafički korpus ranosrednjovjekovne hrvatske države upotrebljava kao povijesno vrelo prvoga reda, dotle je onaj kasnijih razdoblja, osim iznimaka, zanemaren. U ovom članku autorica sintetizira na temelju vlastitih kriterija ovu građu, omogućavajući cjelovitiji uvid u iznimno važan dio hrvatske kulturno-povijesne baštine. (59 391 slovno mjesto = 2 a.a. = 2 boda).


Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora dr. sc. M. Matijević Sokol je objavila tri (3) poglavlja u knjigama, u kojima je istraživački obzor usmjerila i prema trećem tematskom području, hrvatskoj srednjovjekovnoj povijesti, u jednom prilogu i prema njezinoj osnovici u kasnoj antici:


Statuti gradskih komuna i povlastice slobodnih kraljevskih gradova s posebnim osvrtom na grad Koprivnicu, u: Statut grada Koprivnice – Statuta civitatis Capronczensis, prevela i priredila Karmen Levanić; predgovor i uvod Dražen Ernečić, Mirjana Matijević Sokol, Karmen Levanić, Koprivnica: Muzej grada Koprivnice i Državni arhiv u Varaždinu [Biblioteka Fontes Capronczenses – Izvori za povijest Koprivnice, knj. 2.], 2006., str. 9-29. Uvodna studija u knjigu Statut grada Koprivnice – Statuta civitatis Capronczensis pod naslovom  Statuti gradskih komuna i povlastice slobodnih kraljevskih gradova s posebnim osvrtom na grad Koprivnicu prati usporedni razvoj jadranskih komuna i podizanje urbanih središta u srednjovjekovnoj Slavoniji i u tom kontekstu mjesto i način statusnog uspona Koprivnice do jednog od dva (drugi je bio Zagreb) najvažnija srednjovjekovna urbana središta  u ovom dijelu naše zemlje. Razvidno je da su procesi, iako po čitavom nizu različitih pojava zbog svojstvenih povijesnih okolnosti uvjetovanih područjima utjecaja, ipak u osnovi u gradovima u priobalju i u kontinentu išli sličnim putevima i da su sve gradske komune težile istom cilju, a to je postići što je moguće veći stupanj slobode. Osobito su te težnje bile usmjerene prema područjima sudbene vlasti i nasljednog prava nad kojima su grad i njegova uprava željeli i trudili se ostvarivati samoupravu. Prve povlastice koje su statusno uzdignule Koprivnicu u samim su temeljima svih kasnijih bilokojih i bilokakvih statuta. Najvažnija povlastica koju je dobila Koprivnica  jest ona od 4. studenoga 1356. godine koju joj podjeljuje kralj Ludovik “prema primjeru drugih glavnih kraljevskih gradova” (ad instar aliarum ciuitatum regalium capitalium) među kojima je i “naš grad Gradec” (ciuitas nostra Grecensis), pa su i Ludovikove popisane sloboštine Koprivnici “po običaju gradečkom” (more ciuium Grecensium).  

Da je kojim slučajem Koprivnica popisala u formi statuta početkom 15. st. svoje pravice i povlastice ostvarene u srednjem vijeku kao što je to učinio Zagreb, njegov bi se sadržaj sastojao od isprave hercega Stjepana, kralja Ludovika, općinskog “proglasa” iz 1376. i isprave Ivana Albena o reguliranju poreza. Sve ove isprave čine osnovu statutarnog prava slobodnog grada Koprivnice, dok bi arenga iz proglasa mogla stajati kao preambula ovog imaginarnog statuta. No, kako se to nije dogodilo iz nepoznatih razloga tijekom vremena Ludovikova je povlastica odnosno njezine odredbe o sudskim ovlastima i nasljednom pravu nadvladala i zakrilila sve druge donesene odluke sa značajkama statutarnih odredbi, kao što se dogodilo uostalom i s drugim sličnim povlasticama. Iako  će imati  neznatnu ili nikakvu pravnu snagu ipak će predstavljati određeno psihološko uporište gradu da samosvjesnije podnosi nove povijesne nedaće, a pozivanje na njezine odredbe ipak će s autoritetom nadvojvode Matije krajem 16. st. i kralja Rudolfa s početka 17. st. onemogućiti miješanje krajiškim kapetanima u rad gradskog suda. (58 732 slovnih  mjesta = 2 a.a. = 2 boda).

Latinski natpisi, u: Hrvatska i Europa – kultura, znanost i umjetnost. Svezak I. Srednji vijek (VII – XII. stoljeće) – rano doba hrvatske kulture, ur. Ivan Supičić, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti – Školska knjiga/Zagreb, 22007., str. 239-256.  


Dujmovi nasljednici  na biskupskoj stolicu u Saloni tijekom 4. i 5. stoljeća, u: Salonitansko-splitska crkva u prvom tisućljeću kršćanske povijesti – Ecclesia Salonitana-Spalatensis in primo millenio historiae Christianae. Zbornik međunarodnoga znanstvenog skupa u povodu 1700. obljetnice mučeništva sv. Dujma, Split, 14. – 15. svibnja 2004., priredili Josip Dukić, Slavko Kovačić i Ema Višić-Ljubić, Split: Crkva u svijetu (Biblioteka ''Crkve u svijetu'', knj. 43) i Splitsko-makarska nadbiskupija, 2008., str. 197-209. (Zusammenfassung: Die Nachfolger des Domnius auf dem Bischofsstuhl von Salona während des 4. und 5. Jahrhunderts). Na temelju povijesnih vrela, kako onih pisanih tako i onih arheoloških, osobito epigrafičkih kao vrela prvoga reda, donosi se kronotaksa salonitanskih biskupa od Dujma, salonitanskog mučenika i biskupa pa do kraja 5. st. Rad se temelji na istraživanjima prethodnika počevši od povjesničara, arheologa do filologa. Osnovnu kronotaksu salonitanskih prvosvećenika  do pada Salone uspostavili su kritičkim pristupom poznatim im zapisima osnaženim arheološkim potvrdama F. Bulić i J. Bervaldi. No, novija istraživanja arheologa, kao i nove spoznaje proistekle iz radova što su ih u posljednje vrijeme publicirali E. Marin i M. Ivanišević omogućuju uspostavu cjelovitije i u segmentima točnije slike salonitanske crkvene hijerarhije tijekom 4. i 5. st. Iz iznesenoga se razaznaje da su neki biskupi bili osobito cijenjeni u kršćanskom svijetu i da su komunicirali s istaknutim crkvenim ličnostima. Tu se posebno ističe  biskup 5. st. Hezihije koji održava intelektualne rasprave s papom Zosimom, zatim carigradskim patrijarhom Ivanom Zlatoustim kao i Aurelijem Augustinom, a k tome još nastavlja djelo svoga strica, biskupa Simferija i dovršava veličanstveni urbani bazilikalni kompleks u istočnom dijelu Salone. Pozornost suvremenika i kasnijih autora privukao je biskup Glicerije koji je prije svoje salonitanske epizode bio carem Zapadnog Rimskog Carstva.  U spisima crkvenih otaca i sinodalnim aktima zabilježena su imena biskupa Maksima i Leoncija. (33 840 slovnih mjesta = 1,2 a.a. = 1,2 boda).


Tri tematska područja u istraživanjima dr. sc. M. Matijević Sokol još se jasnije ocrtavaju u izvornim znanstvenim člancima autorice. Do izbora u zvanje izvanrednog profesora pristupnica je objavila ove izvorne znanstvene radove u časopisima i zbornicima:


Uspostava mletačke vlasti u Kotoru 1420. godine (na osnovi kotorskih notarskih isprava), Zbornik Zavoda za povijesne znanosti Istraživačkog centra Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, vol. 12/1982, Zagreb 1983., str. 9-20. (Riassunto: Istituzione del dominio veneto a Cattaro nell'anno 1420 /in base ai documenti notarili cattarini/). Na temelju kotorskih notarskih dokumenata razmatra se priznavanje mletačke vlasti u Kotoru 1420. godine. U nesigurnim političkim prilikama na početku 15. st. Kotorani su nastojali steći oslonac u mletačkoj vlasti, pa su 1410. i 1411. predlagali Veneciji da ih uključi u svoj istočnojadranski dominij, ali je konačni ugovor između Kotora i Republike postignut tek na početku godine 1420.

Toma Arhiđakon i crkvena organizacija u Saloni, Zbornik Zavoda za povijesne znanosti Istraživačkog centra Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, sv. 15, Zagreb 1988., str. 11-26. (Riassunto: Toma Arcidiacono e l'organizzazione ecclesiastca a Salona). Autorica u ovom radu kritički analizira ona poglavlja u Tominoj Salonitanskoj povijesti, prije svega treće, četvrto, peto i šesto, koja govore o crkvenoj organizaciji Salone, od njezine uspostave do pada Salone na početku 7. stoljeća. Toma nije sustavno opisao razvoj salonitanske Crkve, pa je veću pozornost obratio samo nekima od njezinih biskupa. Kritičkim napomenama valja podvrgnuti treće poglavlje Salonitanske povijesti, o svetom Domniju (Dujmu) i Domnionu, jer se u njemu dodiruju legenda i zbilja, ali o drugim salonitanskim biskupima, Gliceriju, Natalu i Maksimu, Toma piše na temelju vjerodostojnih vrela. (49 174 slovna mjesta = 1,7 a.a. = 1,7 boda).

Crkvena organizacija i Statut grada i otoka Korčule, u: Zbornik radova Znanstvenog skupa ''Statut grada i otoka Korčule iz 1214. godine'' /održanog 28. i 29. travnja 1988. u Korčuli, Blatu i Veloj Luci/, ur. Zvonimir Šeparović, Zagreb – Samobor: Jugoslavensko viktimološko društvo/Zagreb – Radna organizacija za grafičku djelatnost/Samobor, 1989., str. 213-221. /koautor V. Gamulin/. Crkvena organizacija otoka Korčule prvi put se spominje u zaključcima splitskog crkvenog sabora 1185., u kojima se Korčula spominje kao parohija hvarskoga biskupa, a 1300. otok dobiva svoju biskupiju. I Korčulanski statut se bavi nekim aspektima crkvenog života na Korčuli, pa se u radu razmatraju statutarne odredbe o crkvenoj desetini i načinu njezina pobiranja, o crkvenom stjecanju nekretnina, o svećenstvu i njegovu djelovanju  u životu komune itd. 


Starohrvatski Solin u Kronici Tome Arhiđakona, Vjesnik za arheologiju i historiju dalmatinsku, sv. 85/1992, [Znanstveni skup "Starohrvatski Solin" – Disputationes Salonitanae IV, Solin, 1.-2.10.1992.], Split 1992., str. 83-90. (Zusammenfassung: Das altkroatische Solin in der Chronik Thomas Archidiaconus). Analizirajući odlomak 16. poglavlja Salonitanske povijesti Tome Arhiđakona, u kojemu splitski kroničar govori o solinskim crkvama sv. Stjepana i sv. Marije, autorica uspostavlja vezu s tzv. Zvonimirovom darovnicom za Bosiljinu iz 1078. godine. Diplomatičkom analizom te isprave i Tomina teksta postavlja tezu da je postojala isprava kralja Zvonimira kojom je splitskoj Crkvi potvrdio vlasnička prava nad solinskim crkvama sv. Stjepana i sv. Marije, dobivena već od njegovih prethodnika.  
Struktura i diplomatička analiza isprava Kninskog kaptola, Radovi Zavoda za povijesne znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Zadru, sv. 36., Zadar 1994., str. 69-85. (Summary: The structure and textual analysis of the documents of the Knin chapter). Autorica u ovom prilogu istražuje djelatnost kninskog kaptola koji kao „locus credibilis“ djeluje od posljednje četvrtine 14. st. do pada Knina pod tursku vlast 1522. godine. On u tom razdoblju izrađuje autentične prijepise dokumenata, sudjeluje u sudskim poslovima, pred njim se sklapaju privatnopravni ugovori, pa na temelju diplomatičke analize njegovih isprava autorica zaključuje da kninski kaptol radi po uzoru na kaptole kontinentalne Hrvatske, premda je u početku bio primjetan i utjecaj dalmatinskih kaptola. (47 959 slovnih znakova = 1,7 a.a. = 1,7 bod).

Povijesna svjedočanstva o Senju i okolici: antički izvori, Senjski zbornik – prilozi za geografiju, etnologiju, gospodarstvo, povijest i kulturu, sv. 21, Senj 1994., str. 25-40. (Zusammenfassung: Geschichtliche Zeugnisse über Senj und seine Umgebung/ Antike Quellen). U ovom su članku sakupljena sva relevantna antička vrela pisana grčkim i latinskim jezikom koja se odnose na područje Senja i njegove okolice. Članak je važan za istraživanje stare povijesti podvelebitskog kraja i njegova ličkog zaleđa.

Toma Arhiđakon Splićanin (1200. – 1268.) – nacrt za jedan portret, Povijesni prilozi, br. 14, Zagreb 1995.[1996.], str. 117-135. (Zusammenfassung: Thomas der Archidiakon von Split /1200 – 1268/ Entwurf zu einem Porträt; Summary: Thomas Archdeacon of Split /1200 – 1268/ an outline for a portrait). Iznimna, ali i historiografski kontroverzna osobnost Tome Arhiđakona predmetom je autoričina istraživanja. Pomnjivo i kritički se razmatraju društvena djelovanja i misaona polazišta Tome Arhiđakona, pisca djela Historia Salonitana, a istodobno se upozorava i na najvažnija, najčešće suprotstavljena, historiografska gledišta o splitskom kroničaru 13. stoljeća. Obrazovan u Bologni, postaje 1230. godine splitskim arhiđakonom, ali istodobno utječe i na komunalna zbivanja u Splitu. Njegova je kronika neiscrpno vrelo podataka o hrvatskoj srednjovjekovnoj povijesti, napose vrijedno za Tomi suvremeno razdoblje. (63 010 slovnih mjesta = 2,3 a.a. = 3,45 bodova).


Neka pitanja o splitskom đakonu Dobri (kraj XI. – početak XII. stoljeća), u: Spomenica Ljube Bobana 1933. – 1994., ur. Mira Kolar-Dimitrijević, Zagreb: Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 1996., str. 61-71. (Summary: Some considerations about the Split Deacon Dobro /end 9th – beginning 12th c./). Ime đakona Dobre zabilježeno je u različitim ranosrednjovjekovnim vrelima za povijest Splita i okolnog područja: u dva epigrafička spomenika i u nekoliko diplomatičkih, a i Toma Arhiđakon navodi jednog Dobru, arhiđakona Dobru Divijeva. Autorica u ovom prilogu razmatra neka historiografski sporna pitanja oko đakona Dobre. (37 372 slovnih znakova = 1,3 a.a. = 1,3 boda).


Ivan Kukuljević Sakcinski kao epigrafičar (Ivan Kukuljević Sakcinski als Epigraphiker), Radovi Zavoda za znanstveni rad Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Varaždinu, knjiga 8-9, Varaždin 1996., str. 85-90. (Summary: Ivan Kukuljević Sakcinski as an epigraphist). Na temelju objavljene i arhivske građe autorica razmatra djelatnost Ivana Kukuljevića Sakcinskog u istraživanju i prikupljanju epigrafičkih spomenika. Ističe da je njegov prinos kao skupljača spomenikâ važniji, dok u obradi natpisâ pokazuje manjkavosti i nedorečenosti što je bila posljedica njegove nedostatne naobrazbe.


Gospodarstvo u statutima na istočnoj obali Jadrana u Kotruljevićevo doba, u: Dubrovčanin Benedikt Kotruljević – hrvatski i svjetski ekonomist XV. stoljeća. Zbornik radova, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti i Hrvatski računovođa [Radovi o životu i djelu Benedikta Kotruljevića, knj. 1], 1996., str. 145-159. (Summary: The economy in statutes from the eastern Adriatic coast in Kotruljević's time) /koautor  P. Strčić/. Autori analiziraju odredbe o gospodarskom životu u statutima istočnojadranskih gradova, s osobitim obzirom na doba Benedikta Kotruljevića. U radu se zaključuje da gradski statuti i njihove reformacije prate gospodarski razvoj, a statutarne odredbe usklađuju s novim odnosima u komunalnom gospodarstvu. (43 784 slovnih znakova = 1,5 a.a. = 1,5 bodova).

Kralj Zvonimir u diplomatičkim izvorima, u: Zvonimir, kralj hrvatski. Zbornik radova, ur. Ivo Goldstein, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti – Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 1997., str. 45-55. (Summary: King Zvonimir in diplomatic sources). U prilogu se upozorava da se kralju Zvonimiru pripisuje deset isprava koje su sačuvane u kasnijim prijepisima što izaziva dvojbe u njihovu vjerodostojnost. Autorica analizira te isprave i zaključuje da su neke od njih, primjerice, Zvonimirova isprava iz 1078. kojom Bračanima daje slobodu trgovanja nedvojbene krivotvorine. Zvonimir se spominje i u kartularima (Policorion, Kartular samostana sv. Stjepana de Pinis u Splitu, Supetarski kartular). (30,600 slovnih znakova = 1 a.a. = 1 bod).


Najstarije povijesno svjedočanstvo o Ivancu (diplomatičko-povijesna analiza isprave od 22. lipnja 1396. godine), u: Zbornik 600 godina Ivanca, Varaždin – Ivanec: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti/ Zavod za znanstveni rad [Posebna izdanja HAZU, knj. 8] – Grad Ivanec, 1997., str. 23-27. Na temelju diplomatičko-povijesne analize isprave od 22. lipnja 1396. autorica zaključuje da nije bio sasvim jasan pravni status naselja sv. Ivana. Prema nekim elementima u navedenoj ispravi moglo bi se raditi o trgovištu, ali i o zajednici slobodnih kmetova, pa njihove pismeno utvrđene obveze onemogućavaju samovolju feudalnih gospodara. (20 458 slovnih znakova = 0,7 a.a. = 0,7 bodova).


Regimen Latinorum Arhiđakona Tome u teoriji i praksi, Historijski zbornik, god. LII, Zagreb 1999., str. 17-32. (Summary: Regimen Latinorum of Thomas Archdeacon in theory and in practice). U prilogu se uspoređuje prikaz “latinskog” načina upravljanja Splitom potestata Gargana u Salonitanskoj povijesti Tome Arhiđakona s najpoznatijim traktatom koji obrađuje istu temu, a sastavio ga je potestat Ivan iz Viterba, koji je poznat pod nazivom Liber de regimine civitatum. U hrvatskoj historiografiji do sada nije bila uočena i uspostavljena ovakva veza, pa je regimen Latinorum u Splitu razmatran i vrednovan kao plod narodnosne pripadnosti Tome Arhiđakona kao Romana. Analiza “latinskog” načina upravljanja Splitom u novom svjetlu, što je prva učinila autorica, omogućuje drugačije tumačenje uloge Tome Arhiđakona i njegovo neprijeporno uključivanje u hrvatski politički i kulturni prostor. (50 928 slovnih znakova = 1,8 a.a. = 1,8 bodova).

Izdavanje povijesnih izvora, Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, sv. 17, Zagreb 1999., str. 181-184. Članak tematizira ulogu Historijskog instituta JAZU (danas Odsjeka za povijesne znanosti HAZU) osnovanog da sustavno radi na izdavanju povijesnih vrela (osobito da završi rad na ediciji Codex diplomaticus), te kroz organizirane tečajeve obrazuje istraživače u temeljnim pomoćnim povijesnim disciplinama kao što su paleografija, diplomatika, egdotika i kronologija  

Prvi spomen grada Slatine, u: Slatina 1297. – 1997. Zbornik radova u prigodi 700. obljetnice prvog spominjanja grada Slatine, ur. Ive Mažuran i Željko Tomičić, Slatina – Zagreb: Poglavarstvo grada Slatine – Institut za arheologiju u Zagrebu, 1999. str. 11-15. Objavljuje se diplomatički i egdotički primjereno obrađen te u prijevodu na hrvatski jezik dokument u kojemu se prvi put spominje grad Slatina.

Tadija Smičiklas kao izdavač povijesne građe, Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, sv. 18., Zagreb 2000., str. 105-114. (Summary: Tadija Smičiklas as editor of historical sources) /koautorica V. Gamulin Tudjina/. Prilog je znanstveni prinos spoznajama o počecima kritičkog izdavanja povijesnih vrela, osobito diplomatičkih, što je Tadija Smičiklas, kao učenik i nastavljač Franje Račkoga, ostvario kroz projekt sustavnog izdavanja dokumenata u Jugoslavenskoj akademiji znanosti i umjetnosti. Rezultat tog projekta su osamnaest svezaka Diplomatičkog zbornika kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije. U prilogu se na temelju arhivskih istraživanja objavljuju podaci o počecima i sazrijevanju ideje o pokretanju tog projekta i to kroz djelatnost Tadije Smičiklasa. (25 003 slovna mjesta = 0,9 a.a. = 0,9 boda).

Isprave su dokazi postojanja (O zbirci isprava iz Arhiva Muzeja Sv. Ivan Zeline), u: Sveti Ivan Zelina, osam stoljeća pisane povijesti i kulture, (ur. Mladen Houška), Sveti Ivan Zelina: Matica hrvatska Sveti Ivan Zelina – Grad Sveti Ivan Zelina, 2000., str. 89-94. Autorica obrađuje diplomatičku građu u Arhivu Muzeja Sv. Ivana Zeline i nakon stručne prezentacije te građe upozorava na važnost tih dokumenata za proučavanje srednjovjekovne i ranonovovjekovne povijesti zelinskog kraja, a posredno i hrvatske povijesti.


Toma Arhiđakon i uspostava dubrovačke nadbiskupije, u: Tisuću godina dubrovačke (nad)biskupije. Zbornik radova znanstvenoga skupa u povodu tisuću godina uspostave dubrovačke (nad)biskupije/metropolije, (ur. Ž. Puljić i N. A. Ančić), Dubrovnik: Biskupski ordinarijat Dubrovnik – Crkva u svijetu/Split, 2001., str. 113-124. (Summary: Thomas Archdeacon and establishment of Dubrovnik archdiocese). U prilogu se analiziraju vijesti u Salonitanskoj povijesti Tome Arhiđakona koje se odnose na dubrovačku crkvenu povijest i utvrđuje da one u stanovitoj mjeri pružaju podatke koji pomažu pri rasvjetljavanju početaka dubrovačke nadbiskupije. Ističe se da Toma kao tipični srednjovjekovni pisac ne uočava političke uzroke koji se odražavaju u crkvenom ustrojstvu i da pri tome ne vodi računa ni o kanonskom pravu koje slijedi politička rješenja. Toma zbog toga donosi neke netočne podatke koji se podrobnijom analizom mogu ukloniti i tako u njegovim vijestima utvrditi vjerodostojnu jezgru povijesnih događaja. (41 552 slovnih znakova = 1,4 a.a. = 1,4 boda).


Karlo Horvat i pomoćne povijesne znanosti, Zlatna dolina. Godišnjak Požeštine, sv. 6/2000, Požega 2001., str. 115-119. Ovaj članak na temelju arhivskih vrela obrađuje doprinos Karla Horvata hrvatskoj historiografiji s aspekta pomoćnih povijesnih znanosti. Iz članka se može zaključiti da je Horvat pripadao diplomatičko-paleografskoj školi začetoj na temeljima koje su kod Hrvata   uspostavili F. Rački i njegovi nasljednici, u prvom redu Tadija Smičiklas i krug znanstvenika okupljenih oko JAZU  odnosno njezina Odbora za izdavanje povijesnih vrela i edicija Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium i Codex diplomaticus. (13 000 slovnih mjesta = 0,4 a.a. = 0,4 boda).

Pisana povijesna svjedočanstva o knezu Branimiru, u: Hrvatska u doba kneza Branimira, ur. Šime Batović, Mirko Valentić, Mile Marić, Zadar: Hrvatski institut za povijest/Zagreb – Matica hrvatska/Zadar – Podogranak Matice hrvatske Benkovac, 2002., str. 23-41. (Summary: Written historical sources on duke Branimir). U ovom je radu autorica prikupila sva relevantna povijesna vrela o razdoblju kneza Branimira, od diplomatičkih do epigrafičkih, te ih kritički analizirala i prezentirala s novim tumačenjima. Osobit su prinos rekonstrukcija teksta epigrafičkih spomenika i nove spoznaje o diplomatičkoj građi iz vremena kneza Branimira, tj. o pismima papa Ivanu VIII. i Stjepanu VI., upućenima crkvenim i svjetovnim dostojanstvenicima toga doba na hrvatskom i europskom prostoru, među njima i knezu Branimiru.


Neki aspekti diplomatičke tradicije u zapisima splitske crkvene provenijencije, u: Hereditas rervm Croaticarvm ad honorem Mirko Valentić, (ur. A. Buczynski, M. Kruhek, S. Matković), Zagreb: Hrvatski institut za povijest, 2003., str. 14-21. (Summary: Some aspects concerning diplomatic traditions in the records of the provenance of the Split Church). Autorica u ovom prilogu razmatra dva glavna srednjovjekovna spisa splitske crkvene provenijencije. Najprije komparativnom analizom definira Supetarski kartular kao specifičnu vrstu memorijalnog zapisa (liber traditionum) koja se može svrstati u žanr gesta abbatum. Drugi spis je Salonitanska povijest splitskog arhiđakona Tome iz 13. st. koji se po žanru svrstava u gesta episcoporum. Zaključuje da su oba zapisa svojevrsna memorija diplomatičke građe, vezane uz povijest splitske crkvene organizacije. (32 324 slovna mjesta = 1,1 a.a. = 1,1 bod).


Razdoblje hrvatskih narodnih vladara u “Salonitanskoj povijesti”, u: Toma Arhiđakon i njegovo doba. Zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog 25-27. rujna 2000. godine u Splitu, (ur. M. Matijević Sokol i O. Perić), (Biblioteka knjiga Mediterana – knjiga 35(, Split: Književni krug, 2004., str. 21-28. (Summary: The period of Croatian rulers in Salonitan history). U prilogu autorica razmatra i analizira vijesti Tome Arhiđakona o razdoblju ranosrednjovjekovne hrvatske države, prije svega one u kojima se spominju hrvatski narodni vladari. U obzir su uzeta poglavlja od 13. (Cathalogus archiepiscorum de quibus extat memoria), do 17. (Qualiter Hungari ceperunt dominium Dalmatieet Chroatie). Na temelju novih istraživanja i spoznaja utvrđuje razinu vjerodostojnosti tih, za hrvatsku ranosrednjovjekovnu povijest posebno važnih podataka, i razloge Tominih zabluda i pogrešaka u navedenim poglavljima. (21 851 slovno mjesto = 0,7 a.a. = 0,7 boda).

Regimen Latinorum Tome Arhiđakona u teoriji i praksi, u: Toma Arhiđakon i njegovo doba. Zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog 25-27. rujna 2000. godine u Splitu, (ur. M. Matijević Sokol i O. Perić), (Biblioteka knjiga Mediterana – knjiga 35(, Split: Književni krug, 2004., str. 159-175. (Summary: Archdeacon Thomas' Regimen Latinorum in theory and practice). U ovom se radu u skraćenoj inačici prilagođenoj zborniku radova sa znanstvenog skupa o Tomi Arhiđakonu ponovno tematizira prikaz “latinskog” načina upravljanja Splitom potestata Gargana u Salonitanskoj povijesti Tome Arhiđakona s najpoznatijim traktatom koji obrađuje istu temu, a sastavio ga je potestat Ivan iz Viterba, koji je poznat pod nazivom Liber de regimine civitatum.


Najstarija povijesna svjedočanstva o Zelini, u: Zelina i zelinski kraj u prošlosti. Svezak I. Zbornik radova sa znanstvenoga skupa “Sveti Ivan Zelina i zelinski kraj u prošlosti” održanog 15. prosinca 2000. godine u Sv. Ivanu Zelini povodom 800. obljetnice prvog spomena Sv. Ivan Zeline, (ur. Ante Gulin), Zagreb – Sveti Ivan Zelina: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti i Grad Sveti Ivan Zelina, 2004., str. 23-32. (Summary: The oldest historical evidences on Zelina). U prilogu se obrađuju najstariji, diplomatički dvojbeni dokumenti, u kojima se nalaze najraniji podaci o gradu sv. Ivan Zelina, datirani u 12./13. st., te oni kasniji iz 14. st. kojima je definiran položaj tog srednjovjekovnog trgovišta. Diplomatičkom metodom autorica analizira te dokumente i utvrđuje njihovu povijesnu vjerodostojnost, te u svjetlu novijih spoznaja iznosi svoja gledišta o identifikaciji i ubikaciji pojedinih povijesnih lokaliteta s tog područja. (28 458 slovnih mjesta = 1a.a. = 1 bod).


Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora (2004.) dr. sc. M. Matijević Sokol objavila je ove izvorne znanstvene članke u časopisima i zbornicima:


Neki aspekti hrvatske ranosrednjovjekovne latinske pismenosti, u: Spomenica Filipa Potrebice, (ur. M. Matijević Sokol), Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu/Odsjek za povijest – FF-press – Hrvatski institut za povijest-Podružnica za povijest Slavonije, Srijema i Baranje/Slavonski Brod, 2004., str. 97-107. (Summary: Some aspects of the Croatian literacy in the Early Middle Ages). Na izabranim primjerima iz spomeničke baštine pisane latinskim jezikom (epigrafi, diplomatički dokumenti, narativni izvori) ranoga hrvatskog srednjeg vijeka istražuju se značajke jezika te na temelju uočenih pojava pobliže određuje ishodište srednjovjekovnoga latinskog jezika proširenoga na prostorima hrvatske države u 9. stoljeću. Također se temeljem proučavanja pojedinih zapisa iz dalmatinskih gradova analiziraju međusobni utjecaji zavisno o interaktivnim političkim zbivanjima. Spoznaje do kojih se dolazi u suglasju su s općepoznatim zbivanjima. U 9. st. presudan je bio utjecaj franačkih kulturnih krugova odnosno karolinške renesanse, a zatim, u 10. st. nakon uspostave metropolitanske vlasti splitske nadbiskupije na čitavome prostoru hrvatske ranosrednjovjekovne države dolazi do prožimanja latiniteta. Hrvatska se kulturno-civilizacijski potvrđuje kao dio zapadnoga latinskog svijeta  (orbis Latinus). (37 069 slovnih mjesta = 1,3 a.a. = 1,3 boda).


 Item iurabunt ipse potestas et sui officiales … facere et obseruare equaliter iusticiam et specialiter ecclesiis, pauperibus, orphanis, uiduis et miserabilibus personis… (Spl. st. II, 16), u: 1. Istarski povijesni biennale – 1st Istrian history biennale: Statuimus et ordinamus, quod… - Sustavi moći i mali ljudi na jadranskom prostoru/Statuimus et ordinamus, quod… - The sistems of power and the little men in the Adriatic area. Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa/Conference Papers from the International Scientific Conference, sv. 1/1st vol., Poreč: Državni arhiv u Pazinu, Filozofski fakultet u Puli, Pučko otvoreno učilište Poreč/Zavičajni muzej Poreštine, 2005., str. 268-278. (Summary). Služba potestata - plaćenog nepristranog upravitelja grada (regimen Latinorum), koju je kao novu političku doktrinu sa Zapada u 13. st. uveo u Split poznati splitski arhiđakon i pisac Toma, odlikovala se značajkama utemeljenim na kršćanskom poimanju svjetovne vlasti da ona dolazi od Boga. Kao takva među ostalim svakako je uključivala i brigu gradskog upravitelja (potestas) za sve one koji su nemoćni po društvenom statusu, a to su po definiciji siročad (orphani), siromašni (pauperes), udovice (viduae)i ostali. Potestatova prisega  u svakom slučaju uključivala je kao jednu od klauzula obvezu da neće biti svi ti nemoćnici zakinuti u zadovoljenju pravde. Usporedba priručnika Liber de regimine civitatum Tomina suvremenika Ivana iz Viterba, koji je  sadržavao sve odrednice upravljanja gradom kao i Tomina opisa dovođenja, ustoličenja i upravljanja Gargana de Arscindisa iz Ankone u trogodišnjem razdoblju u Splitu pokazala je čvrstu vezu ova dva teksta. No, ova veza se može proširiti i na članke Splitskog statuta i to njegova starog dijela (Statutum vetus), koji je sastavio Perceval iz Ferma, a kojim je normirano upravljanje potestata gradom Splitom. Osim što nam se čini da se može pomišljati da se ovaj Percevalov statut u ovim pitanjima oslanja na Garganov kapitularij, on vrlo pomnjivo utvrđuje i odnos ovog novog oblika vlasti prema nemoćnicima. Korijeni odredaba u statutu grada Splita kao i susjednih mu komuna koje se odnose na “bijedne osobe” (miserabiles personae) nalaze se u kršćanskom svjetonazoru odnosno u shvaćanju  da je svaka vlast od Boga. Dokaz su tome slični navodi od ranog srednjeg vijeka u diplomatičkim, epigrafičkim, literarnim i pravnim (kapitularima) zapisima. Time se  utvrđuju čimbenici modernog europskog prava na zasadama kršćanstva, rimskog prava i narodnih običaja. (32 156 slovnih mjesta = 1,2 a.a.= 1,2 boda).


Grbovnica Jurja Margetića (1646.), Rijeka, god. X/2005, sv. 2., Rijeka 2005., str. 129-145, na str. 136-142 izvorni latinski tekst i hrvatski prijevod; (Riassunto: Armales di Juraj Margetić 1646 – Summary: Litterae armales of Jurje Margetić 1646 – Résumé: Armales de Juraj Margetić 1646) /koautor  P. Strčić/.  Uz transkripciju i hrvatski prijevod grbovnice koju je Juraj Margetić dobio od Ferdinanda III. 1646. godine prikazuje se povijesni kontekst izdavanja grbovnice te istražuje obitelj Margetić. (33 150 slovnih mjesta = 1,3 arka =1,3 boda). 


Duje Rendić-Miočević and the Middle Ages in Croatia, u: Illyrica antiqua ob honorem Duje Rendić-Miočević. Radovi s međunarodnoga skupa o problemima antičke arheologije, Zagreb, 6. – 8. XI. 2003., ur. Mirjana Sanader, Zagreb: Odsjek za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Arheološki muzej u Zagrebu, FF-press, 2005., str. 41-43. (Sažetak: Duje Rendić-Miočević i hrvatsko srednjovjekovlje). Duje Rendić-Miočević dao je doprinos hrvatskom srednjovjekovlju kroz nekoliko znanstvenih priloga. Srednjovjekovnim temama vraćao se kao domoljub i filolog. Bavio se onomastičkom formulom hrvatskih vladara iz razdoblja ranog srednjeg vijeka. Osobit je važan Rendićev rad u kojemu je najcjelovitije obradio natpis hrvatske kraljice Jelene iz 10. st. Također bio je urednik XVIII. sveska edicije Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti “Diplomatički zbornik kraljevstva Hrvatske, Dalmacije i Slavonije (Codex diplomaticus regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae)”.(9 852 slovna znaka = 0,3 a.a. = 0,3 boda).

Splitski srednjovjekovni književni krug, u: Raukarov zbornik. Zbornik u čast Tomislava Raukara, (ur. N. Budak), Zagreb: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu/Odsjek za povijest – FF-press, 2005. [2006.], str. 157-173. (Abstract: Split – a medieval literary circle). Kada je Split u prvoj polovici 10. st. postao metropolitansko središte, stvoreni su preduvjeti za latinsku književnu naobrazbu. To omogućava uspon Splita i kao središta srednjovjekovnog književnog kruga. Od  10. do 14. st. pojavljuju se istaknuti  pojedinci, stranci i domaći ljudi, pisci djela različitih žanrova. To su arhiđakoni Dobre Ditov i Toma, nadbiskupi Bernard i Rogerije, biskup Treguan, te patriciji Miha Madijev de Barbazanis i A Cutheis. (66 000 slovnih mjesta = 2,35 a.a. = 2,35 bodova).


Marko Lauro Ruić (1736 – 1808) kao sakupljač i obrađivač diplomatičke građe, Arhivski vjesnik, god. 49/2006, Zagreb 2006., str. 21-33. (Summary: Marko Lauro Ruić /1736 – 1808/, as a collector and interpreter of charters). Marko Lauro Ruić, paški notar i kotarski sudac, ninski kancelar i plemić, padovanski doktor obaju prava baveći se prošlošću svoga otoka i grada Paga dao je velik doprinos prikupljanju i obradi diplomatičkih dokumenata, vrlo važnih kao povijesna vrela. Osim što je gotovo sve relevantne isprave Ruić u integralnom obliku uvrstio u svoje kapitalno historiografsko djelo Delle Riflessioni Storiche sopra l’antico stato civile, ecclesiastico della città et isola di Pago o sia dell’ antica Cissa fatte da diversi autori, diplomi et altre carte pubbliche e private raccolte da Marco Lauro Ruić, sastavio je i Paški diplomatarij  koji nosi naziv Legum, statutorum, privilegiorum tum priscarum tum novarum sanctionum et rescriptorum Civitatis et Insulae Paghi in Venetorum Dominio feliciter degentis, amplissima collectio, cura, studio et opera Marcilauri Ruich, ad normam et usum civium et incolarum cum indice rerum locupletissimo accomodata et in partes divisa. Tomus primus, danas dostupan u prijepisu po kojemu se može Ruića ocijeniti kao diplomatičara. Njemu je upravo pravna naobrazba omogućila da ispravno na razini svoga vremena postupa s dokumentima. Nešto drukčije je Ruić postupio kod sastavljanja ninskog diplomatarija, - koji mu se također pripisuje -,  rukopisa poznatog pod nazivom Privileggi della Magnifica  Comunità di Nona. Taj je diplomatarij sastavljen vjerojatno za interes novih ninskih plemića  u trenutku ulaska austrijske vlasti u Nin. No, u konačnoj procjeni Ruića treba uvažiti kao jednu, početnu kariku u lancu prikupljača povijesnih vrela, osobito diplomatičke građe, koji se javljaju tijekom 19. st., i smjestiti ga skupa s Kukuljevićem, a kao prethodnicu F. Račkom, T. Smičiklasu i krugu oko Akademije. (38 748 slovnih znakova =1,4 a.a. = 2,1 bod).

Samostanski memorijalni zapisi (libri traditionum) srednjega vijeka i uloga svećenika-pisara (pranotara), u: 2. Istarski povijesni biennale – 2nd Istrian history biennale: Sacerdotes, iudices, notarii… – posrednici među društvenim skupinama/Sacerdotes, iudices, notarii… – mediators among social groups. Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa/Conference Papers from the International Scientific Conference, sv. 2/2nd vol., Poreč: Državni arhiv u Pazinu, Sveučilište Jurja Dobrile u Puli, Pučko otvoreno učilište Poreč/Zavičajni muzej Poreštine, 2007., str. 5-19. (Summary: Memorial records in monasteries /libri traditionum/ from the middle ages and the role of the priest-scribe /praenotarius/). U srednjovjekovnoj pisanoj ostavštini crkvenih institucija, poglavito samostana, sačuvano je nekoliko zapisa različitih po podlozi na kojoj su zapisani, kao i pismu kojim su pisani, ali s jednom zajedničkom značajkom da predstavljaju memorijalni zapis o osnivanju i načinu stjecanja materijalnih dobara dotičnih institucija. U historiografskoj i srodnoj literaturi tretirani su na različite načine, bilo kao diplomatički spisi, bilo kao epigrafički i slično. Riječ je o dobro poznatim i za  ranu srednjovjekovnu hrvatsku povijest prvorazrednim vrelima. To su: Bašćanska ploča, Supetarski kartular, Povaljska listina i tzv. fundacijska listina ženskog benediktinskog samostana sv. Benedikta u Splitu. Neki od njih, kako je to poznato, pisani su latinskim jezikom i pismom, a neki glagoljicom i ćirilicom. Iako različiti s obzirom na jezik i pismo, ipak se među njima mogu uspostaviti sadržajno i formalno-pravno zajedničke osnove koji ih svrstavaju u tzv. „knjige predaja” (libri traditionum) odnosno djela opata/opatica (gesta abbatum/abbatissarum). Pri njihovu nastajanju veliku su ulogu odigrali svećenici koji se latinski nazivaju pisarima-skriptorima (scriptores), a hrvatski pisa(rima). Imenom to su Teodor, Dobre đakon, Kirne, Držiha, Ivan. Oni su zbog poznavanja pisma i jezika bili s jedne strane posrednici između elitnih društvenih grupa koje podižu i podržavaju samostane te svih onih kasnijih naraštaja koji će se s njihovim zapisima iz raznih razloga susretati, dok ih s druge strane možemo promatrati kao svojevrsne nositelje kontinuiteta pismenosti i prethodnicima institucije notarijata. Stoga su i njihovi zapisi na granici  diplomatičkih i narativnih. (49 422 slovna znaka = 1,75 a.a. = 1,75 bodova).


Krsni zdenac Hrvata. Paleografsko-epigrafska raščlamba natpisa s krstionice kneza Višeslava (''Euntes ergo docete omnes gentes, baptizantes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, docentes eos servare omnia quaecumque mandavi vobis'', Matth, 28, 19-20), Croatica Christiana periodica, god. XXXI, br. 59, Zagreb 2007., str. 1-31. (Summary: Baptismal font of Croats. Paleographic and epitaphic analysis of the inscription from the baptistery of prince Višeslav). U više raščlanjenih poglavlja tematiziraju se pitanja koja proistječu iz nejasnih okolnosti otkrića krsnog zdenca s imenom kneza Višeslava. Krsni zdenac pronađen sredinom 19. st. u Veneciji znanstvenici su na temelju paleografskih, namjenskih i stilskih obilježja datirali različito i to u početak 9. st., u drugu polovinu 9. st. i u 11. st..U radu autorica na temelju provedene paleografsko-epigrafske analize i tekstološko-sadržajne vrijednosti krstionicu datira u početak 9. st. Datacija se oslanja i na sustav kratica koji je svojstven ranokršćanskoj epigrafiji i traje početkom 9. st. kada još nisu u epigrafske zapise prodrli utjecaji minuskulnih pisama, a što će se tijekom 9. st. dogoditi. Također na temelju povijesnih zapisa i arheoloških istraživanja te njihova tretiranja i problematiziranja u literaturi krstionicu smješta u sklop katedralnog kompleksa u Ninu.  Autorica se kritički osvrće na iznesena najnovija, povijesnom metodom slabo argumentirana mišljenja, koja smatraju da je krstionica s imenom kneza Višeslava nastala u Veneciji i da nije nikada iz nje izašla. (103 411 slovnih mjesta = 3,6 a.a. = 5,4 bodova). 


Archdeacon Thomas of Split (1200 – 1268) – A source of early Croatian History, Review of Croatian History, vol. III, no. 1, Zagreb 2007. [2008], str. 251-270. (Toma Arhiđakon Splićanin /1200.–1268./ – izvor rane hrvatske povijesti).
Toma Arhiđakon (1200. – 1268.) splitski kroničar. Školuje se u Splitu i Bologni, prestižnom sveučilištu srednjega vijeka, osobito poznatom po studiju prava. Toma je završio teologiju i prava, pa po povratku u Split obavlja notarsku službu. Godine 1230. izabran je za splitskoga arhiđakona  i time počinje njegov uspon u crkvenoj hijerarhiji. Zaslužan je za uvođenje službe potestata u Splitu (regimen Latinorum) po uzoru na gradove u Italiji i Provenci zalažući se i podržavajući tako razvoj komunalne samouprave. Doveo je iz Ankone Gargana de Arscindisa koji je na dužnosti potestata bio tri godine (1239. – 1242.) i popisao je gradske zakone i običaje. Tomin izbor za splitskog nadbiskupa 7. siječnja 1244.  nije bio podržan. Iz javnoga života se povukao 1266. godine. Bio je vrlo blizak franjevcima u čijoj je crkvi u Splitu na Rivi i pokopan nakon smrti 8. svibnja 1268.  Napisao je djelo koje Ivan Lučić Lucius prvi objavljuje i naziva Historia Salonitana. To je povijest salonitanske odnosno splitske crkvene organizacije od početaka do 1266. godine. Povjesničari književnosti ubrajaju ga po žanru u tzv. “gesta episcoporum”. Toma u tu glavnu temu interpolira mnoge važne podatke za ranu hrvatsku povijest. Uz kataloške popise biskupa i nadbiskupa navodi imena hrvatskih vladara Trpimira, Branimira, Muncimira, Tomislava, Držislava, Krešimira i Zvonimira, a pisao je i o dolasku Hrvata zastupajući tzv. gotsku teoriju o njihovu podrijetlu. Opisuje i neke važne događaje iz europske povijesti npr. dolazak Madžara, pa zatim provalu Tatara, zauzeće Zadra od Mlečana uz pomoć križara u IV. križarskom ratu. Opisuje i dvije pomrčine Sunca. Dao je jedan od najljepših opisa svetog Frane, kojega je slušao za svoga boravka na školovanju u Bologni. Veliku vrijednost i vjerodostojnost njegovu djelu daje korištenje izvorima u skladu sa žanrom za koji se opredjelio. Pisao je srednjovjekovnim, ali školovanim latinskim jezikom koji nadmašuje latinitet primorskih gradova. Historia Salonitana bila je djelomično kasnije prerađivana i dopunjavana u određene svrhe, pa je nastao tako rukopis poznat u historiografiji kao Historia Salonitana maior. Povjesničari su odbacili neka mišljenja (S. Gunjača) da je to bio Tomin koncept. (63 010 slovnih mjesta = 2,3 a.a. = 3,45 bodova).


Kratak susret s narodom s Dalekog Istoka, u: Izabrane teme iz hrvatske povijesti – Selected themes in Croatian history. Zbornik radova sa znanstvenih kolokvija Dies historiae 2004. – 2006., ur. Suzana Miljan i Marko Jerković, Zagreb: Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu – Društvo studenata povijesti ''Ivan Lučić-Lucius'' [Biblioteka Dies historiae, knj. 2], 2007., str. 25-40. (Summary: A Brief Encounter with the People from the Far East). Jedan od najdramatičnijih događaja u povijesti hrvatskog srednjovjekovlja bila je provala Tatara do Jadranskog mora 1242. godine. Brojni su suvremeni zapisi koji svjedoče o tom događaju, a najvažniji je onaj splitskog arhiđakona Tome koji opisuje detalje povijesti, naravi i okrutnosti Tatara te borbu ugarskog plemstva i kralja Bele IV s njima pod bedemima Splita i Trogira. Posljedice ovih zbivanja utjecale su na sudbinu pojedinca (Tome Arhiđakona), ali i čitavog Ugarsko-hrvatskog kraljevstva koje nužno doživljava reorganizaciju kao i splitske komune čiji je započeti put razvoja zaustavljen barem na neko vrijeme.

(34 210 slovnih mjesta = 1,3 a.a. = 1,3 boda).


Dr. sc. Mirjana Matijević Sokol je, dakle, prema  znanstvenim radovima koji su ocijenjeni u ovom izvješću, do izbora u zvanje izvanrednog profesora (2004.) ostvarila ovaj ukupni broj bodova:


Knjige                                                                                                39,3 boda


Poglavlja u knjizi






3,8 bodova


Izabrani znanstveni članci




       18,65 bodova



Ukupno






      61,65 bodova,

a nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora ovaj ukupni broj bodova:


Knjige







         22,5 bodova


Članci







        24,85 bodova


Ukupno






        47,35 bodova













Prethodno ocijenjeni radovi proistekli su iz sudjelovanja dr. sc. Mirjane Matijević Sokol na više znanstvenih projekata. Dok je bila zaposlena u Zavodu za povijesne i društvene znanosti Hrvatske akademije dr. sc. Mirjana Matijević Sokol je sudjelovala u radu projekta Izvori, studije i pomagala za hrvatsku povijest od 7. do 19. stoljeća (br. 0101100) koji je izvođen pri tom Zavodu HAZU u Zagrebu. Prelaskom na Filozofski fakultet u Zagrebu sudjelovala je u radu projekta Hrvatska 1102. – 1527. (Ministarstvo znanosti i tehnologije, br. 130766), pod vodstvom prof. dr. T. Raukara, a potom na projektu Hrvatska društva u razvijenom i kasnom srednjem vijeku (Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa, br. 0130466), čiji je voditelj također bio prof .dr. T. Raukar. 

Danas radi na istraživačkim projektima Monumenta mediaevalia varia – Srednjovjekovni povijesni spomenici (MZOŠ, br. 130-1300620-0641) te Mediaevalia Croatica (MZOŠ, br. 130-1300637-0647). 
Suradnik je Leksikografskog zavoda u Zagrebu na nekoliko projekata, pa je napisala više natuknica (od kojih valja izdvojiti u Hrvatskom leksikonu: diploma, diplomatika, Rajnerije, Supetarski kartular, Lovre Katić, Rogerije, Solin; u Hrvatskoj enciklopediji: Arnir, analistika, A Cutheis, Barada Miho, Branimir, Braslav, Bijela Hrvatska, diploma, diplomatika, merovingika, minuskula, monogram, naracija, notarijat, noticija, original, pergamena, pisar, pismo, poluuncijala, potpis, povelja, promulgacija, regest, registar, rekognicija, rogacija, rubrika, rukopisi, salutacija, sankcija, serija, sigla). Uz to je urednica struke ''Pomoćne povijesne znanosti'' u Hrvatskoj enciklopediji. Suradnik je na Oxford Dictionary of the Middle Ages za koji je napisala natuknice Toma Arhiđakon i Split.

Izlaganjima je sudjelovala na tridesetak znanstvenih skupova: ''Statut grada i otoka Korčule iz 1214. godine'' (Korčula – Blato – Vela Luka, 1988.), ''Zvonimir, kralj hrvatski'' (Split, 1989.), ''Starohrvatski Solin'' (Split, 1992.), ''Izvori za povijest otoka Krka. Znanstveno savjetovanje'' (Rijeka, 1990.), ''Tadija Smičiklas /1843. – 1914./'' (Zagreb, 1994.), ''Franjo Rački /1828. – 1894./'' (Fužine, 1994.), ''Kukuljevićevi dani'' (Varaždinske Toplice, 1995.), ''500 godina Lekcionara Bernardina Splićanina” (Split, 1995.), ''Marko Lauro Ruić – 260. obljetnica rođenja'' (Pag, 1996.), ''Dubrovčanin Benedikt Kotruljević – hrvatski i svjetski ekonomist XV. stoljeća'' (Dubrovnik, 1996.), ''600 godina Ivanca'' (Ivanec, 1996.), ''Hrvatska u doba kneza Branimira'' (Benkovac, 1998.), ''1000 godina Dubrovačke nadbiskupije'' (Dubrovnik, 1998.), ''100 godina otkrića natpisa kraljice Jelene'' (Makarska, 1998.), ''Vukovar i istočna Hrvatska u svjetlu arheoloških istraživanja'' (Vukovar, 1999.), ''I. Kongres hrvatskih povjesničara'' (Zagreb, 1999.), ''Znanstveni skup povodom 800. obljetnice prvog spomena Sv. Ivan Zeline'' (Sv. Ivan Zelina, 2000.), ''Znanstveni kolokvij povodom 80. obljetnice smrti Karla Horvata'' (Križevci, 2000.), ''Znanstveni skup “Kraljevstvo Slavena” Mavra Orbinija'' (Zagreb, 2001.), ''Znanstveni skup – Koprivnica'' (Koprivnica, 2002.), ''Znanstveni skup i godišnja skupština Hrvatskog arheološkog društva'' (Pula, 2002.), ''Sedamnaest stoljeća Zadarske crkve'' (Zadar, 2004.), ''Miho Barada /1889. – 1957./ – znanstveni skup povodom 50. godišnjice smrti'' (Zagreb, 2007.), ''Znanstveni skup o fra Luji Marunu – u povodu 150. obljetnice rođenja /1857. – 2007./'' (Skradin – Knin, 2007.) i ''Veljko Gortan /1907. – 1985./ o stotoj obljetnici rođenja'' (Zagreb, 2007.). 

Osim navedenih održala je predavanja na šest međunarodnih znanstvenih skupova. S pozvanim predavanjem je sudjelovala na jednom skupu /''Međunarodni znanstveni skup Salonitansko-splitska crkva u prvom tisućljeću kršćanske povijesti'' (Split, 2004.)/, a jedan je sa suradnicima organizirala /''Međunarodni znanstveni skup Toma Arhiđakon i njegovo doba održan povodom 800. obljetnice rođenja Tome Arhiđakona'' (Split, 2000.)/ Na ostala je četiri održala predavanja od koji su tri tiskana u zbornicima radova skupa: ''Hrvatsko kraljevstvo 1097–1102: povodom devetstote obljetnice smrti posljednjeg hrvatskog kralja Petra Svačića'' (Zagreb, 1997.), ''I. Istarski povijesni biennale: Statuimus et ordinamus, quod… – Sustavi moći i mali ljudi na jadranskom prostoru'' (Poreč, 2003.), ''Međunarodni znanstveni skup – In memoriam Duje Rendić-Miočević'' (Zagreb, 2003.), i ''II. Istarski povijesni biennale: Sacerdotes, iudices, notarii… – posrednici među društvenim skupinama'' (Poreč, 2005.).    

Član je Organizacijskog odbora III. Kongresa hrvatskih povjesničara koji će se održati u Splitu i Supetru, od 1. do 5. listopada 2008. godine, u organizaciji Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti u Zagrebu i Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu. 


3. Nastavna djelatnost

Od akademske godine 1989/1990. predaje Srednjovjekovni latinitet, najprije na studiju arhivistike na Odsjeku za informacijske znanosti, a zatim na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Od akademske godine 1994/1995. predaje Pomoćne povijesne znanosti studentima arhivistike na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

U programu rada Dubrovačke medievističke radionice sudjelovala je od 1993. godine kao predavač diplomatike, kronologije i srednjovjekovnog latiniteta. Od akademske godine 1994/1995. sudjeluje u radu Poslijediplomskog studija hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Također obavlja dužnost zamjenice voditeljice ovog poslijediplomskog studija. Na istom poslijediplomskom studiju nositeljica je predmeta Pomoćne povijesne znanosti koji ujedno i predaje, a u okviru predmeta Latinski jezik predaje srednjovjekovni latinski. 

Sada sudjeluje u radu interdisciplinarnog doktorskog studija Medievistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a od iduće godine započet će s predavanjima na doktorskom studiju demografije u Dubrovniku.  

U akademskoj godini 2000/2001. predavala je predmet Pomoćne povijesne znanosti u Slavonskom Brodu na dislociranom studiju Visoke učiteljske škole iz Osijeka. Također je povremeno držala nastavu iz pomoćnih povijesnih znanosti ili srednjovjekovnog latiniteta na nekim drugim diplomskim i poslijediplomskim studijima (Split, Zagreb).

Od 2003. godine predstojnica je Katedre za pomoćne povijesne znanosti i metodiku nastave povijesti. U okviru nastavnih aktivnosti akademske godine 2002/2003., a u sklopu izbornog kolegija Heraldika I-II sa studentima Odsjeka za informacijske znanosti – Katedre za arhivistiku i Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu priredila je edukativnu prigodnu izložbu pod naslovom Heraldica nostra Croatica. Županije, gradovi, obitelji (prostorije Filozofskog fakulteta, lipanj 2003.) koja je bila opremljena katalogom i plakatom, a u pripremi je priručnik-čitanka koja će služiti kao pomagalo u nastavi. 

U svrhu unapređenja izborne nastave i ponude specijalističkih izbornih predmeta na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a otvorenog i za sve druge studente fakulteta, uvela je nove izborne predmete: Heraldika I-II, Dokumenti za hrvatsku srednjovjekovnu povijest I-II. i Latinska epigrafija srednjega i novoga vijeka I-II, te inicirala uvođenje izbornih predmeta Hrvatska epigrafija i paleografija I-II.  

Sva predavanja iz predmeta Pomoćne povijesne znanosti I i Pomoćne povijesne znanosti II, kako za preddiplomski tako i za doktorski studij Medievistike dostupna su studentima u elektroničkom obliku preko fakultetskog sustava Omega-sustav učenja na daljinu.
Pod mentorstvom je dr. sc. M. Matijević Sokol izrađeno više od deset diplomskih radnji (Vendi Ganza, Andrea Planinšek, Ana Vučković, Tomislav Galović, Hrvoje Kekez, Igor Vručina, Zvonka Medak, Gordana Čop, Petra Martinović, Vicko Fisković, Sanja Žižić, Lucija Ćutura, Vjera Brčić, Jasmina Škočilić, Matej Vidović, Mirela Juriško, Ivana Matoš), a trenutno je mentor  Martini Borovčak, Petri Svedrović, Katici Aušperger, Nataliji Pečarić, Zvonimiru Stepiću, Martini Kumpare, Ivani Čurila, Mireni Buljan.

Bila je predsjednik povjerenstva za ocjenu i obranu magistarskih radnji (Ante Birina, Tee Perinčić, Ivana Majnarića, Ive Kurelac, Elvisa Orbanića, Nikše Lučića), doktorskih disertacija (Marije Karbić, Ante Birina, Ante Nazora) te mentor/komentor prilikom izrade magistarskih radnji (Branke Grbavac, Ane Novak, Ivana Mijića) kao i član povjerenstva za Vesnu Lisičić. Također je mentor doktorandima (Tomislavu Galoviću, Luciji Radoš, Aniti Bartulović) i znanstvenim novacima (Sanji Žižić), 

Zbog potrebe reforme – po načelima Bolonjske deklaracije – dosadašnjeg studija povijesti izradila je novi program studija za predmet Pomoćne povijesne znanosti na preddiplomskom i diplomskom studiju Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.   

U svim do sada provedenim anketama među studentima novoga programa (''bolonjskoga procesa'') nastavni rad dr. sc. M. Matijević Sokol na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu ocijenjen je vrlo pozitivno. 


4. Stručni rad

Dr. sc. M. Matijević Sokol je recenzirala više od deset znanstvenih članaka (M. Karbić, I. Jukić, C. Manea Grgin, P. Radonić, I. Majnarić, T. Galović, F. Škiljan, D. Nemet, M. Ivanišević, V. Tudjina, H. Kekez, M. Katušić, A. Novak) objavljenih u časopisima Povijesni prilozi, Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene znanosti HAZU, Vjesnik za arheologiju i historiju dalmatinsku, Scrinia Slavonica, Senjski zbornik, Historijski zbornik, Arhivski vjesnik. 

Također je recenzirala dvadesetak knjiga i to sveučilišnih udžbenika, znanstvenih knjiga, udžbenika za osnovne i srednje škole te knjiga priređene izvorne građe. 

Sveučilišno povjerenstvo za odobravanje udžbenika (Manualia Universitatis studiorum Zagrabiensis) imenovalo  ju je recenzentom za dva sveučilišna udžbenika: Ivo Goldstein – Borislav Grgin, Europa i Sredozemlje u srednjem vijeku (Zagreb: Novi Liber [Biblioteka Historiae, knj. 7], 2006., 22008.); Franjo Šanjek, Latinska paleografija i diplomatika (Zagreb: Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu [Biblioteka Povijest, sv. 4], 2005.). 

Recenzent je knjigama koje se koriste kao udžbenici: Mirela Slukan Altić, Povijesna kartografija: kartografski izvori u povijesnim znanostima (Samobor: Meridijani, 2003.), Tomislav Raukar, Seljak i plemić hrvatskoga srednjovjekovlja (Zagreb: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu – FF press [Udžbenici i priručnici, sv. I], 2002.) i Tomislav Raukar, Srednjovjekovne ekonomije i hrvatska društva (Zagreb: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu – FF press [Udžbenici i priručnici, sv. III.], 2003.).  

Recenzirala je za potrebe MZOŠ-a sveučilišne programe i projekte, a za potrebe MZOŠ-a i Ministarstva kulture sljedeće knjige: Ludovik Crijević Tuberon, Komentari o mojem vremenu, uvodna studija i prijevod Vlado Rezar, bilješke i kazalo Tamara Tvrtković (Zagreb: Hrvatski institut za povijest, 2001.) i Ludovici Tuberonis Dalmatae Abbatis Commentarii de temporibus suis, praefationem conscripsit, textum Latinum digessit et apparatu critico notisque instruxit Vlado Rezar, indicem composuerunt Tamara Tvrtković, Vlado Rezar, textum manuscripti Marciani cum textu huius editionis contulerunt Vlasta Rezar, Tamara Tvrtković, Vlado Rezar, legit et correxit Darko Novaković (Zagreb: Hrvatski institut za povijest, 2001.), Mirko Valentić – Lada Prister, Zbirka kamenih spomenika, II. dopunjeno izdanje (Zagreb: Hrvatski povijesni muzej [Katalog muzejskih zbirki, sv. 36], 2002.), Mirjana Sanader, Arheološke studije i ogledi (Zagreb: Ceres, 2002.), Tea Mayhew /Perinčić/, Rapska biskupija u vizitaciji Augustina Valiera 1579. godine (nije objavljeno), Statut grada Skradina – Statuta civitatis Scardonae, uvodnu studiju napisao, Statut s latinskoga preveo i za tisak priredio Ante Birin (Zagreb – Skradin: Matica hrvatska Skradin, 2002.), Lojzo Buturac, Život i djelo dr. Josipa Buturca (1905. – 1993.)(Jastrebarsko – Zagreb: Naklada Slap [Knjižnica Spektar, knj. 4] – Hrvatski državni arhiv, 2002.), Hrvoje Gračanin, Kratka povijest Hrvatske za mlade, sv. I-II (Zagreb: SysPrint, 2006.), Tomislav Raukar, Studije o Dalmaciji u srednjem vijeku. Odabrane studije (Split: Književni krug [Biblioteka znanstvenih djela, knj. 150], 2007.) i Statuta Communis Duorum Castrorum – Statut Dvigradske općine (početak 15. stoljeća), priredili Jakov Jelinčić i Nella Lonza (Pazin – Kanfanar: Državni arhiv u Pazinu [Kolana od statuti, knj. 1], 2007.), 

Nadalje je recenzirala knjige izvorne građe: Inventari fonda Veličajne općine zadarske Državnog arhiva u Zadru. Godine 1325. – 1385., prepisao i priredio Robert Leljak (Zadar: Državni arhiv u Zadru, 2006.), Srednjovjekovni registri Zadarskog i Splitskog kaptola, priredio Mladen Ančić, (u: Fontes – izvori za hrvatsku povijest, ur. Stjepan Ćosić, god. 11 (2005), Zagreb 2005., str. 5-313), Velika bilježnica Zadarskog kaptola (Quaternus magnus Capituli Iadrensis), priredili Damir Karbić, Maja Katušić, Ana Pisačić (u: Fontes – izvori za hrvatsku povijest, ur. Stjepan Ćosić, god. 13 (2007), Zagreb 2007., str. 5-296)

Uz navedeno bila je angažirana kao recenzent udžbenika za osnovne i srednje škole: Povijest Starog vijeka za V. razred osnovne škole autorice mr. sc. Vesne Munić-Bauer, udžbenika iz povijesti za II. razred gimnazije autora Ante Birina i Tomislava Šarlije pod naslovom Hrvatska i svijet od V. do početka XVIII. stoljeća, te udžbenika i radne bilježnice iz povijesti za VI. razred osnovne škole – Povijest 6. Srednji i rani novi vijek – autora Hrvoja Gračanina, Hrvoja Petrića i Gordana Ravančića.


Uredila je dva zbornika radova  odnosno Spomenicu Filipa Potrebice (Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu/Odsjek za povijest – FF-press – Hrvatski institut za povijest-Podružnica za povijest Slavonije, Srijema i Baranje/Slavonski Brod, 2004.), a u suradnji s Olgom Perić Toma Arhiđakon i njegovo doba. Zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog 25-27. rujna 2000. godine u Splitu (Split: Književni krug /Biblioteka knjiga Mediterana, knj. 35/, 2004.).

U razdoblju od 1993. do 2001. godine bila je član uredništva stručno-znanstvenog časopisa Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva. U tome periodu sveukupno su izašla 24 sveska. Također je član uredništva Biblioteke hrvatska povjesnica – Posebna izdanja pri Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. 
Bila je član Uređivačkog vijeća pri objavljivanju knjige Ante Birina Statut grada Skradina – Statuta civitatis Scardonae (Zagreb – Skradin: Matica hrvatska Skradin, 2002.), te član Redakcije Radova Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (sv. 34-35-36/2001-2004, Zagreb 2004.), a bila je i članom Uredništva Raukarova zbornika. Zbornik u čast Tomislava Raukara, (Zagreb: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu/Odsjek za povijest – FF-press, 2005.).  

Izvršila je cjelokupnu redakturu latinskoga teksta knjige: Martin Zadranin (O. P.), Abstractiones de Libro Sententiarum (13./14. st.) (editio princeps s podatcima o autoru, djelu, rukopisu i izvornome tekstu, priredio Marijan Biškup, textum recognovit Mirjana Matijević Sokol (Zagreb: Kršćanska sadašnjost [Croatica Christiana – Fontes, sv. XXIV; Scripta auctorum medii aevi 3], 2006.). 

Od 2008. godine imenovana je glavnom urednicom serije povijesne građe pod nazivom Spisi istarskih bilježnika koje objavljuje Državni arhiv u Pazinu.  

Uz funkciju tajnice Hrvatskog arheološkog društva, za razdoblje od 1993. do 2001. godine, sudjelovala je u organizaciji osam znanstvenih skupova s godišnjim skupštinama Društva.

Sudjelovala je u više radijskih i televizijskih emisija popularizirajući teme s područja kojim se bavi. Također je u istom svojstvu objavljivala članke u novinama (Slobodna Dalmacija, Solinska kronika), te držala prigodna popularno-znanstvena predavanja (Zabok, Zelina, Čazma).
 5. Zaključno mišljenje i prijedlog
Dr. sc. M. Matijević Sokol je nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora objavila dvije knjige (a3) i deset izvornih znanstvenih članaka, od kojih tri u časopisima na međunarodnoj razini (a1), pri čemu valja dodati da je četvrti takav rad (a1) pred izlaskom iz tiska, a pet u zbornicima uglednih izdavača (npr. FF Press) koji su znanstvenom vrsnoćom ekvivalentni skupini a2, ali i skupini a1. 

Time je pristupnica ispunila očekivanja, istaknuta u „Pravilniku o izboru u znanstvena zvanja“ Nacionalnog vijeća za znanost prilikom izbora u zvanje znanstvenog savjetnika, tj. jedna knjiga (a3) i najmanje tri znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1), pet radova ukupno (a1+a2).

Nužan, pak, preduvjet za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika, 20 bodova od zadnjeg izbora, pristupnica je obilato premašila ostvarivši od izbora u zvanje izvanrednog profesora ukupno 47,35 bodova.

Dr. sc. M. Matijević Sokol ispunjava ove uvjete Rektorskog zbora za izbor u zvanje redovitog profesora:

Opći je uvjet da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodila nastavu od barem šesto (600) norma sati.

Pristupnica je od izbora u zvanje docenta, pa izvanrednog profesora izvodila nastavu od ukupno 2400 norma sati samo na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, bez vanjske suradnje.

1. Da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili  dva (2) priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavila svoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;

Pristupnica je ukupno autor 3,25 znanstvenih knjiga. Također sva predavanja iz predmeta Pomoćne povijesne znanosti I i Pomoćne povijesne znanosti II, kako za preddiplomski tako i za doktorski studij Medievistike dostupna su studentima u elektroničkom obliku preko fakultetskog sustava Omega-sustav učenja na daljinu.

2. Da je pod njezinim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavila barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;

Od izbora u zvanje docenta pod mentorstvom je pristupnice obranjeno sedamnaest diplomskih radnji. Na Odsjeku za povijest ne postoji praksa izrade diplomskog rada u koautorstvu sa studentom.

3. Da je održala najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnom znanstvenom skupu;

Pristupnica je održala priopćenja na tridesetak znanstvenih skupova, a osim toga je održala predavanja na šest (6) međunarodnih znanstvenih skupova.

4. Da je bila najmanje četiri godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bila urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;

Od 1993. do 2001. bila je član uredništva stručno-znanstvenog časopisa Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva. Uredila je dva zbornika: Spomenica Filipa Potrebice (Zagreb: Filozofski fakultet/Odsjek za povijest; Hrvatski institut za povijest, Podružnica za povijest Slavonije, Srijema i Baranje, Slavonski Brod 2004); u suradnji s O. Perić Toma Arhiđakon i njegovo doba. Zbornik radova (Split: Književni krug/Biblioteka knjiga Mediterana, knj. 35, 2004). 

5. Da je recenzirala barem deset članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;

Recenzirala je trinaest (13) znanstvenih članaka u časopisima i dvadesetak knjiga i to sveučilišnih udžbenika, znanstvenih knjiga, udžbenika za osnovne i srednje škole, te knjiga priređene izvorne građe.

Pristupnica je, dakle, u potpunosti ispunila pet (5) uvjeta Rektorskog zbora (minimalno je potrebno četiri uvjeta) za izbor u zvanje redovitog profesora.

U svim do sada provedenim anketama među studentima novog programa nastavni rad dr. sc. M. Matijević Sokol na Odsjeku za povijest ocijenjen je veoma pozitivno. Rezultati ankete mogu se dobiti na uvid u Upravi Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Na temelju svega izloženoga Stručno povjerenstvo zaključuje da je pristupnica ispunila sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora, pa predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr. sc. Mirjanu Matijević Sokol, izvanrednog profesora, izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti, na Odsjeku za povijest.





_________________________________





dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru
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dr. sc. Franjo Šanjek, red. prof.
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dr. sc. Petar Strčić, red. prof.
Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

Dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc.

Dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 29. travnja 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana germanistika, na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku te podnosimo sljedeće






I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Na natječaj objavljen u „Vjesniku“ 26. svibnja 2008. i „Narodnim novinama“ br. 59/2008. prijavila se dr. sc. Christine Magerski. Christine Magerski, inače državljanka SR Njemačke, rođena je 28. ožujka 1969. godine u Wittenbergeu. U rodnom mjestu pohađala je desetogodišnju osnovnu školu, maturirala je na strukovnoj školi u Schwerinu, a potom studirala germanistiku, slavistiku, povijest i komparativnu književnost na visokoškolskim ustanovama u Güstrowu i Greifswaldu te na Freie Universität u Berlinu. Naslov magistra (MA) stekla je na 1997. na FU u Berlinu. Tijekom studija boravila je na duljim stipendijama u frankofonoj Švicarskoj i u Australiji.

Doktorski studij germanistike i kulturalnih studija pohađala je na Sveučilištu Monash u Melbourneu (Australija); studij je završila 2003. godine i stekla zvanje „Doctor of Philosophy“ radnjom pod naslovom „Konstitucija književnog polja u Njemačkoj nakon 1871. Berlinska moderna, književna kritika i počeci sociologije književnosti“. I mentor (David Roberts) i komentori (Wilhelm Vosskamp i Rolf G. Renner) internacionalno su priznati stručnjaci na području germanistike i kulturalnih studija. Nakon stjecanja doktorata pristupnica je pohađala i postdoktorski studij na institutu Wissenschaftskolleg u Berlinu u akademskoj godini 2003/2004.
Christine Magerski obratila se Agencije za znanost i visoko obrazovanje RH i zatražila stručno priznanje svoje visokoškolske kvalifikacije. Svojim rješenjem od 26. veljače 2008, priloženom ovom spisu, Agencija je priznala visokoškolsku kvalifikaciju „Doctor of Philosophy“ stečenu na Sveučilištu Monash u Melbourneu, a za potrebe zapošljavanja u Republici Hrvatskoj.
Pristupnica ima bogato nastavno iskustvo: istaknimo da od 2004. godine do danas djeluje kao lektorica njemačkog jezika (DAAD) pri Odsjeku za germanistiku našeg fakulteta i da je njezin rad jednodušno ocijenjen kao izvrstan. Kao predavačica radila je i ranije – izdvajamo njezin rad na Deutsch-Institutu (did) u Berlinu (1996-98), potom na Sveučilištu Monash u Melbourneu (1998-2003) te na Centru za jezike pri Humboldt- Universitätu u Berlinu.

Christine Magerski sudjelovala je na desetak znanstvenih međunarodnih skupova, među ostalim u Melbourneu, Sidneyju, Berlinu, Bonnu, Zagrebu i Sevilli, i pritom redovito iznosila usmena priopćenja. U lipnju 2007. samostalno je organizirala međunarodni znanstveni simpozij „Teorije književnosti i kulture u dijalogu“ koji je održan u Zagrebu sa sudionicima iz pet zemalja.
U posljednjih nekoliko godina pristupnica je razvila vrlo plodnu znanstvenu djelatnost i uz jednu monografiju objavila cio niz izvornih znanstvenih radova. Težište njezina književnoznanstvenog rada nalazi se na području književne moderne odnosno književne i kulturne povijesti razdoblja oko 1900. godine. Njezina monografija Die Konstituierung des literarischen Feldes in Deutschland nach 1871. Berliner Moderne, Literaturkritik und die Anfänge der Literatursoziologie, objavljena 2004. u prestižnoj seriji „Studien und Texte zur Sozialgeschichte der Literatur“ njemačkog izdavača Niemeyera iz Tübingena, razmatra pitanja početaka sociologije književnosti i književne historiografije. Riječ je o inovativnom i usto vrlo informativnom radu čija je središnja hipoteza da nastanak sociologije književnosti pretpostavlja suprotstavljene i međusobno konkurentne pozicije književnog polja. Glavna pretpostavka rada jest precizna rekonstrukcija teorije književnog polja francuskog teoretičara Pierrea Bourdieua. Uspoređujući kulturnopovijesne procese u Njemačkoj i Francuskoj na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće Magerski uvjerljivo pokazuje da sociologija književnosti nastaje iz antagonističkih teorijskih pozicija, usko povezanih s književnom produkcijom tog vremena. Jednako je uvjerljiva i njezina spoznaja da su tendencije koje su vodile prema razvoju pojma forme bile vrlo inovativne. U tom kontekstu od osobite je važnosti njezino ukazivanje na povezanost teorijskih stajališta G. Simmela i G. Lukácsa, te minuciozno prikazani pokušaji sistematiziranja moderne S. Lubinskoga.
I u svojim ostalim znanstvenim radovima o književnosti i kulturi moderne Magerski to značajno razdoblje istražuje – polazeći pritom od teorijskih pristupa Pierrea Bourdieua – kao kritičnu fazu geneze autonomnoga književnog polja u Njemačkoj. Tako je njezin prilog Zwischen Unterordnung und Autonomiestreben, objavljen u vodećem njemačkom časopisu „Germanisch-Romanische Monatsschrift“ 2004. godine, posvećen pitanju da li je kod tzv. berlinske moderne riječ o verziji europskoga modernističkog pokreta ili pak o specifičnoj nacionalnoj književnoj revoluciji. Posebnu pozornost autorica pritom obraća književnokritičkim tekstovima koje prikazuje kao medij rasprave o divergentnim literarnim strujanjima poput naturalizma, simbolizma i neoklasicizma. U kojoj mjeri te rasprave prekoračuju okvir nacionalne književnosti i u kojoj se mjeri mogu uklopiti u općeeuropski proces modernizacije, pokazuju tekstovi Antagonistische Bewegungen, objavljen u našem germanističkom godišnjaku ZGB 2005. godine, te Henrik Ibsen im deutschen literarischen Feld um 1900, objavljen u seriji Gesammelte Schriften zur skandinavischen Literatur 2007. U tom kontekstu pristupnica svoja istraživanja o moderni produbljuje tematiziranjem temeljnih pitanja o književnoj historiografiji i organizaciji književne znanosti, primjerice u radu Germanistik – ein Auslaufmodell?, objavljenom u španjolskom časopisu „Estudios Filologicos Alemanes“ 2006, radu u kojem kritički propituje konzekvencije međunarodnih procesa za koncept nacionalnih filologija.

Drugo znanstveno težište Christine Magerski, a koje se nadovezuje na njezina književnopovijesna istraživanja, predstavljaju radovi s područja teorije književnosti i kulture. S jedne strane ti se radovi metodološki temelje na teoriji književnog polja koju je na primjeru Francuske razradio već spomenuti francuski teoretičar Pierre Bourdieu, dok se, s druge strane, u njima propituje primjenljivost te teorije na povijest književnosti njemačkoga jezičnog izraza. Ta konfrontacija egzemplarno je predstavljena u tekstu Zum theoretischen Stellenwert der Feldtheorie Pierre Bourdieus, objavljenom u časopisu „KulturPoetik“ 2006. godine: autorica u njemu propituje teoriju književnog polja ponajprije s obzirom na mogućnost prevladavanja opozicije između tzv. formalističkih i socioloških odnosno socijalnopovijesnih tendencija. S tim u vezi ona se u ovom segmentu svoje znanstvene aktivnosti dosada, osim Bourdieuovim radovima bavila, i kulturnoteorijskim spisima Georga Simmela, Ernsta Cassiera i Niklasa Luhmanna. U prilogu Die Wirkungsmacht des Symbolischen, objavljenom u uglednoj publikaciji Zeitschrift für Soziologie 2005, pokušava ona, razmatrajući pitanje estetske forme, opisati razvojni put od Cassirerove filozofije simboličkih formi preko Simmelove sociologije kulture do Bourdieuove sociologije simboličkih formi. Njezino zanimanje za teorijski diskurs moderne pokazuje se i u studiji Zum Verhältnis von Kunst und Wissenschaft bei Niklas Luhmann (Moderne begreifen 2007), u kojoj se razmatra pitanje je li Luhmannova teorija sistema zapravo teorija društva ili se pak radi o estetskoj teoriji.
Valja istaknuti da je teorijski diskurs Christine Magerski u mnogo čemu usmjeren prema praksi: u središtu njezinih razmatranja često se naime nalazi pitanje o tome kojim se teorijama ili metodama književnost u svom razvoju i pojavnim oblicima može najuvjerljivije obuhvatiti, sistematizirati i posredovati u sveučilišnoj nastavi. Taj pristupničin interes pokazuje se u programskim člancima Literaturwissenschaft als Studium der Formen literarischer Kommunikation (Bonn, 2007) i Zur Funktion der Theorie in der literaturwissenschaftlichen Lehrplanung (ZGB 2007).

Treće književnoznanstveno težište Christine Magerski je povijest znanosti odnosno povijest teorijskog diskursa u kulturologiji i znanosti o književnosti. Posebnu pozornost kandidatkinja pritom posvećuje povijesti sociologije književnosti čije je početke u razdoblju oko 1900. godine rekonstruirala u svojoj disertaciji te čije je današnje stanje dokumentirala u prilogu Literatursoziologie gestern und heute (ZGB, suppl. 9/2006). Usto Magerski se u svojim povijesnoznanstvenim istraživanjima bavila i teorijskim i metodološkim diskusijama šezdesetih i sedamdesetih godina 20. stoljeća. To njezino područje interesa, koje baca svjetlo i na aktualne reforme sveučilišne nastave i znanosti, prikazuje navedeno razdoblje kao vrijeme dubokih promjena u humanističkim disciplinama. Primjer te vrste povijesnog pogleda na znanost o književnosti Magerski je pokazala na primjeru sudjelovanja zagrebačkih germanista, ponajprije Zdenka Škreba, u tadašnjim metodološkim diskusijama (Die literaturwissenschaftliche Methodendiskussion der 1970er Jahre, ZGB, 13/2004). Njezino zanimanje za teme iz povijesti književne znanosti očituje se i u nekoliko recenzija recentnih publikacija s tog područja.
Zaključno se može reći da se Christine Magerski u svome dosadašnjem znanstvenom, stručnom i nastavnom radu pokazala kao vrlo kompetentan stručnjak, kako na području filologije, tako i na području kulturoloških studija. 

Budući da pristupničine dosadašnje znanstvene i nastavne aktivnosti udovoljavaju uvjetima koje je propisao Rektorski zbor (od tražena četiri uvjeta Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje, od kojih je potrebno ispuniti dva, Magerski – kako se vidi iz priložene tablice – zadovoljava tri uvjeta), Povjerenstvo predlaže da se dr. sc. CHRISTINE MAGERSKI izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana germanistika, na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Zagreb, 9. srpnja 2008.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, docent Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Popis znanstvenih radova

Dr. sc. CHRISTINE MAGERSKI

1. Knjige 

Die Konstituierung des literarischen Feldes in Deutschland nach 1871. Berliner Moderne, Literaturkritik und die Anfänge der Literatursoziologie, Tübingen: Niemeyer (Studien und Texte zur Sozialgeschichte der Literatur, Bd. 101) 2004, 177 str. 

2. Uredništvo 

Christine Magerski, Robert Savage i Christiane Weller (ur.), Moderne Begreifen. Zur Paradoxie eines sozio-ästhetischen Deutungsmusters. Wiesbaden: DUV (Niz: Literaturwissenschaft/Kulturwissenschaft) Wiesbaden: Deutscher Universitätsverlag (DUV) 2007, 473 str. 

Christine Magerski, Uwe Ebel (ur.), Henrik Ibsen. Beiträge zum Werk eines Autors der europäischen Moderne (Gesammelte Schriften zur skandinavischen Literatur, sv. 5), Metelen/Steinfurt: DEV 2007, 318 str.
3. Članci (izbor) 

Trostlose Landschaft mit Literat. Kritische Bemerkungen zum Versuch der Inszenierung einer literarischen Nullstunde nach 1989, u: Glossen. Dickinson, USA, 13/2001, 16 str. 
Die literaturwissenschaftliche Methodendiskussion der 1970er Jahre, u: Zagreber Germanistische Beiträge, 13/2004, str. 47-60. 

O književnoznanstvenim metodama sedamdesetih godina 20. stoljeca, u: Umjetnost riječi, XLVIII (2004), str. 107-118.

Zwischen Unterordnung und Autonomiestreben. Die Berliner Moderne als nationale literarische Revolution, u: Germanisch-Romanische Monatsschrift, 4/2004, str. 453-465.

Reaching Beyond the Supra-Historical Sphere: from Cassirer’s Philosophy of Symbolic Forms to Bourdieu’s Sociology of Symbolic Forms, u: J. Browitt (ur.) Pierre Bourdieu and the Field of Cultural Production, University of Delaware Press, 2004, str. 21-29.

Antagonistische Bewegungen. Ein Beitrag zur Geschichte des literarischen Feldes in Europa um 1900, u: Zagreber Germanistische Beiträge, 14/2005, str. 36-50.

Die Wirkungsmacht des Symbolischen. Von Cassirers Philosophie der symbolischen Formen zu Bourdieus Soziologie der symbolischen Formen, u: Zeitschrift für Soziologie, 2/2005, str. 112-127.

Zum theoretischen Stellenwert der Feldtheorie Pierre Bourdieus am Beispiel der Ausdifferenzierung und Strukturierung des literarischen Feldes in Deutschland, u: KulturPoetik, sv. 6, 2/2006, str. 153-171. 

Literatursoziologie gestern und heute. Eine Zwischenbilanz, u: Zagreber Germanistische Beiträge.  9/2006, str. 309-323. 
Germanistik – ein Auslaufmodell? Die literarische Moderne als Herausforderung an das Konzept der Nationalphilologie, u: Estudios Filologicos Alemanes. 12/2006, str. 177-190.
Zum Verhältnis von Kunst und Wissenschaft bei Niklas Luhmann, u: C. Magerski, R. Savage i C. Weller (ur.), Moderne Begreifen. Zur Paradoxie eines sozio-ästhetischen Deutungsmusters. Wiesbaden: Deutscher Universitätsverlag (DUV) 2007, str. 403-416. 

Predgovor, u: C. Magerski, R. Savage i C. Weller (ur.) Moderne Begreifen. Zur Paradoxie eines sozio-ästhetischen Deutungsmusters. Wiesbaden: DUV 2007, str. 1-6. 
Henrik Ibsen im deutschen literarischen Feld um 1900, u: Gesammelte Schriften zur skandinavischen Literatur, sv. 5, Henrik Ibsen. Beiträge zum Werk eines Autors der europäischen Moderne, Münster: DEV 2007, str. 7-33.

Literaturwissenschaft als Studium der Formen literarischer Kommunikation, u: Germanistentreffen Deutschland – Süd-Ost-Europa / 2.-6.10.2006. Dokumentation der Tagungsbeiträge. Bonn: DAAD 2007, str. 29-43.
Recenzije

Germanistik an der Universität Wien zur Zeit des Nationalsozialismus. Karrieren, Konflikte und die Wissenschaft (Irene Ranzmaier), u: Zagreber Germanistische Beiträge 14/2005, str. 88-91.

Das Streben nach Wissen. Eine vergleichende Gattungsgeschichte der populären Enzyklopädie in Deutschland und Großbritannien im 19. Jahrhundert (Ulrike Spree), u: Zeitschrift für Germanistik,1/2005, str. 182-184.

Text und Feld. Literaturwissenschaftliche Praxis im Zeichen Bourdieus. (Internationale Konferenz, Berlin, 5.-8. Februar 2004), u: Zeitschrift für Germanistik, 3/2004, str. 623-626.
Dr. sc. CHRISTINE MAGERSKI
OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE DOCENTA

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
	Sudjelovala u nastavi na odsjecima za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Freie Universität u Berlinu, te na Sveučilištu Monash u Melbourneu. 

	2. da je pomogao studentima pred diplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih – diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	Završila je studij na prestižnom Odsjeku za germanistiku pri Freie Universität u Berlinu, poslije se usavršavala na sveučilištima u Švicarskoj, Njemačkoj i Australiji, gdje je i doktorirala.

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	Prezentirala je radove na više međunarodnih znanstvenih skupova (Zagreb 2004. i 2007, Bonn 2006.


	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	A) IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI



	a) Knjiga

	Die Konstituierung des literarischen Feldes in Deutschland nach 1871 (2004)
	11.5
	1
	1
	a3 (1,5)
	17,25

	ukupno a) =                                                                                                                        17,25     

	b) Članci

	Trostlose Landschaft mit Literat. Kritische Bemerkungen zum Versuch einer der Inszenierung einer literarischen Nullstunde nach 1989 (2001)
	1
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,5

	Die literaturwissenschaftliche Methodendiskussion der 1970er Jahren (2004)
	0,9
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,35

	Zwischen Unterordnung und Autonomiestreben. Die Berliner Moderne als nationale literarische Revolution (2004)
	0,8
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,2

	Reaching Beyond the Supra-Historical Spehre: from Cassirer`s Philosophy of Symbolic Forms to Bourdieu`of Symbolic Forms (2004) 
	0,6
	1
	1
	a1 (1,5)
	0,9

	Antagonistische Bewegungen. Ein Beitrag zur Geschichte des literarischen Feldes in Europa um 1900 (2005)
	1,1
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,7

	Die Wirkungsmacht des Symbolischen. Von Cassirers Philosophie der symbolischen Formen zu Bourdieus Soziologie der symbolischen Formen (2005)
	1,1
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,7

	Zum theoretischen Stellenwert der Feldtheorie Pierre Bourdieus am Beispiel der Ausdifferenzierung und Strukturierung des literarischen Feldes in Deutschland (2006)
	1,3
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,95

	Literatursoziologie gestern und heute. Eine Zwischenbilanz (2006)
	0,8
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,2

	Germanistik – ein Auslaufmodell? Die literarische Moderne als Herausforderung an das Konzept der Nationalphilologie (2006)
	0,9
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,35

	Zum Verhältnis von Kunst und Wissenschaft bei Niklas Luhmann (2007)
	0,9
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,35

	Henrik Ibsen im deutschen literarischen Feld um 1900 (2007)
	2
	1
	1
	a1 (1,5)
	3

	Literaturwissenschaft als Studium der Formen literarischer Kommunikation (2007)
	0,9
	1
	1
	a1 (1,5)
	1,35

	ukupno b) =                                                                                                                            18,55                                                                                       

	ukupno A (a + b) =                                                                                                                  35,8                                                                                                                                                        


	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	B) STRUČNI RADOVI


	a) Prikazi knjiga



	Germanistik an der Universität Wien zur Zeit des Nationalsozialismus. Karrieren, Konflikte und die Wissenschaft (2005)
	0,25
	1
	0,5
	a1 (1,5)
	0,38

	Das Streben nach Wissen. Eine vergleichende Gattungsgeschichte der populären Enzyklopädie in Deutschland und Großbritannien im 19. Jahrhundert (2005)
	0,2
	1
	0,5
	a1 (1,5)
	0,3

	b) Prikaz konferencije


	Text und Feld. Literaturwissenschaftliche Praxis im Zeichen Bourdieus (2004)
	0,25
	1
	0,5
	a1 (1,5)
	0,38

	c) Predgovor zborniku


	Vorwort: Moderne Begreifen. Zur Paradoxie eines sozio-ästhetischen Deutungsmusters (2007)
	0,4
	1
	
	a1 (1,5)
	0,6

	

	

	ukupno a + b + c =                                                                                                                    1,66  

	ukupno A + B =                                                                                                                        37,46


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 17. srpnja 2008. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.

Podnosimo 

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 27. kolovoza 2008. godine i u Narodnim novinama br. 98/2008. prijavila se dr. sc. Marijana Kresić. Pristupnica je priložila sve potrebne dokumente, zajedno s ovjerenim prijevodima diploma, zatim rješenje Agencije za znanost i visoko obrazovanje o priznavanju jednakovrijednosti doktorata stečenog u Njemačkoj, te Potvrdu o nekažnjavanju i presliku putovnice kao dokaz o državljanstvu.

Životopis

Pristupnica Marijana Kresić rođena je 23. ožujka 1974. godine u Hannoveru, u SR Njemačkoj, državljanka je Savezne Republike Njemačke, po nacionalnosti Hrvatica. Maturirala je na gimnaziji u Hannoveru 1993. godine. Na Sveučilištu u Hannoveru studirala je germanistiku i anglistiku (studijski predmeti: njemački jezik i književnost, engleski jezik i književnost, pedagogija, psihologija).

Prvi državni ispit za profesora njemačkog i engleskog jezika na gimnazijama položila je 1999. godine. Godine 2000. završila je dodatni studij kojim je stekla kvalifikaciju za podučavanje njemačkog kao stranog jezika, a 2005. godine stekla je doktorat obranom disertacije na temu "Sprache, Sprechen und Identität" (Jezik, govor i identitet). 

Između 2000. i 2007. na Sveučilištu u Hannoveru stručno se usavršavala na ovim područjima: metode predavanja, prezentacijske vještine, javni govor, vježbe glasa.

Od ožujka 2000. do ožujka 2002. imala je stipendiju za studente poslijediplomskih studija Fakulteta jezičnih i književnih studija Sveučilišta u Hannoveru. Kasnije je bila izabrana za postdoktorsku stipendiju za mlade znanstvenice Sveučilišta u Hannoveru koju je primala od travnja 2006. do ožujka 2007. godine

Pristupnica je članica sljedećih znanstvenih i strukovnih organizacija: Njemačkog udruženja germanista (Deutscher Germanistenverband, od 2000.), Društva za primijenjenu lingvistiku (Gesellschaft für Angewandte Linguistik, od 2001.), Strukovnog udruženja za njemački kao strani jezik (Fachverband Deutsch als Fremdsprache, od 2003.) i Njemačke visokoškolske udruge (Deutscher Hochschulverband, od 2004.).

Pristupnica dr. Kresić besprijekorno govori i piše hrvatskim književnim jezikom, materinski jezici su joj njemački i hrvatski jezik, aktivno i pasivno odlično vlada engleskim jezikom (priložena svjedodžba Cambridge Certificate of Proficiency in English iz 1996. godine), u osnovama i francuskim jezikom. Izvrsno se služi računalom, internetom i različitim programima (Microsoft Office: Word, Powerpoint, Frontpage, Excel, Outlook itd.).

Zaposlenja

Od rujna 1995. do lipnja 1996. kao asistentica za strane jezike predavala je njemački jezik na Cardinal Vaughan Memorial School u Londonu.

Od travnja 2002. godine zaposlena je kao znanstvena suradnica na Odsjeku za germanistiku i primijenjenu lingvistiku Sveučilišta Leibniz u Hannoveru.

Od travnja 2007. godine kao zamjenica prof. dr. Gabriele Diewald vodi Odsjek za germanistiku i primijenjenu lingvistiku Sveučilišta Leibniz u Hannoveru.

Gostovanja na sveučilištima u inozemstvu

Na Odjelu za germanistiku Sveučilišta u Solunu (Grčka) predavala je u rujnu 2000. i listopadu 2002. godine.

Na Odjelu za germanistiku i njemački jezik Sveučilišta u Bologni (Italija) predavala je i sudjelovala u istraživanju u listopadu 2000, svibnju 2002, svibnju 2006. i svibnju 2007. godine.
Na Odjelu za germanistiku Sveučilišta u Sevilji (Španjolska) predavala je u svibnju 2005. i prosincu 2005. godine.
Znanstvena djelatnost

Disertacija

Kresić, Marijana (2006): Sprache, Sprechen und Identität. Studien zur sprachlich-medialen Konstruktion des Selbst (Jezik, govor i identitet. Studije o jezično-medijskoj konstrukciji ega). München: iudicium. 277 stranica.

Od takozvane pragmatičke prekretnice u lingvistici brojni se radovi, a poglavito oni sociolingvistički, bave vezom između jezične varijacije i varijanti s jedne i identiteta govornika s druge strane. No usprkos toj činjenici stručnjacima još nije pošlo za rukom definirati koncepte "jezičnoga identiteta" i "govornikova identiteta" i integrirati te koncepte u teoriju jezika. Osim toga, mnoga se lingvistička istraživanja varijeteta temelje na pretpostavci da su identiteti već otprije postojeće i nepromjenljive veličine koje se očituju u razgovorima i tekstovima. Međutim, ta pretpostavka nije održiva u svjetlu novijih socioloških i psiholoških spoznaja koje upućuju na višestruki i dinamičan karakter konstrukcije identiteta. Studija pristupnice posvećena je vezi između jezika, govora i identiteta, M. Kresić istražuje tu vezu u svjetlu teorije identiteta i teorije jezika. 

Prvi cilj istraživanja sastoji se u elaboriranju koncepta identiteta pri čemu pristupnica uzima u obzir kako najznačajnije teorije konstrukcije identiteta, tako i fundamentalnu ulogu jezika u tim procesima. Drugi cilj rada jest definiranje kategorija "jezičnoga identiteta" i "identiteta govornika" i uklapanje tako definiranih kategorija u modele teorije jezika, i to pomoću koncepta identiteta koji je pristupnica elaborirala u prvom analitičkom koraku.

Studija pristupnice sastoji se od triju dijelova. Budući da je pri stvaranju identiteta u biti riječ o jezičnim i medijalnim konstrukcijskim procesima, plodnom se pokazalo uklapanje razmatranja u okvir konstruktivističke teorije prikazane u prvome dijelu. Nadalje, u prvom su dijelu prikazani i rezultati jezikoslovnih istraživanja na temu "jezik i identitet". U drugom dijelu studije pristupnica razmatra utjecajne psihološke, sociološke i spoznajno-teorijske postavke o konstituciji ega. U konačnici ona predlaže konstruktivistički utemeljen koncept identiteta, koji naglašava višestrukost i jezično-medijalnu konstruiranost post-modernih identiteta. U sljedećem analitičkom koraku, provedenom u trećem poglavlju, pristupnica izvodi i obrazlaže vlastite definicije fenomena "jezični identitet" i "identitet govornika". Budući da se ti koncepti gotovo i ne spominju u lingvističkim i semiotičkim modelima, M. Kresić proširuje temeljne jezično-teorijske pozicije time što u njih uključuje i za identitet konstitutivni moment jezika, te poglavito govor. Naposljetku pristupnica razrađuje dva modela konstrukcije identiteta, u koja su integrirane obje perspektive: perspektiva teorije identiteta kao i jezično-teorijska perspektiva. Oba modela, "model višestrukog jezičnog identiteta" i "model dijaloške konstrukcije identiteta" odgovaraju jezičnoj slojevitosti i dijaloško-konstruktivnom karakteru post-moderne konstitucije ega. U zaključnim, medijsko-teorijskim razmatranjima M. Kresić definira jezik kao specifični čovjekov meta-medij u kojemu se odvijaju spoznaja te konstrukcija stvarnosti i identiteta i koji je nezaobilazan temelj za korištenje drugih medija, poglavito tehničkih.
Poseban doprinos ove studije, koja svjedoči o znanstvenoj i lingvističkoj upućenosti pristupnice, je u činjenici da M. Kresić koncepte jezičnog i govornog identiteta razmatra kao središnje elemente teorije jezika. Njezin model višestrukog jezičnog identiteta naglašava jezični i medijski karakter aktualne konstrukcije identiteta, te u središte pozornosti dovodi raznolike aspekte osobnosti i višejezične kompetencije pojedinca. Vrijednost ove interdisciplinarne studije pokazuje i činjenica da je objavljenja kod uglednog njemačkog izdavača znanstvenih djela.

Kresić, Marijana (2006): "Sprachenlernen lebenslang – mehrere Sprachen, mehrere Identitäten" (Cijelo-životno učenje – nekoliko jezika, višestruki identiteti). U: Info KDV, br. 28/29, 2006, str. 6-14.

Ovaj je članak proizišao iz plenarnog predavanja održanoga na konferenciji nastavnika njemačkog jezika s temom "Učenje stranih jezika kao važan segment cijelo-životnog učenja i usavršavanja". Uvodno autorica obrazlaže potrebu cijelo-životnog učenja u kontekstu globalizacije i migracionih kretanja, zatim nabraja područja u kojima je potrebno usavršavanje i posebno se osvrće na potrebe nastavnika stranih jezika. U glavnom dijelu članka autorica se bavi pitanjem u kojoj mjeri i na koji način je usvajanje raznih jezika, dakle stjecanje višejezičnosti, povezano s formiranjem kompleksnih, višestrukih identiteta. Autorica najprije razmatra različite oblike i pojavnosti višejezičnosti, zatim objašnjava razliku između komunikacijskih i identifikacijskih jezika, da bi naposljetku razložila kako se prilikom učenja novih jezika i kod višejezičnih osoba mogu razviti složeni konstrukti osobnosti. U svojemu prikazu autorica koristi vlastiti model višestrukog jezičnog identiteta koji je razvila u svojoj disertaciji (v. gore).

Ovim prilogom autorica hrvatskoj publici prezentira svoj originalni znanstveni doprinos, ukazujući na značenje učenja stranih jezika za formiranje ličnosti, dakle na moment koji je zadnjih desetljeća u diskusiji o učenju stranih jezika zaspostavljen.

Kresić, Marijana / Ferraresi, Gisella (2006): "Transfer beim Erlernen des Deutschen als Fremdsprache. Das Beispiel Italienisch-Deutsch" (Transfer u učenju njemačkog kao stranog jezika. Primjer talijanskoga i njemačkoga jezika). U: Estudios Filológicos Alemanes, vol. 11/2006, str. 325-342. 

Članak se bavi ulogom jezičnoga transfera u učenju stranih jezika općenito i posebno u učenju njemačkoga kao stranog jezika. Oslanjajući se na različite teorijske pozicije i na empirijske podatke o učenju stranih jezika, autorice predlažu diferencirani pristup fenomenu transfera, ukazujući na njegovu složenost, selektivnost i mnogobrojnost čimbenika koji utječu na njega. Na temelju didaktičkog koncepta Jezične svjesnosti (Language Awareness) autorice razvijaju model koji omogućava izvođenje konkretnih preporuka primjenjivih na podučavanje njemačkog jezika u praksi. Na primjeru jezičnog para njemački-talijanski pokazuju kako kontrastivna lingvistička promišljanja mogu pridonijeti razvijanju jezične svjesnosti kod učenika i na taj način unaprijediti učenje. Autorice predlažu niz kontrastivnih aktivnosti za modalne partikule i priloge.

Kresić, Marijana (2004): "Mehrsprachigkeit und multiple Identität" (Višejezičnost i višestruki identitet). U: Herwig, Rolf (ur.): Sprache und die modernen Medien/Language and the Modern Media. Akten des 37. Linguistischen Kolloquiums in Jena 2002. Frankfurt/M.: Lang, str. 503-512. 

Članak se bavi fenomenom višestrukog identiteta kao uobičajene pojave kod višejezičnih osoba. Tom fenomenu M. Kresić pristupa multidisciplinarno kombinirajući (psiho-)lingvističke i socijalno-psihološke postavke kako bi razvila novi koncept višejezičnog identiteta. Osnovna hipoteza, poduprta argumentima iz različitih disciplina, je sljedeća: Sa svakim novim jezikom (prvim, drugim i daljnjim jezicima), koji govornici usvoje, oni mogu razviti i novi identitet. Nakon definicije pojma “višejezičnosti”, pristupnica opisuje pojedine vrste i oblike toga fenomena, poput koordinirane i kombinirane višejezičnosti, dvojezičnosti itd. Zatim tumači razliku, koju je uveo prof. Hüllen, između jezika koji se uče isključivo u svrhu komunikacije i onih s kojima se govornici identificiraju. Polazeći dakle od funkcije jezika pristupnica opisuje način na koji identitet utječe na različite putove usvajanja jezika, od usvajanja jezika u dječjoj dobi do učenja stranog jezika u odrasloj dobi. 

Poseban znanstveni doprinos ovog članka leži u primjeni vlastitog koncepta pristupnice u svrhu boljeg uvida u prirodu usvajanja stranih jezika. Svoj koncept višeslojne, složene strukture identiteta, razvijen u disertaciji, pristupnica prikazuje kao osobinu karakterističnu za višejezične osobe, čije različite jezične kompetencije koreliraju s nizom kulturološki i kontekstualno određenih aspekata identiteta ili dijelova identiteta. M. Kresić smatra da višestrukost i dinamičnost, koje obilježavaju post-moderni identitet, odgovaraju višestrukosti i fleksibilnosti jezičnih realizacija popraćenih “miješanim govorom”, prebacivanjem iz jednog koda u drugi itd. 

Soldo (Kresić), Marijana / Metzner, Christina (2003): "Gricesche Interaktionspostulate und Internetkommunikation" (Griceovi konverzacijski postulati i internetska komunikacija). U: Muttersprache 2/2003, str. 165-181. Izdavač: Gesellschaft für deutsche Sprache, Wiesbaden.

Članak promišlja aktualnost i izniman doseg Griceove teorije primjenjujući ju na internetsku komunikaciju, i to posebno na razgovore u pričaonicama (chat rooms) i na zahtjeve za uslugama putem interneta. Rezultati predočene analize studija slučaja navode autorice da predlože neke preinake Griceovih konverzacijskih postulata i naglašavanje drugih momenata. One predlažu generaliziranu formulaciju Griceove definicije osnovne komunikacijske namjere. Umjesto prihvaćanja “maksimalno učinkovite izmjene informacija” (Grice 1979: 250) kao osnovnoga principa koji usmjerava interpersonalnu komunikaciju, primarnima u određivanju okvira za interpersonalnu komunikaciju autorice smatraju postulate kvalitete i relevantnosti, pa predlažu sljedeću preformulaciju postulata kvalitete: Prilagodite svoj doprinos općim uvjetima dane komunikacijske situacije. Ovako preinačeni postulat omogućava adekvatan opis komunikacijskih principa u virtualnom i digitalnom okruženju. Osim toga, time se otvara prostor za proširenje Griceove teorije na različite vidove komunikacije koji (još) nisu bili detaljnije razmatrani.
Rad je značajan jer na temelju utjecajne lingvističke teorije sagledava specifičnosti komunikacije putem digitalnih medija.
Soldo (Kresić), Marijana (2001): "Das Internet aus kommunikationstheoretischer Perspektive: Metakommunikative Grundsätze in Chat-Kanälen" (Internet iz perspektive teorije komunikacije: Metakomunikacijski principi u internetskim pričaonicama). U: Muttersprache 1/2001. Vierteljahresschrift für deutsche Sprache. Izdavač: Gesellschaft für deutsche Sprache/ Wiesbaden, str. 46-60.

Na temelju studija slučaja o dijalozima putem chat-a članak razmatra kako se valjanost općih komunikacijskih principa mijenja u kontekstu internetske komunikacije. Polazeći od postavki teorije komunikacije, i to od metakomunikacijskih aksioma kako su ih definirali Watzlawick i suradnici (1967.), Marijana Kresić razlaže sljedeću temeljnu transformaciju komunikacijskih preduvjeta: 1. Osoba može ne komunicirati (umjesto “osoba ne može ne komunicirati”), jer su sudionici u komunikaciji putem chat-a odriješeni neizbježnosti slanja neverbalnih signala, koji se inače mogu tumačiti kao komunikacijski signali. Osnovni uzrok tome jest odsutnost fizičke su-prisutnosti partnera u zajedničkom komunikacijskom prostoru. 2. Analogne se poruke pretvaraju u digitalni oblik komunikacije pomoću inovativnih pisanih i grafičkih znakova poput smiješka i virtualnih tijela, takozvanih avatara. 3. Stvaratelji poruka sada mogu kontrolirati aspekt odnosa između partnera jer se sve poruke poslane digitalno biraju svjesno. Time komunikacija podliježe većem nadzoru i smanjuje se autentičnost njezinog sadržaja. Članak naznačuje domete iznijetih spoznaja, te predlaže teme daljnjih istraživanja. 

Vrijednost ovog priloga je u primjeni prihvaćene teorije komunikacije na novije oblike komuniciranja i ukazivanju na potrebu daljnjih razrada odnosno modifikacija te teorije.

Bickes, Hans / Kresić, Marijana (2000): "Fehler, Text und Autor. Zur Identifizierung von Merkmalen der Ausgangssprache bei nicht-muttersprachlichen Schreibern" (Pogreška, tekst i autor. Utvrđivanje obilježja materinskog jezika autora koji pišu stranim jezikom.). In: Baldauf, Christa (ur.): Autorenerkennung. 2. Symposion des Bundeskriminalamtes vom 3. bis 5. April 2000, Wiesbaden, str. 110-132.

Članak prezentira rezultate pilotskog istraživanja provedenog uz novčanu potporu njemačkoga Saveznog ureda za suzbijanje kriminala (BKA). Cilj ovog empirijskog istraživanja bio je razviti i iskušati lingvistički instrumentarij za klasifikaciju i analizu pogrešaka u inkriminirajućim pismima u svrhu utvrđivanja materinskog jezika anonimnih autora u kriminalnim kontekstima.

Istraživanje polazi od teorijske spoznaje o usvajanju stranih jezika da je transfer jezičnih navika iz ranije usvojenog jezika važan izvor pogrešaka u govornoj realizaciji stranog jezika. Za potrebe forenzičke lingvistike autori članka su na temelju kontrastivne analize korpusa razradili klasifikacijsku shemu za analizu pogrešaka i demonstrirali primjenu te sheme pri analizi dvaju iznuđivačkih pisama za čije se autore pretpostavlja da dolaze s ruskog govornog područja. Autorica Kresić i autor Bickes zaključuju da klasifikacija i interpretacija pogrešaka pomoću predloženog rastera pomažu pri utvrđivanju materinskog jezika pisca, zatim da se identifikacijom među-jezičnih procesa transfera s priličnom vjerojatnošću može odrediti govornikov materinski jezik, naročito ako tekst sadrži dodatne signale koje upućuju na taj jezik, te da je tim postupkom također moguće prepoznati eventualno simulirane pogreške.
Originalnost ovog priloga leži u primjeni teorije o među-jezičnom transferu i postupaka analize pogrešaka na područje forenzičke lingvistike.

Kresić, Marijana (2000): Kommunikationstheorie und Internet. Die Loslösung des Senders von der Kommunikation (Teorija komunikacije i internet. Odvajanje pošiljatelja od komunikacije). Networx 15. 125 stranica i 12 stranica priloga.

http://www.mediensprache.net/de/networx/docs/networx-15.asp. ISSN 1619-1021.

Ova studija istražuje specifičnosti komunikacije pomoću računala putem interneta, polazeći od pretpostavke da se ona značajno razlikuje od tradicionalnih oblika interpersonalne komunikacije kao i od komunikacije putem masovnih medija. Budući da je prostorna i vremenska udaljenost sugovornika u digitalnoj mreži gotovo prevladana, komunikacija u Chat-u dijeli neka važna svojstva s komunikacijom licem-u-lice. Dok je za komunikaciju putem masovnih medija karakteristična jednosmjernost, u virtualnoj mreži korisnici mogu interaktivno sudjelovati u digitalnoj komunikaciji. Polazeći od spoznaja teorije komunikacije, povijesti medija, lingvističke pragmatike, psihologije, sociologije i filozofije, autorica u svojoj studiji analizira dva osnovna tipa komunikacije putem interneta: objavljivanje i pretraživanje internetskih stranica i komunikaciju zvanu chat. M. Kresić razmatra temeljne karakteristike kojima se te vrste komunikacije razlikuju od klasične verbalne interakcije, te ih objašnjava u kontekstu novonastalih uvjeta komunikacijske anonimnosti. Važan rezultat ovog istraživanja je zaključak autorice da isključivanje fizičkog i društvenog identiteta govornika iz internetske komunikacije dovodi do njegovog oslobađanja ili odvajanja iz komunikacijskog procesa. Usporedimo li je s komunikacijom između prisutnih sugovornika, virtualnu komunikaciju karakterizira društvena distanca između korisnika. U usporedbi sa svakodnevnom komunikacijom, takva komunikacija je često puno uzdržanija, kratkotrajnija i upitnija. Autorica uspoređuje internetsku komunikaciju s igrom u kojoj igrači imaju mogućnost slobodnog konstruiranja vlastitih identiteta i sudjelovanja u proizvoljnom broju komunikacijskih zajednica. Svoje zaključke pristupnica je izvela iz analize internetskih stranica i dijaloga u chat-u koju u radu demonstrira na primjerima.

Ovo je završni rad pristupnice u okviru državnog ispita za stjecanje diplome profesora njemačkog i engleskog jezika u gimnazijama, objavljen je online. Rad je značajan doprinos sagledavanju specifičnosti suvremenih oblika komunikacije.

Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Pristupnica dr. Marijana Kresić prezentirala je svoje radove na pet znanstvenih skupova u SR Njemačkoj:

1. „Natural Semantic Metalanguage. Ein interkulturelles Beschreibungsinstrument für sprachliche Bedeutungen und seine Anwendung im DaF-Unterricht“ (izlaganje s prof. dr. Gabriele Diewald). 38. godišnja konferencija Njemačkog društva za primijenjenu lingvistiku (GAL), Sveučilište u Hildesheimu (27.09.2007.)

2. „Sprachvariation und mehrsprachige Identitäten“. 37. godišnja konferencija Njemačkog društva za primijenjenu lingvistiku (GAL), Sveučilište u Münsteru (22.09.2006.)

3. „Konstruktion von Identität im Medium der Sprache“. Lingvistički kolokvij na Sveučilištu gradova Duisburg i Essen (16.05. 2006.)

4. „Kommunikationswandel durch das Internet: Neue Herausforderungen für die medienwissenschaftliche Modellbildung und Theorie“. 31. godišnja konferencija Njemačkog društva za primijenjenu lingvistiku (GAL), Sveučilište u Bremenu (29.09.2000)

5. „Fehler, Text und Autor“ (s prof. dr. Hans Bickes). 2. simpozij na temu „Identifikacija autora“, njemački Savezni ured za suzbijanje kriminala, Wiesbaden (6.4.2000.).
I na četiri međunarodna znanstvena skupa:

1. „Der Täter spricht kein Deutsch?! Forensische Linguistik und Zweitspracherwerbsforschung“. Međunarodni znanstveni skup „Wort – Satz – Text. Einheit und Vielfalt in der modernen germanistischen Sprachwissenschaft“, Sveučilište Adam Mickiewicz, Poznań, Poljska (26.04.2008)

2. „Sprache der Identität“. Međunarodni interdisciplinarni simpozij „Signs of Identity – Exploring the Borders“, Filozofski fakultet Sveučilišta Leibniz u Hannoveru (08.06.2007)

3. „Transfer beim Erlernen des Deutschen als Fremdsprache. Das Beispiel Italienisch-Deutsch“ (izlaganje s dr. G. Ferraresi). Međunarodni kongres germanista, Sveučilište u Sevilji, Španjolska  (10.12.2005.)

4. „Mehrsprachigkeit und multiple Identität(en). DaZ und DaF in Deutschland und Europa“. 37. međunarodni lingvistički kolokvij, Sveučilište Friedrich Schiller u Jeni, Njemačka (25.09.2002.).
Organizacija znanstvenih skupova

Pristupnica dr. Kresić vodila je organizaciju međunarodnog znanstvenog skupa na temu Signs of identity: Exploring the Borders (Znakovi identiteta: propitivanje granica) održanog od 7. do 9. lipnja 2007. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta Leibniz u Hannoveru.

Na 38. godišnjoj konferenciji Njemačkog društva za primijenjenu lingvistiku (GAL) sudjelovala je u organizaciji sekcije "Interkulturalna kompetencija kao ključna kvalifikacija" održanoj od 26. do 28. rujna 2007. godine na Sveučilištu u Hildesheimu.

Sudjelovanje u znanstvenim projektima

Marijana Kresić sudjeluje kao suradnica na projektu Gramatikalizacija i (inter)subjektivizacija pod voditeljstvom prof. dr. Gabriele Diewald (Sveučilište Leibniz u Hannoveru). Projekt financira belgijsko Ministarstvo znanosti, u sklopu programa Interuniversity Attraction Poles (IAP); trajanje projekta: od 2007. do 2011.

Suradnica je na znanstveno-istraživačkom projektu Ministarstva znanosti RH Njemački i hrvatski jezik u dodiru – sociokulturni aspekti i komunikacijske paradigme, pod voditeljstvom prof. dr. Zrinjke Glovacki-Bernardi (od siječnja 2007).

Članica je istraživačke skupine Identitet kao proces utemeljen na znakovima koja radi na istoimenom znanstvenom projektu pri Filozofskom fakultetu Sveučilišta Leibniz u Hannoveru  (www.signsofidentity.de) (od 2006. godine).

Bila je suradnica na projektu Analiza lingvističkih pogrešaka i anonimno autorstvo pod voditeljstvom prof. dr. Hansa Bickesa (Sveučilište Leibniz u Hannoveru). Projekt je financirao BKA (Bundeskriminalamt = njemački Savezni ured za suzbijanje kriminala); trajanje projekta: 2000. – 2001.

Nastavna djelatnost

Na Sveučilištu u Hannoveru pristupnica M. Kresić održavala je nastavu sljedećih kolegija dodiplomskog i diplomskog studija njemačkog jezika i lingvistike:

2000: Jezik, komunikacija i identitet na internetu I (seminar)

Lingvističke analize pogrešaka (predavanje i seminar)

2001: Gramatika njemačkih glagola (predavanje i seminar)

Jezik, komunikacija i identitet na internetu II (seminar)

2002: Aktualne teme s područja njemačkog kao stranog i kao drugog jezika (seminar) (također i 2003.)
Procesi transfera i svijest o jeziku u učenju stranih jezika (seminar)

2003: Jezične vježbe njemačkog kao stranog jezika (seminar)

Metodika i didaktika njemačkog kao stranog i kao drugog jezika (seminar)

Uvod u lingvistiku I i II (predavanje i seminar) (također 2006. i 2007.)

2004: Njemačka gramatika: kontrastivne i didaktičke perspektive (seminar)

Kolokvij za ispitne kandidate na diplomskom studiju (seminar) (također 2008.)

2005: Jezik, spoznaja i identitet (seminar)

Učenje materinskog i stranog jezika (seminar)

Morfosintaktičke analize i njihovo podučavanje u nastavi njemačkog kao stranog ili kao drugog jezika (predavanje i seminar)

2006: Njemačke modalne partikule: usvajanje i korištenje (seminar)

2007: Njemačke modalne partikule: studije slučajeva (seminar)

Semantičke teorije (seminar)

Sintaktička analiza (predavanje i seminar) (također 2008.)

Jezik i identitet (seminar)

2008: Jezik, mediji i identitet (seminar)

Na Sveučilištu u Bologni pristupnica Kresić izvodila je nastavu ovih kolegija dodiplomskog i diplomskog studija njemačkog jezika i lingvistike:

2007: Višejezičnost u Njemačkoj (ukupno trajanje: 18 norma sati)

2006: Modalnost u njemačkom jeziku na primjeru modalnih partikula i modalnih glagola (9 norma sati)

2002: Modalnost, način i konjunktiv u njemačkom jeziku (9 norma sati).
Na Sveučilištu u Sevilji pristupnica Kresić održala je nastavu kolegija "Jezik, govor i identitet" u okviru diplomskog i poslijediplomskog studija njemačkog jezika i lingvistike (2005. godine, 6 norma sati).

Na Sveučilištu Aristotel u Solunu pristupnica Kresić izvodila je nastavu ovih kolegija diplomskog i poslijediplomskog studija njemačkog jezika i lingvistike:

2002: Višejezičnost i višestruki identiteti (4 norma sata)

2000: Promjena komunikacije kroz multimedij internet (4 norma sata).

Rad sa studentima

U okviru svojih predavanja i seminara pristupnica je bila mentor brojnih studentskih projekata, seminarskih radova i sl. Studente koji su kod nje polagali usmene i pismene završne ispite u sklopu studijskog predmeta „Njemački jezik i književnost” pripremala je individualno i u grupi. Sveukupno je održala preko 40 završnih ispita.

Mentorsvo završnih radova

Pristupnica je pomagala mnogim studentima dodiplomskog odnosno diplomskog studija pri izradi završnih pismenih radova. U razdoblju od 2001. do 2008. bila je savjetnik i drugi recenzent za 20 obranjenih magistarskih radova.

M. Kresić bila je prva mentorica sljedećih pet magistarskih radova obranjenih na Odsjeku za germanistiku i primijenjenu lingvistiku Sveučilišta u Hannoveru: 

1. Christine Metzner: Glaubwürdigkeit als zentraler (Erfolgs-)Faktor der Unternehmenskommunikation  (= Vjerodostojnost kao ključni faktor uspjeha u komunikaciji poduzeća, 2005. godine)
2. Melanie Woldmer: Gibt es ein geschlechtsspezifisches Sprachverhalten in der Chat-Kommunikation? Eine qualitative Analyse. (= Postoji li razlika među spolovima u verbalnom ponašanju prilikom chat komunikacije? Kvalitativna analiza, 2006)
3. Wiebke Wendorff: Der Beitrag der Linguistik zur Klärung der sprachlich-kommunikativen Geschlechterdifferenzen (= Doprinos lingvistike razjašnjavanju verbalnih i komunikacijskih razlika među spolovima, 2006.)
4. Katarzyna Saja-Zick: Nutzen der Transferforschung für die forensische Lingusitik am Beispiel schriftlicher Texte polnischsprachiger Deutschlerner/innen (= Primjena analize transfera u forenzičkoj lingvistici, na primjeru pisanih radova poljskih učenika njemačkog jezika, 2006)
5. Milena Marková: Kontrastiv-linguistische Entwicklung eines Leitfadens zum interkulturellen Wissenstransfer in der professionellen Kommunikation der Volkswagen AG (= Kontrastivno-lingvistički, njemačko-češki, utemeljeno koncipiranje smjernica za interkulturalni transfer znanja u profesionalnoj komunikaciji u kompaniji Volkswagen, 2006)

Pristupnica je objavila i jedan rad u koautorstvom sa studenticom: Soldo (Kresić ), Marijana / Metzner, Christina (2003): "Gricesche Interaktionspostulate und Internetkommunikation". U: Muttersprache 2/2003, str. 165-181.

Stručna djelatnost

Kresić, Marijana (2006): "Der Fehler im Deutschunterricht". (Pogreška u nastavi njemačkog jezika). U: Info KDV, br. 28/29, 2006. Str.64-71.
Pogreške, tj. odstupanja od normi ciljnog jezika, danas se smatraju normalnom pojavom u procesu stjecanja stranog jezika. No ovu teorijsku postavku nije jednostavno primijeniti u praktičnoj nastavi, pa se nastavnici svakodnevno susreću s poznatim pitanjima: kako identificirati pogreške, kako ih klasificirati i vrednovati, te kako postupati u danim situacijama. Članak je proizišao iz radionice održane na konferenciji nastavnika njemačkog jezika s temom "Učenje stranih jezika kao važan segment cijelo-životnog učenja i usavršavanja". U tom kontekstu posebno je važno da nastavnici pripreme učenike za kasnije učenje stranih jezika time što će kod njih izgraditi pozitivan stav prema pogreškama i naučiti ih da pogreške shvate kao putokaz za daljnje učenje, a ne kao nešto što valja potiskivati.

U članku autorica prikazuje pristupe pogreškama s aspekta pojedinih teorija stjecanja stranog jezika, zatim navodi uzroke kojima se objašnjavaju pogreške, da bi na kraju dala konkretne upute za postupanje u nastavnoj praksi (postupci analize pogrešaka, reagiranja na pogreške) i to na temelju primjera pogrešaka koje prave hrvatski učenici njemačkoga jezika.

U uglednim njemačkim časopisima pristupnica je objavila dva prikaza lingvističkih knjiga: vrlo uglednog leksikona lingvističkih pojmova i zbornika o imenima.

Sudjelovanje na stručnim skupovima

1. „Sprache und Identität“. Interdisciplinarni stručni skup „Kulturelle Identität“, Sveučilište Leibniz u Hannoveru (5.12.2007.)

2. „Lebenslanges Sprachenlernen – mehrere Sprachen, mehrere Identitäten“. Plenarno predavanje na XIV. Međunarodnoj konferenciji Hrvatskog društva profesora i učitelja njemačkog jezika  (KDV) „Fremdsprachenlernen – Ein wichtiges Segment des lebenslangen Lernens und Fortbildens“, Baška Voda , Hrvatska (06.10.2006).
3. „Mehrsprachigkeit und multiple Identität“. Završno predavanje na skupu stručnog usavršavanja nastavnica i nastavnika njemačkog jezika, Sveučilište Leibniz u Hannoveru (05.03.2003.)

Organizacija stručnih skupova

Pristupnica dr. Kresić sudjelovala je u organizaciji sekcije "Integrativni tečajevi" na skupu Profesionalnog udruženja za njemački kao strani jezik (FaDaF), 8.-10. lipnja 2006., pri Sveučilištu u Hannoveru.

Administrativna djelatnost

Na Fakultetu jezičnih i književnih studija Sveučilišta u Hannoveru pristupnica Marijana Kresić bila je član Povjerenstva za studijska pitanja u razdoblju od 2000. do 2002. godine. Od 2002. do 2003. godine bila je član Fakultetskog vijeća na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Hannoveru, 2003-2004. bila je član Povjerenstva za razvoj novih studijskih programa u sklopu Bolonjskog procesa pri Odsjeku za germanistiku Sveučilišta u Hannoveru. Od 2007. godine član je Upravnog odbora Odsjeka za germanistiku na Sveučilištu Leibniz u Hannoveru.

Trenutna funkcija i nadležnost

Na Odsjeku za germanistiku Sveučilišta u Hannoveru pristupnica dr. Kresić trenutno zamjenjuje odsutnu profesoricu, prof. dr. Gabriele Diewald (dopredsjednicu Sveučilišta u Hannoveru), pa izvršava brojne zadatke vezane uz vođenje katedre: koordinacija međunarodnih projekata, izračun budžeta, organizacija i provođenje znanstvenog rada, nastava i ispitivanje, članstvo u Upravnom odboru Odsjeka te sudjelovanje u radu drugih radnih skupina fakulteta.

Bodovanje radova Marijane Kresić – tablični prikaz

Kratice: O = opseg u arcima, K = koeficijent za lingvistiku (2) ili znanost o književnosti (1),
V = koeficijent vrsnoće, M = mjesto izdavanja, B = bodovi

	BIBLIOGRAFSKI PODATAK
	O
	K
	V
	M
	B

	A) IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI

	a) Knjiga

	Sprache, Sprechen und Identität. Studien zur sprachlich-medialen Konstruktion des Selbst. (2006)
	21,7367
	2
	1
	a3 (1,5)
	65,21

	ukupno a) =                                                                                                                             65,21

	b) Članci

	"Transfer beim Erlernen des Deutschen als Fremdsprache. Das Beispiel Italienisch-Deutsch" (2006)
	1,5679
	2
	1
	(a1) 1,5
	4,7

	"Mehrsprachigkeit und multiple Identität" (2004)
	1,0621
	2
	1
	(a1) 1,5
	3,18

	"Gricesche Interaktionspostulate und Internetkommunikation" (2003)
	2,24
	2
	1
	(a2) 1
	4,48

	"Das Internet aus kommunikationstheoretischer Perspektive: Metakommunikative Grundsätze in Chat-Kanälen" (2001)
	1,588
	2
	1
	(a2) 1
	3,18

	"Fehler, Text und Autor. Zur Identifizierung von Merkmalen der Ausgangssprache bei nicht-muttersprachlichen Schreibern" (2000)
	2,033
	2
	1
	(a2) 1
	4,066

	ukupno b) =                                                                                                                              19,6

	c) publikacija on-line

	Kommunikationstheorie und Internet. Die Loslösung des Senders von der Kommunikation. (2000)
	11,11
	2
	1
	(a1) 1,5
	33,33

	ukupno c) =                                                                                                                             33,33

	ukupno A (a + b +c) =                                                                                                           118,14

	B) STRUČNI RADOVI

	a) Stručni glotodidaktički rad

	"Der Fehler im Deutschunterricht" (2006)
	0,697
	2
	0,5
	(a2) 1
	0,697

	ukupno a) =                                                                                                                            0,697

	b) Prikazi knjiga

	"H. Bußmann (ur.): Lexikon der Sprachwissenschaft. 3. Aufl. 2002" (2003)
	0,647
	2
	0,5
	(a2) 1
	0,647

	"J. Eichhoff/W. Seibicke/M. Wolffsohn (ur.): Name und Gesellschaft. Soziale und historische Aspekte der Namengebung und Namenentwicklung" (2003)
	0,347
	2
	0,5
	(a1) 1,5
	0,52

	ukupno b) =                                                                                                                            1,167

	

	ukupno B (a + b) =                                                                                                                 1,864

	

	ukupno A + B =                                                                                                                   120,004


Stručno povjerenstvo nije bodovalo rad s popisa pod rednim brojem 2 jer je dio disertacije pod rednim brojem 1 i u tom je sklopu vrednovan. Rad pod 8 također nije posebno bodovan, već je bodovan samo rad istoga naslova s rednim brojem 4 u popisu.

Ukupan zbroj bodova za znanstvene i stručne radove kandidatkinje iznosi 120,004, od toga izvorni znanstveni radovi donose 118,14 bodova.
Mišljenje i prijedlog

Na temelju gore iznesenog Stručno povjerenstvo utvrđuje da pristupnica dr. Marijana Kresić svojim dosadašnjim znanstveno-istraživačkim radom, nastavnom i stručnom djelatnošću znatno nadilazi minimalne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta.

Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju u čl. 32. stv. 2. navodi da za znanstvenog suradnika može biti izabran istraživač koji ima doktorat znanosti i znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika, što dr. sc. M. Krešić ispunjava. Prema Pravilniku o izboru u znanstvena zvanja, za izbor u zvanje znanstvenog suradnika očekuje se doktorat i najmanje dva znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1), tri rada ukupno (a1 + a2), te minimalno 16 bodova za objavljene znanstvene i stručne radove.

Dr. sc. M. Krešić ispunila je navedene uvjete: pored doktorata, objavila je 11 radova, od toga 8 znanstvenih, među kojima 2 znanstvena i 1 stručni rad u časopisima na međunarodnoj razini (a1). Ukupan zbroj bodovanih znanstvenih i stručnih radova kandidatkinje iznosi 120,004, od toga izvorni znanstveni radovi donose 118,14 bodova. Time pristupnica M- Kresić znatno premašuje potreban minimalan broj od 16 bodova. 

Kao što pokazuje priložena tablica, pristupnica također ispunjava 3 uvjeta rektorskog zbora (minimalno potrebno 2): 1. u znanstveno-nastavnom zvanju izvodila je daleko više od potrebnih 90 norma sati nastave na visokom učilištu; 2. pomagala je studentima diplomskih studija pri izradi mnogih diplomskih i magistarskih radova, bila je prva mentorica za 5 magistarskih radova, te je objavila jedan rad u koautorstvu sa studentom; 3. kao autorica ili koautorica prezentirala je svoje radove na 9 znanstvenih skupova (potrebno 3), od toga 4 rada na međunarodnim skupovima (potreban jedan).

Temeljem navedenoga Stručno povjerenstvo predlaže da se pristupnica dr. sc. Marijana Kresić izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku. 

Dr. Marijana Kresić održat će nastupno predavanje pred profesorima i studentima Filozofskog fakulteta i Stručno će ga povjerenstvo ocijeniti, pa će ocjena toga predavanja biti priložena ovom izvještaju.

Dr. Kresić zatražit će također upis u popis znanstvenika i istraživača Ministarstva znanosti RH i dobiti matični broj. 

U Zagrebu, 15. rujna 2008.
Stručno povjerenstvo

1. dr. sc. Maja Häusler, izv. prof.

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

3. dr. sc. Ana Petravić, doc. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

Popis radova Marijane Kresić

A) Izvorni znanstveni radovi

a) Monografija

1. Sprache, Sprechen und Identität. Studien zur sprachlich-medialen Konstruktion des Selbst. München: iudicium, 2006, 277 stranica (disertacija).
b) Članci

2. "Sprachenlernen lebenslang – mehrere Sprachen, mehrere Identitäten". U: Fremdsprachenlernen – Ein wichtiges Segment des lebenslangen Lernens und Fortbildens. Tagungsbericht der XIV. internationalen Tagung des Kroatischen Deutschlehrerverbandes, Baška Voda. Info KDV Nr. 28/29 (2006), str. 6-14.

3. Kresić, Marijana / Ferraresi, Gisella: "Transfer beim Erlernen des Deutschen als Fremdsprache. Das Beispiel Italienisch-Deutsch". U: Estudios Filológicos Alemanes, vol. 11/2006, str. 325-342.

4. "Mehrsprachigkeit und multiple Identität". U: Herwig, Rolf (ur.): Sprache und die modernen Medien/Language and the Modern Media. Akten des 37. Linguistischen Kolloquiums in Jena 2002. Frankfurt/M.: Lang, 2004, str. 503-512.

5. Soldo (Kresić), Marijana / Metzner, Christina: "Gricesche Interaktionspostulate und Internetkommunikation". U: Muttersprache 2/2003, str. 165-181.

6. Soldo (Kresić), Marijana: "Das Internet aus kommunikationstheoretischer Perspektive: Metakommunikative Grundsätze in Chat-Kanälen". U: Muttersprache 1/2001. (Vierteljahresschrift für deutsche Sprache, izdaje Gesellschaft für deutsche Sprache, Wiesbaden), str. 46-60. 

7. Bickes, Hans / Kresić, Marijana: "Fehler, Text und Autor. Zur Identifizierung von Merkmalen der Ausgangssprache bei nicht-muttersprachlichen Schreibern". U: Baldauf, Christa (ur.): Autorenerkennung. Tagungsband des 2. Symposions des Bundeskriminalamtes vom 3. bis 5. April 2000, Wiesbaden. Str. 110-132. 

8. Soldo (Kresić), Marijana (2005): "Mehrsprachigkeit und multiple Identität". U: Hermeling, Susanne et al. (eds.): Sprachförderung und Interkulturelle Pädagogik. Ein Modellprojekt zur Förderung der Kooperation von Kindergärten und Grundschulen. Dokumentation zur wissenschaftlichen Weiterbildung, Bd. 48. Zentrale Einrichtung für Weiterbildung, Universität Hannover, str. 125-137.

c) Publikacija on-line

9. Kommunikationstheorie und Internet. Die Loslösung des Senders von der Kommunikation. Networx 15, 2000., 125 stranica i 12 stranica priloga. (objavljeni završni rad u sklopu prvog državnog ispita za profesore u gimnazijama)

http://www.mediensprache.net/de/networx/docs/networx-15.asp. ISSN 1619-1021.

B) Stručni radovi

a) Stručni glotodidaktički rad

10. "Der Fehler im Deutschunterricht". U: Fremdsprachenlernen – Ein wichtiges Segment des lebenslangen Lernens und Fortbildens. Tagungsbericht der XIV. internationalen Tagung des Kroatischen Deutschlehrerverbandes, Baška Voda. Info KDV Nr. 28/29 (2006), str. 64-71.

b) Prikazi knjiga

11. Soldo (Kresić), Marijana: Review: "H. Bußmann (ur.): Lexikon der Sprachwissenschaft. 3. Aufl. 2002". U: Muttersprache 1/2003, str. 77-80.

12. Soldo (Kresić), Marijana: Review: "J. Eichhoff/W. Seibicke/M. Wolffsohn (ur.): Name und Gesellschaft. Soziale und historische Aspekte der Namengebung und Namenentwicklung (Thema Deutsch, Bd. 2)". U: Der Sprachdienst 3/2003. (GfdS), str. 123-126.

Pristupnica: dr. sc. Marijana Kresić

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE DOCENTA
	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
	Ostvareno

	2. da je pomogao studentima pred diplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih – diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	Ostvareno

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	Ostvareno

Kao autorica ili koautorica M. Kresić prezentirala je svoje radove na 9 znanstvenih skupova, od toga 4 na međunarodnim skupovima.


U Zagrebu, 15. rujna 2008.
ČLANOVI STRUČNOG POVJERENSTVA:

1. dr. sc. Maja Häusler, izv. prof.

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

3. dr. sc. Ana Petravić, doc. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za romanistiku

dr. sc. Dražen Varga, izv. prof.

dr. sc. Sanja Grahek, izv. prof.

dr. sc. August Kovačec, red. prof. u miru










Zagreb, 21. 05. 2008.
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SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je, na svojoj sjednici od 31. ožujka 2008. godine, u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku. Na temelju dostavljene nam dokumentacije podnosimo sljedeće






 IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 10. travnja 2008. i Narodnim novinama br. 41/2008.. prijavili se dr. sc. Vanda Mikšić, dr. sc Ivana Franić i Smiljan Kundert.

Budući da pristupnik Smiljan Kundert ne ispunjava minimalne uvjete izbora u zvanje (nema doktorat znanosti), razmotrene su prijave dr. sc. Vande Mikšić, dr. sc Ivane Franić.

dr. sc. Vanda Mikšić

 Životopis


Vanda Mikšić rođena je 09. 05. 1972. u Šibeniku. Srednju školu (Obrazovni centar za kulturu i umjetnost, smjer za TV, kazalište i film) završila je, 1990. u Zagrebu. 1995. godine diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i stekla zvanje Profesor talijanskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti. Na sveučilištu Université libre de Bruxelles završila je 2001. magisterij, odnosno DEA, a zatim, 2005. godine obranila doktorsku disertaciju (Des silences linguistiques à la poétique des silences).


Tijekom i nakon školovanja radila je poglavito ka književna prevoditeljica, ali i kao tajnica, odnosno ataše u diplomatskim predstavništvima Republike Hrvatske (1995. – 1999. u Misiji RH pri Europskoj zajednici u Bruxellesu i 1999. – 2003. u Veleposlanstvu RH u Parizu).   


Znanstvena djelatnost


Znanstvena djelatnost Vande Mikšić obuhvaća u prvom redu specifičnu lingvističku analizu književnog djela. Njezina se lingvistička orijentacija najbolje ogleda u radovima. U magistarskom radu, kao i šire i detaljnije, u doktorskoj disertaciji bavi se jezičnom tišinom kao posebnim govornim aktom i, polazeći od odabranih elemenata pristupa lingvističkoj analizi (semantičkih, pragmalingvističkih, kognitivnih), izgrađuje vlastiti teoretski okvir, dobro argumentiran, jasan i koherentan. Tako stvoren analitički aparat zatim ga primjenjuje, uz dakako više osobne interpretacije, na područje poetike, na djelo Stéphanea Mallarméa, u prvom na Coup de dés.

U radu Couleur de la bora, exaltation des cheveux: analyse linguistique d’un poème de Branko Čegec, prihvaćenom za tisak u zborniku Actes du colloque Nouvelles Journées de l´ERLA, polazi od Sperberove teorije simbolizma i analizira Čegecovu poeziju, kako bi izdvojila mjesta i mehanizme simboličke interpretacje (procesom evokacije), koja se izdiže semantičke, odnosno pragmatičke razine teksta i stvara specifične poetske efekte.

I članak Teorije simbolizma, evokacije i horizonta:okviri za interpretiranje tišina u francuskoj suvremenoj poeziji donosi najprije teorijsko lingvističko razmatranje šutnje i različitih tipova govorne tišine, a zatim analizu djela suvremene francuske poezije: promatrajući tišinu kroz prizmu evokacijskog procesa, autorica zaključuje da ona u pjesmi može evocirati, ali se može i evocirati, tj. može biti evocirana. U prvom je slučaju instrument, a u drugom rezultat evokacije. Bilo da evocira ili je evocirana, susreće se i na razini forme i na razini sadržaja.


Rad Je marche sur des mines et tire des pétards :Le monologue intérieur dans l’écriture d’Ivana Sajko bavi se odnosom pojedinih pojmova vezanim uz rat (bomba, mina, minsko polje) koji se javljaju u spisateljičinu djelu i unutrašnjeg monologa koji nudi neposredno ili neizgovorno subjektvno viđenje opasnosti, dok članak Sit gorkog odmora: Od Baudelairovog "ponora" do Mallarméove "poetike praznine nastoji pokazati da pjesma Las de l’amer repos... predstavlja svojevrsnu prekretnicu u Mallarméovu pjesništvu, koje kreće k „poetici praznine“.


Objavila je i niz radova, koji, iako načelno ostaju u okvirima odabranog područja istraživanja, težište stavljaju na književnu analizu i prikaze pojedinih književnih djela. U ovom su izvješću uzeti u obzir (kod prikaza i pri bodovanju) znanstveni radovi koji pristupnicu kvalificiraju za izbor u predloženo zvanje te, zbog potrebe realiziranja kolegija iz područja traduktologije i prevođenja obuhvaćenih novim, „bolonjskim“, nastavnim programom, značajniji prijevodi (samostalni prijevodi knjiga, nerijetko poezije, s francuskog i na francuski) kategorizirani kao stručni radovi. 

Objavljeni radovi Vande Mikšić mogu se prema vrsnoći razvrstati na sljedeći način:
Znanstveni radovi


Znanstveni radovi u međunarodno priznatim časopisima
· "Teorije simbolizma, evokacije i horizonta: okviri za interpretacije tišina u francuskoj suvremenoj poeziji", Književna smotra, 144(2007), 33-46.
Znanstveni radovi u zborniku znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom

·  "Je marche sur des mines et tire des pétards: le monologue intérieur dans l´écriture d´Ivana Sajko", in: Du journal intime au monologue intérieur dans la littérature du XXe siècle, Presses Universitaires Blaise Pascal, Clermont-Ferrand, 2008, 185-199.

· "Couleur de la bora, exaltation des cheveux: analyse linguistique d’un poème de Branko Čegec", in: Actes du colloque Nouvelles Journées de l´ERLA, L´Harmattan, Paris (rad recenziran i prihvaćen za objavljivanje).
Znanstveni radovi u ostalim časopisima
· "Sit gorkog odmora: Od Baudelaireovog ponora do Mallarméove poetike praznine", Tema: časopis za knjigu, 12(2004), 54-59.
Stručni radovi


Prijevodi knjiga s hrvatskog na francuski

· Mihalić, Slavko, Examen du silence, Konzor, Zagreb, 1999.
· Maroević, Tonko, Points d’exclamation, Caractères, Paris, 2003.
Prijevodi knjiga s francuskog na  hrvatski 

· Kundera, Milan, Neznanje, Meandar, Zagreb, 2001.
· Kundera, Milan, Umjetnost romana, Meandar, Zagreb, 2002.
· Baudrillard, Jean, Duh terorizma, Meandar, Zagreb, 2003.
· Barthes, Roland, Varijacije o pismu, Meandar, Zagreb, 2004.
· Fusaro, Philippe, Glineni kolos, Sysprint, Zagreb, 2005.
· Breton, André, Nadja, Meandar, Zagreb, 2006.
· Kundera, Milan, Zavjesa, Meandar, Zagreb, 2006.
· Queneau, Raymond, Zazie u metrou, Meandar, Zagreb, 2006.
· Wauthier, Jean-Luc, Plodovi sjene, Litteris, Zagreb, 2006.
· Derrida, Jacques, Pisanje i razlika, BTC Šahinpašić, Sarajevo-Zagreb, 2007.
· Thiers, Ghjacumu, Bijela postaja, Litteris, Zagreb, 2007.
· Attali, Jacques, Kratka povijest budućnosti, Meandar Media, Zagreb, 2008.


Iz navedenog je vidljivo da je Vanda Mikšić objavila 4 ovdje vrednovana znanstvena rada: 3 a1 (jedan od njih je prihvaćen za tisak, ali ne i objavljen), 1 koji bi odgovarao a2 te 14 ovdje vrednovanih stručnih radova. Opseg, mjesto objavljivanja i vrsnoća svakog pojedinog objavljenog  rada vidljivi su iz tabele izračuna bodova:
	 Naslov rada
	Opseg rada (O)
	Mjesto objavljivana rada (M)
	Vrsnoća rada (V)
	Bodovi

	Teorije simbolizma, evokacije i horizonta: okviri za interpretacije tišina u francuskoj suvremenoj poeziji
	34,42 kartice

:16 x 2 = 4,30
	a1

x 1,5
	izvorni znanstveni rad

x 1
	6,45

	Je marche sur des mines et tire des pétards: le monologue intérieur dans l´écriture d´Ivana Sajko
	17,43 kartice
:16 x 1 = 1,09
	a1

x 1,5
	pregledni rad

x 1
	1,23

	Couleur de la bora, exaltation des cheveux: analyse linguistique d’un poème de Branko Čegec
	25,32 kartice
:16 x 2 = 3,16
	a1

x 1,5
	izvorni znanstveni rad

x 1
	4,74

	Sit gorkog odmora: Od Baudelaireovog ponora do Mallarméove poetike praznine
	15,38 kartica

:16 x 1 = 0,96
	= a2

x 1
	pregledni rad
x 1
	0,72

	Examen du silence
	23,53 kartice

:16 x 1 = 1,47
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	0,74

	Points d’exclamation
	149,45 kartica

:16 x 1 = 9,34
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	4,67

	Neznanje
	104,48 kartica

:16 x 1 = 6,53
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	3,27

	Umjetnost romana
	113,56 kartica

:16 x 1 = 7,10
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	3,55

	Duh terorizma
	15,49 kartica

:16 x 1 = 0,97
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	0,49

	Varijacije o pismu
	52,24 kartice

:16 x 1 = 3,27
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	1,64

	Glineni kolos
	87,04 kartice

:16 x 1 = 5,44
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	2,72

	Nadja
	69,73 kartice

:16 x 1 = 4,36
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	2,18

	Zavjesa
	120,12 kartica

:16 x 1 = 7,51
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	3,76

	Zazie u metrou
	114,51 kartica

:16 x 1 = 7,16
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	3,58

	Plodovi sjene
	7,65 kartica

:16 x 1 = 0,48
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	0,24

	Pisanje i razlika
	474,53 kartice

:16 x 1 = 29,66
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	14,83

	Bijela postaja
	11,26 kartice

:16 x 1 = 0,70
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	0,35

	Kratka povijest budućnosti
	253,14 kartica

:16 x 1 = 15,82
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	7,91

	
	Ukupno bodova


	63,07




Vanda Mikšić izlagala je na sljedećim znanstvenim skupovima:

·  Međunarodni skup Les Nouvelles Journées de l’ERLA No. 8: "Aspects linguistiques du     texte poétique", Université de Bretagne Occidentale, Brest, 16.-17. 11. 2007.

· Međunarodni skup  Sciences des textes : Interpréter, Inter-University Center (u organizaciji OFFRES - Organisation Francophone pour la Formation et la Recherche Européennes en Sciences humaines), Dubrovnik, 03-06. 10. 2007.

· Međunarodni skup Du journal intime au monologue intérieur dans la littérature contemporaine, Association internationale des amis de Valery Larbaud, Vichy 02. 06. 2007.



Po završenom studiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu znanstveno se usavršavala u inozemstvu, na Sveučilištu Université Libre de Bruxelles (2000-2005), gdje je magistrirala i doktorirala i gdje je od 1. ožujka 2007.  znanstvena suradnica principale sveučilišnoj jedinici Laboratoire de Linguistique Textuelle et de Pragmatique Cognitive.


Članica je uredništva časopisa Tema: časopis za knjigu.

Nastavna djelatnost



Tijekom poslijediplomskog studija održala je na Sveučilištu Université Libre de Bruxelles tri predavanja za doktorande i profesore: Les silences dans la poésie de Stéphane Mallarmé (21. rujna 2001.), L´acte de silence dans l´expérience linguistique du monde  (7. lipnja 2002.) i Le silence en tant qu´acte symbolique (22. studenog 2002.).



Stručna djelatnost



Vanda Mikšić vrsna je i često nagrađivana prevoditeljica i osim ovdje vrednovanih prijevoda objavila je mnoštvo kvalitetnih prijevoda s francuskog u časopisima te priznate i cijenjene prijevode s talijanskog (uz ostalo 7 knjiga) i portugalskog.



Sudjelovala je na sljedećim stručnim skupovima:

·. Međunarodni okrugli stol o prevodilaštvu: Hrvatska književnost u europskim prijevodima, Festival europske kratke priče, Zagreb-Hvar, 24-28.05. 2004.

·  Okrugli stol posvećen prevodilaštvu u okviru pjesničkog festivala la poésie/nuit :  Personne ne parle ma langue, Centre d'Etudes Poétiques de l'Ecole Normale Supérieure de Lyon, 10. 03. 2007.

dr. sc Ivana Franić


Životopis
Ivana Franić rođena je 13. rujna 1970. godine u Dubrovniku, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1995. diplomirala je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu i stekla zvanje Profesor francuskog jezika i književnosti i ruskog jezika i književnosti. Završila je poslijediplomski studij opće lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, obranivši, 5. travnja 2002.,magistarski rad pod naslovom Pojam sintaktičke funkcije u Tesnièreovim Eléments de syntaxe structurale i u Martinetovoj Syntaxe générale. 8. lipnja 2005.obranila je doktorsku disertaciju pod naslovom Mjesto dubrovačkih rukopisnih rječnika iz prve polovice 18. stoljeća u hrvatskoj leksikografiji (Dictionarium Latino-Illiricum Đure Matijaševića i Vocabolario italiano-illirico Lovre Cekinića). Tijekom studija stjecala je dopunska znanja i usavršavala se na području, poglavito romanske lingvistike (Slobodni studij portugalskog jezika i književnosti, status apsolventa; studijski boravak u Francuskoj, Aix-en-Provence, 1994.). Uz francuski, aktivno se služi engleskim, ruskim i španjolskim jezikom, a pasivno talijanskim, njemačkim i portugalskim jezikom.
Kao profesorica francuskoga jezika radila je godinu dana u OŠ Većeslava Holjevca u Zagrebu te šest mjeseci u zagrebačkoj VII. gimnaziji. Tijekom šk. god. 1999./2000. održala je niz predavanja iz područja francuske sintakse studentima III. godine Studija opće lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, u okviru kolegija Teorijska lingvistika koji je vodio prof. dr. Miro Kačić.

Od 15. svibnja 1996. zaposlila se u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje kao znanstvena novakinja, gdje sudjelovala najprije na projektu prof. dr. Mire Kačića Rječnici hrvatskoga jezika,  a zatim (pa sve do sada) na projektu Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika. Surađivala je i na  regionalnome međujadranskom projektu Digitalizacija rukopisnoga rječnika Ivana Tanzlinghera Zanottija (2004.-2006.).

Matični odbor za podruje humanističkih znanosti – polje filologije svojom Odlukom (Broj:01-1089/1-20056) izabrao ju je 11. travnja 2006. u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika, znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija.
Znanstvena djelatnost

U okviru, možemo općenito reći, širokog lingvističkog znanstvenog zanimanja Ivane Franić naročito se ističu dvije odrednice: opća i francuska sintaksa te povijesni aspekti hrvatskoga jezika s osobitim obzirom na leksikografiju, što se najbolje ogleda u njezinim znanstvenim radovima.

Magistarski rad naslovljen Pojam sintaktičke funkcije u Tesnièreovim Eléments de syntaxe structurale i Martinetovoj Syntaxe générale daje evaluaciju teorijskih načela u određivanju mjesta sintaktičke funkcije u radovima francuskih lingvita Luciena Tesnièrea i Andréa Martineta, obojice pripadnika strukturalističkoga pravca, i zastupnika, uz specifičnosti, verbocentrizma te nudi zaključak da bi se kod obojice moglo govoriti o funkciji kao relacijskom pojmu.

Doktorska disertacija, Mjesto dubrovačkih rukopisnih rječnika iz prve polovice 18. stoljeća u hrvatskoj leksikografiji (Dictionarium Latino-Illiricum Đure Matijaševića i Vocabolario italiano-illirico Lovre Cekinića) obuhvaća, u uvodnom dijelu, opis političkih i kulturnih prilika u Dubrovniku krajem 17. i početkom 18. stoljeća, dok središnji dio rada nudi analizu dvaju rukopisnih rječnika, Matijaševićeva (Dictionarium Latino-Illiricum) i Cekinićeva (Vocabolario italiano-illirico), provedenu na svim jezičnim razinama: slovopisnoj, pravopisnoj, fonološkoj, morfološkoj, sintaktičkoj i leksičkoj. Cjelokupni rad prinos je upoznavanju zaboravljene i gotovo nepoznate rukopisne dubrovačke rječničke baštine koja je analizirana s motrišta suvremene leksikografske teorije, a ujedno su preispitana i neka dosadašnja gledišta o samim autorima i njihovim djelima. 

U čanku Relacija subjekt – predikat: strukturalna sintaksa i funkcionalizam, Suvremena lingvistika 51-52(2001), 59-72 polazi od statusa koji se subjektu i predikatu pripisuje u teorijama L. Tesnièrea, A. Martineta i P. Gardea te nastoji izgraditi  vlastitu koncepciju: usvaja Tesnièreovu ideju o glagolu kao generatoru strukture rečenice, od Martineta preuzima ideju o međuzavisnosti subjekta i predikata, a od Gardea uključivanje značenjskih elemenata u definiciju sintaktičkih funkcija. 
Rad Mots vides vs monèmes fonctionnels, Bulletin de Linguistique Appliquée et Générale, BULAG, 27(2002), 87-93 analizom statusa praznih riječi (strukturalna, Tesnièreova, sintaksa) i funkcionalnih monema (funkcionalna sintaksa) dolazi do zaključka da prazne riječi nisu nositelji semantičke funkcije, čime se suprotstavljaju punim riječima, koje to jesu. Kriteriji funkcionalne sintakse formalni su: da bi se pojavio funkcionalni monem, potrebno je da postoje dvije druge jedinice (monemi). 
Članak Relacijska priroda sintaktičke funkcije: primjer glagola, praznih riječi i funkcionalnih monema, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 29(2003), 49-64 pokazuje, na temelju definicije funkcije iz teorije skupova, kako se u sintaksi može govoriti o sintaktičkoj funkciji kao relaciji među dvama elementima, a ne kao ulozi nekoga elementa. Na temelju takva pristupa analiziraju se dvije sintaktičke teorije: strukturalna sintaksa Luciena Tesnièrea i funkcionalizam Andréa Martineta.
U radu naslovljenom Jezična analiza dubrovačke zbirke poslovica Proričja slovinska iz 1697. g., Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 30(2004), 31-58 pristupnica se bavi problemom jezika književnih tekstova s kraja 17. st., kada je u Dubrovniku nastao zastoj u kulturnom i uopće stvaralačkom djelovanju. Postavljenu hipotezu o Matijaševićevu autorstvu zbirke poslovica dokazuje analizom grafije, načinom bilježenja prozodijskih odlika i leksičkim izborom. 
Rad Rukopisni Dictionarium Latino-Illiricum (1715. – 1716.) Đure Matijaševića, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 31(2005), 51-85 daje prikaz rukopisnog dvojezičnog latinsko-hrvatskog rječnika sastavljena u prvoj polovici 18. st. Na temelju provedene leksičke analize, kao i raščlambe Matijaševićevih leksikografskih postupaka, pokazuje se kako se ovaj dosad nepoznat dubrovački rječnik po dostignućima na desnoj, hrvatskoj, rječničkoj strani može opravdano svrstati uz bok starijim, ali i mlađim leksikografskim djelima dubrovačkoga leksikografskog kruga.
Članak Contact linguistique croate-italien: l'exemple de la lexicographie ancienne de Dubrovnik, Chroniques slaves 3(2007), 175-190, pisan u koautorstvu s J. Bilićem, analizira tragove procesa jezičnoga posuđivanja koji su zabilježeni u dvama dubrovačkim rukopisnim rječnicima iz prve polovice 18. stoljeća: Dictionarium Latino-Illiricum (1715. – 1716.) Đure Matijaševića i Vocabolario italiano-illirico (~ 1745.) Lovre Cekinića.
Analogy (Re)discovered, in Third International School of Lexicography, Dictionary in Contemporary World, Slovar' v sovremennom mire, Proceedings, Ivanovskij gosudarstvennyj unversitet, Ivanovo, 2000, 24-30, rad pisan u koautorstvu s H. Heffer i M. Kačićem, polazi od antičkoga značenja termina analogija te pokazuje  važnost analoškoga načela u leksikografiji. Analizom odabranih leksikografskih radova (konceptualni rječnici, rječnici sinonima, analoški rječnici te napose francuski rječnik Le Petit Robert) utvrđuje se da se primjenom analoškoga pristupa (povezivanje općega i pojedinačnoga, poznatoga i nepoznatoga) može znatno unaprijediti uporabljivost leksikografskoga priručnika. 
U članku Pristup obradbi sintakse u jezičnim savjetnicima, in Zbornik radova Drugoga hrvatskog slavističkog kongresa, ,ur. Dubravka Sesar, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2001, 365-370 s M. Čilaš obrađuje problem zastupljenosti sintaktičke razine u jezičnim savjetnicima te  ponovno  aktualizira pitanja jezičnoga normiranja, sintaktičke razine i njezinih jedinica te koncipiranja i pisanja samih savjetnika, s namjerom da se istakne važnost povezivanja praktičnih i teorijskih zadataka. 
Rad Problem tzv. malih jezika na primjeru hrvatskoga, in Zbornik radova sa znanstvenoga skupa Na brzu ruku skupljen skup, Hrvatska samouprava Budimpešte, Budimpešta, 2005, 95-98 predstavlja osvrt na problem izumiranja jezika, koji polazeći od pristupa francuskoga jezikoslovca Claudea Hagègea, analizira hrvatsku jezičnu sinkroniju te uočava jezične gubitke na dvjema razinama: razini mjesni govor – standardni jezik, gdje potonji ima negativan utjecaj, a i unutar samoga standardnoga jezika na svim jezičnim razinama te na razini govor dijaspore – prestižni jezik zemlje primateljice, gdje dolazi do specifične nejednake dvojezičnosti.  Autorica upozorava i na neodgodivu potrebu zvučnoga bilježenja mjesnih hrvatskih govorâ suvremenom tehnologijom digitalnoga zapisa te njihova postavljanju na internet. 
U radu Prinos proučavanju hrvatske leksikografije do početka 19. stoljeća, Lovrećki libar, 8(2006), Zagreb, 126-133, nalazimo pregled hrvatskih leksikografskih ostvarenja nastalih do početka 19. stoljeća: navode se temeljni kriteriji za identifikaciju leksikografskoga djela, utvrđuje se interakcija rukopisnih i tiskanih rječnika te se kronološkim redom popisuju temeljni hrvatski rječnici; ističe se kontinuitet hrvatske leksikografije, bogatstvo rječničkoga korpusa te čvrsta hrvatska tronarječna osnova.
Radovi Ivane Franić svjedoče o njezinoj kompetentnosti kako na području opće i francuske lingvistike, tako i na području hrvatskog jezikoslovlja, u prvom redu leksikografije, a možemo istaknuti da svi navedeni radovi kvalificiraju pristupnicu za izbor u predloženo zvanje.
Objavljeni radovi mogu se prema vrsnoći razvrstati na sljedeći način:

Znanstveni radovi

Znanstveni radovi u međunarodno priznatim časopisima

· "Relacija subjekt – predikat: strukturalna sintaksa i funkcionalizam", Suvremena lingvistika 51-52(2001), 59-72.

· "Mots vides vs monèmes fonctionnels", Bulletin de Linguistique Appliquée et Générale, BULAG, 27(2002), 87-93.

· "Relacijska priroda sintaktičke funkcije: primjer glagola, praznih riječi i funkcionalnih monema", Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 29(2003), 49-64.

· "Jezična analiza dubrovačke zbirke poslovica Proričja slovinska iz 1697. g.", Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 30(2004), 31-58.

· "Rukopisni Dictionarium Latino-Illiricum (1715. – 1716.) Đure Matijaševića", Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 31(2005), 51-85.

· "Contact linguistique croate-italien: l'exemple de la lexicographie ancienne de Dubrovnik", Chroniques slaves 3(2007), 175-190.

Znanstveni radovi u ostalim časopisima
· "Prinos proučavanju hrvatske leksikografije do početka 19. stoljeća", Lovrećki libar 8(2006), Zagreb, 126-133.

Stručni radovi

Stručni radovi u zborniku znanstvenog skupa

· "Analogy (Re)discovered", in Third International School of Lexicography, Dictionary in Contemporary World, Slovar' v sovremennom mire, Proceedings, Ivanovskij gosudarstvennyj unversitet, Ivanovo, 2000, 24-30.

· "Pristup obradbi sintakse u jezičnim savjetnicima", in Zbornik radova Drugoga hrvatskog slavističkog kongresa, ,ur. Dubravka Sesar, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2001, 365-370.

· "Problem tzv. malih jezika na primjeru hrvatskoga" in Zbornik radova sa znanstvenoga skupa Na brzu ruku skupljen skup, Hrvatska samouprava Budimpešte, Budimpešta, 2005, 95-98.

Prijevodi knjiga s francuskog na  hrvatski 

· Hagège, Claude, Zaustaviti izumiranje jezikâ, Disput, Zagreb, 2005.

· Genette, Gérard, Metalepsa. Od figure do fikcije, Disput, Zagreb, 2005.
· Comte-Sponville, André, Je li kapitalizam moralan?, Masmedia, Zagreb, 2006.
· Sanson, Henri, Duhovni put starosti, Kršćanska sadašnjost, Zagreb,  2007.
Ivana Franić objavila, prema tome, 10 radova: 8 a1, 2 koja bi odgovarala a2 te 4 prijevoda ovdje vrednovana kao stručni rad. Opseg, mjesto objavljivanja i vrsnoća svakog pojedinog objavljenog  rada vidljivi su iz tabele izračuna bodova:

	 Naslov rada
	Opseg rada (O)
	Mjesto objavljivana rada (M)
	Vrsnoća rada (V)
	Bodovi

	Relacija subjekt – predikat: strukturalna sintaksa i funkcionalizam
	21,37 kartica

:16 x 2 = 2,72
	a1

x 1,5
	izvorni znanstveni rad

x 1
	4,08

	Mots vides vs monèmes fonctionnels
	6,49 kartica

:16 x 2 = 0,81
	a1

x 1,5
	izvorni znanstveni rad

x 1
	1,22

	Relacijska priroda sintaktičke funkcije: primjer glagola, praznih riječi i funkcionalnih monema
	19,85 kartica

:16 x 2 = 2,48
	a1

x 1,5
	izvorni znanstveni rad

x 1
	3,72

	Jezična analiza dubrovačke zbirke poslovica Proričja slovinska iz 1697. g
	35,41 kartica

:16 x 2 = 4,44
	a1

x 1,5
	izvorni znanstveni rad

x 1
	6,65

	Rukopisni Dictionarium Latino-Illiricum (1715. – 1716.) Đure Matijaševića
	31,58 kartica

:16 x 2 = 3,95
	a1

x 1,5
	izvorni znanstveni rad

x 1
	5,93

	Contact linguistique croate-italien: l'exemple de la lexicographie ancienne de Dubrovnik
	25,94 kartica

:16 x 2 = 3,24
	a1

x 1,5
	izvorni znanstveni rad

x 1
	4,86

	Prinos proučavanju hrvatske leksikografije do početka 19. stoljeća
	17,80 kartica

:16 x 2 = 2,23
	= a2

x 1
	pregledni rad

x 0,75
	1,69

	Analogy (Re)discovered
	7,96 kartica

:16 x 2 = 1,00
	a1

x 1,5
	stručni rad
x 0,50
	0,75

	Pristup obradbi sintakse u jezičnim savjetnicima
	7,23 kartice

:16 x 2 =0,90
	= a2

x 1
	stručni rad

x 0,5
	0,45

	Problem tzv. malih jezika na primjeru hrvatskoga
	6,05 kartica

:16 x 2 = 0,76
	a1

x 1,5
	stručni rad
x 0,5
	0,57

	Zaustaviti izumiranje jezikâ
	309,59 kartica

:16 x 1 =19,35
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	9,68

	Metalepsa. Od figure do fikcije
	109,44 kartice

:16 x 1 =6,84
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	3,42

	Je li kapitalizam moralan?
	193,64 kartice

:16 x 1 =12,10
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	6,05

	Duhovni put starosti
	33,47 kartica

:16 x 1 =2,09
	a3 (=a2)

x 1
	stručni rad

x 0,5
	1,05

	
	Ukupno bodova


	50,12



Ivana Franić izlagala je na sljedećim znanstvenim skupovima:

·   Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek, 14. – 18. rujna 1999.
· Međunarodni skup Third International School of Lexicography, Dictionary in   Contemporary World (Slovar' v sovremennom mire),  Ivanovo, Rusija, 2000.
· Treći međunarodni slavistički kongres u organizaciji Slavističkoga komiteta Hrvatskoga filološkog društva, Zadar, 15. – 19. listopada 2002.
·  Međunarodni skup Na brzu ruku skupljen skup, Budimpešta, 6. – 7. studenoga 2003.
·  IV. međunarodni leksikološko-leksikografski znanstveni skup Jezikoslovno nazivlje / Dijalektna leksikografija, HAZU – Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, 1. – 2. prosinca 2005.

Nakon završenog studija svoja je lingvistička znanja usavršavala radeći, od 1996., u uglednoj hrvatskoj instituciji, Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje te sudjelujući u nizu domaćih i međunarodnih projekata: Veliki rječnik hrvatskoga jezika, Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika, Rječnik lingvističkoga nazivlja, Digitalizacija rukopisnoga rječnika Ivana Tanzlinghera Zanottija (Interadria, Interreg IIIA – Transfrontaliero Adriatico), Francuska deskriptivna gramatika s osobitim obzirom na Hrvatsku, Osnove za razgraničenje Republike Hrvatske i Republike Slovenije. 

U razdoblju od 15. svibnja do 15. prosinca 2006. recenzirala je više znanstvenih projekata Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH. 
Članica je Uredništva časopisa Chroniques slaves koji jedanput godišnje izdaje Centre D'Etudes Slaves Contemporaines  Sveučilišta u Grenobleu (Université Stendhal – Grenoble 3).
Nastavna djelatnost

Iskustvo rada u nastavi stekla je radeći kao profesorica francuskoga jezika u OŠ Većeslava Holjevca u Zagrebu (1994. – 1996.) te šest mjeseci u zagrebačkoj VII. gimnaziji (1996.).

Tijekom akademske godine 1999./2000. održala je ciklus predavanja iz područja francuske sintakse studentima III. godine opće lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, u okviru kolegija Teorijska lingvistika koji je vodio prof. dr. Miro Kačić.
Stručna djelatnost

Stručna djelatnost Ivane Franić odnosi se poglavito na prevođenje s francuskog i ruskog:  prevela je, osim već navedenih djela, veći broj znanstvenih i publicističkih tekstova s područja ekonomije, prava, filozofije i književne teorije. Težište njezina prevoditeljskog rada ipak je na tekstovima koji se odnose na jezikoslovlje, pri čemu valja istaknuti, njezino sustavno, temeljito i uspješno bavljenje veoma zahtjevnim pitanjima lingvističke terminologije. Objavila je prikaze lingvističkih radova (Gramatičke pouke o ilirskome jeziku Ardellija Della Belle, Halte à la mort des langues Claudea Hagègea, Glossaire militaire franco-croate et croato-français / Francusko-hrvatski i hrvatsko-francuski vojni rječnik) i u medijima prezentirala određene lingvističke probleme.

Zaključak

Iz svega do sada navedenog proizlazi da pristupnica Ivana Franić, unatoč tome što pristupnica Vanada Mikšić ima veći broj bodova i činjenici da su prijevodi relevantni za predviđene obveze u nastavi, ima primjereniju strukturu radova (zastupljenost izvornih znanstvenih radova) i općenito bolje ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika te predlažemo da se ona izabere u to zvanje na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

dr. sc. Dražen Varga, izv. prof

dr. sc. Sanja Grahek, izv. prof.

dr. sc. August Kovačec, red. prof. u miru

Članovi Stručnog povjerenstva:

       1.  Andrija Tuđa, v. pred.

       2.  dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

       3.  Mladen Sedar, v. pred.

                                                                             FAKULTETSKO  VIJEĆE 

                                                               Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

          Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 20. lipnja 2008. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za (re)izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana kineziologija, za predmet Tjelesna i zdravstvena kultura na Samostalnoj katedri za kineziologiju.

       Stručno povjerenstvo utvrdilo je da su se na natječaj, objavljen u Vjesniku 10. srpnja 2008., u NN 83/08. i Internet stranici Filozofskog fakulteta, javila dva pristupnika: 

1. Marko Gržin, prof.

2. mr. sc. Jelka Gošnik, v. pred.

Nakon razmatranja molbe, priloženih dokumenata i osobnim uvidom u znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika Stručno povjerenstvo Vijeću Fakulteta podnosi sljedeće

1.IZVJEŠĆE

za pristupnika Marka Gržina, prof.

1.0.0.     Životopis
Osobni podaci

Marko Gržin, prof., rođen je 06. lipnja 1981. u Sisku, Republika Hrvatska. 

Školovanje

1987. – 1999.            Osnovna škola i Opća gimnazija u Petrinji

2003.                         učitelj skijanja

2007.                         Kineziološki fakultet Sveučilište u Zagrebu – profesor fizičke kulture

	
	


Životopisu su priloženi sljedeći dokumenti: preslika diplome Kineziološkog fakulteta, preslika domovnice, potvrda o reguliranju vojne obveze te uvjerenje o nekažnjavanju. 

Zaključno mišljenje Povjerenstva:

Na temelju pregledane dokumentacije i uvjeta za izbor u nastavno zvanje prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05, 106/06, 85/07), članka 98, stavak 4 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04 i 46/07) i članaka 79, 87 i 90 Statuta Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, pristupnik Marko Gržin, prof., 

                                                                       ne ispunjava 

niti jedan potreban uvjet za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno polje odgojnih znanosti – grana kineziologija za predmet Tjelesna i zdravstvena kultura na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.
2.IZVJEŠĆE

za pristupnicu mr. sc. Jelku GOŠNIK, v. pred.
          Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. srpnja 2008., u NN 83/08. i Internet stranici Filozofskog fakulteta, prijavila se mr. sc. Jelka Gošnik, viši predavač na Samostalnoj katedri za kineziologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

1.0.0.     Životopis
Osobni podaci

Mr. sc. Jelka Gošnik, v. pred. rođena je 30. prosinca 1953. u Novem Mestu, u Sloveniji. 

Školovanje

1960. – 1972.            Osnovna škola i I. gimnazija – Bežigrad u Ljubljani

1978.                         Visoka šola za telesno kulturo u Ljubljani – profesor telesne vzgoje, 

                                  diplomirani trener alpskega smučanja

1985.                         Fakulteta za telesno kulturo Univerze v Ljubljani – magistra 

                                  kinezioloških znanosti 

Radno iskustvo

	1978. – 1984.
	Profesor športne vzgoje u Srednji šoli za gostinstvo in turizem v Ljubljani

	1984. →

2002. →
	Viši predavač na Samostalnoj katedri za kineziologiju, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Predstojnica Samostalne katedre za kineziologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Izbori u nastavna zvanja

1981.                       Predavateljica za predmet telesna vzgoja za študente – Univerza v 

                                Ljubljani

1997., 2002.            Viši predavač za predmet Tjelesna i zdravstvena kultura – Filozofski 

                                fakultet Sveučilišta u Zagrebu

2.0.0.     Nastavna i stručna djelatnost 

2001. – 2007. → provela testiranje na KK radi unaprjeđenja nastavnih i izvannastavnih aktivnosti prema preferencijama za sport studenata/ica FF (uzorak 2681, 978, 866, 902, 1185, 1025, 894 studenata/ica)

2002. → autorica programskih osnova TZK i sporta na FF dobivenih istraživanjem i analizom postojećeg stanja

2001./2002. → pokrenula pilot projekt s programima A – H, koji je prvi put realiziran za 2733 studenata/ ica (programi odobreni i prezentirani na Vijeću FF 11.11.2002.)

2002. – 2007. → radim na stalnoj nadgradnji i usavršavanju programa TZK (2000-2500 studentima/cama ponuđeno 38 – 40 sportskih sadržaja s dnevnom realizacijom 10 – 18 sportskih aktivnosti na 10 – 11 lokacija, s brojem nastavnih grupa tjedno cca 85, dnevno 5 – 25, brojem studenata/ica 100 – 600 dnevno)

2004. → sudjelovala u izvedbenom planu Reforme nastavnog programa FF u sklopu Bolonjskog procesa, pripremila syllabus kolegija TZK, opis programa TZK i sporta na FF u skladu s Bolonjskom deklaracijom

2002. → inicijatorica izborne nastave TZK u jedrenju, squashu, klizanju, nordijskom hodanju na razini Sveučilišta

2002. → sve radnje vezane za nastavu, organizaciju i strategiju razvoja za svaku akad. god. u zapisnicima Katedre i predane Vijeću FF te Dekanu

2002. – 2007. → organizirala stručna usavršavanja na razini Sveučilišta u Zagrebu: 6 x jedrenje, 4 x alpsko skijanje, 2 x squash, 1 x fitness, 1 x prezentaciju Polar satova, 1 x nordijsko hodanje

2002. → formirala sekcije SUFF-a: šah, squash, odbojku, jedrenje, biciklizam, koturaljkanje, skijanje, kao i dio sportskih aktivnosti za djelatnike/ce FF

2002. → voditeljica ekipe squasha na IV. Svjetskom sveučilišnom prvenstvu u Linzu, Austrija; voditeljica i suorganizatorica natjecanja ZSŠU u squashu (do 2007. – 5 x )

2002. → voditeljica natjecanja na FF u squashu, plivanju, karateu, mačevanju, šahu, streljaštvu, stolnom tenisu, judu (rezultati u izvješćima za svaku akad. god. – predani Vijeću FF i Dekanu) 

2001. – 2007.→ pripomogla I., IV., III., III., II. te I. mjestu studentica u ukupnom plasmanu na natjecanjima Sveučilišnog prvenstva u Zagrebu i rezultatima na Državnom sveučilišnom prvenstvu – šah I. mj., odbojka I. mj.

2004. → voditeljica odbojkaške ekipe Sveučilišta u Zagrebu – Filozofski fakultet na Europskom sveučilišnom prvenstvu u odbojci od 22. – 26.09.2004. u Bragi, Portugal, gdje su studenti osvojili I. mjesto i postali europski sveučilišni prvaci u odbojci
2000. – 2004. → voditeljica i realizatorica projekta obvezne nastave alpskog skijanja u OŠ Grivice, Rijeka

2005. → stručna savjetnica zimskog programa agencije Atlas Airtours i voditeljica moderne škole skijanja
2004., 2007. → web stranica Katedre: osmislila idejno, sadržajno – sve radnje osim unosa podataka u bazu.

2.1.0.     Sudjelovanje i usavršavanje na međunarodnim i domaćim stručnim skupovima:

· 11., 16. ljetna škola kineziologa R. Hrvatske, (2002, 2007).

· 4. svjetsko sveučilišno prvenstvo u squashu – Linz, Austrija (2002).

· 3. međunarodna znanstvena konferencija «Kinesiology, New Perspectives» – Opatija, (2002).

· 4. europsko sveučilišno prvenstvo u odbojci – Braga, Portugal (2004).

· 3. mednarodni simpozij «Otrok v gibanju«, – Kranjska gora, Slovenija (2004).

· Seminar ZUTS (2002, 2003, 2004, 2005).

· 2nd, 3rd, 4th, 5th EUSA Symposium – Kreta, Falun, Madeira, Moskva (2003, 2004, 2005, 2007).

· 1st Regional Meeting on University Sports, Tata, Hungary, (2005).

· 16th International Reebok Aerobics Convention /Body Art/, Zagreb, (2006).

· Sveučilišna športska prvenstva RH (2003, 2004, 2005, 2006).

· 8th FISU Forum – Abu Dhabi – UAE, (2006).

· 5. godišnja međunarodna konferencija «Kondicijska priprema sportaša« Zagreb (2007).

· Seminar ZUTH – Sexten, Italija (2007).

· Fisu Conference – 24th Universiade Bangkok, Tajland (2007).
2.2.0.     Stručni radovi recenzirani i objavljeni u zbornicima radova s međunarodnih 
              stručnih skupova:

2.2.1. Komel-Klaić, S., Skender, N., Gošnik, J. (2003). Plivanje kao redovna nastava tjelesne i zdravstvene kulture na Farmaceutsko-biokemijskom fakultetu u Zagrebu. U: S. Puhar & K. Kristić (ur.) Zbornik radova V. konferencije o sportu Radne zajednice Alpe-Jadran, Rovinj, 2003., 206-212, Zagreb, Ministarstvo prosvjete i športa, Kineziološki fakultet.

2.2.2. Gošnik, J., Fučkar, K., Alikalfić, V. (2003). Preferences toward sports of students at the Faculty of Philosophy. In S. Puhak & K Kristić (Eds.), Proceedings book of XVI European Sports Conference, Dubrovnik, 2003, Making Sport Atractive for All“, (71-77). Zagreb: Ministry of Education and Sport of the Republic of Croatia, ISBN 953-6569-12-4.                

2.2.3. Špehar, N., Fučkar-Reichel, K., Gošnik, J. (2007.): Metode poučavanja    koreografije u aerobici, U: Smajlović N. (ur.) Zborniku radova naučnih i stručnih radova II international symposium of New Technologies in Sport, 445-449, Fakultet sporta i tjelesnog odgoja, Sarajevo. 

2.2.4. Gošnik, J., Fučkar-Reichel, K., Špehar, N. (2007). Usklađenost programa Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s bolonjskom deklaracijom, U: F. Gracin & B. Klobučar (ur.) Zbornik radova VII. konferencije o športu Radne zajednice Alpe-Jadran, Opatija, 2007., 329 – 339, Zagreb, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske, Uprava za šport, ISBN 978-953-6569-36-6.

2.2.5. Gošnik, J., Špehar, N., Fučkar-Reichel, K. (2007). Smjernice razvoja Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta u visokom obrazovanju u primjeni bolonjskog procesa te ulaska u europski prostor, U: F. Gracin & B. Klobučar (ur.) Zbornik radova VII. konferencije o športu Radne zajednice Alpe-Jadran, Opatija, 2007., 341 – 347, Zagreb, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske, Uprava za šport, ISBN 978-953-6569-36-6.

2.3.0.     Stručni radovi recenzirani i objavljeni u zbornicima radova s domaćih stručnih 
              skupova:

 2.3.1.    Gošnik, J., Božić Fuštar, S. (2002). Planiranje i programiranje nastave radova 11. ljetne škole kineziologa Republike Hrvatske, Rovinj, 2002, Programiranje rada u području edukacije, sporta, sportske rekreacije i kineziterapije“, (230-232), Zagreb: Hrvatski kineziološki savez.

2.3.2. Gošnik, J. (2002). Neke od značajki programiranja rada s djecom predškolske dobi u alpskom skijanju. U: V. Findak (ur.). Zbornik radova 11. ljetne škole kineziologa Republike Hrvatske, Rovinj, 2002, „Programiranje rada u području edukacije, sporta, sportske rekreacije i kineziterapije“, (233-235), Zagreb: Hrvatski kineziološki savez.

2.3.3. Fučkar, K., Gošnik, J., Božić Fuštar, S. (2003). Metode rada u nastavi aerobike na Sveučilištu u Zagrebu. U: V. Findak (ur.). Zbornik radova 12. ljetne škole kineziologa Republike Hrvatske, Rovinj, 2003., „Metode rada u području edukacije, sporta i sportske rekreacije“, (135-138) Zagreb: Hrvatski kineziološki savez.

2.3.4. Gošnik, J., Sedar, M., Bunjevac, T. (2007). Preferencije studenata/ica Filozofskog fakulteta u Zagrebu prema sportskim aktivnostima. U: V. Findak (ur.). Zbornik radova 16. ljetne škole kineziologa Republike Hrvatske, Poreč, 2007, „Antropološke, metodičke, metodološke i stručne pretpostavke rada u područjima edukacije, sporta, sportske rekreacije i kineziterapije“, (430-437) Zagreb: Hrvatski kineziološki savez, ISBN 953-95082-2-3.

2.3.5. Špehar, N., Gošnik, J., Fučkar-Reichel, K. (2007). Test deklarativnog znanja studenata iz kolegija Tjelesne i zdravstvene kulture. U: V. Findak (ur.). Zbornik radova 16. ljetne škole kineziologa Republike Hrvatske, Poreč, 2007, „Antropološke, metodičke, metodološke i stručne pretpostavke rada u područjima edukacije, sporta, sportske rekreacije i kineziterapije“, (231-237) Zagreb: Hrvatski kineziološki savez., ISBN 953-95082-2-3.
2.4.0.     Stručni radovi objavljeni u domaćim časopisima:

2.4.1.    Gošnik, J., Božić Fuštar, S. (2002). Nastava tjelesne i zdravstvene kulture na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U: A. Pejčić (ur.). Edukacija. rekreacija. sport, Glasilo udruge pedagoga tjelesne kulture grada Rijeke, godina X, broj 26; 15-17, ISSN 1330-780.

2.5.0.     Stručni prikazi objavljeni u knjigama:

2.5.1. Gošnik, J. (2002). Katedra za kineziologiju. U: M. Jurković (ur.) Upis i red predavanja za akademsku godinu 2002./2003. Zagreb :Filozofski fakultet, Vodič kroz studij, 160 – 164.

2.5.2. Gošnik, J. (2003). Katedra za kineziologiju. U.: M. Jurković (ur.) Upis i red predavanja za akademsku godinu 2003/2004 Zagreb: FF press, Vodič kroz studij, 172 – 174.

2.5.3. Gošnik, J., Tuđa, A. (2004). Physical Education and Sports. In N. Budak (Eds.) The Faculty at the University of Zagreb, Faculty of Philosophy University of Zagreb (183 – 188), ISBN 953-175-212-5.

2.5.4. Gošnik, J. (2004). Katedra za kineziologiju. U.: Ž. Fink-Arsovski (ur.) Upis i red predavanja za akademsku godinu 2004./2005. Zagreb; FF press, Vodič kroz studij, 258 – 261.

2.5.5. Gošnik, J. (2006). Tjelesna i zdravstvena kultura. U.: D. Dukić, T. Šveljo (ur.). Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet; FF press, Zbornik programa preddiplomskih studija 366 – 371.

2.5.6. Gošnik, J. (2006). Katedra za kineziologiju. Tjelesna i zdravstvena kultura. U.: D. Blažina (ur.). Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet Zagreb; FF press, Informacije o razredbenom postupku i studiju 2006, 86 – 88.

2.6.0.     Suradnik i redaktor u knjizi, uredništvo:

· (2003, 2004, 2005, 2006). Vodič kroz zagrebački sveučilišni šport. Zagrebačka sveučilišna  športska udruga.

· (2003, 2004, 2005). Bilten kroz zagrebački sveučilišni šport, Zagrebačka sveučilišna športska udruga.

· (2005/06, 2006/07, 2007/08). Katalog-zima, skijanje, Atlas Airtours.

2.7.0.     Stručni radovi priopćeni na simpoziju, savjetovanju ili stručnom sastanku 
              (neobjavljeni):
2.7.1. Gošnik, J. (2002, 2003, 2004). Kineziološka kultura i sport na Filozofskom fakultetu, Zagreb.

2.7.2. Gošnik, J. (2005). Preferences toward sports of students at the Faculty of Philosophy, Sri Swami Madhavanda – World Peace Summit, Zagreb.

2.7.3. Gošnik, J. (2005). Croatian Univerity Sports Federation – CUSF. 1st Regional Meeting on University Sports, Tata, Hungary.

2.7.4. Gošnik, J. (2005). Preferences toward sports of students at the Faculty of Philosophy, 4th EUSA Symposium, Students & Sport, Madeira, Portugal.

2.7.5. Gošnik, J. (2006). Croatian University Sports Federation – CUSF. 8th FISU Forum, University sport – a tool for individual and social development ''understanding diversity'', Abu Dhabi – United Arab Emirates.

3.0.0.     Znanstvenoistraživačka djelatnost

3.1.0.     Sudjelovanje u realizaciji znanstvenih projekata – suradnica:

3.1.1. Studija utjecaja tjelovježbe na somatski i zdravstveni status vježbača

    Kineziološki fakultet, Zagreb (2002) 0034207.

    Voditelj projekta: prof. dr. sc. M. Mišigoj-Duraković

3.1.2. Vloga in pomen spolnih stereotipov o samopodobi učencev (pr.02)

    Zavod Republike Slovenije za šolstvo, Razvojno – raziskovalna enota, 

    Ljubljana, 2003.

    Voditelj projekta: dr. sc. Franc Cankar – anketiranje učenika u 10 hrvatskih 

    škola

3.1.3. Značaj razine tjelesne aktivnosti u prevenciji kroničnih srčanožilnih bolesti

    Kineziološki fakultet, Zagreb (2007) 034-0342282-2325.

·     Voditelj projekta: prof. dr. sc. M. Mišigoj–Duraković

3.2.0.     Znanstveni radovi – međunarodno recenzirani i objavljeni u zbornicima radova 
              s međunarodnih znanstvenih skupova:

3.2.1. Prot, F., Gošnik, J., Bosnar, K. (2002). An empirical taxonomy of sports. In. D. Milanović & F. Prot (Eds.), Proceedings Books of „3rd International Scientific Conference, Opatija, 2002, ''Kinesiology – New Perspectives'' (244-248). Zagreb: Faculty of Kinesiology, University of Zagreb, ISBN 953-6378-36-1.

3.2.2. Gošnik, J., Bunjevac, T., Sedar, M., Prot, F., Bosnar, K. (2002). Sport experience of undregraduate students In. D. Milanović & F. Prot (Eds.), Proceedings Books of 3rd International Scientific Conference, Opatija, 2002 ''Kinesiology – New Perspectives'' (457-462). Zagreb: Faculty of Kinesiology, University of Zagreb, ISBN 953-6378-36-1.

3.2.3. Bosnar, K., Gošnik, J., Prot, F. (2002). Primerjava latentnih struktur preferenc športov pri dečkih različne starosti In R. Pišot, V. Štemberger, F. Krpač & T. Filipčič (Eds.), Zbornik prispevkov 2. mednarodnega znanstvenega in strokovnega posveta, Kranjska gora, 2002, ''Otrok v gibanju'' (189-195). Univerza v Ljubljani, Pedagoška fakulteta, ISBN 86-7735-059-4.

3.2.4. Prot, F., Gošnik, J., Bosnar, K. (2003). The position of new activities in the factor structure of standard students'sport interests. Proceedings I-Leisure and Recreation, Daegu FISU/CESU Universiade Conference, 2003 ''Facing the Challenge'' (813-818), Yeungnam University, Korea.

3.2.5. Prot, F., Bosnar, K., Gošnik J., Vukmir, V. (2005). Differences in sport interests in female adolescents with various occupational choices. In D. Milanović & F.Prot (Eds.), Proceedings Book of  4th International Scientific Conference on Kinesiology, Opatija, 2005, ''Science and Profession – Challenge for the Future'', (750-753). Zagreb: Faculty of Kinesiology, University of Zagreb, ISBN 953-6378-52-3.

3.2.6. Špehar, N., Fučkar-Reichel, K., Gošnik, J. (2007). Kvaliteta rada instruktora aerobike. In M. Andrijašević (Eds.), Zbornik radova, Zagreb, 2007, ''Sport za sve u funkciji unapređenja kvalitete života'' Međunarodna znanstveno-stručna konferencija (381-390). Kineziološki fakultet Sveučilišta u Zagrebu, ISBN 978-953-6378-62-3.

3.2.7. Kurner, D., Gošnik, J., Bunjevac, T. (2007). Influences of Political Changes   on University Sport in Major Universities of Former Yugoslavia, In Supitr Samahito (Ed.). Proceedings Universiade Bangkok 2007 FISU Conference ''University Sport: Sport Creates Man… Man Develops Nationhoods''. (203-210). Thammasat University Rangsit Campus, Bangkok, Thailand.

3.3.0.     Sažeci – međunarodno recenzirani i objavljeni u zbornicima s međunarodnih 
              znanstvenih skupova:
3.3.1. Prot, F., Gošnik, J., Bosnar, K. (2003). The development of sport preference structures. In E.Muller, H. Schwameder, G. Zallinger & V. Fastenbauer (Eds.), Book of Abstracts, Salzburg-Austria, 2003, ''8th Annual Congress of the European College of Sport Science'', (311, 0113B-3). Institute of Sport Science, University of Salzburg, ISBN 3-901709-11-8. 

3.3.2. Bosnar, K., Gošnik, J., Hošek-Momirović, A., Prot, F. (2004). The comparison of sport interests in metropolitan and small town elementary school boys. In R. Pišot, V. Štemberger, V. Zorc & A. Obid (Eds.), Abstracts and Proceedings, Kranjska gora, 2004, ''A Child in Motion''. (48-49). Koper. Univerza na Primorskem, Znanstveno raziskovalno središče.

3.3.3. Bosnar, K., Gošnik, J., Prot, F. (2006). Gender, age and sport experience in sport preference cluster definition. In R. Pišot, V. L. Kropej, J. Zurc, T. Volmut, & A. Obid (Eds.), Abstracts and Proceedings, 4th International Symposium, Portorož, 2006, ''A Child in Motion''. (42). Koper. Univerza na Primorskem, Znanstveno raziskovalno središče, ISBN–10 96 - 6328-36-0.

3.3.4. Prot, F., Gošnik, J., Bosnar, K. (2006). Cluster analysis of sport interests in elementary school children. In R. Pišot, V. L. Kropej, J. Zurc, T. Volmut, & A. Obid (Eds.), Abstracts and Proceedings, 4th International Symposium, Portorož, 2006, ''A Child in Motion''. (161). Koper. Univerza na Primorskem, Znanstveno raziskovalno središče, ISBN-10 961-6328-36-0.

3.3.5. Špehar, N., Fučkar-Reichel, K., Gošnik, J. (2007). Fitness instructors' perception of importance of particular elements for effectively conducted program, In Supitr Samahito (Ed.), Proceedings Universiade Bangkok 2007 FISU Conference ''University Sport: Sport Creates Man… Man Develops Nationhoods''. (560). Thammasat University Rangsit Campus, Bangkok, Thailand.

4.0.0.     Nagrade i priznanja:

27.11.2003. → Državna nagrada HKS – zahvalnica sa zlatnom značkom u znak priznanja za 
                         dugogodišnji i uspješan rad

19.10.2004. → priznanje dekana FF za poseban doprinos u radu

11.11.2004. → priznanje ZSŠU za sudjelovanje i ostvareno I. mjesto na Europskom 
                         sveučilišnom natjecanju u odbojci

Povjerenstvo zaključuje da su nastavna, stručna i znanstvenoistraživačka djelatnost pristupnice vrlo uspješne. Pritom se posebno ističe angažman u organizaciji i provođenju nastave tjelesne i zdravstvene kulture i svih izvannastavnih aktivnosti. Tijekom dugogodišnje nastavne aktivnosti pokazala se vrlo uspješnom pristupajući poslu odgovorno i s puno razumijevanja za studente.

Zaključno mišljenje Povjerenstva:

Uvjeti za izbor u nastavno zvanje prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05, 106/06, 85/07), članka 98, stavak 4 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04 i 46/07) i članaka 79, 87 i 90 Statuta Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Viši predavač

Pristupnica mr. sc. Jelka Gošnik, v. pred., za ponovni izbor u nastavno zvanje višeg predavača treba ispuniti pet (5) uvjeta, koje bira među uvjetima za izbor u nastavno zvanje višeg predavača, a i također među uvjetima za izbor u profesora visoke škole.

	UVJETI:
	ISPUNJENI  UVJETI

	1. da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bio u nastavnom ili znanstvenom zvanju, te u tom zvanju tijekom tri godine kontinuirano izvodio nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati;
	1. Pristupnica je od 2002. drugi puta u nastavnom zvanju viši predavač kontinuirano izvodila nastavu tjelesne i zdravstvene kulture na Samostalnoj katedri za kineziologiju FF-a od najmanje godišnje četiristo pedeset (450) norma sati.

	2. da ima magisterij ili doktorat znanosti
	2. Pristupnica ima magisterij znanosti.

	3. da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	

	4. da su pod njegovim mentorstvom izrađena najmanje tri (3) završna ili diplomska rada, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	

	5. da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih stručnih ili znanstvenih radova, ili da je aktivno sudjelovao u organizaciji međunarodnoga, nacionalnoga ili sveučilišnoga športskog natjecanja studenata u najmanje tri (3) športske discipline ili da je aktivno sudjelovao u radu strukovnih udruga odnosno organizacija s tri (3) javna predavanja, ljetnih športskih škola studenata, seminara, radionica i sl.
	5. Pristupnica je objavila: 

      -  znanstveni radovi i sažeci: dvanaest 

         (12): 3.2.1.-3.2.7.; 3.3.1.-3.3.5.

      -  stručni radovi: sedamnaest (17): 2.2.1.-

         2.2.5.; 2.3.1.- 2.3.5.; 2.4.1.; 2.5.1.-2.5.6.

-  suradnica: tri (3) znanstvena projekta: 

    3.1.1.-3.1.3.

-  aktivno sudjelovanje u organizaciji i 

   provedbi natjecanja na sveučilišnoj, 

   državnoj i europskoj razini u osam (8) 

   športskih disciplina

-  organizatorica petnaest (15) stručnih 

   usavršavanja

-  bila dopredsjednica ZSŠS, članica IO HSŠS, 

   članica Nadzornog odbora European 

   University Sport Association – EUSA.

	6. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom ili stručnom skupu.
	6. Prezentirala pet (5) znanstvenih radova na 

    međunarodnim znanstvenim skupovima 

    (3.2.1.-3.2.3; 3.2.7.; 3.3.5.), četiri (4) 

    stručna radova na domaćim i 

    međunarodnim stručnim skupovima  

    (2.2.2.; 2.3.1.-2.3.3.) te četiri (4) 

    neobjavljena rada (2.7.2.-2.7.5.).

	7. da je dobio nagradu za svoj stručni rad. 
	7. Pristupnica je dobila tri (3) nagrade za svoj 

    stručni rad.


Zaključak i prijedlog:

Na temelju pregledane natječajne dokumentacije i zaključnog mišljenja Povjerenstva, pristupnica mr. sc. Jelka GOŠNIK, v. pred., u potpunosti ispunjava potrebne zakonske uvjete za ponovni izbor u nastavno zvanje viši predavač.

U skladu s iznesenim, Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

predlažemo
da se mr. sc. Jelka GOŠNIK, v. pred., izabere u nastavno zvanje viši predavač, područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana kineziologija, predmet Tjelesna i zdravstvena kultura, na Samostalnoj katedri za kineziologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

                                                                                     Članovi Stručnog povjerenstva:

                                                                                        Andrija Tuđa, v. pred.

                                                                    ________________________________

                                                                                        dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

________________________________

                                                                                        Mladen Sedar, v. pred.

________________________________

U Zagrebu, 10.09.2008.

Dr. sc. Nikica Talan, red. prof. 

Dr. sc. August Kovačec, red. prof. u miru

Mr. sc. Darja Damić-Bohač, viši lektor

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Predmet: 

Izvješće o rezultatu Natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za portugalski jezik i književnost Odsjeka za romanistiku

Veza: Kadrovska služba

          Klasa: 640-03/08-01/83

          Ur. broj: 3804-280-08-2, od 8. rujna 2008.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabralo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za portugalski jezik i književnost pri Odsjeku za romanistiku. Na natječaj objavljen u "Vjesniku" od 27. kolovoza ove godine i "Narodnim novinama" br. 98/2008. prijavila se jedna pristupnica - Ana Ille, priloživši prijavi životopis, preslik domovnice i diplome o završenom studiju španjolskog jezika odnosno etnologije, certifikat o završenom trogodišnjem slobodnom studiju portugalskog jezika, popis i preslike objavljenih radova te potvrdu o trogodišnjem pedagoškom iskustvu nakon stjecanja diplome. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeće 

IZVJEŠĆE I PRIJEDLOG:
Pristupnica Ana Ille rođena je 26. siječnja 1980. u Zagrebu. Nakon završene osnovne škole Miroslava Krleže i XVIII. gimnazije (njemačko usmjerenje) upisala se (1998.) na Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagarebu (studijske grupe: španjolski jezik i književnost i etnologija). Godine 2001. na istom je fakultetu upisala i slobodni trogodišnji studij luzitanistike. Diplomirala je 2005., a godinu dana poslije (2006.) završila je i studij luzitanistike. Godine 2004. pohađala je ljetnu školu portugalskog jezika (Oxfor school) u Lisabonu. Tijekom 2001. nekoliko je mjeseci radila u arhivu i knjižnici Instituta za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu. Počevši od te godine daje privatne poduke iz španjolskog, portugalskog i njemačkog jezika, te hrvatskog jezika za strance. Od 2003. do 2005. radi u Centru za poduku i prevodilaštvo SPES u Zagrebu (predaje španjolski i portugalski jezik), a od 2005. do 2008. održava nastavu iz španjolskog u školi za strane jezike "Nova Varšavska". Kroz posljednje dvije akademske godine (2006/2007. i 2007/2008.) radila je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u svojstvu lektora-vanjskog suradnika, držeći nastavu iz kolegija "Portugalski jezik" (1, 2, 3, 4) i "Vokabular, čitanje i tumačenje portugalskih književnih tekstova" (1, 2). Dosad je objavila tri stručna rada, recenziju jednog književnog djela te niz stručnih prijevoda sa španjolskog, portugalskog i njemačkog jezika.  

Iz priložene dokumentacije proizlazi da pristupnica ispunjava zakonom predviđene minimalne uvjete za izbor oglašen natječajem,  zbog čega predlažemo da je Fakultetsko vijeće izabere u  nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, u Odsjeku za romanistiku.

U Zagrebu, 15. rujna 2008.







Stručno povjerenstvo:







Dr. sc. Nikica Talan, red. prof.


Dr. sc. August Kovačec, red. prof. u miru

Mr. sc. Darja Damić-Bohač, viši lector

Objavljeni radovi:

“A.  Šenoa  I C.C. Branco: Od romantizma prema realizmu”, u:  “Marulić”, br. 6., Zagreb, 2006., str. 113.-1148.

“Miguel Torga (1907.-1995.)”, u:  “Marulić”, br. 2., Zagreb, 2007., str. 363.-367.

“Mário Cesariny de Vasconcelos (1923.-2006.), u: “Marulić”, br. 4., Zagreb, 2007., str. 786.-790.

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.
Dr. sc. Marina Čizmić Horvat, doc. 

Dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

U Zagrebu, 8. rujna 2008. 

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Natječaj za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1301190-1384 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Odsjeku za informacijske znanosti.

Izabrani od Fakultetskog vijeća u stručno povjerenstvo za ocjenu navedenog natječaja, podnosimo Vijeću skupno

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 27. kolovoza 2008. za raspisano mjesto znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. br. 130-1301190-1384 (Tradicionalno i elektroničko nakladništvo u Zagrebu) prijavio se jedan kandidat – Marko Tot. Kandidat je priložio sve potrebne dokumente iz kojih se vidi da stečenim diplomama i prosjekom ocjena zadovoljava osnovne propisane uvjete natječaja.

Marko Tot rođen je 10. srpnja 1978. u Zagrebu. Osnovnu školu završio je u Samoboru, a I. Gimnaziju u Zagrebu. Godine 2003. diplomirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu povijest i turkologiju.  Kao diplomirani turkolog i povjesničar upisao je 2006. godine dvogodišnji studij bibliotekarstva. Tijekom studija isticao se velikim zanimanjem za raznolike teme iz područja bibliotekarstva i nakladništva, prateći nastavu i kao demonstrator u ljetnom semestru šk. god. 2007./2008. Riječ je o jednom od 10 % najboljih studenata bibliotekarstva u nekoliko generacija studenata dvogodišnjeg studija bibliotekarstva na Odsjeku za informacijske znanosti. Uspješan studij završio je obranom diplomskog rada "Wikipedija kao fenomen suvremene leksikografije" i obranio ga s ocjenom odličan. Bio je aktivan i u stručnom djelovanju van studija poput volontiranja na knjižničarskim znanstvenim i stručnim skupovima kao npr. u organizaciji 7. okruglog stola o slobodnom pristupu informacijama "Knjižnice i intelektualno vlasništvo".

Posebno treba naglasiti da je Marko Tot prvi student bibliotekarstva s Odsjeka za informacijske znanosti koji se usavršavao na Sveučilištu Hacettepe na Odsjeku za informacijski menadžment u Ankari 2008. godine u sklopu upravo pokrenute bilateralne suradnje spomenutog turskog sveučilišta i Sveučilišta u Zagrebu. Uz stečena stručna znanja značajno je i njegovo aktivno znanje engleskog i turskog te poznavanje njemačkog jezika. 

Na temelju navedenih podataka stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1301190-1384 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Odsjeku za informacijske znanosti, utvrdilo je da Marko Tot stečenom stručnom spremom, dodatnim usavršavanjem i svojim interesom zadovoljava sve uvjete za izbor za znanstvenog novaka na navedenom projektu.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da Marka Tota izabere za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na projektu130-1301190-1384.

Stručno povjerenstvo:

__________________________________

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.
__________________________________

Dr. sc. Marina Čizmić Horvat, doc.

__________________________________

Dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3, Zagreb

Fakultetskom vijeću

Zagreb, 10. rujna 2008.

Predmet: 

Izvješće Stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 17. srpnja 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301799-1794,  za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana muzeologija, a na Odsjeku za informacijske znanosti. Po završetku natječaja sastali smo se, razmotrili pristiglu prijavu i podnosimo sljedeće 

I z v j e š ć e
Na natječaj objavljen u Vjesniku 27. kolovoza 2008. godine prijavila se jedna kandidatkinja. Riječ je o Heleni Stublić, diplomiranoj povjesničarki umjetnosti i muzeologinji iz Zagreba. Evo njena kratka životopisa s podacima o dosadašnjem djelovanju:

Helena Stublić rođena je 11.studenoga. 1983. u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i opću gimnaziju. Godine 2002. upisala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Studij povijesti umjetnosti i informatologije (smjer: muzeologija). Spajanje obiju izabranih disciplina - i povijesti umjetnosti i muzeologije - djelatno je pokazala vodeći projekt Subotnja kava u sklopu Kluba studenata povijesti umjetnosti i organizirajući brojne posjete postavima i povremenim izložbama umjetničkih muzeja i galerija. Tijekom studija Helena je obavljala praksu u Muzeju za umjetnost i obrt te u Gliptoteci HAZU. 

Njenim prvim stručnim prilogom iz područja muzeologije valja smatrati izlaganje 2005. na simpoziju Susreti studenata povijesti umjetnosti, a pod naslovom Problem originala u skulpturi (predano za tisak Zbornika skupa). Godine 2007. Helena je zastupala Katedru za muzeologiju i aktivno sudjelovala na Međunarodnoj radionici za sigurnost u muzejima MEP - TIEM - SEE u Ohridu u Makedoniji 2007. (19.11 - 01.12). Nakon Radionice održala je predavanje za studente IV.godine muzeologije, a krajem rujna održat će slično predavanje za čitavu muzejsku zajednicu u Muzejskom dokumentacijskom centru u Zagrebu. Jednako tako u suradnji s mentoricom diplomskog rada prof.dr. Žarkom Vujić prijavila je i izlaganje na Prvom skupu muzealaca Hrvatske u studenom ove godine. 

Zaključak i prijedlog

Prema svemu napisanom, kao i prema priloženoj dokumentaciji, očevidno je da Helena Stublić odgovara svim uvjetima koje je za izbor znanstvenih novaka odredio Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine" 123/2003 i 46/2007), kao i Naputak MZOS za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka (14. 3. 2007). S prosjekom ocjena za vrijeme studija kandidatkinja je ušla u 10 % najboljih studenata 2008. godine, a uz dodatak već opisanog ozbiljnog dosadašnjeg djelovanja u području muzeologije, možemo samo zaključiti kako predlažemo da se Helena Stublić izabere za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistentice za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301799-1794,  za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana muzeologija, a na Odsjeku za informacijske znanosti.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić,  red. prof.

2. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

3. dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3, Zagreb

Fakultetskom vijeću

Zagreb, 09. rujna 2008.

Predmet: ocjena stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 17. srpnja 2008. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničko zvanje asistenta na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3291 za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana muzeologija, na Odsjeku za informacijske znanosti podnosimo slijedeće skupno IZVJEŠĆE:
Filozofski fakultet u Zagrebu objavio je u Vjesniku 27. kolovoza 2008. i Narodnim novinama br. 98/2008. od 27. kolovoza 2008. natječaj za izbor znanstvena novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3291. Na natječaj se prijavila Željka Miklošević s priložen potrebnom dokumentacijom  iz koje se razabire slijedeće:


Željka Miklošević (Vukovar, 27.lipnja 1978) diplomirala je 22. siječnja 2004. Engleski jezik i književnost i Povijest umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosječnom ocjenom 4.30 i prema službenim podacima spada u 10%, odnosno 10 najuspješnijih diplomiranih studenata na godini. Pored redovitog studija Željka Miklošević je upisala i dodatni dvogodišnji studij muzeologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na kojem je diplomirala 19. srpnja 2006. godine.

Vrijedno praktično i stručno iskustvo kandidatkinja je stekla radeći od lipnja 2004. do srpnja 2005. godine u Grafičkoj zbirci Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu, a od travnja 2006. zaposlena je kao kustos u Odjelu umjetničkog obrta Muzeja Slavonije u Osijeku. U lipnju 2005. položila je stručni ispit za kustosa. Željka Miklošević aktivna je u istraživačkom radu, od 2005. godine sudjelovala na desetak stručnih konferencija, te je također uključena i u organizaciju profesionalnih i stručnih događanja (Najbolji u baštini u Dubrovniku; akcije Muzejske udruge Istočne Hrvatske).

Zaključak i prijedlog

Željka Miklošević odgovara svim uvjetima koje za izbor znanstvenih novaka određuje Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine" 123/2003 i 46/2007) i Naputak MZOS za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka (14. 3. 2007).. Stoga predlažemo da se Željka Miklošević izabere za znanstvenu novakinju u suradničko zvanje asistenta na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3291 za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana muzeologija, na Odsjeku za informacijske znanosti.

Zagreb, 09. rujna 2008. 

                     




Dr.sc. Tomislav Šola, red.prof.
                    




Dr.sc. Žarka Vujić, izv.prof.
                   




Dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, red.prof.
Dr. sc. Nikica Gilić, doc.

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

Dr. sc. Lada Čale-Feldman, red. prof.

Fakultetskom Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Poštovani,

imenovani smo 2. srpnja, na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaju za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-2641300-1032, za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, na Odsjeku za komparativnu književnost.

U skladu s tim podnosimo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta slijedeće

IZVJEŠĆE
Na natječaj za radno mjesto znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu „Stilistički opis hrvatske filmske baštine“ (130-2641300-1032), za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, na Odsjeku za komparativnu književnost javili su se pristupnici Dora Baras i Krunoslav Lučić. Donosimo specifikaciju životopisa i rada pristupnika:

Životopis i stručno djelovanje Dore Baras

Diplomirani komparatist književnosti i povjesničar umjetnosti Dora Baras, rođena u Splitu 1982, diplomirala je 2007. godine filmološkom temom Filmski esejizam Chrisa Markera (mentor dr. sc. Nikica Gilić) kao jedna od 10 posto najuspješnijih studenata. Pohađa Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Tijekom diplomskog studija je odslušala i položila neke kolegije na umjetničkim akademijama Sveučilišta u Zagrebu (Akademija dramske umjetnosti i Akademija likovne umjetnosti).

Kao studentica komparatistike i povijesti umjetnosti, sudjelovala je na seminarima „Pluralizam djelovanja na suvremenoj likovnoj sceni“ (2004) u organizaciji Instituta za suvremenu umjetnost u Zagrebu i „Design Education: A Dialogue Across Cultures“ (2002) u organizaciji Odsjeka za dizajn vizualnih komunikacija pri Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu. Bila je stručni vodič na likovnim izložbama tijekom 2004. godine, radila je u odnosima s javnošću i pisala tekstove za Produkciju 004 – multidisciplinarni ured za arhitekturu, urbanizam, grafički i produkt dizajn (2007). Članica je uredništva časopisa Up&underground art dossier i ističe da u tom časopisu i na Hrvatskom radiju objavljuje „teorijske radove“. S velikim je uspjehom sudjelovala u organizaciji više filmskih festivala i revija – Filmske mutacije: festival nevidljivog filma (Zagreb, 2007), Human Rights Film Festival (kao direktorica, Zagreb, 2008) i Subversive Film Festival (kao umjetnička direktorica festivala, Zagreb, 2008). Pisala je i popratne tekstove te uređivala tiskane i internetske publikacije tih festivala.

Životopis i stručno djelovanje Krunoslava Lučića 

Pristupnik Krunoslav Lučić (Zagreb, 1981), diplomirani komparatist književnosti i filozof, diplomirao je 2008. godine filmološkom temom Semiotički aspekti klasične teorije filma: problemi filmskog značenja i reprezentacije zbilje (mentor dr. sc. Nikica Gilić) kao jedan od 10 posto najuspješnijih studenata. Bio je stipendist MZOŠ-a te demonstrator na Odsjeku za komparativnu književnost. Uređivao je studentske časopise Čemu (glavni urednik) i K. Bio je suradnik za film u Enciklopediji, općoj i nacionalnoj, u 20 knjiga te tajnik uredništva filmološkog zbornika 3-2-1, KRENI!, Zbornik radova u povodu 70. rođendana Ante Peterlića (Zagreb, 2006) i tehnički organizator i voditeljev pomagač na filmološkoj radionici simpozija Komparativna povijest književnosti u Europskom kontekstu. Od lipnja 2008. godine vanjski je suradnik na znanstvenom projektu Stilistički opis hrvatske filmske baštine. Kao priznanje za cjelokupni rad tijekom studija komparativne književnosti primio je 2007. godine Nagradu za izvrsnost u studiju, a 2008. godine primio je sveučilišnu Rektorovu nagradu za studentski rad “Epistemološki i naratološki temelji Platonove dijaloške filozofije: Ogled o Platonovu Symposionu”. Objavio je više radova iz područja filmologije, filozofije i muzikologije u znanstvenim, stručnim i studentskim časopisima – Hrvatski filmski ljetopis, Arti Musices, K, Iluzija i Diskrepancija; a kvalitetom i znanstvenim pristupom istraživanju osobito se ističu radovi "Jan Mukařovský i strukturalistička teorija filma u kontekstu filmološke tradicije" (Hrvatski filmski ljetopis, god. 13, br. 49, 2007) i “Konvergencije modela proučavanja umjetnosti: strukturalizam i novi historizam” (Iluzija, god. 7, poseban broj, Ljubljana, 2007)
Sudjelovao je na međunarodnim studentskim simpozijima i seminarima s temama: Sartreov fenomenološki projekt i razračunavanje s Husserlovim transcendentalnim egom; Međunarodni studentski filozofski simpozij “Sinergija III” (Rijeka, 2008); Epistemologija roda i seksualnosti: odabrana poglavlja iz socijalne i feminističke epistemologije, 6. Međunarodna filozofska ljetna škola “Subjekt.net: ka poimanju umreženog subjekta” (Akademija umetnosti, Novi Sad, 2007); Film, jezik, um, 4. Međunarodni studentski simpozij "Priroda nasuprot umu" (Filozofski fakultet, Zagreb, 2007); Konvergencije modela proučavanja umjetnosti: strukturalizam i novi historizam, 5. Međunarodna filozofska ljetna škola "Umjetnost i istina" unutar višegodišnjeg programa “Postmoderna – nezavršeni projekt” (Dubrovnik, 2006); Tvorba identiteta u uvjetima traume, 3. Međunarodni studentski simpozij "Kultura i zbilja" (Filozofski fakultet, Zagreb, 2006); Čovjek i moć: Raskoljnikov kao nadčovjek, 2. Međunarodni studentski simpozij "Čovjek kao objekt" (Filozofski fakultet, Zagreb, 2005).

Zaključak
Utvrđujemo da oboje pristupnika zadovoljavaju sve zakonske uvjete za radno mjesto znanstvenog novaka na Filozofskom fakultetu; diplomirali su odgovarajuće studije i spadaju u 10 posto studenata s najboljim prosjekom. Dora Baras i Krunoslav Lučić bili su izvrsni studenti te imaju veliki potencijal za razvijanje u kvalitetne stručnjake, a oboje imaju i široko obrazovanje i intrigantan spektar interdisciplinarnih interesa.

No, u ocjeni rezultata ovog natječaja pristupniku Lučiću ipak valja dati prednost jer je izrazitije usmjeren i na filmologiju i na znanstveno-stručni rad općenito te je već kao student objavio vrsne stručne i znanstvene radove u časopisima verificiranim od strane Ministarstva znanosti obrazovanja i športa (Hrvatski filmski ljetopis i Arti musices), dok su najveći uspjesi pristupnice Baras ipak u organiziranju filmskih festivala i revija te uređivanju pratećih publikacija. Kako sama ističe, „teorijske radove“ pristupnica Baras objavljuje na Hrvatskom radiju i u časopisu Up&underground art dosssier, kojem je i članica uredništva, dok pristupniku Lučiću radove prihvaćaju te objavljuju i vodeći hrvatski časopisi kojima nije član uredništva.

U skladu s naputcima o provođenju postupka za zapošljavanje znanstvenih novaka, valja napomenuti da je pristupnik Lučić iskazao i osobit interes za znanstveni i stručni rad kao vanjski suradnik na filmološkom znanstvenom projektu „Stilistički opis hrvatske filmske baštine“, a kako je dobitnik sveučilišne Rektorove nagrade i fakultetske Nagrade za izvrsnost u studiju, ima i sve preporučljive formalne potvrde kvalitete svoga rada. K tome je pristupnik Lučić iskazao veliku pouzdanost kao demonstrator – u knjižnici Odsjeka za komparativnu književnost i u nastavi filmologije na Filozofskom fakultetu – te u organizaciji komparatističkog znanstvenog skupa. Bio je, k tome, uzoran tajnik uredništva filmološkog zbornika 3-2-1, KRENI! u izdanju Filozofskog fakulteta (FF press) i Odsjeka za komparativnu književnost.
Stoga predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da izabere pristupnika Krunoslava Lučića, diplomiranog komparatista i filozofa, za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na projektu „Stilistički opis hrvatske filmske baštine“ (130-2641300-1032), za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, na Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 28. 8. 2008.

Dr. sc. Nikica Gilić, doc., predsjednik povjerenstva

_____________________

Dr. sc. Boris Senker, red. prof., član povjerenstva,

_____________________

Dr. sc. Lada Čale-Feldman, red. prof., članica povjerenstva

_________________________

Fakultetskome vijeću

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3, Zagreb

Predmet: natječaj za izbor znanstvenog novaka

S obzirom da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 17.srpnja 2008. imenovalo kao Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301070-1064, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za komparativnu književnost, podnosimo Vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E


Na natječaj objavljen u Vjesniku 27. kolovoza 2008. i Narodnim novinama br. 98 od 27. kolovoza 2008. prijavila se samo jedna kandidatkinja, Ana Tomljenović.


Ana Tomljenović rodila se 20. veljače 1982. u Zagrebu, Republici Hrvatskoj. Nakon završene XV. gimnazije u Zagrebu, na redovni studij komparativne književnosti i antropologije upisala se 2001/2002 godine, zauzevši prvo mjesto na prijemnom ispitu iz komparativne književnosti. Godine 2002.dobiva Državnu stipendiju Ministarstva znanosti i tehnologije, dok 2005. osvaja i Sveučilišnu stipendiju grada Zagreba, kada objavljuje i svoj prvi rad (Treća, 1-2, vol. VII, 2005). Upisani studij diplomira 21. rujna 2007. s prosjekom ocjena 4, 65, čime se uvršćuje među 10 % najuspješnijih diplomiranih studenata te godine (druga po redu na studiju antropologije). Trenutno je studentica dvaju poslijediplomskih studija: odslušala je čitav magistarski program Rodnih studija pri Centru za interdisciplinarne poslijediplomske studije Univerziteta u Sarajevu, a odslušala je i drugu godinu doktorskog programa Književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Uza spomenute redovne studije, završila je i Ženske studije u Centru za ženske studije u Zagrebu (2005) te Kurikulum za ljudska prava i demokratsko građanstvo pri Centru za ljudska prava na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (2006). 


U akademskoj godini 2007/8 bila je vanjskom suradnicom Odsjeka za komparativnu književnost te je predavala kolegij Svjetska književnost u sklopu studijskog programa Kroatistike (2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno). Godine 2007. izlagala je na Međunarodnom kongresu Predstavljanje rodnih identiteta u balkanskim književnostima i kulturama koji je organizirao Institut za književnost i umjetnost u Beogradu.

U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, 123/2003 i 46/ 2007) te Naputka MZOS-a za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka od 14. 3. 2007, ustanovljujemo da kandidatkinja Ana Tomljenović posvema udovoljava svim uvjetima nužnima da bi se stekao status znanstvenoga novaka. Usto što pripada skupini od 10 % najuspješnijih diplomiranih studenata 2007., kolegica Tomljenović pokazala je visok stupanj motivacije za daljnju naobrazbu (dva upisana poslijediplomska studija te dva dodatna obrazovna programa tijekom studija), kao i ambiciju da objavljuje radove i izlaže na međunarodnim znanstvenim skupovima, stekavši i dvosemestralno predavačko iskustvo. Kako je projekt u koji će biti uključena dio Programa koji okuplja projekte pod zajedničkom metodologijom književne antropologije, i njezin dvopredmetni studij (komparativna književnost i antropologija) posebno je kvalificira za zahtjeve što ih pred novaka projekt postavlja. Stoga predlažemo Fakultetskome Vijeću da prihvati našu ocjenu rezultata natječaja te na mjesto znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301070-1064, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za komparativnu književnost, izabere Anu Tomljenović






Lada Čale Feldman, red. prof.






Morana Čale, red. prof.






Andrea Zlatar, red. prof.






U Zagrebu, 16. rujna 2008.

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

ODSJEK ZA KROATISTIKU 

Zagreb, 5. rujna 2008.
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet: Izvješće o rezultatima Natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300620-0632 pri Odsjeku za kroatistiku.

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta na sjednici od 2. srpnja 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za rad na znanstvenom projektu 130-1300620-0632 („Enciklopedija hrvatskoga glagoljaštva“) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku. Nakon pregleda dokumentacije kao članovi Stručnog povjerenstva podnosimo Vijeću ovo zajedničko 

IZVJEŠĆE 

Natječaj je objavljen u Vjesniku 10. srpnja 2008. godine i  u Narodnim novinama br. 81/2008. od 14. srpnja 2008. godine. Prijavila su se dva kandidata: Ivana Sanković i Matijas Baković, i priložila pravovaljanu dokumentaciju. Na temelju priložene dokumentacije povjerenstvo izvješćuje o kandidatima ovo:
1. Ivana Sanković rođena je 1. kolovoza u Rijeci. Ima hrvatsko državljanstvo. Diplomirala je s izvsnim uspjehom 2007. g. jednopredmetni studij hrvatskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Rijeci, kao prva u svojoj generaciji, s visokim ukupnim prosjekom ocjena od 4,7, čime se pokazala najboljim studentom koji je na istome smjeru diplomirao 2007. g. Iste je godine, 2007, upisala poslijediplomski doktorski studij Povijest i dijalektologija hrvatskoga jezika pri Sveučilištu u Rijeci, gdje je već dosad položila pet ispita, sve redom s odličnom ocjenom. Suautorica je s dr. Sanjom Zubčić znanstvenoga rada Akcenatski tipovi pridjeva u mjesnome govoru Trtna, koji je u postupku objavljivanja (u časopisu Fluminensia, br. 2, 2008. g), te nekoliko stručnih radova (prikaza knjiga filološke problematike). Kroz svoju dosadašnju filološku izobrazbu, odabir kolegija na poslijediplomskome stupnju, te kvaliteti stručnih radova, mlada je kolegica Ivana Sanković pokazala kako je vrlo ozbiljna i perspektivna kandidatica za usavršavanje na području povijesti hrvatskoga jezika, staroslavenskoga i praslavenskoga jezika, posebice u domeni hrvatskoga glagoljaštva, što i jest temeljno znanstveno područje projekta za koji je natječaj otvoren. Njezino «pojačano» dijalektološko obrazovanje bit će od velike koristi u proučavanju hrvatskoglagoljskih tekstova, koji su još uvijek u znatnoj mjeri neistražen korpus u smislu prepletanja knjiške staroslavenštine i «žive narodne» riječi.

2. Matijas Baković rođen je 10. studenog 1979. u Tomislavgradu u Bosni i Hercegovini. Ima hrvatsko državljanstvo. Diplomirao je s izvrsnim uspjehom 2007. g. studij hrvatske kulture i povijesti na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, s prosječnom ocjenom 4,17, čime je zauzeo prvo mjesto na popisu studenata koji su 2007. g. diplomirali na istome smjeru. I po završenim studijskim programima, i po odabiru izbornih kolegija, očigledno je kako g. Baković razvija svoje kulturološke i historiografske kompetencije.

Na temelju uvida u priloženi materijal očigledno je da samo kandidatica Ivana Sanković, s obzirom na svoje filološko obrazovanje, zadovoljava temeljni uvjet za pristupanje ovom natječaju za radno mjesto novaka na projektu filološkoga profila. Uz to, posvjedočena kvaliteta njezine dosadašnje izobrazbe, kao i naglašeno zanimanje te posvećenost problematici (očigledni u samostalnom upisivanju poslijediplomskoga studija upravo kroatističke povijesnojezične tematike te vrhunskim uspjesima na položenim ispitima, kao i početnim znanstvenim koracima), omogućuju nam da bezrezervno predložimo izbor gđice Ivane Sanković kao novaka na projektu 130-1300620-0632 - „Enciklopedija hrvatskoga glagoljaštva“ - za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.

Odsjek za kroatistiku prihvatio je ovaj prijedlog na svojoj sjednici održanoj 9.  rujna 2008. 

Stručno povjerenstvo: 
1. dr.sc. Stjepan Damjanović, red.prof. 

2. dr.sc. Mateo Žagar, izv. prof.. 

3. dr.sc. Tanja Kuštović, doc.
Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

Zagreb, 16. rujna  2008.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta
Sveučilišta u Zagrebu
                                                          Zagreb, Ivana Lučića 3       

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici održanoj 17. srpnja 2008. godine, imenovalo je u Stručno povjerenstvo u sastavu dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. (predsjednik), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član) i dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. (član) za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1301761-1769 za znanstveno područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana opća pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 27. kolovoza 2008. i Narodnim novinama br. 98 od 27. kolovoza 2008. prijavile su se: Ana Blažević i Mihaela Cerovečki.
Stručno povjerenstvo, temeljem natječajne dokumentacije koju smo primili, podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće skupno izvješće u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Nar. novine, 123/2003. i 46/2007.) i naputka MZOS za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka, od 14. 3. 2007.

1. Ana Blažević, rođena je 3. listopada 1983. u Vinkovcima. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je njemački jezik i književnost i pedagogiju 12. lipnja 2008. godine u redovitom roku s prosjekom ocjena 4,33. te pripada u 10%, odnosno 10 najboljih diplomiranih studenata te godine, na bazi diplomiranih 2007. godine.

Od siječnja 2008. godine radi u pedagoškoj struci kao školski pedagog na Privatnoj jezično-informatičkoj gimnaziji „Svijet“ i Privatnoj ekonomsko-informatičkoj školi u Zagrebu.

U 2005. godini bila je na usavršavanju u Njemačkoj. Tijekom studija bila je tri akademske godine demonstratorica na Katedri za didaktiku, Odsjeka za pedagogiju.

Radila je kao animator u igraonici, a ima nekoliko hobija u području slobodnog vremena (glazba, folklor).

Aktivna je članica Hrvatskog pedagogijskog društva (sudjelovala na Četvrtom susretu pedagoga Hrvatske u Dubrovniku 2006. godine).

2. Mihaela Cerovečki , rođena je 16. lipnja 1984. u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je pedagogiju i njemački jezik i književnost 1. srpnja 2008. godine u redovitom roku s prosjekom ocjena 4,31. te pripada u 10%, odnosno 10 najboljih diplomiranih studenata te godine, na bazi diplomiranih 2007. godine.

Od rujna 2007. godine radi u struci na pola radnog vremena kao predavač njemačkog jezika u Srednjoj školi Zabok, a od rujna 2008. i u Osnovnoj školi Ljudevita Gaja u Krapini (pola radnog vremena), a od rujna 2007. godine i u Centru za strane jezike „Lanita“ u Zagrebu.

U 2006. i 2007. godini održavala je nastavu u Centru za strane jezike „Verba“ u Zagrebu, a 2008. godini radila je u Connect Call Centru u Zagrebu.

Radila je, tijekom ljetnih mjeseci 2006., 2007. i 2008. godine kao  u Turističkoj zajednici grada Zagreba kao turistički informator.

Zaključno mišljenje i prijedlog:
Pristupnica Ana Blažević

· Diplomirala je njemački jezik i književnost i pedagogiju 2008. godine na  Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosjekom 4,33 te pripada u 10%  najuspješnijih diplomiranih studenata te godine. 

· Radi u pedagoškoj struci kao pedagoginja u srednjoj školi

Pristupnica Mihaela Cerovečki

· Diplomirala je pedagogiju i njemački jezik i književnost 2008. godine na  Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosjekom 4,31 te pripada u 10%  najuspješnijih diplomiranih studenata te godine. 

· Radi u struci kao predavač njemačkog jezika u osnovnoj i srednjoj školi

Obje pristupnice zadovoljavaju uvjete natječaja i imale su vrlo kvalitetan dosadašnji tijek školovanja.

Stručno povjerenstvo, konstatirajući da obje pristupnice zadovoljavaju uvjete natječaja, a temeljem procjene dosadašnjih aktivnosti, predlaže Anu Blažević za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1301761-1769 za znanstveno područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana opća pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.

                                                                                      Stručno povjerenstvo:

                                                                                   ________________________

                                                                                   (Prof. dr. sc. Neven Hrvatić)

                                                                                   ________________________

                                                                                   (Prof. dr. sc. Vlatko Previšić) 

                                                                                   ________________________

                                                                                  (Prof. dr. sc. Dubravka Maleš) 

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

Zagreb, 16. rujna 2008..g. 

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na redovitoj sjednici održanoj 17. srpnja 2008. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu Kurikulum socijalnih kompetencija i odnosa u školi, broj 130-1301761-1765, za područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana didaktika na Odsjeku za pedagogiju. 

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 27. kolovoza 2008. i Narodnim novinama br. 98. od 27. kolovoza 2008. prijavilo se dvoje pristupnika: Ivan Markić i Mihaela Cerovečki.

Nakon što smo proučili natječajnu dokumentaciju podnosimo Fakultetskom vijeću skupno izvješće u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, 123/2003. i 46/2007.), te naputku MZOS o načinu izrade rang liste za odobrenje znanstvenih novaka, od 14. ožujka 2007.g.

1. Ivan Markić je rođen u Zadru 12. rujna 1984. Osnovnu i srednju (jezičnu gimnaziju) školu završio je u Zadru. Na Sveučilištu u Zadru studirao je i diplomirao (2007) povijest i pedagogiju i spada u 10 % najboljih među diplomiranima. Upisan je akademske godine 2007/2008. na poslijediplomski doktorski studij pedagogije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu na smjer Kurikulum suvremenog odgoja i škole na kojem je do sada sve obveze izvršavao uredno i tri položena ispita ocjenjena su mu ocjenom izvrstan.

Tijekom studija bio je predstavnik studenata u vijeću Odjela i aktivno sudjelovao na studentskim skupovima i volonterskim aktivnostima studenata na Sveučilištu u Zadru.

Radio je na određeno vrijeme u Domu za odgoj djece i mladeži i Zadru. Sudjelovao je u organizaciji i prezentaciji književnih i publicističkih izdanja u Hrvatskoj, te nekim drugim povremenim poslovima.  

Aktivno se kao srednjoškolac i student bavio sportom (vaterpolo, odbojka) i nekim drugim aktivnostima u slobodnom vremenu. 

Služi se aktivno engleskim i talijanskim jezikom.

2. Mihaela Cerovečki, je rođena 16. lipnja 1984. u Zagrebu. Jezičnu gimnaziju pohađala je u Krapini, a na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala je i diplomirala (2008) pedagogiju i njemački jezik. Nalazi se u 10 % najbolje diplomiranih studenata svoje generacije.

Radila je kao nastavnik njemačkog jezika (privremena zamjena) u srednjoj i osnovnoj školi, a trenutno je zaposlena u Centru za strane jezike u Zagrebu. Radila je i kao turistički vodič u Turističkoj zajednici grada Zagreba. 

Služi se aktivno njemačkim i engleskim jezikom.

Zaključno mišljenje i prijedlog:

Oboje kandidata zadovoljavaju propisane uvjete natječaja i svakako predstavljaju potencijalno obećavajući znanstveni podmladak. Stručno povjerenstvo, međutim, predlaže da se Ivana Markića izabere za znanstvenog novaka, u zvanju asistenta, na projektu broj 130-1301761-1765 (područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana didaktika), koji se bavi problematikom kurikuluma, a pristupnik I. Markić je već jednu godinu uključen u poslijediplomski doktorski studij toga smjera na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

                                                                                    Stručno povjerenstvo:

                                                                                  __________________________   

                                                                                  (prof. dr. sc. Vlatko Previšić)

                                                                                  ___________________________

                                                                                  (prof. dr. sc. Dubravka Maleš)

                                                                                 ___________________________

                                                                                  (prof. dr. sc. Neven Hrvatić)

Odsjek za psihologiju 

Filozofski fakultet 

Sveučilište u Zagrebu

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakultetu u Zagrebu

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o ocjeni rezultata natječaja za izbor znanstvenog 
    novaka za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301422-1420

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 2. srpnja 2008. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301422-1420, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija. 

Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. srpnja 2008. godine i Narodnim novinama br. 81/2008. od 14. srpnja 2008. prijavile su se dvije kandidatkinje – Matija Bojić i Aleksandra Huić. Nakon uvida u dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Matija Bojić rođena je 18. 10. 1980. godine u Šibeniku, gdje je završila gimnaziju Antuna Vrančića. Studij psihologije je upisala 1999. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Diplomirala je 21. 07. 2005. s prosječnom ocjenom 4,33 kao 9. po rangu od 27 diplomiranih studenata u svojoj generaciji. Dobitnica je državne stipendije A kategorije za osobito nadarene studente. Tijekom studija volontirala je u radionici za nadarenu djecu u Novigradu i udruzi za slijepe "Homer" u Rijeci te anketirala za agenciju "Puls". U ožujku 2006. upisala je interdisciplinarni poslijediplomski studij "Jezik i kognitivna znanost". Pohađala je tečaj "The Tool-kit for cognitive neuroscience 2007" pri Sveučilištu u Nijmegenu u Nizozemskoj. Trenutno je zaposlena u Srednjoj školi u Jastrebarskom kao nastavnik psihologije s nepunim radnim vremenom.

Aleksandra Huić rođena je 6. 4. 1980. godine u Zagrebu, gdje je završila Klasičnu gimnaziju. Studij psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisala je 1998. godine. Diplomirala je 10. 3. 2004. godine s odličnim uspjehom, a tijekom studija postigla je prosjek ocjena od 4,33 što ju je svrstalo na 5. mjesto od 40 diplomiranih studenata u generaciji. Nakon diplomiranja kontinuirano se dodatno obrazovala završivši niz edukacija iz područja psihologijske procjene, statistike i složenih analiza podataka te psihologijskog savjetovanja. U prosincu 2004. godine upisala je Poslijediplomski doktorski studij psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, gdje uredno izvršava sve propisane obveze i trenutno radi na disertaciji iz područja socijalne psihologije uz mentorstvo prof. dr. sc. Željke Kamenov, u okviru projekta 130-1301422-1420. Od travnja 2004. godine zaposlena je u Centru za psihodijagnostičke instrumente na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u zvanju stručnog suradnika, a njen posao uključuje koordinaciju aktivnosti Centra, pružanje savjetodavnih usluga iz područja psihologijskih instrumenata, organizaciju različitih profesionalnih edukacija te istraživački rad na konstrukciji i standardizaciji psiholoških testova. 

Još tijekom studiranja Aleksandra Huić aktivno je sudjelovala u projektima provedenim u okviru tri Ljetne psihologijske škole: «Problemi i potrebe mladih u RH» (2001), «Psihološki aspekti nezaposlenosti» (2002) te «Destigmatizacija marginalnih skupina» (2003). Razvijeni interes za znanstveno-istraživački rad u području socijalne psihologije, psihologije obrazovanja i psihometrije vidljiv je iz njenog sudjelovanja u nekoliko istraživačkih projekata. Tako je surađivala na međunarodnom projektu «European and national identity» (2004-06.), interdisciplinarnom projektu «Kompetencije studenata kao obrazovni ishodi» (od 2005.), te tehnološkim projektima vezanima uz razvoj, standardizaciju i psihometrijsku evaluaciju psihologijskih mjernih instrumenata (od 2004.). Do sada je, samostalno ili u su-autorstvu, sudjelovala s 18 izlaganja na domaćim i međunarodnim znanstvenim i stručnim skupovima, te objavila sljedeće radove:

Huić, A. (2003). Uzroci nezaposlenosti u razvijenim zemljama, u: Psihološki aspekti nezaposlenosti, Galešić, M., Maslić Seršič, D. and Šverko, B. (Ur), Odsjek za psihologiju, Filozofski fakultet: Sveučilišta u Zagrebu

Kamenov, Ž., Jelić, M., Huić, A., Franceško, M. i Mihić, V. (2006). Odnos nacionalnog i europskog identiteta i stavova prema europskim integracijama građana Zagreba i Novog Sada, Društvena istraživanja, 4-5 (84-85), 867-890.

Ricijaš, N., Huić, A. i Branica V. (2006) Zadovoljstvo studijem i samoprocjena kompetentnosti studenata nekih pomagačkih struka. Hrvatska revija za rehabilitacijska istraživanja, 42 (2), str.51-68.

Također, samostalni pregledni rad Huić, A. Konstrukt svijesti o sebi kao osobine ličnosti prihvaćen je za objavu u časopisu Suvremena psihologija.

Osim znanstveno-istraživačkog iskustva, Aleksandra Huić ima iskustva i u nastavnom radu. Od 2006. godine sudjeluje u nastavi kolegija Komunikacijske vještine na diplomskom politehničkom studiju Tehničkog veleučilišta u Zagrebu pod voditeljstvom prof. dr. sc. Željke Kamenov.

Obje pristupnice ispunjavaju sve zakonom i naputkom Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa propisane zahtjeve: završile su studij psihologije i bile su vrsne studentice koje su diplomirale među 10 najboljih studenata na svojoj godini. Također imaju i isti prosjek ocjena tijekom studija (4,33). No Aleksandra Huić osim zadovoljenih uvjeta ima i prednost u vidu iskustva u znanstveno-istraživačkom radu jer je sudjelovala u znanstveno-istraživačkim projektima i javno prezentirala svoj rad: izložila je velik broj priopćenja na domaćim i međunarodnim stručnim i znanstvenim skupovima i objavila radove iz područja socijalne psihologije u znanstvenim publikacijama. Osim toga njena psihometrijska orijentacija i iskustvo stečeno radom u Centru za psihodijagnostičke instrumente odgovaraju radnim zadacima koje će imati u okviru projekta. 

Predlažemo stoga Vijeću da izabere Aleksandru Huić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na projektu broj 130-1301422-1420, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija.

U Zagrebu, 4. rujna 2008.





Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.





Dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.





Dr. sc. Gordana Kuterovac Jagodić, doc. 

Fakultetsko vijeće

Filozofski fakultet u Zagrebu

Lučićeva 3, Zagreb

Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu rezultat natječaja za izbor znanstvenog novaka na projektu broj 130-1301683-1399

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici održanoj 2. srpnja 2008. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka na projektu broj 130-1301683-1399, za područje društvenih znanosti, polje psihologije, grana sustavna psihologija, na Odsjeku za psihologiju. 

Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. srpnja 2008. i Narodnim novinama br. 81/2008. od 14.07.2008. prijavile su se Tena Vukasović i Matija Bojić. Nakon uvida u dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće 

IZVJEŠĆE

Matija Bojić rođena je 18.10.1980. godine u Šibeniku gdje je završila gimnaziju. Studij psihologije je upisala 1995., a diplomirala je 1999. godine. Trenutno radi u Srednjoj školi Jastrebarsko kao nastavnik psihologije. Nakon studija radila je u agenciji „Puls“ na poslovima anketiranja, volontirala u „Novigradskom proljeću“, te surađivala s udrugom za slijepe „Homer“. Što se tiče obrazovanja, nakon završenog studija psihologije upisala je Sveučilišni doktorski studij Jezik i kognitivna neuroznanost“, te završila tečaj The Tool-kit for cognitive neuroscience. Matija Bojić diplomirala je psihologiju na Filozofskom fakultetu u Rijeci s prosjekom 4,33, što u njezinoj generaciji predstavlja 9. mjesto (od 27 studenata) po prosjeku ocjena.

Tena Vukasović rođena je 28.10.1984. godine u Zagrebu gdje je završila gimnaziju. Diplomski studij psihologije upisala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2003. godine, a diplomirala je 2008. godine. Tijekom srednjoškolskog školovanja nagrađena je kao najbolja učenica generacije 1999.-2003. Tijekom studija psihologije u koautorstvu je objavila je jedan znanstveni rad, prezentirala rad na jednom znanstvenom skupu, te sudjelovala u radu dvije ljetne škole psihologa. Služi se engleskim, njemačkim i talijanskim jezikom. Tena Vukasović diplomirala je psihologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosjekom  4,87, te time spada u 10% najboljih odnosno 10 najboljih studenata te godine.

 Zaključak i prijedlog

Obje pristupnice bile su dobre studentice i pokazuju interes za znanstveni rad. Kolegica Matija Bojić nije bila među 10% najboljih studenata generacije, ali je bila među deset najboljih studenata što ju kvalificira za posao znanstvenog novaka. Kolegica Tena Vukasović je po prosjeku ocjena bila među 10% najboljih studenata i prema tom kriteriju spada među najbolje studente/ice. Ovo povjerenstvo prednost daje kolegici Teni Vukasović. Razlozi za to su sljedeći: 1) Prema kriteriju prosjeka ocjena ona je ostvarila bolji uspjeh u studiju; 2) Objavljivanje znanstvenog rada i priopćenje na znanstvenom skupu tijekom studiranja ukazuje ne samo na interes, već i na kompetenciju u poslu kojim se kolegica Vukasović želi baviti.  Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da izabere Tenu Vukasović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na projektu broj 130-1301683-1399, za područje društvenih znanosti, polje psihologije, grana sustavna psihologija, na Odsjeku za psihologiju.

U Zagrebu, 8.rujna 2008.

Stručno povjerenstvo

dr.sc. Denis Bratko, izv.prof.

dr.sc. Predrag Zarevski, red.prof.

dr.sc. Zvonimir Knezović, red.prof.

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Ivana Lučića 3

10 000, Zagreb

Republika Hrvatska

Zagreb, 15. rujna 2008.

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva o izboru Virne Karlić u suradničko zvanje asistenta za rad na znanstvenom projektu

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 2. srpnja 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0746 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti. Podnosimo sljedeće

Izvješće


Na natječaj koji je objavljen u Vjesniku, 10. srpnja 2008. i Narodnim novinama br. 81/2008. od 14. 7. 2008. prijavili su se Virna Karlić, Ana Vasung i Matijas Baković.


Virna Karlić, profesor slavistike i etnologije, priložila je molbu, životopis, presliku diplome, potvrdu (s prijepisom ocjena) da spada u 10% odnosno 10 najboljih studenata na bazi diplomiranih 2007. godine, domovnicu i presliku potvrde o Nagradi za izvrsnost u studiju (makedonistike i srbistike). Rođena je 10. siječnja 1985. u Rijeci, gdje je završila osnovnu školu i Prvu sušačku gimnaziju. Na Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu upisala se 2003. godine. Visoku stručnu spremu i stručno zvanje profesora etnologije i slavistike (makedonski jezik i književnost te srpski jezik i književnost) stekla je 1. travnja 2008. godine. Diplomski rad iz srpske književnosti pod naslovom „Intertekstualnost i citatnost u romanu Kako upokojiti vampira Borislava Pekića“ ocijenjen je izvrsnim. Nagradu za izvrsnost u studiranju na studiju makedonskoga jezika i književnosti te na studiju srpskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu dobila je 19. listopada 2007. godine. Diplomirala je na studiju južne slavistike i etnologije 8. srpnja 2008. godine s prosjekom ocjena 4,82  te spada u 10% odnosno 10 najboljih studenata te godine na bazi diplomiranih 2007. godine.


Stručno se usavršavala na Seminaru za makedonski jezik, književnost i kulturu (Ohrid, 2006.) i na Ljetnoj školi srpskog jezika, kulture i literature na Filološkom fakultetu u Novom Sadu (2004. i 2005.). Polazila je Tečaj španjolskog jezika (2003.-2008.) u Centru za strane jezike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i Tečaj ruskog jezika (2006.-2008) u Sputniku u Zagrebu. Surađivala je na znanstvenom projektu (2007.) prof. dr. sc. Dubravke Oraić Tolić i znanstvenom projektu prof. dr. sc. Borislava Pavlovskog (prijevod znanstvenog rada s makedonskoga jezika na hrvatski u zborniku radova Hrvatsko-makedonske književne i kulturne veze, Rijeka, 2008.). Radila je u Odjelu za etnografiju, konzerviranje i klasificiranje etnografske građe u Pomorsko-povijesnom muzeju u Rijeci (2006.).


Aktivno se služi makedonskim, srpskim, engleskim, španjolskim i ruskim jezikom.


Ana Vasung, profesor povijesti umjetnosti i slavistike, priložila je molbu, životopis, potvrdu da spada u 10% odnosno 10 najbolje diplomiranih studenata te godine na bazi diplomiranih 2006. godine, diplomu i potvrdu o stečenoj visokoj stručnoj spremi i stručnom nazivu te domovnicu. Rođena je 24. siječnja 1982. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i Jezičnu gimnaziju «Lucijan Vranjanin» te diplomirala 20. lipnja 2007. južnoslavenske jezike i književnosti (bugarski jezik i književnost te makedonski jezik i književnost) i povijest umjetnosti. Obranila je diplomski rad «Frazemi sa sastavnicama pas i mačka u bugarskom i hrvatskom jeziku» koji je izrađen pod mentorstvom prof. dr. sc. Željke Fink Arsovski i mr. sc. Tatjane Dunkove, ugovorne lektorice za bugarski jezik. Na studiju južnoslavenskih jezika i književnosti i povijesti umjetnosti ostvarila je prosjek ocjena 3,74 i spada u 10% odnosno 10 najbolje diplomiranih studenata te godine na bazi diplomiranih 2006. godine.


Stručno i profesionalno usavršavala se na Međunarodnom seminaru za makedonski jezik, književnost i kulturu (Ohrid, 2004.), Međunarodnom ljetnom seminaru bugaristike (Veliko Trnovo, 2003.), XIII. zimskom seminaru za bugarski jezik i kulturu (Blagoevgrad, 2005.) te studijskom boravku od ožujka do lipnja 2006. na Fakultetu slavenske filologije Sveučilišta Sveti Kliment Ohridski u Sofiji (CEEPUS) i seminaru Europske integracije za početnike u organizaciji Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija (Vrboska, Hvar, 2008). Radila je kao urednica i novinarka kulturne rubrike na Internet portalima Corner i Vip.hr (2000.-2002.), agentica u Galeriji Matice hrvatske u Zagrebu (2000.-2006.), djelatnica u Knjižari Vuković&Runjić (2006.-2007.), profesorica likovne umjetnosti i voditeljica novinarske i likovne grupe u Drugoj općoj privatnoj gimnaziji u Zagrebu (2007.) te od prosinca 2007. kao stručna savjetnica-vježbenica u Upravi za međunarodnu kulturnu suradnju Ministarstva kulture Republike Hrvatske. Aktivno poznaje engleski, bugarski i makedonski jezik, a pasivno njemački i talijanski. Kandidatkinja je navela da u radu na računalu poznaje pisanje i grafičko uređenje teksta (MS Office), internet i e-mail (Internet Explorer, Outlook Express) te obradu fotografija (Photoshop, Coreldraw).


Ana Vasung bavi se prevođenjem s bugarskoga, makedonskoga i sa srpskoga jezika. Prevodila je s bugarskoga i na bugarski jezik za Agenciju za prevođenje Bekos d. o.o., Hrvatsku reviju (3/2007.), glasilo nacionalne zajednice Bugara u Republici Hrvatskoj, Moskov&Son, Zagrebački velesajam, sajam Hotel&gastroteh, Festival europske priče u Zagrebu i studentski časopis «Balkan express» (pjesme Georgija Gospodinova iz zbirke «Pisma Gaustinu»).


Matijas Baković, diplomirani kroatolog (profesor hrvatske kulture) i profesor povijesti, priložio je molbu, životopis, potvrdu o završenom (četverogodišnjem) sveučilišnom dodiplomskom studiju na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, domovnicu, uvjerenje o položenim kolegijima tijekom studija, obrazac o prosječnoj ocjeni (prvi na listi iz 2007. Studija hrvatske kulture s 4,17), preporuku prof. dr. sc. Tihomila Maštrovića i potvrdu o sudjelovanju na Zimskoj školi o europskim integracijama (Donja Stubica, 2006.). Rođen je10. studenoga 1979. godine u Tomislavgradu (BiH), hrvatski je državljanin. U životopisu navodi da je diplomirani kroatolog (profesor hrvatske kulture) i profesor povijesti. Studirao je od 2003. do 2007. godine. Diplomirao je s temom Fran Mažuranić. Kandidat je naveo da poznaje engleski jezik te da se koristi Microsoft Office alatima (Word, Power Point) te internetom, a da su mu umjetničke vještine i kompetencije pisanje poezije. Radno iskustvo sastoji se od postavljanja izložbi i raznih administrativnih poslova. Kao student radio je preko Student servisa u Kulturno informativnom centru, RTL-u i Dafu iz Zagreba. Sudjelovao je 2006. godine na Zimskoj školi europskih integracija u organizaciji Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija. U molbi navodi «da izvrsno poznaje i latiničko i ćiriličko pismo» te da «trenutačno radim na članku o razmjeni između hrvatskih i srpskih kulturnih veza kroz povijest».

Zaključak

Kandidat Matijas Baković ne odgovara potrebama u raspisanom natječaju za znanstvenog novaka u znanstvenom projektu 130-0000000-0746 jer nema odgovarajuće kompetencije u srbistici i makedonistici.

Kandidatkinja Ana Vasung, bez obzira na svoje kompetencije u makedonskom jeziku i književnosti te u bugarskom jeziku i književnosti, ne odgovara navedenoj potrebi za suradnikom koji bi se u znanstvenom projektu bavio srbističkim temama.

Stručno povjerenstvo smatra da jedino Virna Karlić udovoljava potrebama u objavljenom natječaju, kao i svima odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Naputku Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka. Jedna je od 10 % odnosno 10 najboljih studenata koji su diplomirali 2007 godine. Dobila je Nagradu za izvrsnost u studiju makedonskoga jezika i književnosti te srpskoga jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Isticala se kao predana studentica, samozatajna karaktera, sa znanstvenim predispozicijama, primjereno oblikovana znanja u različitim područjima, uključena u znanstveni i stručni rad tijekom studija. Njezine neosporne prednosti su najviši prosjek ocjena, završeni studiji makedonistike i srbistike koji odgovaraju potrebama projekta te razvojnim planovima Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti. Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da izabere Virnu Karlić, profesoricu etnologije i slavistike (makedonskoga jezika i književnosti te srpskoga jezika i književnosti), za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0746 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti.

                                                                            Stručno povjerenstvo

                                                                  dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.

                                                                  dr. sc. Dušan Marinković, red. prof.

                                                                  dr. sc. Anita Peti-Stantić, izv. prof.     

Stručno povjerenstvo za izbor znanstvenog novaka 

u suradničkom zvanju asistenta 

na znanstvenom projektu 130-1300869-0849

za područje humanističkih znanosti, polje filologija, 

grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku

Veza: vaš dopis od 8. rujna 2008.

Klasa: 640-03/08-03/100
Ur. broj: 3804-300-08-2







FAKULTETSKOM VIJEĆU








FILOZOFSKOG FAKULTETA








SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Odlukom Fakultetskoga vijeća od 24. travnja 2007. izabrani smo u stručno povjerenstvo za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-0849 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, u Odsjeku za talijanistiku. Na natječaj objavljen u Vjesniku 27. kolovoza 2008. i Narodnim novinama 27. kolovoza 2008. prijavio se Alan Križanić. Na temelju priložene dokumentacije i poznavanja kandidata podnosimo Fakultetskomu vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE
Alan Križanić prijavi na natječaj priložio je životopis, domovnicu, presliku diplome, prijepis ocjena svih ispita tijekom studija i potvrdnicu Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da se nalazi u 10% najuspješnije diplomiranih studenata u 2006. godini. 

Rođen je u Zagrebu 16. srpnja 1979. godine. Od 1994. do 1997. pohađao je Klasičnu gimnaziju Virgilio u Mantovi (Italia). Školsku godinu 1998-1999. pohađao je u Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu te završio školovanje s odličnim uspjehom. Godine 1999. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisao je  studij talijanskog jezika i književnosti i latinskog jezika i rimske književnosti. Diplomirao je u srpnju 2006. godine obranivši s odličnim uspjehom diplomsku radnju La digitalizzazione di un itinerario romanzato: «Il sogno dalmata» di Fulvio Tomizza

Prosjek svih ocjena tijekom studija mu je 4,65 (talijanistika 4,83) te spada u 10% najuspješnijih diplomiranih studenata. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2007. godine upisao je poslijediplomski znanstveni studij lingvistike (smjer talijanistika). Položivši četrnaest ispita s odličnim uspjehom (prosjek 4,65) u fazi je pisanja kvalifikacijskog rada. Izvorni je govornik talijanskog jezika i dobro vlada engleskim jezikom.

1999. godine izabran je za hrvatskog predstavnika za natjecanje iz latinskog jezika u Arpinu (Certamen Ciceronianum Arpinas), ali je zbog obiteljske situacije mjesto morao prepustiti drugome kandidatu. Od 1999. do 2004. studirao je uz potporu Državne stipendije koja mu je dodijeljena na temelju najbolje riješenog prijemnog ispita za studij latinskog jezika i rimske književnosti.
Tijekom studija bio je novinar za časopis In linea d'aria Talijanskog instituta za kulturu u Zagrebu, sudjelovao je u radu uredništva, a surađivao je i u drugim aktivnostima tog instituta.

2006. pristupio je projektu »Viaggio Adriatico« koji je dio europskog projekta Interreg IIIA Transfrontaliero adriatico, a koordinira ga Sveučilište u Lecceu (Italija). U sklopu projekta pohađao jednomjesečni tečaj u Lecceu.

Preveo je Ciceronov Govor za Aula Kluencija Habita (u tisku za Zbornik Pravnoga fakulteta)

Za Hrvatski državni Arhiv preveo je s talijanskoga na hrvatski niz tekstova iz XVII. i XVIII. stoljeća.. 

Sudjelovao je na Međunarodnom znanstvenom skupu u čast prof. Frana Čale (Zagreb, 10. studeni 2007.) izlaganjem Alcuni fenomeni (morfo)sintattici relativi all'ordine delle parole in latino e in italiano, u suradnji s doc. dr. Ivicom Pešom Matracki.

Zaključujemo da Alan Križanić ispunjava uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i iz Naputka za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka i provedbu natječajnog postupka u znanstvenim organizacijama od 14. ožujka 2007. Potvrdnicom Filozofskoga fakulteta dokazao je da se nalazi u 10% najuspješnije diplomiranih studenata. Za vrijeme studija isticao se motiviranošću, širinom interesa i osobitim afinitetom prema jezikoslovlju. Na poslijediplomskom doktorskom studiju postigao je izvrsne ocjene te se aktivno uključio u znanstveno-istraživački rad, što je dokazao izlaganjem na međunarodnom skupu. Na temelju svega što smo izložili

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da Alana Križanića izabere za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-0849 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku.
U Zagrebu, 15. rujna 2008.

Dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.







Dr. sc. Ivica Peša, docent







Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
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Zagreb, 8. rujna 2008.
Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
Predmet: Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1300869-0634, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Na svojoj sjednici, održanoj 17. srpnja 2008. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1300869-0634, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj, objavljen 27. kolovoza 2008. u Vjesniku, prijavila se jedna pristupnica – Ana Bunk.

Ana Bunk svojoj je prijavi priložila: životopis, presliku potvrde o završenom studiju, potvrdu Fakulteta o položenim ispitima, domovnicu i vjenčani list.

Ana Bunk, djevojački Prša, rođena je 22. 12. 1983. u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je 27. veljače 2008. godine studij njemačkoga jezika i književnosti te češkoga jezika i književnosti.
Tijekom studija u dva se navrata stručno usavršavala u Češkoj – 2006. na slavističkoj ljetnoj školi u Brnu i u ljetnom semestru 2007. kao stipendistica češkoga Ministarstva školstva na Filozofskom fakultetu Masarykova veučilišta u Brnu. Raspolaže potrebnim vještinama za rad na računalu i aktivno vlada njemačkim, češkim i engleskim jezikom. S prosjekom ocjena 4,65 (na bohemistici 4,95) ubraja se u 10 % najboljih diplomiranih studenata 2007. godine.
Mišljenje i zaključak

Stručno povjerenstvo konstatira da Ana Bunk ispunjava uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.), odnosno uvjete za izbor na mjesto znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta.

Za rad na projektu Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim vrlo je značajno što je Ana Bunk uza studij češkoga jezika i književnosti završila i studij germanistike, naime, općenito je poznato koliko je za slavistička istraživanja potrebno dobro poznavanje njemačkoga jezika. Prosjek ocjena samo je jedan od pokazatelja spremnosti Ane Bunk za daljnje usavršavanje u struci i rad na bohemističkom dijelu projekta. Ana Bunk se tijekom studija isticala kao natprosječno nadarena studentica, kojoj smo povjeravali i posebne zadatke vezane uz bohemistiku. Njezin bohemističko-germanistički diplomski rad jedan je od naših najboljih diplomskih radova uopće. 

Valja naglasiti da je češka državna stipendija Ani Bunk dodijeljena na osnovi njezinoga iznimnoga uspjeha na studiju i njezine izrazite motivacije za usavršavanjem u bohemističkoj struci. Ukratko, Ana Bunk se može ubrojiti u one mlade stručnjake koji svojim radom jamče dobru perspektivu struke i studija na kojemu rade. Stoga Fakultetskom vijeću podastiremo

Prijedlog

da se Ana Bunk izabere na mjesto znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1300869-0634, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.
Članovi stručnog povjerenstva:

 dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. 
dr. sc. Petar Vuković, docent 
dr. sc. Katica Ivanković, docent

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti 10. rujna 2008.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
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Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1300869-0634, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za slovački jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Na svojoj sjednici, održanoj 17. srpnja 2008. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1300869-0634, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za slovački jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj, objavljen 27. kolovoza 2008. u Vjesniku, prijavilo se dvoje pristupnika: Tomislav Heršak i Ivana Čagalj. 

Tomislav Heršak svojoj je prijavi priložio: životopis, presliku fakultetske diplome, potvrdu Fakulteta o položenim ispitima i domovnicu.

Tomislav Heršak rođen je 11. kolovoza 1985. godine u Zagrebu, gdje je završio osnovnu školu; srednju ekonomsku školu završio je u Samoboru. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završio je 2003. godine studij slovačkoga te češkoga jezika i književnosti. 

Iz pristupnikova je životopisa vidljivo da raspolaže određenim radnim iskustvom u izdavaštvu (Verlag Dashofer d.o.o. Zagreb), u turizmu i administrativnim poslovima, prevodilačkim iskustvom (sudski je tumač za češki i slovački jezik i honorarni prevoditelj u centru za poduke i prevodilaštvo SPES) te vještinama u radu na računalu. Angažiran je u udrugama Slovaka u Hrvatskoj, potpredsjednik je Društva hrvatsko-slovačkoga prijateljstva. Aktivno se služi engleskim, češkim i slovačkim jezikom. Tijekom studija dva je puta po mjesec dana boravio na slavističkim ljetnim školama u Češkoj (Dobruška 1998.) i Slovačkoj (Bratislava 2000.). U veljači 2006. godine upisao se na poslijediplomski studij Hrvatske kulture na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. S prosjekom ocjena 3,94 ubraja se u 10 % najboljih diplomiranih studenata 2003. godine.

Ivana Čagalj svojoj je prijavi priložila životopis, presliku potvrde o završenom studiju, potvrdu Fakulteta o položenim ispitima i domovnicu. 

Ivana Čagalj rođena je 17. kolovoza 1983. godine u Splitu, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je 10. srpnja 2008. godine studij kroatistike i slovakistike.

Tijekom studija u dva se navrata kao stipendistica slovačkoga Ministarstva školstva stručno usavršavala na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. A. Komenskoga u Bratislavi (1. X. – 1. XII. 2003. i 1. III. – 1. V. 2006.). Raspolaže potrebnim vještinama u radu na računalu i aktivno vlada engleskim, talijanskim i slovačkim jezikom. S prosjekom ocjena 4,51 (na slovakistici 4,9) ubraja se u 10 % najboljih diplomiranih studenata 2008. godine.

Mišljenje i zaključak

Stručno povjerenstvo konstatira da oboje pristupnika – i Tomislav Heršak i Ivana Čagalj – ispunjavaju uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.), odnosno uvjete za izbor na mjesto znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta.

Oboje kandidata završilo je studij slovačkoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Prosjek ocjena na njihovim studijima pokazuje, međutim, da je Ivana Čagalj u znatnoj prednosti pred Tomislavom Heršakom.

Značajna je prednost Ivane Čagalj i u tome što je uza studij slovakistike završila i studij kroatistike, odnosno što je stručno spremnija i osposobljenija za rad na slovakističkom dijelu projekta Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim. Iako je diplomirala prije nekoliko mjeseci i za razliku od Tomislava Heršaka nema iskustva u radu sa slovačkim jezikom, Ivana Čagalj se isticala kao natprosječno nadarena studentica, koja je tijekom studija pokazala da izvrsno može ispuniti svaki zadatak vezan uza slovačko-hrvatske jezikoslovne i književne teme (najnoviji i najbolji dokaz tome je njezin slovakistički diplomski rad). 

Valja naglasiti da su dvije slovačke državne stipendije Ivani Čagalj dodijeljene na osnovi njezinoga iznimnoga uspjeha na studiju i njezine izrazite motivacije za usavršavanjem u slovakističkoj struci. Napokon, upravo iskustvo s Ivanom Čagalj potaknulo nas je na pokretanje postupka za angažiranje slovakističkoga novaka na spomenutom projektu. Stoga Fakultetskom vijeću podastiremo sljedeći

Prijedlog

Iako i Tomislav Heršak formalno ispunjava uvjete za mjesto znanstvenoga novaka, Stručno povjerenstvo predlaže da se na to mjesto u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1300869-0634, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za slovački jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti izabere Ivana Čagalj.
Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. – predsjednica 

2. dr. sc. Ivana Vidović Bolt, docent – član 

3. dr. sc. Petar Vuković, docent – član

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti 10. rujna 2008.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 17. srpnja 2008. imenovani smo za članove Stručnog povjerenstva koje će ocijeniti rezultate natječaja za izvanrednog ili redovitog profesora u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija (epistemologija), na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci, te podnosimo Vijeću i drugim nadležnim tijelima sljedeći

IZVJEŠTAJ

Podaci o natječaju

Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci zamolio je 26. lipnja 2008. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da imenuje Stručno povjerenstvo koje će dati mišljenje o – 20. svibnja ove godine raspisanom i uredno objavljenom (u Novom listu od 25. svibnja 2008. kao i u Narodnim novinama) - natječaju za radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija (epistemologija), na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci. Na natječaj su se prijavili: 

1. dr. sc. Nenad Smokrović, izvanredni profesor Filozofskog fakulteta u Rijeci

2. Radojka Savić, prof. filozofije i povijesti

RADOJKA SAVIĆ

Uvidom u natječajnu dokumentaciju ustanovili smo da pristupnica, rođena 1975. u Tuzli, Bosna i Hercegovina, hrvatska državljanka nastanjena u Rijeci, ne ispunjava minimalne uvjete za izbor u bilo koje zvanje: nema doktorat znanosti (pa čak ni magisterij), nije poznato da je objavila kakav znanstveni ili stručni članak, a minimalno radno iskustvo stekla je u trgovini tekstilom i radeći pomoćne administrativne poslove.

NENAD SMOKROVIĆ

Dr. sc. Nenad Smokrović, državljanin Republike Hrvatske, rođen je 22. listopada 1949. godine u Rijeci. Diplomirao je filozofiju i sociologiju 1975. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu radnjom o filozofiji Nikole Kuzanskog. Na temelju obrane magistarskog rada pod naslovom Habermasova rekonstrukcija historijskog materijalizma; historijski materijalizam kao teorija socijalne evolucije, stekao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1986. naziv magistra znanosti. Doktorsku disertaciju pod naslovom Logika i prirodno zaključivanje obranio je 1996. na Filozofskom fakultetu u Ljubljani. Zaposlio se 1976. na Građevinskoj školi u Rijeci gdje je predavao Osnove marksizma. 1980. godine zasnovao je u zvanju asistenta stalni radni odnos na Ekonomskom fakultetu u Rijeci. Na istom je fakultetu nakon stečenog doktorata znanosti i nastupnog predavanja izabran u zvanje docenta, da bi nakon osnivanja Odsjeka za filozofiju na Filozofskom fakultetu u Rijeci 1999. godine zasnovao radni odnos na tom fakultetu s 50% radnog vremena, dok je s preostalih 50% radnog vremena ostao na Ekonomskom fakultetu u Rijeci. Obavljao je dužnost pročelnika Odsjeka za filozofiju u četverogodišnjem mandatu, a od osnivanja sveučilišnog poslijediplomskog doktorskog studija filozofije do danas obavlja dužnost voditelja studija. U zvanje izvanrednog profesora izabran je 2003. godine. Aktivan je u sveučilišnom ustroju i radu strukovnih udruga. Među ostalim je član  Matičnog odbora za filozofiju i teologiju. Bio je glavni urednik časopisa Agora, te član uredništva časopisa Dometi i savjeta časopisa Croatian Journal of Philosophy. Također je bio član Izvršnog odbora Hrvatskog filozofskog društva, kao i nadzornog odbora iste strukovne udruge.

Govori engleski i njemački jezik a služi se talijanskim.  

Znanstveni rad

Pristupnik je objavio dvije knjige (od toga jednu prije izbora u dosadašnje zvanje a jednu, koja je u tisku, nakon izbora) kao i veći broj znanstvenih radova (od toga 10 u časopisima ranga a1, 3 u međunarodnim zbornicima a najmanje 7 u časopisima ranga a2). Slijedi prikaz svih priloženih radova.

1.  Knjige


1. Priroda prirodnog zaključivanja, Biblioteka Filozofska istraživanja, HFD, Zagreb, 2004. 190 str.

Glavna je tema knjige priroda ljudskog svakodnevnog zaključivanja. Pitanje koje se provlači kroz čitavu knjigu glasi:  "Zaključujemo li u skladu s logikom?". Teorijske pozicije koje na ovo pitanja odgovaraju pozitivno poznate su pod zbirnim nazivom "logicizam", dok se teorije koje na pitanje odgovaraju negativno određuju kao antilogicizam.

Knjiga je podijeljena na dva dijela. Prvi dio nudi uvid u "pesimistički", antilogicistički stav koji sposobnost ljudskog zaključivanja ocjenjuje kao iracionalnu i alogičnu. Empirijsku podršku ovakvom stavu pružaju psihologijski eksperimenti koji se bave kako deduktivnom tako i induktivnom sposobnošću zaključivanja. Nakon prikaza najznačajnijih eksperimenata ove vrste prelazi se na objašnjenje samog procesa zaključivanja i izlaganje temeljnih pojmova zaključivanja i racionalnosti. Prvi dio knjige završava prikazom i kritikom antilogicističkih i relativističkih teorija Cherniaka i Sticha. Drugi dio knjige sugerira optimističku interpretaciju zaključivanja i to posredstvom argumentacije prema kojoj je, nasuprot spomenutih teorija, ljudsko zaključivanje utemeljeno na temeljnim principima logike i vođeno tim principima. Autor dokazuje da temeljni logički principi uistinu predstavljaju standard zaključivanja. Tvrdnja je zasnovana na tzv. teoriji kompetencije i performance, izvorno razvijenoj u lingvistici, ali primjenljivoj na područje zaključivanja. U završnom dijelu knjige autor pokazuje kako je logičke principe moguće implementirati u biologijskom sistemu, memorijski i procesualno ograničenom, kakav je ljudski. U stručnoj javnosti ova je knjiga ocijenjena kao relevantan doprinos  epistemologijskoj problematici
Bodovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 17 autorskih araka x 1 (izvorni rad) x 1 (a3) = 25
2.  Racionalno odlučivanje i društvene znanosti, (u tisku), izdavač: Ekonomski fakultet Sveučilišta u Rijeci, 239 str.

Pristupnik je priložio dokaz da je knjiga na temelju provedenog postupka recenziranja prihvaćena za tisak. Autor se u knjizi bavi temom racionalnog odlučivanja i različitim mogućnostima primjene mehanizama racionalnog odlučivanja u području društvenih znanosti, poglavito ekonomije i političkih znanosti. Namjera je knjige ispuniti prazninu i nedostatak sustavnog prikaza teorije racionalnog odlučivanja u njezinim različitim, formalnim i neformalnim, područjima, te domaćem čitatelju prezentirati recentnu diskusiju na ovom području. 

Knjiga započinje s problemom objašnjenja u društvenim i prirodnim znanostima ukazujući na mjesto racionalnog odlučivanja u kompleksnoj temi objašnjenja. Slijedi iscrpan prikaz teorije odlučivanja, najprije u domeni individualnog odlučivanja a potom u formi teorije igre.  Formalno-teorijski prikaz ilustriran je primjerima kojima je cilj olakšati razumijevanje ponekad zahtjevnih izvoda. Poseban dio posvećen je primjeni mehanizama ovih teorija u društvenim znanostima. Detaljno se diskutiraju prednosti i nedostatci različitih, ponekad suprotstavljenih pristupa.
Primjena teorijske filozofije na područje društvenih znanosti i osobito praktičnog djelovanja u svakodnevnom životu, ekonomiji, itd. predstavlja osobito vrijedan doprinos povezivanju filozofije i običnog života, a njezin se autor iskazuje kao vrstan poznavatelj problematike i originalan u širenju polja primjene filozofije.
Bodovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 20 autorskih araka x 1 (izvorni rad) x 1 (a3) = 30

2. Znanstveni radovi (a1) 

2.1. Znanstveni radovi objavljeni u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (a1)

1.  "Što je za Habermasa evolucija?", Theoria 1/2; str. 193-202. Beograd, 1986.  

Autor prikazuje i kritički razmatra teoriju evolucije koju je razvio J. Habermas. Pod evolucijom Habermas razumije evolucijsku koncepciju povijesti čije se sekvence dadu rekonstruirati. Kao osnovica ovom pristupu Habermas se poslužio rekonstruiranom filozofijom povijesti K. Marxa. U temelju ovako shvaćene evolucijske koncepcije povijesti stoje "kulturalne univerzalije" kao što su: jezik, rad, oblici interakcije i sistemi tumačenja". Autor u članku ističe originalnost Habermasovog pristupa, premda je on rezultat objedinjenja različitih teorijskih paradigmi i modela kao što su: Marxova filozofija povijesti, funkcionalistička teorija T. Parsonsa, Weberov metodološki pristup te razvojna psihologija J. Piageta. 

Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25

2. "Skepticizam i naturalistička epistemologija", Filozofska istraživanja 17; str. 573-577. Zagreb, 1986. 

Ovaj pregledni rad prestavlja jedan od pionirskih doprinosa otvaranju problematike naturalističke epistemologije u našoj sredini. temelji se na sučeljavanju sa Strawsonovom varijantom nauralističke epistemologije, koju autor podvrgava kritičkom i kompetentnom preispitivanju.

Bodovanje: 1,5x0,5 aa x 0.75 (pregledni rad) x 1,5 (a1) = 0,92
3. «Misao, jezik i svijet. Interni realizam H. Putnama», Filozofska istraživanja 20; str. 175-183. Zagreb, 1987. 

Autor se u članku bavi razmatranjem odnosa realizma i antirealizma u filozofiji znanosti. Razlika između ova dva stava u bitnom leži u shvaćanju istine kao semantičke relacije između iskaza i svijeta. Među različitim antirealističkim teorijama u članku se izdvaja  i predstavlja Putnamova teorija internog realizma i njena kritika realističkih teorija. Putnamova kritika posebno pogađa deskriptivnu teoriju referencije i tzv. magičnu teoriju referencije dokazujući njihovu nekonzistentnost. Tarskijeva alternativan pozicija temelji se na Tarskijevoj teoriji istine nadopunjenoj intuicionistički interpretiranim veznicima.

 Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25

4. "Eksternalizam i objašnjenje racionalnosti radnji", Theoria 1/2; str. 97-103. Beograd 1988.  

Autor izlaže osnovne postavke mogućeg programa objašnjenja racionalnosti radnji zasnovanog na eksternalističkom gledištu. Zasnivanje ovakvog programa bazira se na kritici Fodorove "reprezentacijske teorije misli" i njegovoj usporedbi sa Davidsonovim programom koji je u ovom području utemeljiteljski. Oba stajališta, i Fodorovo i Davidsonovo u osnovi su internalistička. U članku se uspješno i uvjerljivo pokazuje prednost eksternalističkog pristupa nad dominantnim internalističkim, u čemu se i sastoji najveća vrijednost ovoga rada.

Bodovanje: 1,5x1 aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25

5. "Teleologija i problem individuiranja vjerovanja", Filozofska istraživanja 31; str.1207-1213. Zagreb, 1989.  

Članak predstavlja jedan od u našoj sredini najkvalitetnijih a u nekim dimenzijama i najoriginalnijih doprinosa problematiziranju teleologije s motrišta analitičke filozofije. Razmatrajući antitezu intrinzične i ekstrinzične teorije individuiranja vjerovanja, autor daje argumentaciju u prilog postavke prema kojoj je teleologijska teorija ograničena na dvije domene vjerovanja, pri čemu se ispostavlja da Papineauova varijanta te teorije nudi siguran naturalistički kriterij isključivo za oservacijske pojmove.

Bodovanje: 1,5x 0,8 aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 1,80
6.  "Intentionalism and Rationality", Acta analytica 14; str. 101-111. Ljubljana  1995.  

U ovom radu autor brani "tezu racionalnosti" podvrgavajući kritici tezu Stephana Sticha prema kojoj se racionalnost treba razdvojiti od intencionalnosti. U članku se izlaže Stichov "slippery slope" argument i pokazuje se da on počiva na pogrešnom shvaćanju toga što se računa kao dostupno danom spoznavatelju. Ukoliko je Stichov argument nekonzistentan, teza o relativnosti standarda racionalnosti je pogrešna. I ovaj se rad uvrštava među relevantne doprinose naše analitičke filozofije svjetskim raspravama usredotočenima na problematiku racionalnosti. 
Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25

7. "Ali ljudje sklepajo racionalno", Analiza, 3-4; str. 13-39. Ljubljana, 1997. 
Autor analizira dva suprotstavljena shvaćanja racionalnosti. Po prvom, optimističnom, ljudi su racionalni i logični. Po drugom, pesimističnom, iracionalnost je osnovno stanje ljudske kognitivnosti. Autor, unatoč ovim suprotnostima, smatra da je moguće pomirenje. Ako se, naime, isključe radikalna stajališta u oba pravca, kompromis je moguć. Prijedlog rješenja se sastoji u tome da se kao standard racionalnosti shvate proto-logičke forme. Ove proto-logičke forme predstavljaju univerzalnu osnovu iz kojih se, učenjem, razvijaju daljnje logičke sposobnosti. Bazične logičke sposobnosti dio su urođenog i univerzalnog logičkog jezgra.
Bodovanje: 1,5x 2 aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 4,5

8. ""Zadatak izbora" i podjela teorija racionalnosti", Filozofska istraživanja 74; str. 505-517. Zagreb, 1999.
Članak problematizira čuveni "zadatak izbora" što ga je formulirao C. P. Wason i koji pokazuje da je zaključivanje "naivnih", logički neobrazovanih  subjekata neracionalno u smislu da oni nisu u stanju slijediti jednostavna logička pravila. Još su manje ta pravila u stanju slijediti kada su ona formulirana na apstraktan i formalan način. U članku se pokazuje da ove konzekvence ne slijede izravno iz eksperimenta te da su moguće različite interpretacije njegovih rezultata. S obzirom na moguće interpretacije rezultata ovog eksperimenta nudi se plauzibilna taksonomija teorija racionalnosti.

Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25

9. "What are Logical Intuitions", Synthesis Philosophica 29/30; str. 85-97. Zagreb, 2000. 

Cilj je ovoga rada izložiti teoriju logičke intuicije J. L. Cohena te kroz primjedbe i kritiku ove teorije predložiti prihvatljivu soluciju. U skladu s Cohenovom teorijom, uloga je intuicije ponuditi osnovicu za opravdanje normativnih principa zaključivanja. Prema Cohenu, intuicija je: 1) naivna i nereflektivna, 2) a priori, 3) prima facie, 4) s onu stranu distinkcije analitičko-sintetičko, 5) nije o istinitosti propozicija. Autor formulira dva argumenta protiv Cohenove teze. Prvi argument se zasniva na karakteristikama od 1) do 3) a drugi argument promišlja karakteristike 4) i 5). Rad se uvrštava među relevantne doprinose međunarodnim diskusijama u okružju analitičke tradicije.
 Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25

2.2. Znanstveni radovi objavljeni u zbornicima s međunarodnom recenzijom

1. "Normativism vs. Descriptivism in Explaining Logical Abilities", u: "Rationality in belief and Action" (Proceedings of the international philosophical conference held in Rijeka, May 27-28, 2004.) E. Baccarini, S. Prijić Samaržija (urednici), Rijeka, 2006.

Tvrdnja da postoji bliska veza između zaključivanja i logike određuje se kao kognitivni 
logicizam. Autor u članku formulira dvije moguće interpretacije kognitivnog logicizma, 

normativizam i deskriptivizam. Kao predstavnika normativizma uzima se S. Evnine u svojim 

novijim radovima, dok deskriptivističku poziciju predstavljaju djela J. McNamare 

i L. Ripsa. U članku se zastupa deskriptivistički pristup i nude se argumenti koji pokazuju 

njegove objašnjavalačke prednosti nad normativizmom.

Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25

2. "Računarska metafora i problem racionalnosti", u: Računala, mozak i ljudski um, ICR, Rijeka, 2001. Str. 219-231.

Autor u članku rekonstruira teorijski okvir unutar kojeg se danas vodi rasprava o odnosu 

računarske paradigme i racionalnosti. Suprotstavljaju se normativistički i evaluacionistički 

pristup problemu. Osnovna razlika između ova dva pristupa leži u razumijevanju pojma 

dostupnosti. Razlika među teorijama leži u točci u kojoj se treba odlučiti je li poredak 

dostupnosti, naime činjenica da su neke inferencije lake i dostupne a neke teške i nedostupne, 

univerzalan za sve sve racionalne činitelje. Autor pokazuje da je nomativistički pristup 

prirodniji i plauzibilniji.

Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25

3. "Kognitivno-računarska teorija i problem individuiranja sadržaja", u: Kompjutori, mozak i ljudski um, ICR, Rijeka 1989. Str. 179-189.

Autor u članku pokušava odgovoriti na problem odnosa sintaktičke i semantičke komponente u suvremenim teorijama racionalnosti i zaključivanja. Drugim riječima, radi se o odnosu pretpostavke računarske paradigme i određenja sadržaja propozicijskih stavova. Polazi se od Fodorove psihosemantičke teorije koja, prema autorovom  mišljenju, ne uspijeva adekvatno riješiti problem. Tome u prilog govori i Putnamov argument iznesen u obliku misaonog eksperimenta srodnom onome o blizanačkoj zemlji. Autor pokazuje kako za sada problem ostaje neriješen.

Bodovanje: 1,5x 0,9 aa x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,02
2.3. Znanstveni radovi objavljeni u domačim časopisima i istovrijednim inozemnim časopisima (a2)

1. "Semantic Naturalism and Normativity", Croatian Journal of Philosophy, 4; str. 71-83, Zagreb, 2002.

U članku se suprotstavljaju dva gledišta unutar semantičke teorije koja se bavi značenjem 

riječi ili logičkih operatora, koja autor imenuje kao "normativizam" i "naturalizam". 

"Normativizam" smatra da je značenje intrinzično i ireducibilno normativno. S druge strane, 

normativistički pristup semantici pokušava prilagoditi značenje naturalističkom shvaćanju 

svijeta želeći naturalizirati prirodu značenja. U članku se izdvajaju dva naturalizirajuća 

pristupa, jedan P. Horwicha i drugi C. Peacockea. U članku se podrobno izlaže i kritizira 

Horwichev pristup. Članak nastoji pokazati da Horwichev pristup ne nudi uspješan odgovor 

na normativistički izazov.

Bodovanje: 1,5x1,5 aa x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 2,25

2.  "Bishop and Trout on Reasoning", Croatian Journal of Philosophy, 20, 2; 287-294, Zagreb, 2007.
Članak se bavi radikalno naturalističkom epistemologijom Bishopa i Trouta. Njihova teorija, 

ameliorativizam, također daje i ekstenzivnu kritiku klasične analitičke epistemologije. Jedan 

od zahtjeva ameliorativizma jest i to da se klasična epistemologija treba zamijeniti radikalnim

naturalističkim pristupom koji Bishop i Trout formuliraju. U članku se pokazuje da su zahtjevi 

ameliorativizma u ovom pravcu pretjerani, da doprinosi ove teorije, doduše, imaju stanovitu 

vrijednost na ograničenoj domeni ali da sasvim sigurno ova teorija ne može biti alternativa 

klasičnoj epistemološkoj teoriji.    

Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 1,5

3.  "Uvod u teoriju normativnih razloga", Novi Kamov, Rijeka, 2007., str. 5-10.

U članku se autor bavi recentnim teorijama normativnih razloga. Pod normativnim se razlozima razumiju oni razlozi koji nas vode ili usmjeravaju ka odgovoru na pitanje "što trebam učiniti" (kod praktičkog zaključivanja općenito i etike posebno) i "što trebam vjerovati (kod teorijskog zaključivanja). U članku je posebna pažnja posvećena suprotstavljenim shvaćanjima J. Brooma i J. Raza a naglasak je na pitanju o mogućim izvorima normativnih razloga.

Bodovanje: 1,5x0,8 aa x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 1,2
 4.  "U čemu se sastoji sposobnost zaključivanja", Agora, 5; str. 89-101. Rijeka, 1998.

U članku se analizira sposobnost deduktivnog zaključivanja izdvajanjem bazičnih elemenata na kojima se ono zasniva. Posebna je pozornost posvećena odnosu zaključivanja i logike. Pitanje koje se ovdje postavlja jest: na koji je način sustav formalnih pravila povezan sa psihološkim procesima? Odgovor koji članak nudi zasniva se, s jedne strane, na teoriji mentalne logike, a s druge, na teorije kompetencije i performace. 

Bodovanje: 1,5x1aa x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 1,5

5.  "Nepravilno zaključivanje", Dometi, 4/5/6; str. 319-334. Rijeka, 1990

U ovom se radu autor bavi teorijama koje se kritički odnose spram Quineovoj, Davidsonovoj i Dennettovoj verziji tzv. "teorije pune racionalnosti". Neke od ovih teorija zahtijevaju niži normativni standard racionalnosti (minimalna teorija racionalnosti) dok druge odriču bilo kakvu objašnjavalačku ulogu logike u shvaćanju procesa zaključivanja. Zastupa se varijanta teorije kompetencije/performanse koja osnažuje neka prihvatljiva svojstva teorije pune racionalnosti, ali na umjeren i plauzibilan način.

Bodovanje: 1,5x1,2 aa x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 1,8
6. "Što je zaključivanje", Metodički ogledi, 12; str. 7-19. Zagreb, 2000.
Autor se u članku bavi  procesom zaključivanja i njegovim elementima. Pod elementima ovog procesa razumiju se propozicijski stavovi (vjerovanja, želje, namjere i slično). Nakon analize elemenata slijedi karakterizacija zaključivanja kao procesa manipulacije propozicijskim stavovima. Ovako shvaćeno zaključivanje temelji se na pretpostavci računalne paradigme. Ona, pak, tvrdi da je zaključivanje analogno procesiranju računara. Među brojnim problemima s kojima se susreće ovakvo shvaćanje zaključivanja autor izdvaja jedan. Radi se o tome da pretpostavka o dominaciji semantičkog sadržaja propozicijskog stava i pretpostavka računarske paradigme "ne žele ići zajedno".

Bodovanje: 1,5x1,5 aa x 0,75 (pregledni članak) x 1 (a2) = 1,64
Ostali izvorni znanstveni radovi

1.  "Granice teorije minimalne racionalnosti", Dometi, 2/3; str. 149-156. Rijeka, 1989.

2.  "Upotreba jezika i određenje referencije" Dometi, 1-2; str. 85-90, Rijeka, 1988.

3. "Kognitivne dispozicije i minimalna racionalnost", Zbormik radova Ekonomskog fakulteta u Rijeci, 6, 1988., str 91-97.

4. "Teorije pune racionalnosti", Zbormik radova Ekonomskog fakulteta u Rijeci, 2, 1994., str 29-42.

5. "Individualna i kolektivna racionalnost", Zbormik radova Ekonomskog fakulteta u Rijeci, 9, 1988., str 65-74.

6.  "Individualističko objašnjenje i redukcionizam", Zbormik radova Ekonomskog fakulteta u Rijeci,11, 1988., str 153-164.

Svi ovi radovi, uključujući i posljednjih šest, koje pristupnik nije dostavio na natječaj, ali su  članovima povjerenstva uglavnom poznati po drugim osnovama, upućuju na jednoznačan zaključak prema kojemu se dr. sc. Nenad Smokrović afirmirao u zemlji i u inozemstvu kao jedan od vodećih hrvatskih filozofa analitičke orijentacije. U formalnom pogledu on u potpunosti ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika: objavio je devet znanstvenih radova u časopisima vrsnoće a1, tri rada u publikacijama s međunarodnom recenzijom, šest radova u časopisima vrsnoće a2, te još šest radova u nekategoriziranim publikacijama (koje nismo kvantitativno ni vrednovali). S dvije knjige pristupnik ima ukupno 92,13 bodova.

Na temelju navedenoga predlažemo da se dr. sc. Nenad Smokrović izabere u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, u polju filozofije i grani spoznajne teorije.

Druge dimenzije pristupnikova znanstvenog rada koja se odnosi na propozicije Rektorskog 

zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje vezane su uz njegovo sudjelovanje u znanstveno-

istraživačkim projektima i na znanstvenim konferencijama u zemlji i inozemstvu.   

Od 2001. dr. Smokrović aktivno sudjeluje u znanstveno-istraživačkim projektima, bilo kao voditelj, bilo kao suradnik. Kao suradnik sudjelovao u znanstveno-istraživačkom projektu "Racionalnost" (MZOŠ, voditelj: dr. sc. Boran Berčić). Trenutno sudjeluje kao istraživač na znanstveno-istraživačkom projektu: "Logika i stvarnost" (MZOŠ, voditeljica:  dr. sc. Majda Trobok, a on je osobno voditelj (glavni istraživač) na dva tekuća projekta: na projektu "Svijest i naturalizacija" (MZOŠ), te na programu "Ljudska priroda i ljudsko znanje".

Dr. sc. Nenad Smokrović sudjelovao je s izlaganjima na sljedećim međunarodnim skupovima:

međunarodni znanstveni skup na Filozofskom fakultetu u Ljubljani, 1986.

međunarodni znanstveni skup na Filozofskom fakultetu u Ljubljani, 1987.

Međunarodni znanstveni skup Austrijskog i Slovenskog filozofskog društva u Racktensburgu, Austria, 1988.

 Međunarodni znanstveni skup IUC-a u Dubrovniku, 1998. (Mental Phenomena).

Međunarodni znanstveni skup IUC-a u Dubrovniku,  1999. (Philosophy of Science)

Međunarodni znanstveni skup IUC-a u Dubrovniku, 1999. (Mental Phenomena).

Međunarodni znanstveni skup IUC-a u Dubrovniku, 2000. (Mental Phenomena).

Međunarodni znanstveni skup u Celju, Slovenija, 2000.

Međunarodni znanstveni skup IUC-a u Dubrovniku, 2001. (Mental Phenomena).

Međunarodni znanstveni skup na Bledu, Slovenija, 2002.

Prvi međunarodni simpozij Suvremene filozofske teme. Odsjek za filozofiju. Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci. 1999.

Drugi međunarodni simpozij Suvremene filozofske teme. Odsjek za filozofiju. Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci. 2000.

Treći međunarodni simpozij Suvremene filozofske teme. Odsjek za filozofiju. Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci. 2001.

Međunarodni znanstveni skup Philosophy between Padova and Rijeka, Universita di Padova, Italia, 2002.

Međunarodni znanstveni skup Contemprary Philosophical Topic, Rijeka 2003.

Međunarodni znanstveni skup Cognition and Interpretation, Institut za filozofiju, Zagreb 2003.

Međunarodni znanstveni skup Rationality in Belief and Action, Filozofski fakultet, Rijeka 2004.

Međunarodni skup Suvremene filozofske teme. Odsjek za filozofiju. Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci,  svibanj, 2008.

Međunarodni znanstveni skup IUC-a u Dubrovniku, Analytical Philosophy: Ethics,  lipanj, 2008.

Dakle, pristupnik je održao izlaganja na najmanje 19 međunarodnih skupova.

Nastavni rad

Dr. sc. Nenad Smokrović ima bogato nastavno iskustvo na visokoškolskoj razini: od 1980. kontinuirano drži seminare i predavanja na Ekonomskom (a od 1998. i na Filozofskom) fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Navodimo samo kolegije kojima je bio (ili jest) nositelj:
Dodiplomski i preddiplomski studij
Uvod u logiku

Odsjek za filozofiju filozofskog fakulteta u Rijeci: 1998/99., 1999/2000., 2000/2001. 

Filozofija uma

Odsjek za filozofiju Filozofskog fakulteta u Rijeci: od 1998/99. do danas (normativnih sati 2+1+0)

Povijest filozofije IV, filozofija 20. stoljeća

Odsjek za filozofiju Filozofskog fakulteta u Rijeci: od 2000/2001. do danas (2+2+0).

Filozofija racionalnog djelovanja

Utemeljitelj i nositelj kolegija koji predaje na Ekonomskom fakultetu u Rijeci od akademske g. 1997/98. do danas (2+2+0)

Antropologija i psihologija menedžmenta

 Ekonomski fakultet u Rijeci, od 1997/98. do danas (2+2+0).
Dakle, dr. Smokrović je samo na dodiplomskoj i preddipolomskoj razini održao znatno više od  1200 sati nastave na dva fakulteta Sveučilišta u Rijeci. Nadalje, za predmete Filozofija racionalnog djelovanja i Antropologija i psihologija menedžmenta pristupnik je napravio posve nove i originalne nastavne planove i programe, a dao je i zapažen doprinos samom utemeljenju studija, kao i tzv. bolonjskoj reformi studija filozofije u Rijeci.

Poslijediplomski studij

Utemeljitelj je i voditelj sveučilišnog doktorskog studija "Filozofija i suvremenost" na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Glavni je autor programa tog studija, koji je dobio nacionalnu i međunarodnu dopusnicu.
Sudjeluje u izvođenju nastave na doktorskom studiju na Medicinskom fakultetu u Rijeci.

Također sudjeluje u izvođenju znanstvenih i specijalističkih magistarskih programa na Ekonomskom fakultetu u Rijeci.
Pod njegovim je mentorstvom obranjeno deset diplomskih radova: 
1. Ana Butković (Filozofski fakultet)

2. Petra Božinović (Ekonomski fakultet)

3. Katarina Medić (Ekonomski fakultet)

4. Tomislav Ukanić (Ekonomski fakultet)

5. Slađana Škarić (Ekonomski fakultet)

6. Vedrana Bura (Ekonomski fakultet)

7. Irena Kosić (Ekonomski fakultet)

8. Nina Borovac (Ekonomski fakultet)

9. Mirna Velinger (Ekonomski fakultet) 

10. Vanja Ležaja (Ekonomski fakultet)

Dr. sc. Nenad Smokrović priložio je i potvrdu o provedenom institucijskom istraživanju kvalitete njegove nastavne djelatnosti, prema kojoj je pozitivno ocijenjen u svim ispitanim pokazateljima kvalitete rada (redovitost održavanja nastave, komunikativnost, korektnost, posjedovanje nastavničkih vještina, jasnoća, itd.), uz konačan zaključak da je njegov nastavni rad kvalitetan.

Stručni rad
Uredništvo zbornika
Značajan aspekt pristupnikova stručnog rada sastoji se u radu na uređivanju zbornika koji su kao primarni cilj imali upoznati domaću filozofijsku javnost sa recentnim kretanjima u nekim područjima suvremene filozofije. Pristupnik je uredio sljedeće zbornike:  

1. "Računala, mozak i ljudski um", zbornik tekstova iz teorije umjetne inteligencije i kognitivne teorije (urednici): Nenad Miščević, Nenad Smokrović, Izdavački centar Rijeka, Rijeka 2001., 243 str.

2. "Kompjutori, mozak i ljudski um", zbornik tekstova iz umjetne inteligencije, uredilli: Nenaad Miščević i Nenad Smokrović, ICR, Rijeka 1989.

3. "Namjera i čin", zbornik radova o teoirji akcije, uredili: Nenad Miščević i Nenad Smokrović, ICR, Rijeka 1985. 

Uredio broj 4. časopisa Croatian Journal for Philosophy, (2002.) posvećen temi racionalnosti.

Preveo s engleskog niz članaka u zbornicima i časopisima.

Članstvo u redakcijama časopisa
Član uredništva časopisa Dometi
Glavni urednik časopisa Agora (od 1995. do 2000.)
Član savjeta časopisa Croatian Journal for Philosophy.
Recenzije

Recenzija znanstvene knjige:

Suzan Haak, Filozofija logika,  biblioteka Scopus, Zagreb, 2004. 

Recenzija većeg broja znanstvenih članaka u domaćim (Filozofska istraživanja, Croatian Journal for Philosophy, Prolegomena) i stranim časopisima (Acta Analitica, Analisa).

Recenzija znanstvenih programa za MZOŠ.
U cjelini se pristupnikov stručni rad može ocijeniti kao veoma zapažen.
Zaključak i prijedlog

Na temelju navedenoga možemo zaključiti da dr. sc. Nenad Smokrović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika, kao i uvjete (mnogo više od 600 sati nastave na sveučilišnoj razini, utemeljitelj i voditelj doktorskog studija, autorstvo dviju znanstvenih knjiga, mentorstvo u 10 uspješno obranjenih diplomskih radova, više od 19 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima, višegodišnji glavni urednik znanstvenog časopisa, član uredništva, recenzent znanstvene knjige i recenzent najmanje 15 članaka u znanstvenim časopisima u zemlji i svijetu, recenzent studijskih programa, voditelj jednog projekta i jednog programa, itd.) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci.

Sa zadovoljstvom predlažemo da se taj izbor i provede.
U Zagrebu, 24. srpnja 2008.
Članovi Stručnog povjerenstva:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Borislav Mikulić, red. prof.

Dr. sc. Nenad Miščević, red. prof.

Filozofski fakultet u Mariboru

IZVJEŠĆE O ISPUNJAVANJU UVJETA REKTORSKOG ZBORA

1. OBAVEZNI UVJET

Priložen je dokaz da je dr. sc. Nenad Smokrović u svojstvu nastavnika (stalnog) na Filozofskom i Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci ukupno izvodio nastavu u opsegu znatno većem od šesto (600) normativnih sati.

Utemeljitelj je i voditelj doktorskog studija “Filozofija i suvremenost”

2. ISPUNJENI UVJETI ZA IZBOR U ZVANJE REDOVITOG PROFESORA 

1. Pristupnik je autor dviju znanstvenih knjiga.

2. Pod njegovim je mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova na Ekonomskom i Filozofskom. Nije objavljivao radove u koautorstvu sa diplomantima. Obranjeni diplomski radovi:

1. Ana Butković (Filozofski fakultet)

2. Petra Božinović (Ekonomski fakultet)

3. Katarina Medić (Ekonomski fakultet)

4. Tomislav Ukanić (Ekonomski fakultet)

5. Slađana Škarić (Ekonomski fakultet)

6. Vedrana Bura (Ekonomski fakultet)

7. Irena Kosić (Ekonomski fakultet)

8. Nina Borovac (Ekonomski fakultet)

9. Mirna Velinger (Ekonomski fakultet) 

10. Vanja Ležaja (Ekonomski fakultet)

3. Mentor je studentima na poslijediplomskom studiju ali nije objavljivao radove u koautorstvu s njima.

4. Održao je najmanje 19 priopćenja i izlaganja na međunarodnim znanstvenim skupovima.

5. Godinama je bio na funkciji glavnog urednika ili člana uredništva časopisa. 

6. Recenzirao jednu znanstvenu knjigu i najmanje petnaest članaka u časopisima i zbornicima.

7. Vodi jedan znanstveni projekt i jedan znanstveni program.

Predsjednik Stručnog povjerenstva:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.
FAKULTETSKO VIJEĆE

FILOZOFSKOGA FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

19. kolovoza 2008.

Predmet: Mišljenje o o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Renate Šamo za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli
Fakultetsko Vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je na svojoj sjednici održanoj 17. srpnja 2008. godine u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Renate Šamo za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli.
Na natječaj objavljen u Glasu Istre od 24. svibnja 2008. i Narodnim novinama od 28. svibnja 2008. godine prijavila se dr. sc. Renata Šamo kao jedina pristupnica. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 105/04, 174/04), kao i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja koju je donio Rektorski zbor (Narodne novine 129/05), podnosimo sljedeće  

IZVJEŠĆE

Životopis

Dr. sc. Renata Šamo hrvatska je državljanka, a rođena je 1963. godine u Slavonskom Brodu. Stručni naziv profesora engleskog jezika i književnosti stekla je 1987. godine diplomiravši na Filološkom fakultetu u Beogradu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2001. godine stekla je akademski stupanj magistra znanosti obranivši magistarski rad pod naslovom Razvijanje vještine čitanja u ranom učenju engleskog kao stranog jezika. Doktorsku disertaciju pod naslovom Analiza strategija čitanja uspješnih i manje uspješnih učenika engleskog kao stranog jezika obranila je na Sveučilištu u Zagrebu 2006. godine i time stekla akademski stupanj doktora humanističkih znansti, polje filologija, grana anglistika. Njezin je matični broj u Upisnika znanstvenika 247212.
Dr. sc. Renata Šamo konstantno se stručno i znanstveno usavršava na seminarima i konferencijama u zemlji i inozemstvu. Nekoliko je puta boravila u Velikoj Britaniji na seminarima o ranom učenju engleskog jezika, području u kojem leže njezini glavni istraživački interesi. 

Pristupnica ima 19 godina radnog iskustva u nastavi. Tri je godine predavala engleski jezik u srednjim školama, sedam godina u osnovnoj školi, od 1997. godine radi kao predavač i viši predavač na Visokoj učiteljskoj školi u Puli, a od ožujka 2008. godine kao profesor visoke škole na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli. Uz nastavnički rad bavila se i prevođenjem.
ZNANSTVENA DJELATNOST
Istraživanjima usvajanja jezične vještine čitanja dr. sc. Renata Šamo započela se baviti još tijekom poslijediplomskoga studija. U svom magistarskom radu pod naslovom Razvijanje vještine čitanja u ranom učenju engleskog kao stranog jezika analizirala je usvajanje vještine čitanja na uzorku učenika osnovne škole koji su pet godina učili engleski kao strani jezik. Podatke o ovladanosti vještinom čitanja prikupila je pomoću testova višestrukog izbora kojima je provjerila razumijevanje dvaju narativnih tekstova (jednog na hrvatskom i jednog na engleskom jeziku). Uvid u strategije čitanja ispitanika, kao i u njihove stavove prema čitanju na materinskom i stranom jeziku te prema vlastitom uspjehu u čitanju, stekla je na temelju rezultata strukturiranog upitnika koji je konstruirala za potrebe svog istraživanja. Ispitala je strategije kojima se djeca koriste prilikom čitanja s razumijevanjem na engleskome jeziku, a zatim ih usporedila sa zabilježenim strategijama u procesu čitanja na materinskome jeziku. Nakon klasifikacije tih strategija, analizirala je njihovu uporabu u odnosu na stupanj razumijevanja pročitanog teksta. Utvrdila je povezanost ovladanosti vještinom čitanja sa stupnjem strategijskog ponašanja tijekom čitanja, razvijenošću svijesti o procesu čitanja i samoprocjenom uspješnosti u čitanju. Na temelju svojih nalaza zaključila je da je čitanje kao složeni jezični zadatak i aktivnost obilježen zadovoljstvom komunikacije putem pisanog jezika. Kako su razumijevanje značenja i zadovoljstvo čitanja dva krajnja cilja uspješnog čitanja, ustvrdila je da je nužno uspostaviti ravnotežu između intenzivnog i ekstenzivnog čitanja u nastavi i materinskog i stranog jezika. Pokazala je da je čitanje na nastavi i čitanje kao slobodnu aktivnost teško odvojiti. Na tragu Cumminsove teorije praga utvrdila je postojanje pozitivnog prijenosa vještine čitanja iz materinskog na strani jezik nakon dostizanja praga usvojenosti osnovnog vokabulara i sintaktičkih struktura u stranom jeziku.

U svome doktorskom radu pod naslovom Analiza strategija čitanja uspješnih i manje uspješnih učenika engleskog kao stranog jezika dr. sc. Renata Šamo istražila je strategije čitanja unutar skupina učenika različite uspješnosti na uzorku tekstova napisanih na engleskom jeziku. U svom je istraživanju primijenila vrlo složenu metodologiju istraživanja, a posebnu mu vrijednost daju verbalni protokoli koje je primijenila za prikupljanje podataka o upotrebi strategija od strane ispitanika. Na temelju svojih nalaza izdvojila  je 11 strategija koje su uspješni čitatelji koristili u statistički značajno većoj mjeri od manje uspješnih. Dobar  je  čitatelj u ovom istraživačkom kontekstu polazio od toga da uspješno razumijevanje teksta od njega zahtijeva nadgledanje vlastitog procesa čitanja na tri načina: uočavanjem problema koncentracije i dosjećanja, postavljanjem pitanja (vrlo često i samome sebi), te preispitivanjem vlastitih zaključaka. Uspostavu koherencije u tekstu nastojao je postići uglavnom na sljedeće načine: ponovnim čitanjem, pozivanjem na autorov stil pisanja ili površinsku strukturu teksta, i priznavanjem nedostatnog znanja, odnsono osjećaja nesigurnosti. Potpuno razumijevanje teksta od njega je također zahtijevalo parafraziranje dostupnih podataka ili njihovo prevođenje na materinski jezik. U raspravi o rezultatima svoga istraživanja pristupnica definira proces čitanja kao interakciju između čitatelja i teksta, posebno na intratekstualnoj razini, te zaključuje da u slučaju uspješnih čitatelja ta interakcija postaje izrazito dinamična. Dobar čitatelj uspješnije se koristi većim brojem različitih strategija dok čita, te reagira na tekst s više osjećaja za nijansiranjem značenja, polazeći od svog kognitivnog, metakognitivnog  i, u manjoj mjeri, emocionalnog znanja i iskustva. Nalazi iz ovoga istraživanja upozoravaju na potrebu ozbiljnog i sustavnog bavljenja strategijskim pristupom čitanju kod manje uspješnih čitatelja, budući da je čitatelje potrebno osvijestiti o prednostima uporabe strategija koje im mogu pomoći u razumijevanju teksta. Kad je riječ o tekstu napisanome na stranome jeziku, pristupnica zaključuje da svjesna primjena pomno odabranih i pravodobno primijenjenih strategija čitanja može čitatelju pomoći da nadomjesti trenutačni problem nedovoljnog znanja stranog jezika. U raspravi pristupnica veliku pozornost posvećuje implikacijama svojih rezultata za nastavu stranih jezika.
Objavljeni znanstveni radovi
Dr. sc. Renata Šamo objavila je 12 znanstvenih radova, od kojih tri u publikacijama kategorije (a1). Njezini glavni znanstveni interesi odnose se na ispitivanje uloge faktora dobi učenika u usvajanju stranog jezika, razvijanje receptivnih jezičnih vještina, posebno čitanja, te mjerenje komunikacijske jezične kompetencije. Istraživanja strategija čitanja koje je provodila citirana su u više međunarodnih publikacija o ranome učenju stranih jezika (npr. u Edelenbos, Johnstone i Kubanek, 2006).

U radu Dob učenika - samo jedan od čimbenika uspjeha u ranome učenju stranih jezika (2006, Strani jezici, 35(4),  407-415) pristupnica polazi od hipoteze da će učenici koji engleski kao strani jezik uče dulje biti bolji čitatelji od onih koji ga uče kraće. Razmatra dob u kojoj učenik započinje proces učenja stranog jezika kao čimbenik mogućeg uspjeha, odnosno povezuje vrijeme učenja stranog jezika s postignutim rezultatima u čitanju. Unatoč očekivanju kako će se zabilježiti bolji rezultati unutar skupine ispitanika koji su u trenutku provedbe istraživanja engleski jezik učili osam godina, uspjeh se pokazao boljim među ispitanicima s petogodišnjim stažem učenja. Pri interpretaciji dobivenih rezultata pristupnica povezuje svoje nalaze s rezultatima novijih istraživanja u svijetu koja ističu dob kao tek jedan od čimbenika koji na proces ranog učenja stranog jezika utječu kroz interakciju s okolinskim faktorima prisutnim u društveno-obrazovnome kontekstu u kojem se odvija poučavanje jezika. 

Smatramo da ovaj rad predstavlja ozbiljan prilog istraživanjima utjecaja dobi učenika na rezultate učenja stranog jezika. Riječ je o jednom od rijetkih istraživanja u nas u kojem se postignuća u učenju engleskog kao stranog jezika i, posebno, usvajanje jezične vještine čitanja pokušava ispitati uzimajući u obzir učenikovu dob. 
Teorijama i modelima čitanja dr. sc. Renata Šamo bavi se u nekoliko radova. U radu Reading: Some Theoretical Issues and Their Pedagogical Implications (2001., u: Vrhovac Y., ur., Children and Foreign Languages III , str. 125-137, Zagreb: Filozofski fakultet) pristupnica analizira različite teorije čitanja i prikazuje tri glavna skupine modela (unutarnji model, vanjski model i interaktivni modeli), dovodeći ih u vezu s njihovim praktičnim implikacijama za nastavu čitanja na materinskom i na stranom jeziku. Kritički  analizira utjecaj teorije čitanja na materinskom jeziku na suvremeno poimanje čitanja na stranom jeziku: uočava kako se čitanju na stranom jeziku često pristupa kao dinamičnoj aktivnosti koja je više usmjerena na proces a manje na konačni proizvod. 
Ovim radom pristupnica je, polazeći od glavnih teorijskih promjena koje je uočila u stajalištima prema jezičnoj vještini čitanja, otvorila put novom pogledu na proces čitanja u hrvatskoj glotodidaktici. Posebno vrijednim smatramo pristupničino argumentirano obrazlaganje stava  da se poučavanje vještine čitanja trebazasnivati na teorijski dobro utemeljenom pritupu čitanju.
U radu Modeli ili teorije čitanja u nastavnoj praksi (2002, u: Tatković N. i Muradbegović, A., ur., Kvalitetna edukacija i stvaralaštvo, str. 35-43, Zagreb: Visoka učiteljska škola u Puli i Hrvatski pedagoško-književni zbor) dr. sc. Renata Šamo ponovno se osvrće modele i teorije čitanja koji su bitno utjecali na promjenu pristupa poučavanju i usvajanju vještine čitanja u nastavnom procesu, ali ovoga je puta njezin fokus nastavni kontekst u kojem se provodi učenje stranog jezika. Pristupnica upozorava na činjenicu da su ustrajavanja na dekontekstualiziranom čitanju tijekom sedamdesetih godina dvadesetoga stoljeća zamijenjena isticanjem središnje uloge značenja u danom kontekstu dok se najnovija stremljenja kreću u pravcu određenja čitanja kao dinamičnog interaktivnog procesa. Razmatra implikacije novog određenja čitanja za proces poučavanja te jezične vještine, a posebno analizira moguće učinke novog pristupa čitanju na razvoj 'strategijskih čitatelja’ i na njihovo osamostaljivanje u procesu učenja jezika općenito. 
Ovaj rad zaokružuje pristupničin pristup procesu učenja i poučavanja jezične vještine čitanja: karakterizira ga insistiranje na interakciji između čitatelja i teksta, odnosno teksta i čitatelja, i poimanju čitanja kao dinamičnog procesa. Analizom različitih modela čitanja te njihovim razmatranjem u kontekstu učenja stranih jezika pristupnica je pridonijela podizanju svijesti o složenosti procesa čitanja na stranom jeziku. Vrijednost doprinosa takvih radova sagledavamo u tome što su teorijski valjani pristupi procesu  čitanja na stranom jeziku temelj za razvoj kvalitetnih pristupa poučavanju čitanja u nastavi stranih jezika. 
Identitet uspješnog L2 čitatelja (2007, u: Granić, J., ur., Jezik i identiteti, str. 617-626,  Zagreb-Split: HDPL) rad je u kojem pristupnica nastoji definirati profil uspješnog čitatelja drugoga jezika. Istraživanje provodi na uzorku učenika osmih razreda osnovne škole. Polazi od strategijskog pristupa čitanju i rezultata do kojih je došla analizirajući rezultate tri cloze-testa na engleskom kao stranom jeziku, uz pomoć istodobnog glasnog navođenja misli i retrospektivnog intervjua koji je uslijedio odmah nakon rješavanja testa. Nalazi do kojih je došla potvrdili su njezinu polaznu hipotezu da će učenici-uspješni čitatelji primijeniti veći broj različitih strategija i da će to činiti znatno češće nego učenici koji su manje uspješni u čitanju. 

Vrijedan znanstveni doprinos ovog pristupničinog rada vidimo u ponuđenom profilu učenika-uspješnog čitatelja koji je definirala na temelju empirijski potvrđenih nalaza do kojih je došla primjenjujući inovativnu metodologiju istraživanja.

Na nužnu povezanost između teorijskih promišljanja o čitanju i metoda kojima se ona provjeravaju i istražuju, što je u novije vrijeme rezultiralo pojavom verbalnih protokola, pristupnica je uspješno upozorila u radu Verbal Protocol as an Important Breakthrough in Reading Research (2007, u: Shiel, G., Stričević, I. i D. Sabolović-Krajina, ur., Literacy without Boundaries, str. 317-320, Osijek: Croatian Reading Association).  Unatoč stanovitim nesuglasicama oko primjene verbalnih protokola u istraživanju razvoja jezične vještine čitanja, autorica dijeli mišljenje s onim istraživačima koji smatraju da je riječ o istraživačkoj metodi koja omogućuje bolje razumijevanje i otvorenije razmišljanje o jezičnoj obradi i na intertekstualnoj i na intratekstualnoj razini. Pristupnica također upozorava na mogućnost korisne uporabe verbalnih protokola ne samo u istraživačke svrhe nego i u procesu poučavanja; upravo to i čini glavnu poruku ovog zanimljivog rada.

Znanstveni doprinos ovog rada vidimo u promoviranju jedne nove i potencijalno iznimno vrijedne istraživačke metode koja je još nedovoljno poznata u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, ali se već određeno vrijeme koristi u svijetu. Posebno je vrijedno pristupničino uočavanje njezinog potencijala u poučavanju stranog jezika.

Rezultati primjene teorijskih i metodoloških pristupa koje dr. sc. Renata Šamo zastupa u području čitanja na stranom jeziku vidljivi su u radu Strategijski pristup učenju na primjeru usvajanja vještine čitanja (2007, Napredak, 148(4), 565-578). Ovdje pristupnica polazi od osnovne postavke o procesu čitanja kao o interaktivnoj igri između teksta i čitatelja, koje dinamika i kvaliteta uvelike ovise o strategijskom ponašanju čitatelja, dok usvajanje vještine čitanja promatra kao sastavni dio procesa učenja i usvajanja stranoga jezika. Glavni je cilj njezinog istraživanja opisanog u ovom radu analiza strategija čitanja zabilježenih na uzorku tekstova na engleskom jeziku. Primjenom cloze-testa kao specifičnog zadatka te verbalnih protokola utemeljenih na glasnom navođenju misli i retrospektivnoj analizi postupka prikupila je podatke o strategijskom ponašanju ispitanika. Na temelju svojih nalaza pristupnica je istaknula konstruktivističku i strategijsku dimenziju kao središnje u procesu čitanja. Analizom čak  111 transkripata verbalnih protokola oslikala je usvajanje vještine čitanja kao interakciju unutar koje se u osnovi prepoznaju kognitivne, metakognitivne, društvene i afektivne strategije učenja.

Ovaj pristupničin rad ocjenjujemo kao iznimno vrijedan znanstveni doprinos istraživanju procesa čitanja na stranom jeziku i na razini novih teorijskih spoznaja o čitanju i na metodološkoj razini.

Jedna od značajki pristupničinog bavljenja procesom čitanja usporedna su istraživanja strategijskog ponašanja hrvatskih učenika pri čitanju na materinskom i na engleskom jeziku. Riječ je o komparativnim istraživanjima koja su, nažalost, još uvijek rijetka u Hrvatskoj pa su i zato dodatno vrijedna. Pristupnica ih je opisala u dva rada. U radu Poznavanje koncepta L1 i L2 čitanja - primjer jednog istraživanja (2002, u: Vodopija, I., ur., Dijete i učenje hrvatskoga/stranoga jezika, str.156-163, Osijek: Visoka učiteljska škola) pristupnica je nastojala istražiti poznavanje koncepta čitanja na materinskom i na stranom jeziku među učenicima osnovnoškolske dobi. Utvrdila je da su ispitanici stekli jasnu predodžbu o čitanju kao problemski postavljenoj aktivnosti, bez obzira misle li na čitanje na hrvatskom kao materinskom ili engleskom kao stranom jeziku. Svojim zanimljivim razmišljanjima o povezanosti govornoga i pisanoga koda u procesu usvajanja vještine čitanja potvrdila je opravdanost holističkog pristupa usvajanju jezika od ranoga djetinjstva. U sklopu istraživanja ispitanici su trebali i ocijeniti vlastito čitanje na hrvatskom i engleskom jeziku. Analiza njihovih samoprocjena pokazala je kritičnije samoprocjene čitanja na engleskom nego na hrvatskom jeziku. Pristupnica to objašnjava percepcijom procesa čitanja na stranom jeziku kao zahtjevnijeg zadatka. Polazeći od rezultata istraživanja, dr. sc. Renata Šamo zaključuje kako je poželjno da se učenike tijekom nastave potiče na produktivnu interakciju s tekstom, prilagođenu njihovim kognitivnim, društvenim, emocionalnim i kulturološkim potrebama. 
Ovaj se pristupničin rad temelji na metodološki kvalitetno osmišljenom istraživanju i vrlo ozbiljnoj analizi rezultata. Rad nudi vrijedne spoznaje o učeničkoj percepciji procesa čitanja na materinskom i stranom jeziku.  

Vrlo zanimljivo istraživanje strategija čitanja na materinskom i stranom jeziku pristupnica je ponudila i u radu Strategijsko ponašanje čitatelja: rezultati jednog istraživanja (2003, u: Stolac D., Ivanetić N., Pritchard B., ur., Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, str. 709-713, Zagreb-Rijeka: HDPL). Ovdje prikazuje rezultate istraživanja provedenog na uzorku učenika u dobi 10-11 godina koji su bili pet godina uključeni u eksperimentalni projekt ranog učenja stranih jezika. Pristupnica je nastojala, kao opći cilj istraživanja, rasvijetliti razvijanje vještine čitanja u ranom učenju engleskog kao stranog jezika s osobitim osvrtom na strategije kojima se djeca koriste kada čitaju u sebi. Tijekom istraživanja ispitanici su čitali u sebi tekstove na engleskom i hrvatskom jeziku. Nakon čitanja i rješavanja testa razumijevanja ispitanici su izvijestili o svom strategijskom ponašanju tijekom čitanja ispunjavajući upitnik otvorenog tipa. Tako prikupljeni podaci pokazali su da su se tijekom čitanja najčešće služili sljedećim strategijama: pažljivo čitanje, prepoznavanje vokabulara, prepoznavanje strukture narativnog teksta i samostalno donošenje zaključaka. Vrlo je zanimljiv nalaz upotreba strategije poluglasnog čitanja i to samo tijekom čitanja engleskog teksta. Pristupnica objašnjava takvu potrebu oslanjanja na fonološku informaciju u tekstu na stranom jeziku ulogom govora u ranom usvajanju stranog jezika. Istraživanje je, također, pokazalo da se i djeca u tako ranoj dobi mogu smatrati strategijskim čitateljima. Premda im nije bio poznat širok repertoar strategija, ispitanici su bili sasvim svjesni pomoćne uloge poznavanja koncepta i tehnike čitanja na materinskom jeziku u procesu čitanja na stranom jeziku. 
Posebnu vrijednost ovog rada, osim u novim spoznajama koje su omogućili rezultati opisanog istraživanja, vidimo u pristupničinom nastojanju da empirijski provjeri novo poimanje procesa čitanja o kojem piše u svojim prvim objavljenim radovima. Također, kao i prethodni, ovaj je rad jedan od malobrojnih pokušaja u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici da se ista pojava paralelno istražuje u materinskom i stranom jeziku.

Jednim od ključnih i još uvijek otvorenih pitanja vezanih uz teoriju čitanja na stranom jeziku dr. sc. Renata Šamo bavi se u radu Jezično i iskustveno znanje učenika u zadacima čitanja na engleskom kao stranom jeziku  (2006, Metodički ogledi, 13(1), 31-48). Polazeći od istraživanja provedenog na uzorku učenika osmog razreda osnovne škole pomoću pet različitih zadataka čitanja, pristupnica nastoji odgovortiti na pitanje da li su problemi u čitanju na stranom jeziku zapravo problemi jezika ili problemi čitanja. Rezultati su upozorili na neminovnu povezanost jezičnoga i iskustvenog znanja u procesu konstruiranja značenja i, samim time, razumijevanja teksta. Promatramo li ih cjelovito, rezultati otkrivaju i određene probleme vezane uz stil i jezik tekstova kojim su zadaci predstavljeni te uz problematiku kojom se svaki od njih bavi. 
U ovom radu pristupnica na zanimljiv način problematizira središnju temu svog znanstvenoistraživačkog zanimanja u svjetlu dobro poznate dihotomije znanje o jeziku - znanje o svijetu. Smatramo da doprinos ovog rada spoznajama o procesu čitanja na stranom jeziku leži u vrijednim zaključcima koje pristupnica temelji na rezultatima vlastitog empirijskog istraživanja.

Svoju pozornost na jezičnu vještinu slušanja dr. sc. Renata Šamo usmjeruje u radu Slušanje - receptivna ili produktivna vještina (2006, Metodički obzor, 1(1), 37-41). U istraživanju koje je provela na uzorku hrvatskih učenika engleskog kao stranog jezika koristila se dvama složenim zadacima slušanja iz standardiziranog testa za mjerenje jezične kompetencije u engleskom jeziku učenika osmog razreda osnovne škole. Analiza razlike u rezultatima na primijenjenom testu pokazala je da je njegovo rješavanje podrazumijevalo aktivnu interakciju ispitanika s tekstom jer su rekonstrukcija značenja i razumijevanje sadržaja slušanog materijala zahtijevali aktiviranje znanja o širem kontekstu slušanja i situaciji dijalogâ u zadacima. Pristupnica je na temelju svojih nalaza zaključila da se pristup vještini slušanja  ne bi trebao temeljiti na dvojbi o receptivnosti ili produktivnosti, nego da bi se i na slušanje trebalo gledati kao na interaktivni i dinamični proces kojeg uspjeh ovisi o strategijskom ponašanju slušatelja. Razmatrajući nastavne implikacije svojih nalaza, dr. sc. Renata Šamo u radu posebno ističe važnost poučavanja ključnih strategija slušanja poput predviđanja, selektivnog slušanja, zaključivanja i podešavanja procesa slušanja cilju slušanja.

U ovom je radu pristupnica na primjeren način pristupila istraživanju jezične vještine slušanja, primjenjujući spoznaje do kojih je došla u svojim višegodišnjim istraživanjima čitanja. Kao i kod većine prethodno opisanih pristupničinih radova o jezičnoj vještini čitanja, riječ je o pionirskom istraživanju u Hrvatskoj koje može potaknuti nova ispitivanja kojih bi rezultati mogli biti dragocjeni ne samo na teorijskoj razini nego i na razini praktičnog poučavanja stranih jezika.

Pristupničino zanimanje za istraživanje mogućnosti kvalitetnog mjerenja komunikacijske jezične kompetencije, teme koja je vrlo aktualna u suvremenoj primijenjenoj lingvistici, i primjene verbalnih protokola vidljivo je u radu Testing FL Proficiency - What Verbal Protocols Reveal (2007, SRAZ, LII, 52, str. 283-300; u koautorstvu s M. Medved Krajnović). U radu se raspravlja o problematici testiranja komunikacijske jezične kompetencije učenika stranog jezika, a naglasak je na usmenim izvješćima učenika kao načinu prikupljanja podataka o učeničkim strategijama rješavanja testova i kognitivnim procesima koje pritom koriste, kao i načinu provjere valjanosti i pouzdanosti testa. Prikazani su rezultati istraživanja u kojem su učenici engleskog jezika osnovnoškolskog uzrasta tijekom rješavanja tri cloze-testa verbalizirali svoje misli metodom glasnog navođenja misli (engl. think-aloud). Triangulacija podataka osigurana je ispitanikovim retrospektivnim izvješćima koja su uslijedila odmah po rješavanju pojedinog testa. Rezultati ovog istraživanja pokazali su niz strategija kojima se hrvatski učenici engleskog jezika služe pri rješavanju testa (npr., pogađanje, oslanjanje na jezičnu intuiciju) te što još osim jezičnog znanja utječe na uspješnost rješavanja testa. Uočena je važna uloga ovladanosti tehnikom rješavanja testa te poznavanja i primjerenosti teme teksta koji se koristi u testu. U raspravi je naglašeno da poznavanje zadatka i teme pridonosi podizanju ispitanikovog samopouzdanja pri rješavanju testa, a ono vjerojatno utječe na uspješnost na testu. Istraživanje je također pokazalo i da su učenici osnovnoškolske dobi sposobni rješavati jezični test i istovremeno izvještavati o tome procesu, te da informacije dobivene usmenim izvješćima mogu bitno pridonijeti pouzdanijoj interpretaciji učeničkih rezultata na testu. 

Ovaj zanimljiv znanstveni rad pionirski je pokušaj da se osvijetle kognitivni procesi učenika stranog jezika pri rješavanju testova za mjerenje komunikacijske jezične kompetencije. Područje jezičnog testiranja relativno je novo istraživačko potpodručje primijenjene lingvistike u svijetu, a ovo je prvi rad u Hrvatskoj u kojem se ispituje metodološki potencijal usmenih učeničkih izvješća u istraživanju strategija rješavanja jezičnih testova. Njegova se posebna vrijednost ogleda i u činjenici da su nalazi pokazali da se verbalna izvješća kao metoda prikupljanja podataka može koristiti i s ispitanicima osnovnoškolske dobi. 
Sudjelovanje u znanstvenoistraživačkim projektima

Dr. sc. Renata Šamo dosad je sudjelovala u dva znanstvenoistraživačka projekta MZOŠ-a. U prvome (Istraživanje procesa učenja i usvajanja stranih jezika u osnovnoj školi, voditeljica: dr. sc. Yvonne Vrhovac) sudjelovala je od 1997. do 2001. godine. Njezina je uloga u tome projektu bila dvostruka. Sudjelovala je kao nastavnik-praktičar koji  provodi eksperiment ranog učenja engleskog jezika od prvog razreda osnovne škole i kao istraživač čiji je fokus istraživanje razvijanja jezične vještine čitanja, o čemu je objavila i većinu svojih znanstvenih radova. Trenutno je suradnica na projektu Usvajanje engleskoga jezika od rane dobi: analiza učenikova međujezika (voditeljica: dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović). U sklopu tog znanstvenoistraživačkog projekta MZOŠ-a sustavno analizira razvoj učeničkog međujezika. 

Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Dr. sc. Renata Šamo sudjelovala je na devet znanstvenih skupova, od kojih su četiri međunarodna. Na svim je spomenutim skupovima održala izlaganja. Na tim je skupovima uglavnom izlagala o rezultatima svojih istraživanja procesa čitanja, a posebno izdvajamo vrlo uspješno izlaganje na konferenciji Research into Teaching Modern Languages to Young Learners održanoj 2007. u Mađarskoj. 

Ocjena znanstvene djelatnosti dr. sc. Renate Šamo
Ocjenjujući cjelokupnu dosadašnju znanstvenu djelatnost dr. sc. Renate Šamo stručno povjerenstvo zaključuje da je njezin znanstveni doprinos području kojim se bavi vidljiv na nekoliko razina. Svojim višegodišnjim empirijskim istraživanjima, temeljenim na propitivanju različitih teorijskih modela čitanja i njihovom prilagodbom čitanju na stranom jeziku, ponudila je nove spoznaje o razvoju jezične vještine čitanja u ranom učenju engleskog kao stranog jezika kod hrvatskih učenika. Pritom je proces čitanja ispitivala i komparativno u materinskom i stranom jeziku, što spoznajama do kojih je došla daje dodatnu dimenziju. Jednako važan doprinos njezinih istraživanja jest i primjena verbalnih izvješća kao metode prikupljanja podataka. Metodu glasnog navođenja misli, koja se uglavnom koristi s odraslima, pristupnica je primijenila u istraživanjima s hrvatskim učenicima engleskog jezika osnovnoškolske dobi, čime je učinila pionirski metodološki pomak u području istraživanja procesa usvajanja drugoga jezika. 

STRUČNA I NASTAVNA DJELATNOST

Dr. sc. Renata Šamo objavila je dva stručna rada. U radu The Development of Strategic Readers (2001., u: Vrhovac Y., ur., Children and Foreign Languages III, str. 139.-143.), Zagreb: Filozofski fakultet) definira pojam ''strategijski čitatelj'', povezujući ga istodobno s ponašanjem strategijski orijentiranog nastavnika u nastavi poučavanja jezične vještine čitanja na engleskom kao stranom jeziku. Potom daje predložak za provedbu istraživanja čitanja na uzorku mlađih učenika u svakodnevnom nastavnom okruženju s ciljem njihova osvješćivanja o tome što je zapravo čitanje i kako najbolje naučiti čitati - ne samo na stranom nego i na materinskom jeziku. Naglašava da je moguće pristupiti obim procesima čitanja na predloženi način, te da uspješnost pristupa ovisi o nastavnikovoj sposobnosti da potiče učenika na produktivnu interakciju s tekstom u skladu s učenikovim kognitivnim, društvenim i kulturnim potrebama. U zaključku rada navodi kako će učenici, stalnim poticanjem na strategijsko ponašanje tijekom čitanja, imati priliku postati samostalni u procesu učenja stranog jezika. Premda se u radu iznosi primjer istraživanja s polazištem u tekstu primjerenom mlađoj dobi učenika, smatramo da je rad zanimljiv i u širem nastavnom kontekstu, pa tako i u radu s odraslima, osobito pri čitanju stručnih tekstova.
U radu Što Fellini ima s nastavom? (Amarcord) (2005, u: Tatković N., ur., Interaktivna komunikacija u nastavi i odgojnim aktivnostima, str. 301.-306., Visoka učiteljska škola u Puli i Hrvatski pedagoško-književni zbor) pristupnica raspravlja o sintagmi dinamična interakcija u kontekstu formalne razredne situacije. Na primjeru opisa konkretnog nastavnog sata engleskog jezika pokazuje kako se u nastavi mogu realizirati tri razine interakcije: interakcija između sudionika nastavnog procesa, između aktivnosti tijekom sata i između osnovnih jezičnih vještina. U ovom radu pristupnica na zanimljiv način opisuje i komentira svoj pristup nastavi te kritički razmatra ulogu i odgovornost nastavnika.
Dr. sc. Renata Šamo sudjelovala je s izlaganjem na šest stručnih skupova, od toga jednom međunarodnom. Recenzirala je udžbenik engleskog jezika za studente Prometnog odjela Veleučilišta u Rijeci te autorizirana predavanja za studente prve godine toga odjela. Prevela je veći broj radova s engleskog i na engleski jezik. 

Pristupnica je bila koordinatorica za izradu programa i suautorica studijskog programa Razredna nastava – Engleski jezik koji je dobio dopusnicu MZOŠ-a za izvođenje na Visokoj učiteljskoj školi u Puli. Na toj je visokoj školi bila i voditeljica Katedre za pojačani predmet – Engleski jezik od 2003. do 2007. godine. Trenutno je voditeljica preddiplomskog interdisciplinarnog studija Kultura i turizam na Sveučilištu J. Dobrile u Puli.

Članica je triju udruga: Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku (HDPL), Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika (HUPE) (osnivačica je i prva predsjednica njegove pulske podružnice) i Matice Hrvatske. Suradnica je Britanskog savjeta pri izvođenju međunarodnih ispita, bila je koordinatorica za međunarodnu suradnju Sveučilišta u Rijeci, a trenutno je i hrvatska koordinatorica u projektu HMC (Headmaster and Headmistress' Conference). Članica je Senata Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli.

Dr. sc. Renata Šamo ima bogato nastavno iskustvo. U svojstvu predavača, višeg predavača i profesora visoke škole bila je nositeljica i izvođačica sljedećih kolegija (na Filozofskom fakultetu u Puli, Visokoj učiteljskoj školi u Puli, Veleučilištu u Rijeci te Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli): Engleski jezik 1 i 2, Razredna nastava na engleskom jeziku, Metodika nastave engleskog jezika, Uvod u gramatiku engleskog jezika, Jezične vježbe 1 i 2, Poslovni engleski jezik 1, 2 i 3, Engleski jezik informatičke struke 1, 2 i 3, Engleski jezik poljoprivredne struke 1, 2, 3 i 4. Njezin je nastavni rad u studentskim anketama ocijenjen pozitivno. Bila je mentorica trima i komentorica jednoj studentici pri izradi diplomskog rada. 
Ocjena stručne i nastavne djelatnosti dr. sc. Renate Šamo

Stručnu djelatnost dr. sc. Renate Šamo ocjenjujemo uspješnom: pristupnica je autorica stručnih radova, suautorica studijskih programa, recenzentica nastavnih materijala, članica znanstveno-stručnih udruga, a obavljala je i različite koordinatorske i voditeljske poslove. Pristupničinu djelatnost na nastavnoj razini također ocjenjujemo uspješnom: bila je nositeljica i uspješna izvođačica većeg broj kolegija te mentorica i komentorica pri izradi diplomskih radova.

ZAVRŠNO MIŠLJENJE
Na temelju analize priloženih dokumenata i poznavanja znanstvenoga, stručnog i nastavnog rada dr. sc. Renate Šamo stručno povjerenstvo smatra da je riječ o kvalitenom, kompetentnom i perspektivnom stručnjaku u području primijenjene lingvistike. Pristupnica se svojim dosadašnjim rezultatima profilirala na hrvatskoj primijenjenolingvističkoj sceni kao znanstvenica koja u svojim istraživanjima dosljedno slijedi prihvaćene znanstvene kriterije i koja je svojim istraživanjima pridonijela ne samo novim spoznajama o procesu čitanja na stranom jeziku u ranoj dobi nego je, primjenjujući nove metodološke postupke, napravila pomak u metodologiji istraživanja usvajanja drugog jezika u ranoj školskoj dobi u Hrvatskoj. Na stručnom i nastavnom planu njezina je djelatnost također cijenjena zbog inovativnih pristupa kojima je unaprijedila i popularizirala svoju struku.

ZAKLJUČAK

Na temelju svega navedenog stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Renata Šamo udovoljava uvjetima propisanima Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost donesenoga na temelju čl. 32 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju jer ima:

- doktorat znanosti
- tri znanstvena rada objavljena u publikacijama s međunarodnom recenzijom koje se uzimaju u obzir pri vrednovanju radova iz kategorije (a1)

- devet znanstvenih radova i dva stručna rada objavljena u publikacijama s recenzijama uglednih stručnjaka koje se uzimaju u obzir pri vrednovanju radova iz kategorije (a2)

- svojim radovima pristupnica je skupila 22,74 boda (vidjeti priloženu tablicu).

Dr. sc. Renata Šamo ispunjava i uvjete Rektorskoga zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postpuku izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta  (Narodne novine br. 129, od 31. listopada 2005.): 

1. od 1997. godine kontinuirano izvodi nastavu na visokome učilištu u svojstvu predavača, višeg predavača i profesora visoke škole
2. izlagala je na četiri međunarodna i pet domaćih znanstvenih skupova.

Na temelju svega što smo izložili predlažemo Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da se dr. sc. Renata Šamo izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistka, na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli.
Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof. 

dr. sc. Mirjana Vilke, professor emerita

dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof. 

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 2. rujna 2008.

BODOVANJE OBJAVLJENIH RADOVA
	Br.
	Rad
	O 

(opseg rada)
	M 

(mjesto objavljivanja)
	V (vrsnoća rada)
	BOD

OVI

	1.
	The Development of Strategic Readers (2001). U: Vrhovac Y. (ur.) Children and Foreign Languages III (str. 139.-143.), Zagreb: Filozofski fakultet. (UDK 371.3:81'243]:004 i 371.3:811.112.2'243  ISBN 953-175-145-5)
	0,35x2
	a2    0,7x1
	0,7x0,5
	0,35

	2.
	Reading: Some Theoretical Issues and Their Pedagogical Implications (2001). U: Vrhovac Y. (ur.) Children and Foreign Languages III (str. 125.-137.), Zagreb: Filozofski fakultet. (UDK 371.3:811.111'23 i 371.3:811.111'243  ISBN 953-175-145-5)
	0,95x2
	a2      1,9x1
	1,9x0,75
	1,43

	3.
	Poznavanje koncepta L1 i L2 čitanja - primjer jednog istraživanja (2002). U: Vodopija, I. (ur.) Dijete i učenje hrvatskoga/stranoga jezika (str.156.-163.), Osijek: Visoka učiteljska škola. (UDK 81'243 811.112.2 ISBN 953-6965-00-3)
	0,60x2
	a2      1,2x1
	1,2x1
	1,2

	4.
	Modeli ili teorije čitanja u nastavnoj praksi (2002). U: Tatković N. i Muradbegović, A. (ur.) Kvalitetna edukacija i stvaralaštvo (str.35.-43.), Visoka učiteljska škola u Puli i Hrvatski pedagoško-književni zbor. (UDK 159.946.4:371.3 ISBN 953-98198-5-7)
	0,72x2
	a2     1,44x1
	1,44x0,9
	1,30

	5.
	Strategijsko ponašanje čitatelja: rezultati jednog istraživanja (2003). U: Stolac D., Ivanetić N., Pritchard B. (ur.) Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici (str. 709.-714.), Zagreb-Rijeka: HDPL. (UDK 811.111'243:371.3]:028 (ISBN 953-6839-21-0)
	0,57x2
	a2      1,14x1
	1,14x1
	1,14

	6.
	Što Fellini ima s nastavom? (Amarcord) (2005). U: Tatković N. (ur.) Interaktivna komunikacija u nastavi i odgojnim aktivnostima (str. 301.-306.), Visoka učiteljska škola u Puli i Hrvatski pedagoško-književni zbor. (UDK 37.022 ISBN 953-7191-02-8)
	0,46x2
	a2   0,92x1
	0,92x0,5
	0,46

	7.
	Dob učenika - samo jedan od čimbenika uspjeha u ranome učenju stranih jezika (2006). Strani jezici, 35, (4),  407.-415. (UDK 372.46.04-053.4/.5:811.111'243 ISSN 00351-0840)
	0,81x2
	 a2      1,62x1
	1,62x1
	1,62

	8.
	Čarolija poučavanja - na granici iluzije i stvarnosti (2006). U: Kadum V. (ur). Novi komunikacijski izazovi u obrazovanju (str.321.-324.), Visoka učiteljska škola u Puli i Hrvatski pedagoško-književni zbor. (UDK: 371.3:811.111-26  ISBN 953-7191-04-4)
	0,39x2
	a2     0,78x1
	0,78x0,9
	0,70

	9.
	Jezično i iskustveno znanje učenika u zadacima čitanja na engleskom kao stranom jeziku (2006). Metodički ogledi,  Vol. 13 (1), 31.-48. (UDK 801.4:159.9*159.946:801 ISSN 0353-765X)
	1,16x2
	a2     2,32x1
	2,32x1
	2,32

	10.
	Slušanje - receptivna ili produktivna vještina (2006). Metodički obzori,  Vol. 1 (1), 37.-41. (UDK: 371.3:811.111-26 ISSN 1846-1484)
	0,57x2
	a2     1,14x1
	1,14x1
	1,14

	11.
	Testing FL Proficiency - What Verbal Protocols Reveal (2007). SRAZ, Vol. LII, 283.-300. (UDC: 371.279.7:81'243 ISSN 0039-3339)
	1,16x2
	a1     2,32x1,5
	3,48x1
	3,48

	12.
	Identitet uspješnog L2 čitatelja (2007). U: Granić, J. (ur.) Jezik i identiteti (str. 617.-626.), Zagreb-Split: HDPL. (UDK: 81'243:371.33 ISBN 978-953-7494-00-1)
	0,89x2
	a2     1,78x1
	1,78x1
	1,78

	13.
	Strategijski pristup učenju na primjeru usvajanja vještine čitanja (2007). Napredak, Vol. 148 (4), 565.-578. (UDK: 379.823 ISSN 1330-0059)
	1,27x2
	a1     2,54x1,5
	3,81x1
	3,81

	14.
	Verbal Protocol as an Important Breakthrough in Reading Research (2007). U: Shiel, G., Stričević, I. i D. Sabolović-Krajina (ur.) Literacy without Boundaries (str. 317.-320.), Osijek: Croatian Reading Association. (ISBN: 978-953-97433-3-6)
	0,67x2
	a1     1,34x1,5
	2,01x1
	2,01

	UKUPNO
	22,74


Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o rezultatima natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici održanoj 17. srpnja 2008. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice  za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu.  Na natječaj je objavljen u «Vjesniku»  20. lipnja 2008. i u  «Narodnim novinama» od 23.lipnja 2008., javila se dr. sc. Renata Barić . Na temelju dokumenata koje je priložila dr. sc. R. Barić, Vijeću podnosimo ovo

I Z V J E Š Ć E

Uvidom u priloženu dokumentaciju  može se zaključiti  da je dr. sc. Renata Barić (rođena Jurinić-Matoš) diplomirala (1996.) i magistrirala (2001.) na Fakultetu za fizičku kulturu u Zagrebu. Studij psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu diplomirala je 2006. g. Na poslijediplomskom znanstvenom studiju psihologije na Filozofskom fakultetu u Ljubljani magistrirala je 2004.godine. Agencija za znanost i visoko obrazovanje  Republike Hrvatske rješenjem od 30.siječnja 2008. g. priznala je  R. Barić  inozemnu visokoškolsku kvalifikaciju doktorice znanosti nakon završetka doktorskog studija iz područja psihologije na visokom učilištu Sveučilišta u Ljubljani..  Na tom studiju 2007.g. obranila je doktorsku disertaciju pod naslovom: ‘The relationship of coach’s leadership behaviour and his motivational structure with athletes’ motivational tendencies’ . Trenutno je zaposlena kao znanstveni novak-asistent na Katedri za kineziološku psihologiju Zavoda za psihologiju, sociologiju i metodologiju Kineziološkog fakulteta u Zagrebu.

Znanstvena djelatnost 

Dr.sc. Renata Barić  sudjelovala je  u tri znanstvena projekata iz područja u koja zahvaćaju primjenu psihologije u širem području kineziologije. Kao  znanstveni novak na Fakultetu za fizičku kulturu  u Zagrebu radila je od 1998.g. u projektu 'Psihičke promjene pod utjecajem vježbanja'. Nakon toga izabrana je za istraživača u istraživačkom zvanju asistenta na Kineziološkom fakultetu i od 2003 – 2006.g. radila je na novom projektu iz područja Kineziološke psihologije pod naslovom:  'Motivacijski procesi u vježbanju i sportu'. Od 2006.g. aktivno sudjeluje  u  projektu iz područja Kineziološke psihologije pod naslovom:  'Situacijske i dispozicijske determinante vježbanja i kvaliteta života vježbača'. 

Na temelju priložene dokumentacije  pristupnica izvješćuje da  je do sada  objavila jedno poglavlje u knjizi (kategorija br. 1 u  bibliografiji – popisu radova u prilogu ovog izvješća), sedam znanstvenih radova u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama  (kategorija 2 i pod-kategorije 2.1. i 2.2. u  popisu radova), petnaest znanstvenih radova objavljenih „in extenso“ u zbornicima domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova (vidi:  2.3. ). Uz to predloženica kao aktivni istraživač sudjeluje u tri znanstvena projekta, a objavila je i 15  znanstvenih radova kao sažetke u zbornicima domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova    (  vidi: 2.4.), te  veći broj stručnih (vidi:3 u popisu radova) radova. .

Većina spomenutih radova odnosi se na različita područja Psihologije sporta  i uglavnom se bavi istraživanima i preglednim studijama koja se odnose na ulogu motivacijskih procesa  u različitim vrstama sportova. U ovom izvješću, sukladno Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/05), posebna pozornost bit će usredotočena na  prikazivanje i  ocjenjivanje, za ovaj postupak posebice relevantne skupinu  radova  koji su u priloženoj  dokumentaciji deklarirani kao znanstveni i koji su objavljeni  in extenso u  međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (a1) ili ostalim časopisima  kao i u zborniku sa znanstvenog skupa ako je rad objavljen u cjelini ( a2).

Barić, R. (2006). Osnove psihologije sporta. U: S. Heimer i R. Čajavec (Ur.), Medicina sporta (str. 385-397), Zagreb: Kineziološki fakultet ( poglavlje u knjizi označeno kao 1.1. u popisu radova u prilogu)

U ovom poglavlju unutar knjige “Medicina sporta” daje se suvremena definicija   psihologije sporta Američke psihološke asocijacije (APA-Division 47) kao primjenjene znanstvene discipline u okviru psihologije kojoj je cilj da pomogne sportašima u unaprjeđenju individualne i timske sportske uspješnosti, kao i da podigne razinu znanja o tome kako sudjelovanje u sportu i tjelesnom vježbanju utječe na individualni sportski razvoj, zdravlje i psihološku dobrobit pojedinca. Uz to u ovom poglavlju se , na jednostavn i  sažet način, opisuje  uloga sportskih psihologa, procesi učenja i izvedbe vještina,  sport mladih, psihološka priprema sportaša, savjetovanje u psihologiji sporta, socijalno-psihološki aspekti grupne dinamike u sportu,  neki aspekti povezanosti  sportske aktivnosti i osobnog blagostanja,  metode i tehnike vrednovanja kao i neke osobitosti upravljanja životnim stilom u sportu. Na kraju poglavlja autorica opisuje i  posebni značaj sudjelovanja sportskog psihologa kao  člana stručnog tima, a primjerena pozornost posvećena je i problemima profesionalne etike u radu sportskog psihologa.

Tekst ovog poglavlja može se ocijeniti kao  koncizni i relativno informativni uvod u Psihologiju sporta koja predstavlja  sve važnije područja suvremene primjenjene psihologije. Primarno je udžbeničkog karaktera i daje temeljni uvid u prirodu i metode ovog područja psihologije. Autorica naglašava  važnost uloge psihologa u sklopu kompleksnog interdisciplinarnog pristupa u suvremenim sportovima.

.  

Barić, R. (2005). Motivacijska klima u sportskoj ekipi: situacijske i dispozicijske determinante. Društvena istraživanja, 78-79(4-5), 784-805. (vidi 2.1.1. u popisu radova u prilogu)

 U ovom radu polazna teorijska osnovica  izvedena je na temelju  primjene motivacijske teorije postignuća u sportu. Ova teorija polazi od toga da je motivacija funkcija dispozicijskih osobina pojedinca, ali i situacijskih karakteristika sportskog konteksta. Okolinski faktori predstavljaju sredstva koja pojedinac koristi za formiranje motivacijski relevantnih poticaja, a interpersonalni kontekst važan je faktor koji oblikuje sportaševu percepciju. Njihovo međudjelovanje determinira motivacijsku klimu koja se odnosi na faktore koji određuju ciljeve koje sportaš želi postići, vrednovanja i nagrađivanja njegovih stremljenja, te zahtjeva koje treba zadovoljiti. Postoje dva temeljna obrasca motivacijske klime: motivacijska klima usmjerena ka učenju i razvoju vještina i motivacijska klima usmjerena ka demonstraciji superiorne izvedbe i rezultatu. Pretpostavlja se da dispozicijski (ciljna orijentacija) i situacijski faktori (trenerovo rukovodeće ponašanje) djeluju na formiranje motivacijske klime, što se pokušalo ispitati u ovom radu. Problemi ovog rada bili su utvrditi relacije ciljne orijentacije sportaša te trenerova rukovodećeg ponašanja s aspektima percipirane motivacijske klime u dva sporta, te ispitati mogućnost predviđanja dimenzija motivacijske klime na osnovi individualnih procjena ciljne orijentacije sportaša i na osnovi procjena trenerovog ponašanja. Trenerovo ponašanje procjenjivala su 192 mlada hrvatska košarkaša i 206 nogometaša na tri upitnika. Hijerarhijska regresijska analiza pokazuje da su za predikciju motivacijske klime usmjerene ka učenju i razvoju sportskih vještina važniji situacijski od dispozicijskih faktora. Za predikciju motivacijske klime usmjerene ka izvedbi i postizanju rezultata vrijedi obrnuto tj. važniji su dispozicijski od situacijskih faktora.

 Barić, R. i Horga, S. (2007). Psychometric properties of the Croatian version of task and ego orientation in sport questionnaire (CTEOSQ). Kinesiology, 38 (2), 135-142. (vidi rad označen s 2.2.1. u popisu radova u prilogu)

Svrha ovog rada bila je ispitati neke psihometrijske karakteristike hrvatske verzije Upitnika ciljne orijentacije u sportu (CTEOSQ) što je prilog konstruktnoj valjanosti ovog upitnika za procjenu motivacije u sportu. U ovom radu korištena je kvazi-konfirmativna faktorska analiza kako bi se ispitala dvofaktorska struktura  koncepta ciljne orijentacije, sukladna teorijskim pretpostavkama i strukturi originalne, engleske verzije upitnika (TEOSQ). Također je provjerena  invarijantnost dvofaktorske strukture ciljne orijentacije na temelju rezultata mladih sportaša iz dva različita sporta. 388 mladih hrvatskih sportaša muškog spola iz 17 nogometnih i 17 rukometnih klubova sudjelovalo je u istraživanju. Rezultati pokazuju da je originalna dvofaktorska struktura TEOSQ upitnika potvrđena i u hrvatskoj verziji upitnika ciljne orijentacije (CTEOSQ) (ciljna orijentiranost na učenje, ciljna orijentiranost na ishod/rezultat), a dobiveni su i relativno visoki koeficijenti pouzdanosti za obje dimenzije. O dobivenim rezultatima raspravlja se iz perspektive potrebe za što točnijom procjenom motivacijskih konstrukata, te potrebe za valjanim i pouzdanim instrumentima koje će biti moguće koristiti u okviru specifičnog  sociokulturalnog  okruženja  unutar  Hrvatske.

 Kajtna, T., Tušak, M., Barić, R., Burnik, S. (2004). Personality in high risk sports athletes. Kinesiology, 36(1), 24-34. (vidi rad označen s 2.2.2. u popisu radova u prilogu)

Ovaj se rad bavi istraživanjem osobina ličnosti sportaša visokorizičnih sportova. Cilj bio ispitati osobine ličnosti i usporediti dobivene rezultate sa rezultatima ispitivanja ličnosti sportaša koji se bave sportovima niskog rizika kao i sa uzorkom nesportaša. Ispitano je 38 sportaša visokorizičnih sportova (alpinisti, sky diveri, padobranci, kajakaši na divljim vodama, brdski biciklisti , motoristi, skijaši spustaši i skijaši skakači). Uzorak sportaša nerizičnih sportova činilo je 38 plivača, atletičara, jedriličara, kajakaša na mirnim vodama, veslača, nordijskih skijaša, sportskih penjača, karatista; a uzorak nesportaša činilo je 76 pojedinaca izjednačenih sa sportašima po dobi i razini edukacije. Upitnik ličnosti. Rezultati su pokazali da su sportaši visokorizičnih sportova najviše rezultate postizali na dimenziji emocionalne stabilnosti, za njima su slijedili ostali sportaši, potom nesportaši. Isti je redoslijed utvrđen na dimenzijama savjesnosti i energije. Sportaši manje rizičnih sportova postizali su u prosjeku najviše rezultate na dimenziji otvorenosti, dok su sportaši visokorizičnih sportova na istoj postigli najniže rezultate. Na dimenziji ugodnosti nije utvrđena statistički značajna razlika između analiziranih skupina.

 Cecić Erpič, S., Boben, D., Škof, B., Zabukovec, V. Barić, R. (2004). Psychometric properties of the motivational climate inventory in physical education: A confirmatory factor analysis. Kinesiologia Slovenica, 10(2), 16-25. (vidi rad označen s 2.2.3.. u popisu radova u prilogu)

Motivacijska klima određuje situacijsku ciljnu strukturu koja se može smatrati kolektivnom ciljnom orijentacijom pojedinaca u određenom okruženju ili situaciji.Postoje dva temeljna obrasca motivacijske klime: motivacijska klima usmjerena na učenje i usavršavanje i motivacijska klima primarno usmjerena na ispoljavanje  izvedbe i na postizanje rezultata. Na temelju Amesova (1992) poimanja motivacijske klime Papaioannou (1994)  je razvio upitnik “Learning and performance orientations in physical education Questionnaire” (LAPOPECQ) koji mjeri poimanje ciljne orijentacije učenika na nastavi tjelesne i zdravstvene kulture. Cilj rada bio je utvrditi psihometrijske karakteristike slovenske verzije LAPOPECQ upitnika. U istraživanju je sudjelovalo 171 učenik i učenica iz različitih osnovnih  i srednjih škola (39% dječaka, 61 % djevojčica). Rezultati faktorske analize su pokazali da je Ames- Papaioannouov mjerni instrument relativno valjana mjera motivacijske klime. Naime, unatoč različitih sociokulturalnih uvjeta, faktorska struktura slovenske verzije upitnika u velikoj mjeri slaže s originalnom. Upitnik ima pet faktora koji mjere ponašanje učitelja na nastavi, zadovoljstvo učenika učenjem, uspjeh definiran normativnim kriterijima, uspjjeh definiran sposobnostima te zabrinutost zbog pogrešaka. Na temelju rezultata istraživanja može se zaključiti da je slovenska  verzija LAPOPECQ upitnika pouzdan, metrijski primjeren i prikladan instrument za mjerenje motivacijske klime u kontekstu tjelesnog odgoja.

 Barić, R., Cecič-Erpič, S., Babić, V. (2002) Intrinsic motivation and goal orientation in track-and-field children. Kinesiology, 34(1), 50-60. (vidi rad označen s 2.2.4.. u popisu radova u prilogu)


Osnovni cilj ovog istraživanja bio je utvrditi povezanost između ciljne orijentacije i multidimenzionalne mjere intrinzične motivacije na uzorku mladih atletičara. Također, ispitivane su i spolne razlike u ciljnoj orijentaciji, te intrinzičnoj motivaciji.Uzorak je sačinjavalo 246 djece atletičara u dobi od 11 do 15 godina uključenih u sportski program atletike u okviru izvannastavnih aktivnosti u školi. Ciljna orijentacia procjenjivana je hrvatskom verzijom Upitnika ciljne orijentacije u sportu (TEOSQ), dok je za procjenu intrinzične motivacije korištena hrvatska verzija Upitnika intrinzične motivacije (IMI). Rezultati su pokazali značajan utjecaj spola na izraženost ciljne orijentacije na učenje odnosno ishod/rezultat u sportu, kao i na dvije komponente intrinzične motivacije: interes/uživanje i pritisak/tenziju. Analiza multivarijatne povezanosti ciljne orijentacije i intrinzične motivacije pokazala je da je ciljna usmjerenost na učenje i zadatak izražena kod onih mladih sportaša koji su više uživali u svom sportu te koji su u sport ulagali više napora. Ciljne orijentacija na ishod i rezultat, s druge strane, povezana je s višom percepcijom vlastite kompetentnosti za atletiku, ali i snažnijim osjećajem pritiska/tenzije. Praktična vrijednost ovog rada je ukazati  na to da treneri koji rade sa mladim sportašima trebaju što više jačati i isticati usmjerenost na učenje i zadatak. Uz to oni trebaju potupirati razvoj intrinzične motivacije kako bi se u većoj mjeri osiguralo dugoročno sudjelovanje u sportskoj aktivnosti kod djece i mladih sportaša.

Barić, R. (2001).  Verification of a motivational climate inventory in the sport setting. Kinesiology, 32(2), 106-116. (vidi rad označen s 2.2.5.. u popisu radova u prilogu)


 Motivacijska klima u sportskom okruženju može se karakterizirati kao više ili manje usmjerna na učenje i zadatak odnosno na ishod i rezultat, što je povezano sa sportaševom motivacijom, tj. izborom ciljeva u trenažnom procesu.. U sklopu tog općeg modela cilj ovog korelacijskog istraživanja bio je ispitati Papaionanau-ovu (1994) hipotezu o tome da je koncept motivacijske klime u sportu definiran kao orijentacijom na učenje ili orijentacija na ishod-uradak.  Uzorak sudionika čini 144 mlada košarkaša iz 9 hrvatskih klubova u dobi od 14 do 16 godina. Ispunjavali su LAPOPECQ upitnik (Papaioannou, 1994) koji je konstruiran radi mjerenja orijentiranosti ka učenju odnosno ishodu na nastavi tjelesnog odgoja. Prema rezultatima faktorske analize djelomično je potvrđena originalna struktura Papaioannouova upitnika budući da su 23 od 27 čestica pripale jednakim hipotetskim faktorima kao u originalnoj soluciji, a 45,71% ukupne varijance bilo je objašnjeno na temelju čestica upitnika. Prvi je faktor definiran kao ka učenju usmjereno okruženje koje se pojavljuje kao rezultat zadovoljstva sportaša učenjem. Drugi je faktor definiran kao okruženje u kojem je uspjeh definiran normativnim kriterijima evaluacije.  Ova prva dva faktora objašnjavaju čak 25.48%  varijance. Treći faktor predstavlja zabrinutost zbog pogrešaka. Četvrti se odnosi na klimu u okviru koje se uspjeh definira prema kriterijima sposobnosti utemeljenima na rezultatima bez ulaganja napora, dok se zadnji faktor odnosi na motivacijsku klimu usmjernu na učenje i usavršavanje oblikovanu od strane trenera.


 Rakovac, M., Barić, R. i Heimer, S. (2007). Prevalence of certain chronic diseases sensitive to kinesiological treatment in physically active vs inactive postmenopausal women. Kinesiology, 39 (2), 124-130. (vidi rad označen s 2.2.6. u popisu radova u prilogu)

U sklopu šireg pristupa u svezi relacija između fizikalne aktivnosti i različitih aspekata tjelesnog zdravlja i psihološkog blagostanja (psychological well-being), cilj ovog rada bio je istražiti razlike u prevalenciji određenih bolesti potencijalno osjetljivih na kineziološke tretmane na uzorku tjelesno aktivnih i neaktivnih žena u dobi od 50 do 65 godina. Ukupno je 214 žena koje žive u gradu odgovorilo na upitnik o zdravstvenom statusu. 111 ih je redovito, 2-4 puta tjedno pohađalo satove aerobika u razdoblju od 5 godina ili duže, a 103 žene nisu bile uključene niti u kakav oblik redovite, organizirane tjelesne aktivnosti. Sudionice su se trebale izjasniti je li im ikada bila dijagnosticirane neka od sljedećih bolesti: gubitak koštane mase, srčane bolest, aritmija srca, hipertenzija, diabetes mellitus, kronična bol leđa, funkcionalna ograničenja zglobova, anksioznost ili depresija. Rezultati istraživanja pokazali su statistički značajnu razliku između aktivnih i neaktivnih žena u menopauzi na razini dva od navedenih oboljenja. Statistički značajno manji broj žena koje se redovito bave tjelesnom aktivnošću navode simptome srčane aritmije (χ2= 4.36, p < 0.05) i anksioznosti  (χ2 = 6.77, p < 0.01).

Ovaj blok od  7 sažetaka odnosi se na empirijsko-istraživačke znanstvene radove korelacijskog tipa koji zahvaćaju studiju složenih relacija psihologije motivacije i ponašanja kod sportaša i ostalih sudionika kineziološkog tretmana.Fokus je primarno usmjeren na provjeru faktorske valjanosti nekih operacionalnih mjera konstrukta  motivacijske klime. Uz usredotočenost na psihometrijske probleme, ova istraživanja zahvaćaju i vrlo relevantne suvremene teorije iz psihologije motivacije ( teorija postignuća, teorija ciljne orijentacije, teoriju intrincične orijentacije ). Primjenjene metode prikupljanja podataka su znanstveno adekvatne,  načini obrade podataka primjereni postavljenim problemima, a rezultati  mogu doprinijeti boljem razumijevanju konstrukta motivacijske klime u sportu  kao i učinkovitijoj primjeni psihologije motivacije u području sporta. Ovih sedam radova objavljeno je u časopisima ( primarno kineziološkim)  koji ulaze u kategoriju  “ međunarodno priznatih” (a1) i  u recenzijskom postupku evaluirani su kao  “izvorni znanstveni rad”. Nakon uvida u izvorne radove i ovo stručno povjerenstvo drži da se, prema standardima psihologijske struke, ovih šest radova  može  smatrati  znanstvenim radovima.  


Slijedeći blok od 15 ( u popisu radova označeni s 2.3.1. do 2.3.15.) sažetaka odnosi se na  istraživanja koja uglavnom zahvaćaju proučavanje relacija motivacije (motivacijske klima, intrinzična motivacija)  i sporta ( u 10 od 15 radova). Uz to radovi se odnose in na procjenu kompetencije kod sportaša, poziciju trenera u  motivaciji za bavljenje sportom, te  na različite aspekte motoričkog učenja.  Svi radovi  objavljeni su  u cjelini u zbornicima domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova. 

Kajtna, T. i  Barić, R. (2007).Treneri mladih sportaša u ekipnim i individualnim sportovima  U: I. Jukić, D. Milanović, S. Šimek (Ur.) Zbornik 5. godišnje međunarodne konferencije Kondicijska priprema sportaša (str. 355-360). Zagreb : SENS d.o.o. 


Trener vrlo važna osoba za razvoj sportske karijere sportaša i nerijetko predstavlja odlučujući faktor o kom ovisi hoće li iskustva djeteta u sportu biti pozitivna ili negativna. Žele li razviti pozitivnu motivaciju za sport kod djece treneri koji rade s mladima trebali bi biti visoko intrinzično te nisko ekstrinzično motivirani, biti emocionalno topli i dobar model za učenje, te voditi računa o razvojnim osobitostima djece.. U ovom smo istraživanju pokušali utvrditi karakteristike trenera mladih sportaša u individualnim i ekipnim sportovima. Pretpostavili smo da se psihološki profili trenera mlađih i starijih sportaša u individualnim i ekipnim sportovima razlikuju, što može biti posljedica zahtjeva sporta, specifičnosti dobnih skupina i strukturalnih obilježja pojedinih sportova. Na uzorku od 275 slovenskih trenera (od čega 37 žena), prosječne dobi 38,87 godina procijenjena je ličnost, personalne kompetencije, motivacija za postignućem, samomotivacija, stil rukovođenja, emocionalna inteligencija i stavovi. Formirani su profili trenera koji su klasificirani u 4 skupine i utvrđene su neke značajne razlike. Treneri starijih sportaša individualnih sportova u svoje rukovođenje skloni su uključivati i sportaše, odluke donose demokratski, usmjereni su na trening i poučavanje, visoke su produktivne motivacije, orijentirani ka postignuću. Treneri mlađih sportaša u individualnim sportovima najbliži su idealnom profilu trenera za rad s djecom i mladima. Oni vode računa o potrebama sportaša, razumiju njihove emocije i na njih reagiraju te često pružaju pozitivne povratne informacije o napredovanju. Disciplinu održavaju autoritetom. Treneri mlađih sportaša u ekipnim sportovima pokazali su se kao najzabrinjavajuća skupina, budući da u svom rukovođenju izražavaju svoj autoritet i moć u velikoj mjeri, često nauštrb potreba i osjećaja sportaša. Treneri starijih sportaša u ekipnim sportovima također su skloni izražavanju autoriteta, no manje nego treneri mlađih sportaša ekipnih sportova. Oni i češće uključuju sportaše u odlučivanje nego treneri mlađih sportaša u ekipnim sportovima; otvoreni su za iskušavanje novih metoda rada, uspjeh im mnogo znači i rijetko se žale na poteškoće zbog trenerskog posla.

Barić R.. (2005). Toward a new, integrated model of dispositional and situational determinants of motivational climate in sport. U: D. Milanović i F. Prot (Ur.) 4th International Scientific Conference in Kinesiology-Proceedings book (str. 631-634), Zagreb : Grafički zavod Hrvatske.


Teorija postignuća u sportu ističe da su ciljna orijentacija i motivacijska klima važne komponente motivacije koje interaktivnim djelovanjem oblikuju motivaciju u kontekstu postignuća. Ovaj je rad na uzorku od  386 sportaša i 34 trenera, primjenom odgovarajuće baterije upitnika, istraživao doprinos ciljne orijentacije kao dispozicijske  varijable, te percepcije trenerova rukovođenja od strane sportaša u objašnjavanju motivacijske klime u ekipnim sportovima (nogomet, rukomet). Hijerarhijskom regresijskom analizom utvrđeno je da su situacijski faktori (trenerovo rukovođenje, osobito instruktivnost) važniji za predikciju motivacijske klime usmjerene na učenje i suradnju od dispozicijskih faktora (ciljna orijentacija). Rezultati su pokazali da suprotnu tendenciju za motivacijsku klimu usmjerenu ka rezultatima i kompeticiji među suigračima (ciljna orijentacija na ishod/rezultat pokazala se najjačim prediktorom). Na temelju dobivenih rezultat, rad donosi prijedlog novog   “Integriranog modela” motivacijske klime u sportu. Ovaj model  kombinira situacione i dispozicione determinante motivacijske klime.

Cecić-Erpič, S.,  Škof, B.,  Boben, D.,  Barić, R.,  Marcina, P. (2005). Perception of motivational climate in physical education classes. U: D. Milanović i F. Prot (Ur.) 4th International Scientific Conference in Kinesiology-Proceedings book (str. 87-89), Zagreb: Grafički zavod Hrvatske.


Motivacijska klima važna je varijabla u edukacijskom okruženju budući da determinira situacijsku ciljnu strukturu učenika. Cilj rada bio je istražiti kako spol i dob učenika utječe na njihovu percepciju motivacijske klime na nastavi tjelesnog odgoja. 171 učenik (39% dječaka, 61% djevojčica) iz dvije dobne skupine (7. razred osnovne i 2. razred srednje škole) sudjelovalo je u istraživanju. Za procjenu motivacijske klime korištene je Upitnik orijentacije na učenje i ishod na nastavi tjelesnog odgoja (LAPOPECQ, Papaioannou, 1994). Rezultati su pokazali da spol i dob odvojeno utječu na percepciju motivacijske klime na nastavi tjelesnog odgoja kod učenika. U zaključku je posebice istaknuto da   vođenje nastavnika i usmjeravanje učenika ka učinkovitom učenju ne može biti univerzalan proces, već mora biti što je više moguće adaptiran specifičnim razvojnim osobitostima učenika.

 Rakovac, M., Barić, R. i  Heimer, S. (2005) Prevalence of some kinesiologically sensitive chronic diseases in active vs inactive women aged 50-65. U: D. Milanović i F. Prot (Ur.) 4th International Scientific Conference in Kinesiology-Proceedings book (str. 338-340), Zagreb : Grafički zavod Hrvatske.


Brojna istraživanja pokazuju das u kronične bolesti znatno češće kod neaktivnih nego kod tjelesno aktivnih osoba.Cilj ovog istraživanja bio je utvrditi postoji li značajna razlika u prevalenciji određenih na tjelesnu aktivnost osjetljivih bolesti kod žena u dobi između 50 I 65 godina koje se bave tjelovježbom i onih koji se njome ne bave. 214 žena iz grada ispunjavalo je upitnik o zdravlju i tjelesnoj aktivnosti. 111 ih je redovotih polaznica satova aerobika, vježbaju 2-4 puta tjedno i to najmanje 5 godina u kontinuitetu, dok 103 žene nikada nisu bile uključene niti u jedan oblik redovitog tjelesnog vježbanja. Izjasnile su se je li im ikada dijagnosticirana neka od sljedećih bolesti: gubitak koštane mase, srčane bolest, aritmija srca, hipertenzija, diabetes mellitus, kronična bol leđa, funkcionalna ograničenja zglobova, anksioznost ili depresija. Utvrđena je statistički značajna razlika između skupina u samo dvije. Značajno manji broj tjelesno aktivnih žena navodi simptome aritmije (χ2= 4.36, p < 0.05) i anksioznosti  (χ2 = 6.77, p < 0.01). Dobiveni rezultati nisu u potpunosti sukladni nalazima prethodnih studija, što se može pripisati orgraničenjima ovog istraživanja.

Barić R., Horga, S., Cetinić, J. (2004). Razlike u kriterijima za procjenu kompetentnosti mladih košarkašica i košarkaša. U: S. Cecić-Erpič i T. Kajtna (Ur) Športna psihologija in priprava na Olimpijske igre, Zbornik prispevkov 7. simpozije športne psihologije (str. 32-37). Ljubljana: Studio Print.


Socijalno-kognitivni pristup motivaciji postignuća pretpostavlja da postoje dva tipa ciljne orijentiranosti sportaša određuju način na koji će sportaš prosuđivati vlastitu kompetentnost u određenoj situaciji (Nicholls, 1992, Roberts, 1993, Duda, 2001). To su ciljna usmjerenost prema zadatku i usavršavanju sportskih vještina (task orientation) i ciljna usmjerenost prema ishodu i rezultatu (ego orientation).Osnovni cilj i značaj rada bio je utvrditi postojanje spolnih razlika u usmjerenosti prema zadatku i prema rezultatu kod mladih košarkaša. Uzorak ispitanika formiran je od ukupno 323 aktivna košarkaša, dječaka i djevojčica u dobi od 11 do 17 godina (N=323, Nž=162, Nm=161). Individualne razlike u ciljnoj orijentaciji mladih sportaša procijenjene su Upitnikom ciljne orijentacije u sportu -Task and Ego Orientation in Sport Questionnaire, TEOSQ (Duda i sur., 1995., adaptirala za hrvatsku populaciju Barić, 2001.). Diskriminativna analiza pokazuje da postoje spolne razlike u usmjerenosti na rezultat. Iako su dječaci više usmjereni na rezultat od djevojčica, rezultati ukazuju da su i dječaci i i djevojčice dominantno usmjereni na zadatak.

Barić, R. (2002). The coach in the mirror. U: D. Milanović i F. Prot (Ur.) Proceedings of the 3rd international scientific conference Kinesiology-new perspectives (str. 734-738), Zagreb: Faculty of Kinesiology, University of Zagreb.


Sportska izvedba ovisi uglavnom o karakteristikama sportaša, ali također odražava i odnos trener-sportaš kao i njegov utjecaj na proces sportske pripreme.Najučinkovitijim rukovođenjem u sportu smatra se ono koje se temelji na interakciji situacije, osobnih karakteristika i aktualnog rukovodećeg ponašanja trenera. Čest je slučaj da u komunikaciji između trenera i sportaša postoje manjkavosti, zbog čega pati njihov odnos, što negativno utječe i na zajednički rad i rezultate.Cilj rada bio je ispitati razlike između trenerove samoevaluacije i percepcije trenerova rukovođenja od strane njegovih sportaša. Na uzorku 317 hrvatskih košarkašica prosječne dobi 15,49 godina i 23 košarkaška trenera primjenjena je hrvatska verzija Upitnika rukovođenja u sportu (LSS-britanska varijanta). Rezultati su pokazali trend precjenjivanja vlastitog ponašanja kod trenera, za razliku od načina no koji sui h doživljavale sportašice. Treneri su sebe doživljavali značajno više spremnijim davati pozitivne povratne informacije i značajno instruktivnijima. Na dimenziji socijalne podrške nije bilo razlike u procjenama, i treneri i sportašice slažu se da je količina socijalne podrške niska, a slično vrijedi i za izražavanje demokratskih obrazaca ponašanja. Preporuka je trenerima da trebaju što više osvijestiti učinke vlastitog rukovodećeg ponašanja i usmjeriti napore u poboljšanje svih segmenata rukovodećeg ponašanja.

 Milanović, D., Barić, R., Jukić, I., Vuleta, D. (2002). Osnove motoričkog učenja u rukometu. U: D. Vuleta (Ur.) Zbornik radova 16. seminara rukometnih trenera (str. 245-252).Zagreb: Hrvatski rukometni savez, Udruga trenera.


U ovom radu se iznosi pregled teorija motoričkog učenja  i neke  primjene tih teorija na učenje specifičnih vještina u rukometu. Proces učenja motoričkih vještina unutrašnji je proces koji odražava nečije sposobnosti, a može ga se promatrati u kontekstu učenja drugačije definiranog materijala ili kao proces rješavanja problema. Učenje motoričke vještine je postupno, stupanj svjesne kontrole opada s vremenom. Postoje različite teorije motoričkog učenja, a svaku je sportsku aktivnost moguće različito analizirati. S obzirom na strukturalne i psihološke karakteristike rukomet se smatra kompleksnom polistrukturalnom aktivnošću, ulazi u okvir otvorenih vještina, prisutni su različiti tipovi povratnih informacija, potkrepljivanje je kontinuirano, dominantno radi vidni analizator i velika je važnost funkcioniranja paralelnog, input i serijalnog procesora, a emocionalni zahtjevi koji također determiniraju kognitivno opterećenje su visoki.Metode učenja tehničko taktičkih znanja determinirane su  karakteristikama samog sporta, ali i s dobi sportaša. U procesu učenja prevladavaju situacijska, idemotorna i iterativna metoda, a da bi učenje novih znanja bilo što učinkovitije nužno je da rukometni treneri budu upoznati sa strukturalno-psihološkim karakteristikama igre i svim mogućim izvorima pogrešaka. Kontrola i vrednovanje izvedbe u procesu učenja pridonosi stabilizaciji vještine i motoričkih rutina, te uspješnom motoričkom djelovanju u natjecateljskim uvjetima.

 Vlašić, J., Barić, R., Oreb, G., Kasović, M. (2002). Exercise motives in middle-aged and eldery female population. U: D. Milanović i F. Prot (Ur.) Proceedings of the 3rd international scientific conference Kinesiology-new perspectives (str. 462-466), Zagreb: Faculty of Kinesiology, University of Zagreb.


Tjelesna aktivnost značajno pridonosi kvaliteti života. Aktivni način života utječe na fizičku ali i psihološku dobrobit, a upravo su psihološki faktori važne komponente motivacije vježbača. Cilj rada bio je ispitati razlike u strukturi motive za vježbanje kod žena srednje i starije dobi kontinuirano uključenih u rekreativni program vježbanja. 175 žena (77 u dobi od 30-56 I 89 u dobi od 57-80 godina) ispitano je hrvatskom verzijom Upitnika motivacije za vježbanje (EMI, Markland i Hardy, 1993).Rezultati diskriminativne analize pokazali su statistički značajne razlike u strukturi motive za vježbanje kod dvije skupine vježbačica. Starije rekreativke primarno su vježbale zbog socijalnih razloga i pripadnosti grupi, te stoga što im je vježbanje savjetovao liječnik, dok su mlađe dominantno bile motivirane gubitkom težine, poboljšanjem izgleda, vježbanje im pomaže i u savladavanju stresa te njime održavaju tjelesnu kondiciju, drugim riječima mlađe vježbačice vježbaju primarno zbog ekstrinzičnih razloga.

Barić, R.; Horga, S., Babić, V. (2001). Acheivement orientation in track and field children U:  A., Papaioannou, M. Goudas i Y. Theodorakis (Ur.) Proceedings of the 10th world congress of sport psychology (str. 303-305). Thessaloniki, Greece : Christodoulidi Publications.


Cilj ovog rada bio je ispitati razlike u motivaciji za postignućem na uzorku 183 osnovnoškolca, sudionika atletske škole. Inicijalni uzorak je činila 101 djevojčica i 83 dječaka čija je motivacija za psotignućem pricijenjena Upitniom orijentacije u sportu (SOQ, Gill i Deeter, 1993).Finalni uzorak činilo je 17 dječaka i 12 djevojčica koji su nakon tri godine selekcionirani u svojim disciplinama i koji su postigli značajne rezultate (jedno od prva tri mjesta na nacionalnoj razini, članstvo u nacionalnoj selekciji, prvo mjesto na regionalnom natjecanju). Uspoređena je inicijalna motivacijska struktura tih selekcioniranih (vrhunskih) mladih sportaša s motivacijskom strukturom neselekcioniranih (prosječnih). Rezultati su pokazali da postoje značajne razlike s obzirom na spol općenito i s obzirom na sportski status u inicijalnoj razini motivacije za sport, no ovo potonje samo kod djevojčica. Pokazalo se da su, na općoj razini, djevojčice manje kompetitivne od dječaka. Talentirane sportašice već su inicijalno bile više usmjerene ka postignuću, i prije nego su postigle uspjeh, te su više težile osobnim ciljevima od p mladih atletičarki koje suo stale prosječne. Razlike u motivacijskoj strukturi između talentiranih i prosječnih mladih atletičara nisu utvrđene. 

Babić, V.; Barić, R. Horga, S. (2000). Children in track-and-field. Motivational aspects. U. R. Pišot I V. Štemberger (Ur.) Proceedings of the 1st “International symposium Child in motion” (str. 174-183).Ljubljana: Pedagoška fakulteta Univerze v Ljubljani.


Zašti djeca vježbaju? Na ovo motivacijsko pitanje obično pokušavaju odgovriti istraživanja koja uključuju razne uzorke djece i mladih sportaša već uključenih u sport određeno vrijeme prije testiranja, ili na grupama nesportaša. U ovom istraživanju motivacijska struktura istraživana je na uzorku djece koja se bave raznim atletskim disciplinama i koja su potencijalno talentirana za taj sport, no ona su testirana prije nego su postigla ikakav značajan uspjeh. Motivacija je procijenjena Upitnikom intrinzične motivacije (IMI; McAuley i sur, 1989) koji sadrži četiri dimenzije intrinzične motivacije: interes/uživanje, napor/važnost, ulaganje napora i osjećaj pritiska/tenzije i to na uzorku 86 djevojčica i 70 dječaka, mladih atletičara. Tri godine kasnije najtalentiraniji od njih selekcionirani su iz ukupnog uzorka u konačni uzorak i to prema kriterijima: članstvo u nacionalnom timu, osvajanje jednog od prva tri mjesta na nacionalnom prvenstvu i članstvo u timu koji je osvojio prvo mjesto na regionalnoj razini. Konačni uzorak tako je sačinjavalo po 13 dječaka i djevojčica. Istražili smo razlike u motivacijskoj strukturi 26 selekcionirane i ostalih 130 neselekcioniranih mladih atletičara, kao i spolne razlie. Pokazalo se da postoji značajna razlika s obzirom na spol. Djevojčice su osjećale veći pritisak i ulagale su više napora za razliku od dječaka. Razlike između vrhunskih i ostalih atletičara u motivacijskoj strukturi nisu pronađene.  U radu se raspravlja o mogućnosti da postoje razlike na razini nekih drugih grupnih karakteristika (npr. osobina ličnosti ili neke komponenata ekstrinzične motivacije).

 Horga, S.; Štimac, D.; Jurinić-Matoš R. (1999). Perception of motivating factors of different sport programs in children aged 10-11 years. U: V. Hošek, P. Tilinger I L. Bilek (Ur.) Proceedings of the 10th European Congress of Sport Psychology-FEPSAC Part 2, (str. 214-216). Prag : Faculty of Physical Education and Sport.


Cilj rada bio je ispitati razlike u intrinzičnoj motivaciji kod zagrebačkih osnovnoškolaca. U istraživanju su bila uključena  35 dječaka i 28 djevojčica  u eksperimentalni program iz područja tjelesnog odgoja u trajanju od 10 mjeseci. Dječaci su sudjelovali u nastavi košarke, stolnog tenisa i atletike, a djevojčice ritmičke gimnastike i odbojke, a koje su trenirali 5 sati tjedno tijekom jedne školske godine. Intrinzična motivacija djece procijenjena ie Upitnikom intrinzične motivacije (IMI).  Sva su djeca pokazala relativno visoku razinu intrinzične motivacije za odabrane sportove, tj. iskazali su visoku razinu interesa i uživanja, bili su spremni  ulagati puno napora u treninge, osjećali su se kompetentnima i nisu osjećali pritisak pri bavljenju odabranim sportom.

 Jurinić-Matoš, R. (1999). Razlike u intrinzičkoj motivaciji kod djece koja biraju različite programe vježbanja. U: D. Milanović (Ur.) Zbornik radova 2. Međunarodne znanstvene konferencije Kineziologija za 21. st. (str. 366-368), Zagreb: Fakultet za fizičku kulturu.


Novija istraživanja u području psihologije sporta pridaju pažnju važnosti intrinzične motivacije u sportskom okruženju, neovisno o dobi i vrsti sporta. Cilj ovog rada bio je ispitati postoje li razlike u intrinzičnoj motivaiciji kod djece koja su slobodno odabrala vježbati jedan od pet sportova i to prije nego su se uopće sportom počela baviti. Učenici prosječne dobi 10 godina (35 dječaka, 28 djevojčica) ispunili su Upitnik intrinzične motivaicje (IMI; Mc Auley i sur., 1989) koji procjenjuje četiri dimenzije intrinzične motivacije: interes/uživanje, percipiranu kompetentnost, napor/važnost i osjećaj pritiska/tenzije. Neparametrijskom metodom za nezavisne male uzorke (Kruskall-Wallis test) nisu utvrđene inicijalne razlike u intrinzičnoj motivaciji niti u jednoj od dimenzija.Moguće je da pretpostavljeni unutarnji faktori odgovorni za odabir specifičnog sporta ne postoje, već da to više ovisi o vanjskim faktorima, npr. dostupnosti sporta. Istodobno sva su djeca procijenila sporsku aktivnost kao nešto pozitivno i poželjno, zanimljivo i kao nešto u čem uživaju.

 Jurinić-Matoš, R. (1999). Promjene u intrinzičkoj motivaciji kod djevojčica i dječaka pod utjecajem vježbanja. U: E. Hofman (Ur.) Zbornik radova IV.konferencije o sportu Alpe-Jadran (str. 314-319).Zagreb: Fakultet za fizičku kulturu Sveučilišta u Zagrebu.


Motivacijska sturktura svakog sportaša individuano je oblikovana i predstavlja jedan od ključnih faktora perzistencije u sportskoj aktivnosti. Cilj ovog rada bio je utvrditi promjene u intrinzičnoj motivaciji kod djece u dobi od 10-11 godina koja su po vlastitom izboru vježbala različite sportove (košarka, odbojka, ritmičko-športska gimnastika, stolni tenis, atletika).Program vježbanja je proveden u periodu od jedne školske godine u okviru eksperimentalnog programa iz područja tjelesnog vježbanja, na uzorku djece svih petih razreda jedne zagrebačke osnovne škole (djevojčice=23, dječaci=31).Primijenjen je Upitnik intrinzične motivacije (Mc Auley i sur., 1989) u tri vremenske točke, a razlike su utvrđivane u odnosu na pojedine točke ispitivanja, te u ukupnom periodu provođenja programa. Prije početka programa vježbanja nisu utvrđene statistički značajne razlike između djece koja su se odlučila za različite sportske programe. Rezultati dobiveni analizom varijance (jednosmjernom i za ponovljena ispitivanja) te odgovarajućim neparametrijskim metodama,  pokazali da u drugoj točci postoje razlike između djece koja su vježbala različite sportske programe u razini pritiska/tenzije pri vježbanju s obzirom na spol, te s obzirom na vrstu programa. Veći osjećaj pritiska pri vježbanju pokazao se kod dječaka, i to najveći kod onih koji su vježbali atletiku. Najmanji pritisak pri vježbanju osjećale su djevojčice ritmičarke. U trećoj vremenskoj točci dobivene su značajne razlike s obzirom na interes/uživanje u vježbanju, te pritisak/tenziju. Dječaci su osjećali veći pritisak pri vježbanju, ali su i više u njemu uživali za razliku od djevojčica. Najviše su uživali dječaci stolnotenisači, a najmanje djevojčice ritmičarke, koje su istodobno osjećale i najmanji pritisak. Najveći pritisak osjećali su atletičari. Rezultati analize cjelokupnog perioda vježbanja pokazali su negativni trend promjena (pad) intrinzične motivacije u vremenu. Statistički značajno se mijenjao osjećaj pritiska pri vježbanju, koji je progresivno rastao kod dječaka, a opadao kod djevojčica. Pri tome najveći pritisak osjećali su atletičari, zatim košarkaši, a najmanji ritmičarke kod kojih je ukupno došlo do najvećeg pada intrinzične motivacije.

 Jurinić-Matoš, R.; Horga, S. (1999). Motivacijska klima u funkciji promjene intrinzičke motivacije. U: V. Findak i K. Delija (Ur.) Zbornik radova 8.ljetne škole pedagoga fizičke kulture RH (str. 101-103). Zagreb:Hrvatski savez pedagoga fizičke kulture.


Ovaj rad je neempirijskog karaktera se bavi vrlo šturom raspravom odnosa motivacijske klime i intrinzične motivacije. Motivacijsku klimu u sportskom okruženju čini niz vanjskih faktora koji određuju ciljnu strukturu u sportkoj situaciji, te utječu na odgovore sportaša na postavljene zadatke i na proces učenja, a kroz načine evaluacije realiziranih zahtjeva, posredno i na sportski rezultat. Razlikuju se dva tipa motivacijske klime: kompetitivna i kooperativna.Sportsko okruženje može se organizirati na oba načina. Dosadašnja istraživanja ukazuju na povezanost kompetitivne klime i ekstrinzične motivacije, dok je kooperativna klima u pravilu povezana s intrinzičnom motivacijom kod sportaša. Za svakodnevnu sportsku praksu važno je promicati obrazac individualnog usavršavanja vještine ali u kooperativnom okruženju. To se može postići jasnim formuliranjem osobnih ciljeva tako da se ističe važnost ulaganja truda a ne sposobnosti. Takvo okruženje u kojem se u većoj mjeri vrednuje ulaganje rada, trud i postizanje vještine i kvalitete izvedbe kroz suradnju, a ne nužnost posjedovanja superiornih sposobnosti pomaže sportašima da održe motivaciju na dulji rok.

 Jurinić-Matoš, R. (1997). Utjecaj nekih motoričkih sposobnosti na uspjeh u tri školska predmeta osnovne škole. U: D. Milanović (Ur.) Zbornik radova 1. međunarodne konferencije o kineziologiji ”Kineziologija sadašnjost i budućnost” (str. 40-43).  Zagreb, Fakultet za fizičku kulturu. 



Uspjeh u bilo kojoj aktivnosti, pa tako i školski uspjeh podložan je utjecajima kognitivne, konativne, morfološke i psihomotorne strukture i aktivnosti pojedinca. Iako su kognitivne sposobnosti presudne za sportski uspjeh, u ovom se radu pokušala ispitati povezanost motoričkih sposobnosti i uspjeha u nekim školskim predmetima (TZK, matematika, fizika). Uzorak sudionika sačinjavalo je 58 učenica 7. i 8. razreda jedne zagrebačke osnovne škole. Testirane su baterijom 6 motoričkih testova (MTR, MSD, MPN, MPT, MIV, MPR) na temelju kojih se pokušao predvidjeti polugodišnji i završni školski uspjeh u matematici i fizici. Pokazalo se da postoji statistički značajna povezanost ocjena iz TZK i fizike, a najprediktivniju vrijednost za uspjeh u fizici pokazao je test brzine reakcije ruke, taping.Postoji statistički značajna povezanost ocjena iz TZK i matematike, ali niti jedan od motoričih testova nije se pokazao značajanim prediktorom uspjeha u matematici. Motorički testovi predviđaju 68% variijabiliteta ocjene iz TZK i jedino test taping rukom nije se pokazao kao značajan prediktor te ocjene. Dobivene rezultate treba uzeti u obir uz veliko ograničenje.Naime, povezanost ocjena iz tjelesnog odgoja, fizike i matematike vjerojatno je posljedica procesa i subjektivnog kriterija ocjenjivanja. Također je vjerojatno da je povezanost ovih dimenzija posljedica povezanosti istih kod učenika sa odličnim ocjenama koji su izvrsni u svim predmetima, a među djevojčicama takvih je nemali broj.


Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja  (NN 84/05) navedenih 15 radova objavljenih  na domaćim i međunarodnim skupovima, u načelu, mogu se vrednovati i  kao znanstveni rad ( vidi točku 3c tog Pravilnika). Nažalost, ovo povjernstvo smatra da je priroda publikacija u kojima su ti radovi objavljeni uglavnom takova da opseg tih radova znatno ograničava mogućnost temeljtije valorizacije priloženih radova.. Iznimku u tom smislu predstavlja rad  označen s  2.3.2. u popisu radova: Barić R.. (2005). Toward a new, integrated model of dispositional and situational determinants of motivational climate in sport. U: D. Milanović i F. Prot (Ur.) 4th International Scientific Conference in Kinesiology-Proceedings book (str. 631-634), Zagreb : Grafički zavod Hrvatske) . Naime ovaj rad nudi dovoljno podataka da se može zaključiti da ima sve bitne karatkeristike znanstvenog rada (teorijsku osnovicu, adekvatnu empirijsko-metodološku argumentaciju, relevantne ciljeve i probleme i korektne zaključke). Posebice je važno istaknuti da ovaj rad ima i inovacijski karakter budući nudi novi, tako zvani, Integrirani model situacione i dispozicionih determinanti motivacijske klime. U ovom radu se nudi svojevrsni, skromni ali heuristički vrlo zanimljivi,  konceptualni iskorak u integraciji motivacijskih teorija ciljne orijentacije i  modela ponašanja vođa u području sporta. Zbog toga  ovaj rad  valja  posebno izdvojiti i  jasno kategorizirati kao znanstveni rad. Unatoč tome što, u cjelini, prikazani radovi nesumnjivo ukazuju na  istraživačko-metodološku kompetenciju, veliku širinu interesa i iznimnu produktivnost dr.sc. R. Barić, smatramo da ostale radove treba smatrati  još uvijek neevaluiranima i prepustiti ih dodatnoj  detaljnoj evaluaciji  nakon što se pribave  sve nužne informacije dostatne za kvalitetnu i kompetentnu prosudbu o prirodi kategorije u koju te radove konačno valja svrstati. .   

Nastavna djelatnost  

Dr.sc. R. Barić aktivno sudjeluje u nastavi i to više različitih visokoškolskih institucija u Hrvatskoj. Kao znanstveni novak-asistent na   Kineziološom fakultetu  u  Zagreb izvodi vježbe iz Kineziološke psihologije, na dodiplomskom studiju drži dio vježbi i predavanja na kolegiju 'Osnove zdravstvene psihologije', te dio predavanja u sklopu predmeta 'Psihodijagnostičke metode' na poslijediplomskom znanstvenom studiju. Na temelju «Potvrdnice» koje je ovom povjerenstvu dostavio Kineziološki fakultet u Zagrebu vidljivo je 

da je dr. sc. R. Barić  u zadnjih pet godina  izravno sudjelovala u nastavi ukupno 738 norma sati. 

 Na tri studija psihologije (na   Odsjeku  za psihologiju  Filozofskog  fakulteat u  Zagrebu,  Odsjek za psihologij  Filozofskog  fakultea  u, Osijeku;  Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci)   kao vanjski suradnik održava  dio vježbi i predavanja na izbornom kolegiju 'Psihologija sporta'.

Uz to bila je mentorica u izradi sedam  diplomskih radova na  Kineziološkom fakultetu u  Zagrebu, a u koautorstvu sa studentima objavila je tri rada. 

Stručna djelatnost

	
Dr.sc. R. Barić karakterizira vrlo plodna, dinamična i raznolika stručna djelatnost u širem području psihologije sporta. Radi kao tajnica međunarodnog znanstvenog časopisa «Kinesiology». 

	Bila je i  organizacijska tajnica Programskog odbora 3. Međunarodne konferencije o kineziologiji, 'Kinesiology: new perspectives'. Član je  istraživačkog tima na istraživačkom projektu «Razvoj in dejavniki športne identitete in uspešnosti v športu»  pri Fakulteti za šport Sveučilišta u Ljubljani. Uz to 

član je i istraživačkog tima i voditelj komparativnog dijela istraživanja slovenskih i hrvatskih trenera na istraživačkom projektu «Psihološke značilnosti in stili vodenja v slovenskem športu»  pri Fakulteti za šport Sveučilišta u Ljubljani. Radi kao sportski psiholog na mentalnoj pripremi sportaša. Stalni je suradnik 'B4 Sport Academy' iz Zagreba. Pohađala je različite tečajeve za dodatnu edukaciju ( sportska masaža, aerobik, Gestalt terapija, Kognitivno-bihevioralna terapija, rad na računalima itd. Članica je različitih domaćih i međunarodnih strukovnih udruga (ISSP-International Society for Sport Psychology; Hrvatska psihološka komora, Udruženje za kognitivno-bihevioralnu terapiju Hrvatske, ECSS-European College for Sport Science, Klub TOP STUDENATA Hrvatske, Udruga pedagoga fizičke kulture Hrvatske).

Zaključna ocjena i prijedlog

Kao što je vidljivo iz do sada napisanog, u cjelini, dosadašnja  znanstvena, nastavna i stručna djelatnost  dr.sc Renate Barić  pokazuje  da  ona predstavlja vrlo ambicioznu, iznimno produktivnu i  profesionalno kompetetnu  psihologinju  koja se bavi psihologijom sporta. Te se njene odlike iskazuju u sva tri važna oblika njenog profesionalnog djelovanja: 1) kao  istraživača, 2) kao nastavnika i  3) kao stručnjaka u  vrlo složenim interdisciplinarnim područjima u kojima se  prožimaju područja psihologije i kineziologije. Opći dojam je da dr. sc. Renata Barić vrlo vješto i uspješno integrira svoju dvostruku kompetenciju ( psiholog i kineziolog) na dobrobit razvoja i unapređenja obje znanstvene discipline. 

Znanstveni radovi usmjereni su na  pihologiju sporta odnosno kineziološku psihologiju. Poseban interes iskazan je za primjenu  suvremenih teorija psihologije motivacije  u  različitim  sportskim granama  odnosno u kineziologiji  kao širem području. Pri tome, uz relavantne terijsku podlogu, ona primjenjuje i primjerne metode za prikupljanje i obradu i interpretaciju prikupljenih podataka. 

Dr.sc, R, Barić  pokazuje i vrlo široki interes i za djelovanje u brojnim domaćim i međunarodnim znanstvenim i stručnim projektima, značajnu uključenost u raznim oblicima  sveučilišne nastavne djelatnosti, kao i  veliki opseg stručne angažiranosti.

Na temelju  iznesenog ovo stručno  povjerenstvo zaključuje da predloženica dr. sc. Renata Barić zadovoljava sve  zakonom propisane minimalne  uvjete  za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti – polje psihologija  na Kineziološkom fakultetu i to u skladu s  općim uvjetima iz članka 32 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003., 105/04. i 174./04.), kao i  uvjetima  iz Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05.) , te na temelju  Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja budući je :

1. objavila ukupno više od 6  (uvjet «a2» za izbor u znanstvenog suradnika) znanstvenih radova  (bez  uključene detaljne evaluacije  radova iz kategorije broj 2.3. u priloženom popisu radova). Od toga ima više od 3 znanstvena rada objavljena u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (uvjet «a1»). Taj uvjet  zadovoljava budući su radovi  2.1.1. i 2.2.1. do 2.2.6.,  prema Pravilniku o uvjetima za izbor NN84/05,  objavljeni u «međunarodno priznatim časopisima i publikacijama» odnosno časopisima koji se mogu smatrati njima ekvivalentni.  
. 2.  ispunjava i uvjete propisane za ocjenu nastavne djelatnosti budući je  ispunila i više od 2 od  ukupno 4 tražena uvjeta tj.  a) sudjelovala je u suradničkom i nastavnom zvanju u razdoblju od pet godina u više od 90 norma-sati nastave ; b) pomagala je studentima  preddiplomskih i diplomskih studija pri izradi diplomskih radnji i pri tome je objavila više od jednog  rada u koautorstvu sa studentom; c) kao autor ili koautor prezentirala je više od tri  rada na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima. 

Stoga,  ovo stručno povjerenstvo daje pozitivno mišljenje glede ispunjavanja uvjeta predloženice dr. sc. Renate Barić za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta  na Kineziološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu za područje društvenih znanosti, polje psihologija.
U Zagrebu, 09. rujna 2008.. 
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FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

5. srpanj 2008., Zagreb

PREDMET
Mišljenje o ispunjavanju uvjeta dr.sc. Nevenka Bartulina (matični broj znanstvenika 299 192) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje na Odsjeku za povijest FF-a u Splitu 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici 31. ožujka 2008. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje će podnijeti izvještaj ispunjava li dr.sc. Nevenko Batulin uvjete propisane člakom 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu. O tome podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE
U natječaju objavljenom u Narodnim novinama 25. siječnja, Slobodnoj Dalmaciji i Internetskim stranicama FF u Splitu prijavio se dr. sc. Nevenko Bartulin, s Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu. Molbi je priložio sve potrebne dokumente: životopis, domovnicu, uvjerenje Općinskog suda u Splitu da se protiv njega ne vodi istražni ili kazneni postupak, presliku diplome University of New South Wales o stečenom stupnju Doctor of Philosophy od 14. rujna 2007. i rješenje Agencije za znanost i visoko obrazovanje RH od 22. listopada 2007. kojom se australski doktorat priznaje kao visokoškolska kvalifikacija u Republici Hrvatskoj. 
Životopis pristupnika

Dr. sc. Nevenko Bartulin rodio se 28. svibnja 1975. godine u Hobartu, Australija. U Hobartu je završio osnovnu i srednju školu, pa, 15. prosinca 1999., studij sociologije (BA with Honours) na University of Tasmania. Poslijediplomski studij povijesti (MA in History) završio je 11. listopada 2002. na University of New South Wales (UNSW) u Sydneyu. Na istom je sveučilištu 14. rujna 2007. doktorirao s tezom The Ideology of Nation and Race: The Croatian Ustasha Regime and its policies toward minorities in the Independent State of Croatia, 1941-1945. Tijekom studija dr. Bartulin je dobio šestomjesečnu istraživačku stipendiju University of New South Wales i tromjesečnu stipendiju Goethe Instituta u Sydneyu zahvaljujući kojoj je tri mjeseca boravio u Muenchenu. Tijekom rada na doktoratu, od siječnja do travnja 2004. boravio je u Zagrebu gdje je istraživao građu potrebnu za završetak pisanja doktorata.
Početkom 2003. kratko je radio kao administrativni pomoćnik na Odsjeku za povijest UNSW. Potom je u redakciji Croatian Studies Reviewa na Macquarie University u Sydneyu prevodio članke o hrvatskoj povijesti. Od 1. studenog 2007. kao viši asistent zaposlen je na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu. 

Znanstvena djelatnost

Dr. Bartulin se tijekom dosadašnje znanstvene djelatnosti uglavnom orijentirao proučavanju različitih fenomena iz razdoblja Nezavisne Države Hrvatske. Suradnik je međunarodnog znanstveno-istraživačkog projekta Sveučilišta Chieti-Pescara u Italiji (Europa adriatica: rotte e percezioni nella storia e nella cultura del mare comune). Član je uredništva časopisa Građa i prilozi za povijest Dalmacije u Splitu. Nastavio je i suradnju s uredništvom Croatian Studies Reviewa na Macquarie University u Sydneyu, za koje povremeno prevodi članke iz hrvatske povijesti. 

Do sada je dr. Bartulin sudjelovao na međunarodnom znanstvenom skupu XVth Biennial Conference of the Australasian Associaiton for European History u Melbourneu, Australija (srpanj 2005.) i European Studies Postgraduate Conference na University of Sydney, Australia (lipanj 2005).   

Znanstveni radovi 

Doktorska teza The Ideology of Nation and Race: The Croatian Ustasha Regime and its policies toward minorities in the Independent State of Croatia, 1941-1945 dostupna je u elektronskom obliku na Australian Digital Theses Program (www.library.unsw.edu.au/-thesis/adt-NUN/public). 

Broj bodova: 18.23 aa X 1.5 = 27.34 boda

Do sada je objavio ili su mu prihvaćeni za objavljivanje ovi radovi, koje je priložio natječaju. Objavljeni su članci Ideologija nacije i rase: ustaški režim i politika prema Srbima u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj, tiskan u Radovima Zavoda za hrvatsku povijest, vol. 39. 
U radu dr. Bartulin pokazuje kako je razumijevanje rasnog pitanja u NDH odredilo ponašanje ustaške vlasti prema određivanju nacionalnog identiteta Hrvata, ali i odnos prema Srbima, napose koliko je to utjecalo na posebne politike Pavelićeva režima prema Srbima. U NDH je dokazivano kako su Hrvati mješavina različitih skupina naroda u kojoj niti jedna nije dominantna. U tome smislu pozivalo se na tezu o tzv. «gotskom podrijetlu» Hrvata, ali i Starčevićevom antipanslavizmu. Antisocijalni unutarnji neprijatelj koji Hrvate ugrožava bili su «Srbi i njihovi pomagači Židovi». Srbi su hrvatstvo ugrožavali kao «peta kolona», ali i čimbenik nametanja «umjetne rasne ideologije jugoslavenstva» kako bi se lakše slomila hrvatska nacionalna individualnost.

Broj bodova: 1.75 aa x 1.5 = 2.625 boda

U Review of Croatian History 3/2007, no.1 tiskan je članak The NDH as a «Central European Bulwark against Italian Imperialism": an Assessment of Croatian-Italian Relations within the German "New Order" in Europe 1941-1945'. 

Rad predan časopisu Review of Croatian History na intrigantan način obrađuje paradoks talijanskog podržavanja ustaškog pokreta i režima uz istovremeno podržavanje četnika i oduzimanje hrvatskog teritorija.
Broj bodova: 1.46 aa x 0.75 = 1.098 boda 

Uredništvo Croatian Studies Review, Croatian Studies Centrea, Macquarie University Sydney prihvatilo mu je za tisak članak Ideology of Nation and Race: the Croatian Ustasha regime and its policies toward the Serbs in the Independent State of Croatia, 1941-1945. 

Ovaj je članak tek ponešto drukčiji, prilagođen za englesko govorno područje, a također govori o faktoru rasnog u ustaškom tumačenju «srpskog problema» u NDH. 
Broj bodova: 1.84 aa x1.5 = 2.766 boda

Uredništvo Historijskog zbornika iz Zagreba potvrdilo je da je u postupku objavljivanja članak dr. Bartulina Aryan Racial Identity and Croatian National Individuality: Ustasha race theory in the Independent State of Croatia. 
Članak govori o načinu na koji je u antropološkom smislu ustaška vlast određivala što znači biti Hrvat. Ono što je novo u članku jest dokazivanje kako opsesija s jasnim prepoznavanjem hrvatskog nije bila samo uvoz nacional-socijalističke ideologije, već trajno prisutni segment u ustaškom razvoju. Naime, još od početka pokreta potrebno je bilo na određeni način suprotstaviti se pan-slavističkim i jugoslavenskim idejama o podrijetlu Hrvata, pa je stvorena ideja kako su Hrvati harmonična mješavina više “arijskih” naroda. Uz slavenski dio, činili su ih iranski, gotski, ilirski i keltski uplivi. Činjenica da su Hrvati dominantno pripadali dinarskom tipu čovjeka bila je hvaljena zbog sličnosti s Nordijcima po visini, izduženosti glave i sl.

Broj bodova: 0.84 aa x 1.5 = 1.262 boda

UKUPNO: 35.102 BODOVA

Nastavna djelatnost

Tijekom zimskog semestra AG 2007./2008. dr. Bartulin studentima treće godine povijesti FF-a u Splitu držao je nastavu iz kolegija “Europska i svjetska povijest 1918-1945.” (2 sata nastave tjedno x 2 = 4 norma sati tjedno za predavanje; 4 sata seminara tjedno x 1.5 = 6 norma sati tjedno; ukupno 140 norma sati u 14 održanih radnih tjedana). U ljetnom semestru držao je predavanja iz “Europske i svjetske povijesti 1945. do danas” s istom satnicom (4 + 6 norma sati tjedno u ljetnom semestru; 140 norma sati).

Zaključak i prijedlog

Povjerenstvo u skladu s navedenim zaključuje da kandidat dr. Nevenko Bartulin, viši asistent Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu, ispunjava minimalne uvjete propisane Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/5) za izbor u zvanje znanstvenog suradnika. Obranio je doktorsku tezu, objavio (ili su zaprimljeni za tisak) znanstveni članci (ukupno 4) u a1 publikacijama (4 x a1). Ukupna vrijednost navedenih radova je 35.1 bodova. 

Kandidat dr. Bartulin zadovoljava i uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03; 105/04 i 174/04), čl.32, stavak 3 jer ima doktorat znanosti i znanstvene radove koji predstavljaju znanstveni doprinos, pa tako, uz pravo na znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, ima pravo i na nastavno zvanje docenta. Ispunjava uvjete čl. 93, stavak 1 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju jer je evidentiran u Upisniku znanstvenika Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta iz čl.23 toga Zakona. Znanstveno zvanje pristupnik je stekao u odgovarajućem polju. Ispunjava uvjete za stjecanje znanstvenog zvanja znanstvenog suradnika. Ispunjava uvjete obrazovnog, nastavnog i stručnog rada koje propisuje Rektorski zbor. 

Dr. Bartulin održavao je redovitu nastavu na dodiplomskom studiju povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu. Prema uvjetima Rektorskog zbora za izbor u zvanje docenta traži se najmanje 90 norma sati odrađenih u nastavi. Nevenko Bartulin ukupno je u svakom semestru AG 2007/2008 održao ukupno 140 norma sati. 

Dr. Bartulin sudjelovao je na dva znanstvena skupa, boravio na istraživanju u inozemstvu (dok je studirao u Australiji; ukupno trajanje stipendija 9 mjeseci). 
Kandidat je time ispunio i uvjete Oduke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05). 

U skladu s iznesenim Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

predlažemo 

da dr. sc. Nevenka Bartulina izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu. 

Prof.dr.sc. Tvrtko Jakovina

Prof.dr.sc. Božena Vranješ Šoljan

Prof.dr.sc. Josip Vrandečić

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Odsjek za sociologiju

Ivana Lučića 3, Zagreb

                                                       FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG

                                                       FAKULTETA U ZAGREBU

PREDMET: Izvještaj o natječaju za dr. sc. Zdenku Damjanić – izbor u

                    znanstveno-nastavno zvanje docenta

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici dana 27. svibnja 2008. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Katedri za demografiju Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeći

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

Na natječaj objavljen u Vjesniku 1. veljače 2008. godine i u „Narodnim novinama“ od 4. veljače 2008. godine od strane Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu za izbor u znanstveno nastavna zvanja prijavila se kao jedini kandidat dr. sc. Zdenka Damjanić, viši asistent, zaposlena u suradničkom zvanju na Katedri za demografiju Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Pristupnica je uz zamolbu priložila životopis, domovnicu (preslika), potvrdu o stečenom akademskom stupnju doktora znanosti iz znanstvenog područja društvene znanosti, znanstveno polje sociologija, grana posebne sociologije (preslika), bibliografiju objavljenih radova i podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti.

Životopis

Dr. sc. Zdenka Damjanić, rođena je 07. lipnja 1953. godine u Zagrebu, po nacionalnosti je Hrvatica. U Zagrebu je završila osnovnu školu, gimnaziju te Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je sociologiju kao prvi i glavni predmet i filozofiju kao drugi glavni predmet te stekla diplomu profesora sociologije i filozofije. Tijekom studija koristila je stipendiju za odlične studente. Kao studentica  učestvovala je u terenskim sociološkim istraživanja, radila na provedbi anketa te obradi istih. Ujedno, aktivno je surađivala u studentskom tisku baveći se stručnim temama vezanim uz Sveučilište.
Na drugoj godini studija postala je stalni član istraživačkog projekta koji je kao akciono istraživanje iz područja industrijske sociologije realiziran u trajanju od tri godine u «Krašu» «Podravci « i «Plivi» te rezultirao objavljivanjem knjige. Nakon završetka dodiplomskog studija upisala je poslijediplomski studij u trajanju od dvije godine na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, uz potporu Ministarstva znanosti. 

Magistrirala je 1988. godine temom iz područja tehnološkog razvoja. Prvi put je birana za asistenta iz predmeta «Industrijska sociologija« na Građevinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu gdje je bila angažirana u akademskoj godini 1983/1984., kao asistent u dopunskom radu. Iste godine zaposlila se na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu gdje je izabrana za asistenta na predmetu «Sociologija». Od 1991. godine ukinut je predmet Sociologija i uveden predmet „Sociokulturni razvoj“ u sklopu kojeg je izvodila kompletnu nastavu iz «teorije demokracije» (sociološki dio predmeta). 1997. godine uvela je i programski koncipirala novi izborni predmet „Ekonomska sociologija“ koji samostalno predaje do danas. Doktorirala je 2000. godine na temi «Nove tehnologije, promjene u organizaciji i menadžment« pod mentorstvom  prof . dr. sc.  Josipa Županova. U status višeg asistenta birana je 2003. godine, a odlukom Fakultetskog vijeća Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu preuzela je predavanje, seminare i ispite na predmetima „Poslovna kultura i komuniciranje u turizmu“ te „Sociologija turizma“. Predmete je inovirala i uvela recentnu svjetsku literaturu.

U razdoblju od 2003. do 2007. godine izvodila je kompletnu nastavu iz tri predmeta kroz dva semestra sa prosječno 800 studenata. U znanstvenom i stručnom radu služi se ruskim i engleskim jezikom. Član je Hrvatskog sociološkog društva i Društva sveučilišnih nastavnika. 

Znanstvena djelatnost

1. Objavljeni znanstveni radovi

Pristupnica dr. sc. Zdenka Damjanić upisana u upisnik znanstvenika pod matičnim brojem 110094 do sada je objavila jednu knjigu u koautorstvu, te radove u znanstvenim časopisima i zbornicima radova . Samostalno je objavila četiri rada iz kategorije A1 (u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama) i samostalno ili u koautorstvu tri rada (dva rada i jedna knjiga u koautorstvu) iz kategorije A2. U svom znanstvenom radu do sada je aktivno sudjelovala u više znanstveno-istraživačkih projekta. Trenutno je na znanstveno-istraživačkom projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa pod nazivom Utjecaj demografskih promjena na gospodarski razvoj (067-0671447-1449) voditelja prof. dr. sc. Anđelka Akrapa sa Ekonomskog fakulteta u Sveučilišta u Zagrebu. Učestvovala je na više znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu, kao aktivni učesnik sa radom, kao diskutant s recenziranom i objavljenom diskusijom te kao autor znanstvenog i stručnog rada koji je objavljen u recenziranom zborniku te je izložila pisani recenzirani rad čiji je sažetak objavljen u zborniku simpozija. 
U disertaciji pod naslovom Nove tehnologije, promjene u organizaciji i menadžment  pristupnica je kroz šest poglavlja i brojna potpoglavlja obradila pojedine ideje i teorijske pristupe koji se odnose na razvoj novih visokih tehnologija, organizacije i menadžmenta. U uvodu radnje disertacije iznesena su osnovna polazišta koja se odnose na razvoj novih visokih tehnologija, organizacije i menadžmenta. U ovoj radnji pristupnica je analizirala teorijsko-metodološke pristupe sociološkom istraživanju tehnologije, organizacije i menadžmenta te je ukazala na značaj teorijskih orijentacija, primjerice teorije radnog procesa i teoriju strateškog izbora na ulogu menadžera u oblikovanju rada i organizacije, što dokazuje da ulogu odlučujućeg faktora nije imala sama tehnologija već izbor tehnologija koju provode menadžeri. Uvođenje novih tehnologija, posebice informacijskih, iziskuje i promjenu organizacije iz birokratske u reorganiziranu, inovativnu organizaciju. Rad se između ostalog bavi ulogom kulture u konstituiranju tržišnih društava, što je sadržano u tezi da kultura doprinosi izgradnji nacionalnih čimbenika tržišne ekonomije. U prilogu svojim tezama pristupnica je prezentirala rezultate vlastitih istraživanja provedenih prije 1990. godine u proizvodnim pogonima industrije Kraš, Podravka i Pliva te ih usporedila sa sadašnjom situacijom. Zanimljiv je zaključak o otporu provedbi sociološkog istraživanja koji se odnose na ispitivanje stavova i industrijskih odnosa u Hrvatskoj od strane menadžmenta. Zaključno, pristupnica je analizirala tehnološku situaciju u hrvatskom društvu u svjetlu privatizacije i globalizacije te zaključila da je vlasnička restrukturacija koja je tekla kroz menadžersko preuzimanje poduzeća u potpunosti uništila tehnološke potencijale hrvatskog gospodarstva. 
Izvorni znanstveni rad, pod naslovom Informiranost i povjerenje u izvore informacija o terminalu za ukapljeni plin, Socijalna ekologija – časopis za ekološku misao i sociologijska istraživanja okoline, 2007. Vol. 16, No. 2-3, str. 157-184

Članak donosi teorijsku konceptualnu i empirijsku analizu značaja informiranja za       razvoj društva. Informiranost odnosno samo procjena o informiranosti o izgradnji energetskog postrojenja (u ovom slučaju LNG terminala) može biti jedan od indikatora stanja demokracije u Hrvatskom društvu odnosno i sudjelovanja lokalne zajednice u donošenju bitnih odluka za okoliš. Rad se temelji na rezultatima empirijskog istraživanja koje je provedeno 2006. godine. Autorica polazi od stajališta da male zemlje imaju pravo na dobru i bolju budućnost svih građana, te su važna i očekivanja građana donosilaca vlasti i svih aktera u društveno ekonomskom razvoju uključivo i investitora te poslovnog sektora da uvažavaju stavove i mišljenja lokalnog stanovništva o pitanjima koja se tiču njihovoga života. Glavni cilj istraživanja bio je istražiti informiranost ispitanika o LNG terminalu, te istražiti razinu informiranosti, izvore informiranosti, povjerenje u izvore te ustanoviti postoje li značajne razlike među ispitanicima u odnosu na njihova obilježja. Dakle autorica nije istraživala odnos prema projektu LNG terminala nego percepciju njegove važnosti u javnosti. Rad se temelji na rezultatima empirijskog istraživanja o informiranosti lokalnog stanovništva o projektu izgradnje terminala za ukapljeni prirodni plin (LNG) pored naselja Omišalj na otoku Krku  koji je izazvao različite reakcije javnosti. Autorica u radu polazi od teze da je za izgradnju takvih ekološki rizičnih objekata nužno sudjelovanje lokalnog stanovništva koje mora biti pravodobno i istinito informirano. Istraživanje je provedeno na slučajnom uzorku (N=240 ; 2006) na području više naselja na Krku i nekoliko naselja na obali Kvarnerskog zaljeva koja gravitiraju LNG lokaciji. U obradi rezultata primijenjene su tehnike univarijatne, bivarijatne i mulitvarijatne statistike. Rezultati su pokazali da je svega 7, 9% ispitanika potpuno informirano, a ostali djelomično ili uopće nisu. Najslabije su informirani iz izvora vlasti (lokalnih i državnih), vladajuće i oporbenih stranaka. Najbolje su informirani od ekološke udruge, prijatelja i znanaca, te masovnih medija. Najviše povjerenje u izvore informacija imaju u ekološke udruge, stručnjake i lokalna sredstva informiranja, a najmanje vjeruju političkim strankama, ministarstvima i investitorima. Značajno više su informirani ispitanici muškog spola, između 31 i 65 godina starosti, bave se samostalnom privrednom djelatnosti, najduže borave u mjestu stanovanja, imućniji su i stanovnici su otoka Krka. U zaključku autorica navodi da su dobiveni rezultati zanimljivi i za širu javnost, s napomenom da zaključci s obzirom na ograničenje uzorka imaju indikativan karakter. 

Izvorni znanstveni rad, pod naslovom Stavovi studentica Ekonomskog fakulteta u Zagrebu prema djeci i obiteljskoj politici, Zbornik Ekonomskog fakulteta u Zagrebu, godina 5, 2007.  str. 165-185 Ekonomski fakultet-Zagreb, Zagreb U ovom radu autorica predstavlja prve rezultate istraživanja provedenog među studenticama Ekonomskog fakulteta u Zagrebu tijekom 2007. godine o njihovim stavovima o obiteljskoj i populacijskoj politici. Rad se temelji na rezultatima empirijskog istraživanja o rodnosti koje je provedeno anketiranjem tijekom ožujka i travnja 2007. godine na reprezentativnom uzorku (N=405) studentica Ekonomskog fakulteta u Zagrebu. Cilj ovog rada bio je u kontekstu niskog fertiliteta u Hrvatskoj utvrditi kakve stavove imaju mlade djevojke, koje su pri kraju završetka fakultetskog obrazovanja i spremaju se ući na tržište rada, prema mjerama obiteljske i populacijske politike. Autorica polazi od hipoteza da mladi u Hrvatskoj nisu suočeni sa posljedicama postmodernizacijske individualizacije kao u razvijenim zemljama zapadne Europe, te da je materijalna ovisnost mladih u Hrvatskoj o roditeljima prisutna u značajnijoj mjeri, a očituje se u nemogućnosti stambenog osamostaljenja što utječe na sve kasnije stupanje u brak i imanje manjeg broja djece. Dobiveni rezultati pokazali su da istraženi uzorak ženske studentske populacije ima jasno izražene stavove o pitanjima koja se tiču obitelji, religije i utjecaja na fertilitet, odnosa prema mjerama populacijske politike koje se tiču, rada, uvjeta rada i porodiljskih beneficija. Rezultati su pokazali da religioznost utječe na stavove o abortusu, mjerama obiteljske i populacijske politike te na stavove od djeci. Najpoželjnija mjera obiteljske politike prema mišljenju studentica je bolja regulacija porodiljskih dopusta, zatim bolji vrtići za djecu od 3 do 5 godina života, smanjenje troškova obrazovanja za djece, smanjeni porezi na dohodak obiteljima s djecom te bolji stambeni uvjeti. Najmanje poželjna mjera je doplatak za majku ili oca koji ne rade jer se žele brinuti o djeci. Znanstveni doprinos ovog rada je području socijalne demografije tj. istraživanja činitelja niskog fertiliteta u Hrvatskoj i mjera koje bi mogle pomoći u njegovom podizanju.

Izvorni znanstveni rad, naslovljen Lokalni potencijal civilnog društva u izgradnji terminala za ukapni prirodni plin, Socijalna ekologija - časopis za ekološku misao i sociologijska istraživanja okoline, 2007.,  Vol. 16, No. 4, str. 279-384. Članak donosi rezultate empirijskog istraživanja o odnosu lokalnog stanovništva prema potencijalnoj izgradnji terminala za ukapljeni plin (LNG) pored naselja Omišalj na otoku Krku, 2006. godine na uzorku od 240 ispitanika. Analizom rezultata dr. sc. Damjanić odgovara na tri postavljena pitanja: da li je lokalno stanovništvo spremno na aktivan angažman u svezi projekta LNG; koji su uvjeti stanovništva za moguće prihvaćanje izgradnje terminala; kakav je angažman lokalnog stanovništva u političkim strankama i udruženjima građana. Rezultati su pokazali da je trećina ispitanika potpuno pasivna dok je relativno mali postotak ispitanika spreman suprotstaviti se izgradnji (15,8%) ili pak uz neku osobnu korist (13,3%). Postoji spremnost da se prihvati izgradnja LNG terminala pod uvjetom da se time ne zagađuje more - Kvarnerski zaljev (72%) i ne ugrožava turizam (67%). Najveći broj ispitanika angažiran je u sportskim udrugama (11%), zatim udrugama civilnog društva a najmanji u političkim strankama (ispod 5%). Rezultati su analizirani s obzirom na sociodemografska obilježja ispitanika. Autorica zaključuje da su slabi lokalni potencijali civilnog društva. Rezultati ovog istraživanja predstavljaju znanstveni doprinos istraživanju civilnog društva u Hrvatskoj obzirom da dobiveni rezultati pokazuju da velika većina ispitanika je nespremna na aktivan angažman u slučaju izgradnje LNG terminala u Omišlju na otoku Krku. 
U radu Percepcija odnosa uloge udruge „Eko-kvarner“ prema izgradnji LNG terminala, Socijalna ekologija – časopis za ekološku misao i sociologijska istraživanja okoline, 2008., recenzirano u postupku objave., dr. sc. Damajnić analizira precepciju odnosa udruge „Eko-Kvarner“ prema izgradnji LNG terminala (N=240; 2006). Udruga „Eko-Kvarner“ osnovana je kao izravan odgovor građana općine Omišalj na potpisivanje sporazuma Družba Adria, a tijekom godina provodi aktivnosti i u drugim segmentima zaštite okoliša i održivog razvoja Jadrana. Udruga ima svoje ogranke na Cresu, Lošinju, Crikvenici, Kostreni, Malinskoj, Njivicama i Omišlju. Cilj istraživanja bio je a) istražiti stavove ispitanika na području Kvarnera o ulozi i aktivnostima ekološke udruge „Eko-Kvarner“, kao jednog od aktera civilnog društva u Hrvatskoj, a vezano uz eventualnu izgradnju LNG-terminala u Omišlju na otoku Krku, b) procijeniti aktivnost članova udruge te njenog predstavnik. Na pitanje o procjeni ispitanika o prakticiranju pojedinih aktivnosti u oblasti zaštite okoliša utvrđena su dva faktora: štednja i briga za okoliš i ekološki aktivizam. Primijenjena je faktorska analiza i analiza varijance. Rezultati su uglavnom očekivani i potvrdili su početne istraživačke hipoteze. Struktura i djelovanje civilnog sektora u Hrvatskoj analizirano na slučaju ekološke udruge „Eko-Kvarner“ i odnosa prema LNG terminalu, slična kao i u drugim tranzicijskim zemljama, u kojima ispitanici najčešće pripadaju sportskim ili rekreacijskim organizacijama a značajno manje organizacijama koje se bave očuvanjem okoliša i ekologijom. Utvrđene su značajne povezanosti između sociodemografskih obilježja i percepcija odnosa udruge Eko-Kvarner te ekološkog ponašanja. Znanstveni doprinos ovog sociološkog istraživanja sadržan je u rezultatu kojim se dokazuje da ekološka udruga „Eko-Kvarner“ slično kao i druge organizacije civilnog društva ima usku aktivnu bazu članstva što govori o ograničenom sudjelovanju građana u društvenim aktivnostima. Početna hipoteza autorice da su mlađi i obrazovaniji ispitanici češće članovi ekoloških udruga i skloniji proekološkom ponašanju, potvrđena je djelomično. Dobiveni rezultati pokazali su da su ipak najstariji stanovnici i ekološki najaktivniji. Znanstveni doprinos ovog rada očituje su u istraživanju uloge udruge „Eko-Kvarner“, koja je poznata u javnosti, u odnosu na izgradnju LNG terminala. 

U radu Percepcija okoliša i ruralni turizam, Zbornik  radova Prvi Hrvatski kongres ruralnog turizma „Perspektive razvoja ruralnog turizma“ s međunarodnim sudjelovanjem, Hvar, 17. – 21. Listopad autorica sociološko poimanje turizma analizira kroz povijest putovanja od početka razvoja prvih civilizacija na području srednje Europe kada se ratovalo radi proširenja teritorija i trgovine ali se i putovalo. Nakon 2 svjetskog rata došlo je do demografske i urbane eksplozije te velikih migracija stanovništva. Formirana srednja klasa u skladu sa svojim ekonomskim mogućnostima pokušava imitirati društvenu elitu pa putuju u mjesta turističkih destinacija. Autorica navodi da je turizam kao društvena pojava masovni fenomen nastao tek nakon 2 svjetskog rata te na taj način postao značajnim čimbenikom u ekonomskom razvoju starih europskih turističkih zemalja kao što su Italija, Francuska, Španjolska i Grčka, ali i zemalja u razvoju. Povezano s time, okoliš se često smatra ključnom komponentom turizma, a napose ruralnog turizma. Različite definicije «okoliša» koriste se u svakodnevnom razgovoru ali je važno definirati njegovo točno značenje i povezanost s turizmom. Ruralni turizam kao posebna grana turističke ponude nigdje se posebice ne spominje u dokumentima Europske komisije, djelomično tome je razlog što turizam ne spada u zajedničku politiku EU, već je predmet strategije razvoja svake zemlje članice EU ponaosob. Razvoj ruralnog turizma, navodi dr. sc. Damjanić, treba biti usklađen sa najvišim standardima očuvanja okoliša kao temeljnog resursa sa maksimalnom participacijom lokalnog stanovništva i nadziran od strane ekoloških udruga i stručnih institucija.
Nakon referiranja nekoliko znanstvenih radova pristupnice, potrebno je reći i sljedeće. Radovi su napisani na temelju empirijskih istraživanja u kojima je pristupnica sama sudjelovao i kreirala. Utemeljeni su na solidnom poznavanju strane i domaće literature. Pojmovi su jasno definirani a metode i rezultati dobro su argumentirani, pa objavljeni radovi djeluju cjelovito. Prikazani radovi prinos su razvoju sociologije u Hrvatskoj.
2. Rad na znanstveno istraživačkim projektima 

Pristupnica je u svom znanstvenom radu aktivno sudjelovala u više znanstveno-istraživačkih projekta. Još kao studentica sudjelovala je u istraživačkom timu na projektu „Omladina, tehnološki razvoj i samoupravljanje“ voditelja prof. dr. sc. Zorana Trputeca. Trenutno je na znanstveno-istraživačkom projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa pod nazivom Utjecaj demografskih promjena na gospodarski razvoj (067-0671447-1449) voditelja prof. dr. sc. Anđelka Akrapa sa Ekonomskog fakulteta u Zagrebu.
3. Sudjelovanje na znanstvenim konferencijama i skupovima

Kao referent sudjelovala je u radu više domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova i konferencija. Navest ćemo neke od tih sudjelovanja:
· Damjanić, Z.  (1985) Tehnologija, samoupravljanje i društveni razvoj, Znanstveno -stručni skup Dani Ante Fiamenga, Komiža, 2.-4. listopada, /suradnik u zborniku i autorizirana diskusija/

· Damjanić, Z. (1987) Sociološki i kulturološki aspekti razvoja, Razvoj- časopis za probleme društveno-ekonomskog razvoja, zemalja u razvoju i međunarodnih odnosa, Institut za zemlje u razvoju, Zagreb, str. 324-328 /autorizirana diskusija/

· Damjanić, Z. (1992) Socijalne i organizacijske pretpostavke razvoja poduzetništva u Hrvatskoj; U Čengić D. Kako do uspješnog poduzeća, Zbornik radova, CROMA – Hrvatsko udruženje managera & Hrvatska gospodarska komora u suradnji  s UNIDO, Zagreb, 15—16. rujna /pregledni rad/ rad objavljen u elektronskom obliku uz zbornik radova

· Damjanić, Z. (2006)  Business Ethics and Economic Culture: Preconditions for Croatian inclusion to European Union, Business & Economics International Conference, Firence –Italy, 16-20 July /recenzirani sažetak rada/ u knjizi sažetaka Business & Economics International 2006, str. 108

· Damjanić, Z. (2007)  Capitalism in the Post-socialist period of Croatia, Business & Economics International Conference, Antibes –France, 16-20 July /recenzirani sažetak rada/ u knjizi sažetaka Business & Economics International 2007, str. 97

· Damjanić, Z. (2007) Percepcija okoliša i ruralni turizam, Zbornik  radova Prvi Hrvatski kongres ruralnog turizma „Perspektive razvoja ruralnog turizma“ s međunarodnim sudjelovanjem, Hvar, 17. – 21. Listopad /stručni rad/ zbornik radova dostupan on-line u elektronskom obliku: http://www.valkira.hr/krt/zbornik_radova.zip
Nastavna djelatnost

Uz objavljene radove i izlaganja na znanstvenim skupovima dr.sc. Zdenka Damjanić je od samog početka rada na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu angažirana kao izvođač u nastavi na nekoliko kolegija. 

Kao nastavnik u suradničkom zvanju asistenta i kasnije višeg asistenta izvodila je i još izvodi nastavu sljedećih predmeta/kolegija na preddiplomskom studiju Ekonomije i Poslovne ekonomije Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu: Sociologija (od ak. god. 1984/1985. do 1990/1991.); Ekonomska sociologija (od ak. god. 1997/1998. do danas); Sociologija turizma (od ak.god. 1997/1998 do 2006/2007) i Poslovna kultura i komuniciranje u turizmu. (od ak.god. 2003/2004 do 2006/2007). Za rad u nastavni vrlo pozitivno je ocijenjena u anonimnim studentskim anketama. U dosadašnjoj nastavnoj djelatnosti pristupnica je održala više tisuća sati nastave na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Kao mentor pomagala je studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pod njenim mentorstvom obranjeno je više desetaka završnih/diplomskih radova (vidjeti prilog izvadatka studentske referade Ekonomskog fakulteta). 
Stručna djelatnost

Dr. sc. Zdenka Damjanić bavila se i stručnim radom. Također, pristupnica je aktivno sudjelovala u promidžbi znanstvene djelatnosti u hrvatskoj javnosti. Urednica je u knjizi Swedberg, R. (2006) Načela ekonomske sociologije, MATE, Zagreb, str 366. koja je i svjetski priznati udžbenik za predmet Ekonomska sociologija. Suradnica je u novom izdanju Ekonomskog leksikona u izdanju Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža, Zagreb. Bila je i recenzentica na međunarodnoj znanstvenoj konferenciji Business & Economics International Conference, Firence –Italy, 16-20 July 2006.  Od 2006. godine član je Hrvatskog sociološkog društva i Društva sveučilišnih nastavnika. 

Mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva

Iz izloženog se vidi da je dr. sc. Zdenka Damjanić tijekom svoje znanstveno-nastavne aktivnosti pokazala karakteristike ozbiljnog nastavnika i istraživača. Kao članica nekoliko istraživačkih timova sudjeluje u empirijskim istraživanjima iz šireg područja sociologije i ekonomske sociologije i demografije. Posebno bismo istaknuli njen angažman u sudjelovanju na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima što potkrjepljuje našu ocjenu o njenoj izvrsnosti. Dr.sc. Zdenka Damjanić istaknula se kao izvrstan diskutant u raspravama s drugim istraživačima u diskusijama na znanstvenim i stručnim skupovima. 
U svom znanstvenom radu pristupnica je još od studentskih dana pokazala svoj sociološki znanstveni interes, usmjerivši ga na fenomene iz područja industrijske sociologije, sociologije organizacije, socijalne ekologije, sociologije turizma, poslovne kulture i socijalne demografije pa je i radove napisala iz gore navedenih područja posebne sociologije. Poseban doprinos sociologiji kao znanstvenoj disciplini pristupnica je dala kroz provedena empirijska istraživanja iz područja koja su predmet njenog znanstvenog interesa. Smatramo bitnim istaknuti da je pristupnica dala doprinos razvoju sociologije kao znanstvene discipline na Sveučilištu kroz uvođenje Ekonomske sociologije na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu kao novog predmeta koji do tada nije postojao. Tijekom svog nastavnog rada stekla je veliko nastavno iskustvo izvodeći kompletnu nastavu iz više socioloških predmeta te je kroz seminarske i diplomske radnje afirmirala disciplinu na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu. 

Uzevši u obzir sve prosudbene elemente, povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Zdenka Damjanić, viši asistent na Katedri za demografiju Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu ispunjava sve potrebne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prema uvjetima propisanim: 

1. Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, članak 32. stavak 2., članak 93. stavak 1. (NN br. 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04), jer ima:

· doktorat znanosti i znanstvene radove koji je afirmiraju kao priznatu znanstvenicu;

· upisana je u Upisnik znanstvenika pod brojem 110094
2. Minimalne uvjete Rektorskog zbora, propisane Odlukom Rektorskog zbora o uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja (NN br. 106/06), jer je:
· predložila i uvela novi predmet na preddiplomskom studiju, uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta
· u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovala u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
· kao autor ili koautor prezentirala više od tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih više od jednog na međunarodnim znanstvenim skupovima 
pomagala studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova
3. Pravilnikom o izboru u znanstvena zvanja (NN br. 84/05), jer ima:

· više od tri znanstvena rada u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (a1) (ukupno četiri), odnosno više od šest znanstvenih radova (a1)+(a2) (ukupno sedam);

Obzirom na rečeno, povjerenstvo konstatira da dr. sc. Zdenka Damjanć, viši asistent na Katedri za demografiju Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u potpunosti ispunjava zakonski propisane uvjete natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije. Stoga povjerenstvo predlaže da se dr.sc. Zdenka Damjanić izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Katedri za demografiju Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.
U Zagrebu, 01. rujna 2008.     
 Stručno povjerenstvo:

                  1. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof. 

                       Filozofski fakultet u Zagrebu

                  2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

                      Filozofski fakultet u Zagrebu

                   3. dr. sc. Anđelko Akrap, red. prof.

                      Ekonomski fakultet u Zagrebu

Znanstveni radovi u kategoriji (a1):

· Damjanić, Z. (2007) Stavovi studentica Ekonomskog fakulteta u Zagrebu prema djeci i obiteljskoj politici, Zbornik Ekonomskog fakulteta u Zagrebu, godina 5, str. 165-185 Ekonomski fakultet-Zagreb, Zagreb /izvorni znanstveni rad/

· Damjanić, Z. (2007) Informiranost i povjerenje u izvore informacija o terminalu za ukapljeni plin, Socijalna ekologija – časopis za ekološku misao i sociologijska istraživanja okoline, Vol. 16, No. 2-3, str. 157-184 /izvorni znanstveni rad/
· Damjanić, Z. (2007) Lokalni potencijal civilnog društva u izgradnji terminala za ukapni prirodni plin, Socijalna ekologija - časopis za ekološku misao i sociologijska istraživanja okoline  Vol. 16, No. 4, str. 279-384 /izvorni znanstveni rad/
· Damjanić, Z. (2008) Percepcija odnosa uloge udruge „Eko-kvarner“ prema izgradnji LNG terminala, Socijalna ekologija – časopis za ekološku misao i sociologijska istraživanja okoline, recenzirano u postupku objave /izvorni znanstveni rad/
Znanstveni radovi u kategoriji (a2):

· Damjanić, Z. i drugi (1978) Omladina, tehnološki razvoj i samoupravljanje, Naklada CDD, Zagreb, 126 str. /znanstveno istraživanje – izvorni znanstveni rad/

· Damjanić, Z. (1992) Socijalne i organizacijske pretpostavke razvoja poduzetništva u Hrvatskoj; U Čengić D. Kako do uspješnog poduzeća, Zbornik radova, CROMA – Hrvatsko udruženje managera & Hrvatska gospodarska komora u suradnji  s UNIDO, Zagreb, 15—16. rujna /pregledni rad/
· Damjanić, Z. (2007) Percepcija okoliša i ruralni turizam, Zbornik  radova Prvi Hrvatski kongres ruralnog turizma „Perspektive razvoja ruralnog turizma“ s međunarodnim sudjelovanjem, Hvar, 17. – 21. Listopad /stručni rad/

Dr. sc. Branko Đaković, izvanredni profesor
Odsjek za etnologiju i kulturnu antropologiju, Filozofski fakultet

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Dr. sc. Tomislav Pletenac, docent
Odsjek za etnologiju i kulturnu antropologiju, Filozofski fakultet, Zagreb

Dr. sc. Tihana Petrović, docent
Odsjek za etnologiju i kulturnu antropologiju, Filozofski fakultet, Zagreb

U Zagrebu, 2. srpnja 2008.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od ? 2008.  izabralo me je u povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, te Vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE


Temeljem Odluke Fakultetskog vijeća Sveučilišta u Dubrovniku raspisan je Natječaj za izbor nastavnika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija. Na Natječaj, objavljen dana 4. veljače 2008. u Narodnim novinama br. 14, kao jedina kandidatkinja prijavila se dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić, znanstveni suradnik u Institutu za međunarodne odnose u Zagrebu. U natječajnim materijalima kandidatkinja je priložila: 1. životopis s podacima o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti; 2. presliku domovnice; 3.popis bibliografije radova; 4. presliku diplome za stjecanje stupnja doktora znanosti; 5. presliku vjenčanog lista; 6. originalni tiskani primjerak radova.

ŽIVOTOPIS

Daniela Angelina JELINČIĆ, rođena u  Vancouveru, Kanada 28. veljače 1970. 
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5. 'Agroturizam u europskom kontekstu'. Ljetna škola Filozofskog fakulteta (Zagreb, travanj 2006.)
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8. 'Kreativni i hobi turizam: Čipkarstvo kao kulturno-turistički resurs'. 9. međunarodni festival čipke – znanstveno stručni skup «Festivali čipke i kulturni turizam» (Lepoglava, rujan 2005.)

9. 'Kulturni turizam kroz fondove Europske unije'. Ljetna škola Filozofskog fakulteta (Rab, travanj 2005.)
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11. ‘Models of Cultural Tourism Policies in Some European Countries: The Role of the State in Planning and Promoting Cultural Tourism'. International Cultural Forum «Building Cultural Tourism Partnerships in Mongolia and Central Asia” (Ulaanbaatar, listopad 2004.)
12. ‘Iskustva Hrvatske u kulturnom turizmu’. Međunarodni seminar “Reedukacija za kulturni turizam”, (Beograd, 2003.)

13.  ‘How About Culture? An Old Fresh Force for Destination Image'. International Conference «Reinventing a Tourism Destination (Dubrovnik, 2002)
‘Strategija razvitka hrvatskog kulturnog turizma’. Međunarodni seminar “Kulturno nasljeđe, turizam i razvoj” (Primošten, lipanj 2001.)

14. ‘Croatian Cultural Tourism Development Strategy’. 1st International seminar “Culture: A Driving Force for Urban Tourism – Application of Experiences to Countries in Transition” (Dubrovnik, svibanj 2001.)

15. ‘Heritage, Tourism and Globalization’ . International Conference of Cultural Studies (Pariz, rujan 1999.)
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1. Second World Culturelink Conference «Dynamics of Communication: New Ways and New Actors» (Zagreb, lipanj 2005.)

2. Expert group of the Council of Europe meeting on the “Evaluation of the Cultural Policy of Cyprus” (Montezillon, veljača 2004.)

3. “Evaluation of the Cultural Policy of Cyprus” (Cyprus, svibanj 2003.)

4. eCulture: The European Perspective Cultural Policy - Knowledge Industries - Information Lag, CIRCLE/Culturelink International Round Table, (Zagreb, travanj 2003).

5. “BIGGER… BETTER… BEAUTIFUL?, The Impact of EU Enlargement on Cultural Opportunities across Europe” (Budimpešta, veljača 2002.)

6. British Embassy Seminar on Cultural Tourism (Lipica, listopad 2001.)

7. Međunarodna radionica “Kulturna baština i razvoj kulturnog turizma” (Lovran, ožujak 2001.)
8. National debate on the Cultural Policy of Romania (Bucharest, rujan 2000.)

9. Summer School “Lorenzo il Magnifico” on the Management of Cultural Heritage (Firenca, rujan/listopad 1999.) 

10. Meeting of the Regional Observatory for Financing of Culture in East and Central Europe (Budimpešta, travanj 1999.). 

11. Intercultural Task Force of the North-South Centre of the Council of Europe meeting (Copenhagen, prosinac 1996.)

12. “Meeting of the European Cultural Networks” (Torino, svibanj 1996.)

nastavna djelatnost

· Predavanja u okkviru preddiplomskog studija restauracije Sveučilišta u Dubrovniku na temu upravljanja kulturnim dobrima (120 h)
· Predavanja u okviru poslijediplomskog studija etnologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu na temu kulturnog turizma (4 h)
· Predavanja u okviru Ljetne škole Filozofskog fakulteta u Zagrebu (4 h)

· Predavanja na temu «Veza između kulture i turizma» te «Evaluacija projekata kulturnog turizma» u okviru Nacionalnog programa edukacije Hrvatske turističke zajednice, Ureda za kulturni turizam (16 h)

RECENZENTSKA DJELATNOST

· Recenzentica knjige Vesne Đukić Dojčinović “Kulturni turizam: menadžment i razvojne strategije”, Beograd, Clio, 2005.
Društvena djelatnost

· Članica uredništva časopisa Culturelink

· Ekspert Vijeća Europe za kulturni turizam

· Članica međunarodnog Upravljačkog tima Obzervatorija za financiranje kulture

ČLANSTVA U PROFESIONALNIM ORGANIZACIJAMA

· CULTURELINK Network (Network of Networks for Research and Cooperation in Cultural Development) Focal Point
· Hrvatsko kulturološko društvo
· Regional Observatory for Financing of Culture
NAGRADE

Proglašena jednom od tri finalista za nagradu Europske kulturne zaklade za istraživanje “The Role of the State in Planning and Implementing Cultural Tourism Programmes in Europe: Possible Solutions for All Actors”.
JEZICI I VJEŠTINE

Materinji jezik hrvatski. Odlično znanje engleskog i talijanskog jezika u pismu i govoru. Poznaje portugalski. Kompjutorski pismena.
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13) Jelinčić, Daniela Angelina. "Nomadski urbani stil”. CRO turizam : stručni časopis za turističko gospodarstvo Vol X/br. 12, str. 63-65, 2004. (članak, stručni rad)

Popularni radovi

1) Jelinčić, Daniela Angelina. "Hrvatska bez kulturnog turizma”. Novi list, 2003. (popularan rad) – članak je također izišao i u Glasu Istre te Karlovačkom listu

2) Jelinčić, Daniela Angelina. "Prodaja rimskog roba”. Novi list, 2002. (popularan rad)

3) Jelinčić, Daniela Angelina. "Na prodaju kaštela, špilje i gričke vještice”. Poslovni tjednik, 2002. (popularan rad)

4) Jelinčić, Daniela Angelina. "Zemlja nijemih recepcionara”. Nacional, 2001. (popularan rad)

Uvjete koje Daniela Angelina Jelinčić ispunjava prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskog zbora, Rektorski zbor na 7. sjednici u akademskoj godini 2007/08. održanoj 25. srpnja 2008.g, iskazat ćemo shematski:

	1. Da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati.
	Pristupnica zadovoljava uvjet

	2. da je pomogao studentima preddiplomskog / diplomskog studija pri izradi završnih / diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom
	Pristupnica zadovoljava uvjet

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u  zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca
	Pristupnica zadovoljava uvjet

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	Pristupnica zadovoljava uvjet


Iz navedenog pregleda i analize znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti razvidno je da dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić ispunjava potrebne uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta prema uvjetima Rektorskog zbora (potrebno je zadovoljiti dva od četiri predložena uvjeta, a ona to zadovoljava). S obzirom da se prvi put bira u to znanstveno-nastavno zvanje potrebno je provesti nastupno predavanje za zvanje docenta prema odluci Rektorskog zbora uz suglasnost Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje. Povjerenstvo predlaže Vijeću Filozofskog fakulteta da se dr. sc. Danielu Angelinu Jelinčić izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija na Sveučilište u Dubrovniku.

Dr. sc. Branko Đaković, izvanred. prof.

Predsjednik povjerenstva
Dr. sc. Tomislav Pletenac, docent

Član povjerenstva

Dr. sc. Tihana Petrović,docent

Član povjerenstva

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 17. srpnja 2008. imenovani smo za članove Stručnog povjerenstva koje će ocijeniti rezultate natječaja za izbor nastavnika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku, te podnosimo Vijeću i drugim nadležnim tijelima sljedeći

IZVJEŠTAJ

Podaci o natječaju

Filozofski fakultet Sveučilišta u Osijeku zamolio je 27. lipnja 2008. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da imenuje Stručno povjerenstvo koje će dati mišljenje o rezultatima natječaja objavljenoga u Glasu Slavonije  od 9. lipnja 2008. i 6. lipnja u Narodnim novinama za izbor nastavnika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku. Na natječaj se prijavio samo jedan pristupnik, dr. sc. Marijan Krivak.

Životopis
Dr.sc. Marijan Krivak rođen je u Zagrebu, 7. rujna 1963. U rodnome je gradu završio osnovnu i srednju školu. Maturom u Obrazovnom centru za jezike (Zagreb) stekao je zvanje »suradnik u odgojno-obrazovnom procesu (strani jezici)«. Diplomirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1990. godine, i to filozofiju (tema diplomskog rada: »Problem spoznaje u Davida Humea«) i komparativnu književnost. Na istome je fakultetu i magistrirao iz područja filozofije 1998. godine s temom »Filozofijsko tematiziranje postmoderne«. 7. prosinca 2006. obranio je doktorsku disertaciju pod naslovom »Biopolitička teorija kao nova politička filozofija«, pred komisijom u sastavu: prof. dr. Žarko Puhovski (predsjednik), prof. dr. Lino Veljak (mentor) i prof. dr. Rastko Močnik/Univerza v Ljubljani (gostujući član). Disertacija je ocijenjena kao izniman prilog istraživanju suvremene filozofije. Još nije objavljena, osim pojedinih manjih dijelova, koji su – u prerađenom obliku – integrirani u neke od novijih pristupnikovih članaka. Od 1993. godine radi u časopisu Hrvatskoga filozofskog društva »Filozofska istraživanja«, gdje je od 1995. zaposlen kao izvršni urednik časopisa i istoimene biblioteke. Bio je tajnik Upravnog odbora HFD-a 1996. i 1997. godine. S područja filozofije objavljuje studije, izvorne i pregledne radove, recenzije i prikaze u domaćoj i inozemnoj (Slovenija, BiH) periodici, te sudjeluje na međunarodnim znanstvenim simpozijima: u okviru Interuniverzitetskog centra u Dubrovniku, na skupovima »Dani Frane Petrića« na Cresu, te na mnogobrojnim filozofskim simpozijima u Zagrebu, u organizaciji Hrvatskoga filozofskog društva, Matice hrvatske i Scopusa (Hrvatski studiji). Govori engleski, a služi se francuskim, njemačkim i talijanskim jezikom.
Znanstvena djelatnost
Dr. sc. Marijan Krivak objavio je dvije knjige i najmanje 17 znanstvenih radova, najvećim dijelom izvornih članaka u publikacijama ranga a1. U nastavku donosimo prikaz i vrednovanje tih radova.

Knjige

FILOZOFIJSKO TEMATIZIRANJE POSTMODERNE

Pojam postmodernosti, nakon svih rasprava vođenih u posljednjih petnaestak godina, još ni izdaleka nije egzaktno definirao vlastitu legitimnost kao filozofijski utemeljenu. Početkom filozofijskog tematiziranja postmoderne obično se uzima izvještaj o stanju u znanosti u najrazvijenijim društvima što ga je J.-F. Lyotard podnio Savjetu Univerziteta pri Quebeškoj vladi, La condition postmoderne, 1979. Prije toga postmodernost je bila posve legitimnim predmetom rasprava na području književnosti i arhitekture, no tek od ovoga Lyotardova programatskog teksta diskusija moderno/postmoderno dobila je svojevrsnu "ontološku dimenziju" (ontološku u smislu filozofijske fundiranosti diskusije). S područja, uvjetno govoreći,  estetike i pragmatike svakodnevice prešla je na područje filozofije dodirujući same temelje u dubini zapadno-racionalističkog mišljenja i njime namrijetih tradicijskih obrazaca. Sve ono što se u povijesti ljudskoga roda dešavalo otkada se moderni, emancipacijski model mišljenja počeo ustanovljivati kao najviši civilizacijski doseg, na neki je način dovedeno u pitanje razaranjem strukture svijesti čovjeka s kraja dvadesetog stoljeća. 

Premda se vrlo teško i uz mnogo navlastitih nesporazuma u kronologijskom poretku može odrediti moment gdje započinje, a gdje prestaje ono duhovno nasljeđe koje nazivamo Modernom, te moment kada Postmoderna "stupa na scenu" svekolike kulturne pozadine, najlegitimnijim se čini početkom modernog svijeta smatrati Francusku buržoasku revoluciju 1789. i sve posljedice koje je ona imala na konstituiranje moderne građanske strukture svijesti. Ovo se može sasvim uvjerljivo i filozofijski legitimirati ako se uzme u obzir da je ova velika buržoaska revolucija u radikalnom projektu prosvjetiteljstva, kojime se utemeljuje moderno filozofijsko promišljanje uloge i poslanja novovjekovnog čovjeka, donijela presudni zamašnjak prema emancipirajućem "izlasku čovjeka iz samoskrivljene nezrelosti". ^ovjek je jednostavno dobio legitimirajuću osnovu na kojoj je mogao vlastiti usud preuzeti u svoje ruke. Veliki temati slobode, ali iz nje proizišle odgovornosti, našli su u ovoj filozofijskoj tradiciji svoje presudno utemeljenje. Njemačka klasična filozofija, koja je svoj najpregnantniji iskaz dobila u Hegelovoj sistematici apsolutnog znanja, istododno je i bila filozofija slobode, filozofija koja je dosada najsveobuhvatnije otvorila mogućnost da se svi aspekti ljudskog života vide kao umom dosežni. 

No već u ovim najegzaltiranijim nadama u opći procvat čovječanstva pod sigurnim i jedinim pouzdanim vodstvom Uma, Moderna je u vlastitim njedrima nosila i sjeme sumnje u bespogovornost upravo proizvedenih samoutemeljujućih načela. Uzimajući čovjeka kao biće primarno predodređeno njegovom racionalnošću, optimizam Moderne zanemario je njegovu duboku ukorijenjenost u svijet nagonskih determinanti, svijet prirodnih bića i svih atavizama kojima se čovjek sve do današnjih dana nije uspio izmaknuti. Slika koju je prosvjetiteljstvo željelo nametnuti - ona u kojoj je ljudsko biće na sigurnom putu racionalnog oslobađanja iz predestinirajućeg “zagrljaja prirode”, na putu preuzimanja vlastite sudbine u svoje ruke - jednostavno nije odgovarala zbiljskosti povijesnog razvoja ljudskog roda u posljednjih dvije stotine godina. Uz nesumnjiva i neporeciva dostignuća kojih je čovjek bio svjedokom u ovome zapravo veoma kratkome razdoblju svojega postojanja kao rodnog bića, mnogo je, i previše, bilo zastranjenja na ovome putu što su ga iznova vraćale u duboki mrak vrste kojoj pripada po svojoj prirodi. Sofisterija o "čovjeku kao mjeri svih stvari" prečesto je pokazivala svoju tamnu stranu, a projekt je prosvjetiteljstva po svojoj najdubljoj unutarnjoj logici pokazao sklonost prema raznim oblicima totalitarizma i teroru koji je često proizlazio upravo iz najvlastitijih načela Uma. I upravo je tu sadržana ona točka u kojoj se već od začetka Moderne u samoj njoj krije inherentna proturječnost koja dovodi do prvih, implicitnih postmodernih impulsa.

Friedrich Nietzsche prvi je mislilac koji je, krajnje i dosljedno dovodeći u pitanje racionalnost platonističke filozofijske tradicije, poremetio sigurnost Moderne u samu sebe, te je na taj način i prvim "prorokom Postmoderne". Nalazeći u zapretenoj dionizijskoj dimenziji ljudskog bića autentičnost egzistencije beznadno izgubljenom u cjelokupnom razvoju civilizacije koji je uslijedio, Nietzsche po prvi puta, filozofijski utemeljeno, "fragmentira" iskustvo te iste egzistencije. Hoteći apostofirati metafizičku tradiciju zapadne racionalnosti, on na neki način stvara vlastitu metafiziku moći koja vrši prevrednovanje svih vrijednosti proizašlih iz kritizirane tradicije. Jedan od najznačajnijih zastupnika Postmoderne, Gianni Vattimo, upravo u Nietzscheovoj misli nalazi onaj temeljni i presudni moment u kojem Postmoderna dobiva zamašnost prema svojoj kasnijoj mogućnosti filozofijskog tematiziranja, kojeg će se prvi eksplicitno poduzeti J.-F. Lyotard.  

Kasnije čitav niz mislilaca uporno i dosljedno razgrađuje mit o sveemancipirajućem karakteru nasljeđa Moderne, no nitko tako presudno utjecajno kao Martin Heidegger svojom destrukcijom ontologije i njoj pripadnog metafizičkog nasljeđa, što će opet biti jednom od ključnih točki rasprave o namrijetom nasljeđu moderne misli i njezinu pregorijevanju (Verwindung). Heideggerovo shvaćanje bitka nakon obrata (Kehre) kao epohalne Zgode (Ereignis), gdje se povijest istine bitka što se raskrivajući sakriva i na epohalan način dosuđuje povijesti zapadne racionalističke tradicije kao metafizika, a time i kao nihilizam - može biti prikladnim za jedno epohalno konstituiranje Postmoderne. Epohe svjetske povijesti, ako se presuđuje s Heideggerom, kao epohe lutanja i bludnje, otkrivaju postmoderni relativizam prema nasljeđenoj tradiciji još jednom od mogućih epoha u nizu - Postmodernu kao Epohu! 

U cijelom nizu mislioca što su postavili pitanje o utemeljenosti projekta Moderne i u našoj suvremenosti, Jean-François Lyotard pokazuje se najreferentnijim glede filozofijskog tematiziranja Postmoderne kao raskida s vjerom u stalni napredak kao osnovnim postulatom tog modernističkog projekta. 

Pokušavajući iznaći metodološki najprimjereniji put prema definiranju uloge Jean-Françoisa Lyotarda u filozofijskom tematiziranju pojma Postmoderne, najadekvatnijim se čini razgraničiti dva osnovna predfilozofijska poimanja fenomena postmodernizma. Prvo je ono koje postmodernizam promatra kao povijesnu kategoriju što pozitivno prevladava sveukupno nasljeđe prosvjetiteljstva i idealizma, dakle eminentno modernih tekovina, te tako modernizam, u samim njegovim najosnovnijim postavkama, kao epoha (Moderna) prevladavanja svih prethodećih povijesnih razdoblja ostaje nečim prošlim. Drugo je poimanje metahistorijsko i po njemu je postmodernizam kategorija koja nastaje unutrašnjim previranjem i rastakanjem gore spomenutog nasljeđa prosvjetiteljske i idealističke modernosti. Iz ovoga proizlazi da je na dva načina moguće sagledavati predočeni problem. Sva poimanja postmodernizma koja ga vide kao povijesni fenomen nemaju zapravo ničeg zajedničkog s filozofijskim tematiziranjem koje u svezi s postmodernizmom poduzima Lyotard. Tek metahistorijsko shvaćanje, po kojemu, naizgled apsurdno, svaki postmodernizam prethodi modernizmu, može legitimirati ono do čega je Lyotardu posebice stalo - postmodernizam je po svojoj navlastitoj bîti dijelom Moderne. Djelo ne može postati modernim ako prethodno nije bilo postmoderno. Ovaj paradoks futura prošlog (post, modo), onaj je temelj na kojemu se kod Lyotarda Postmoderna po prvi puta nastoji filozofijski tematizirati.

Stoga će se i emfatički prezentirana polemika između Lyotarda i Habermasa - koja se začela Lyotardovim Postmodernim stanjem iz 1979. i Habermasovim govorom povodom dodjele Adornove nagrade 1980., s naslovom “Moderna kao  nedovršeni projekt” - u svojim ultimativnim posljedicama pokazati nesuštinskom. Lyotard i Habermas ustvari se slažu u opisu postmodernog doba - premda je ovo termin  koji Habermas nikada eksplicitno ne upotrebljava - a razlika je sadržana u ocjeni te pojave. Prvi ga prihvaća u svoj njegovoj disperziranosti i mogućnosti postmodernog događaja (l’événement), drugi ga optužuje za neokonzervatizam i napuštanje emancipirajućeg projekta Moderne.  

Po Lyotardu, projekt Moderne nije napušten već se jednostavno sam u sebi urušio i više se ne može na bilo koji način nastaviti; po Habermasu, Moderna je propala jer je dopustila da se totalitet života raspadne na međusobno neovisna specijalizirana područja. Objektivirajuća znanost, pojam morala i moderna umjetnost više nemaju zajedničkog uporišta na kojemu bi se mogle utemeljiti u - prema Habermasu - postmodernom neokonzervatizmu. No niti Lyotard, kao ni Habermas, ne negira sveukupno nasljeđe Moderne, već se jedina nesuglasica između njih sastoji u tomu da Lyotard prihvaća sve novouspostavljene zakonitosti Zeitgeist-a nastojeći evidentirati kako s velikim pripovijestima (grand récits) prosvjetiteljske provinijencije stoji u suvremenoj tehnologiziranoj epohi Ge-stell-a, po-stava (Heidegger), koja je nužni izdanak cjelokupne zapadne metafizičke tradicije i jedan od mogućih načina sagledavanja i poimanja bitka. Vjerujem da nitko ne bi mogao poreći vrijednost još uvijek deklarativno legitimnim postulatima Slobode, Pravde, Jednakosti, Bratstva i, konačno - što je možda i najaktualnije - Ljudskih prava, kao regulativima proizišlim iz civilizacijskog razvoja ljudskog roda, no oni jednostavno, volens-nolens, postaju u našoj svakodnevici gotovo estetskim kategorijama i regulativom koja se pragmatički ukida uvijek iznova kada se susrećemo s realijama civilizacije u kojoj razmjenska vrijednost polako, ali sigurno potire upotrebnu - civilizacije u kojoj performativnost istiskuje tradicionalne kriterije istine kao one od presudnog značenja. 

U ovome se radu prije svega referira filozofijsko tematiziranje Postmoderne, od njezina prvog takovrsnog fundiranja kod Lyotarda, a zatim se pokušava postaviti svojevrsnu “fenomenologiju Postmoderne”, odnosno dati vlastiti izbor najrelevantnijih sudionika u diskusiji o fenomenu moderno/postmoderno. Kao takvi ovdje se pojavljuju – prije svega kao Lyotardov implicite najznačajniji oponent – Jürgen Habermas, zatim Albrecht Wellmer, Gianni Vattimo, Fredric Jameson i Jean Baudrillard. 

Knjiga se osvrće i na neka najnovija zbivanja na području suvremenih komunikacijskih i medijskih tehnologija, jer ih se smatra vrlo relevantnima u promišljanju impulsa Postmoderne kao Epohe. U tome se kontekstu spominje Paula Virilioa i nizozemsku kooperativu za istraživanje medija BILWET, jer ih se drži značajnim sugovornicima u raspravi o postmodernom duhu vremena, čije su teorijske implikacije vrlo uklopljive u raspravi o Postmoderni kao Epohi.

Konačno, pokušava se iznaći i svojevrsnu dijagnozu našeg vremena, postavljajući Postmodernu kao Epohu, sa svim njezinim reperkusijama, bez ikakvog pokušaja dramatiziranja njezine eventualne “ne-humanosti”, te bez ikakva pokušaja referiranja na rekuperacijske obnove modernih impulsa Moderne, kao i bez ikakva ressentimenta prema cjelokupnoj modernoj tradiciji. Knjiga predstavlja veoma vrijedan doprinos istraživanju bitnih momenata povijesti najnovije (prvenstveno kontinentalne) filozofije.

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 14 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a3) = 21 bod
PROTIV!

Fragmenti o postmodernizmu, medijima, politici, Americi.... i filozofiji  
U ovoj knjizi su uz tekstove koje je Krivak godinama objavljivao u Filozofskim istraživanjima, Zarezu, Vijencu, Hrvatskom filmskom ljetopisu, sabrani i tekstovi koji dosad u pisanom obliku nisu bili objavljeni. S obzirom na temu, Protiv! se logički nastavlja na prethodnu autorovu knjigu, premda se može zapaziti jasan prelazak iz 'teorije' u 'praksu', odnosno politiku. Knjiga je podijeljena u 7 poglavlja: »Postmodernizam (ni)je amerikanizam?«, »In memoriam/ Memento mori: postmoderno stanje i znanje«, »Ponešto o medijima«, »O smislenosti filozofskog angažiranja«, »Politika«, »Tvrđava Amerika«, »Film Protiv!«. Knjiga prezentira i kritički komentira neke kod nas uglavnom još nepoznate najnovije tendencije u praktičkoj filozofiji Zapada, u usmjerenjima poput biopolitike i biopoetike, metapolitike, radikalnog i subverzivnog mišljenja, punk filozofije, te artikulira autorovu antitetičku poziciju naspram postmodernističkog relativizma i nihilizma koji pokušava uspostaviti duhovnu i faktičku dominaciju u današnjem svijetu u procesu globalizacije. Autorova kritika može se sintetizirati u zahtjevu za suprotstavljanje prijetećoj eutanaziji svijeta života. Ova knjiga predstavlja ne samo vrijedan prilog nastojanjima da se obnovi dostojanstvo i intelektualno poštenje filozofije (kao i drugih oblika intelektualne djelatnosti), nego i veoma vrijedan doprinos povijesti filozofije na prijelazu iz drugog u treće tisućljeće.
Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 12 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a3) = 18 bodova
Članci

Lyotardova filozofijska postmoderna

Izvorni članak UDK 130.2/Lyotard

Glavna je tema ovoga teksta filozofijsko utemeljenje¸postmodernizma iz gledišta Jean-Françoisa Lyotarda. Članak se satoji iz tri dijela. U prvome se dijelu razmatra Lyotardovo objašnjenje mjesta postmodernizma kroz njegova razgraničenja prema modernizmu. Nadalje, nastoji se definirati problem legitimacije u okviru postmodernog poimanja znanosti. Konačno, pokušava se obratiti nešto više pozornosti pojmu 'uzvišenog', koji u Lyotarda preuzima značajnu ulogu odrednice koja svjedoči o promjeni pradigme na području estetike. Ovdje se iskazuje i temeljna razlika između moderne i postmoderne umjetnosti.  

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1,5 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 3,37
Postmoderna kao Epoha?! Fragmenti o postmodernosti
Izvorni članak UDK 130.2

Može li se jedan tako »eluzivni« termin poput 'Postmoderne' situirati u nekom epohalnom značenju? Je li tako nešto uopće moguće uzimajući u obzir činjenicu da je postmoderna/postmodernizam u sebi stremila negiranju epohalnih i historijskih utemeljenja? Ovaj članak ukazuje na neka moguća postmoderna objašnjenja pojma 'vremena', istododobno se referirajući na Vattimov »ironijsko-heremenutički-distorziran« pojam 'vremena'. Također, iz Heideggera izvedeni pojam 'epohé' razmatra se kao horizont za obuhvaćanje postmodernizma u epohalnom značenju.

Na kraju, dodani su i neki aspekti postmodernih fenomena (grad, kultura, vizualnost, cyberspace, virtualna stvarnost) kao fragmenti postmoderniteta. 

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25
Filozofijsko tematiziranje Postmoderne. Post festum

Izvorni članak UDK 130.2

Ovaj članak pokušava ispitati Postmodernu kao horizont u kojemu diskusija o očuvanju smislenosti – u okviru civilizacije na kraju milenija – još može biti moguća. U tom se kontekstu pokazalo znakovitim, pokušti povezati socijalnu filozofiju s estetikom, i to u postmodernim uvjetima. Prvi se dio članka bavi tim problemima. U drugome dijelu, članak pokušava ukazati na neke karakteristike među povezanosti postmodernizam i suvremene tehnologije. Prvenstveno, razmatra se podjela na stvarnu i virtualnu realnost, kao i utjecaj novih komunikacijskih paradigmi – posebice medija – i računalnih tehnologija na civilizaciju s kraja milenija. Konačno, u trećem dijelu, spominju se neki zaključci glede budućeg (pa i filozofijskog!) tematiziranja Postmoderne. 

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1,4 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,7
Etika interpretacije, a ne etika komunikacije?! Hermeneutička pozicija Giannija Vattima
Izvorni članak UDK 17.01: 165.1/Vattimo, Gadamer

Rastuće središnja pozicija hermeneutike na sadašnjoj filozofijskoj sceni ovisi upravo o orijentaciji prema etici i o načinu na koji afirmira etiku kao pozitivni element u kritici tradicionalne metafizike. Također, ovisi i o hermeneutičkoj kritici scientizma kao najrecentnijeg obličja metafizike. 

Članak je pokušaj da se – kroz afirmaciju pozicije Giannija Vattima (etika interpretacije) i kritiku one Jürgena Habermasa (etika komunikacije) – prepozna hermeneutika kao »proviđenje« i usud, kao misao završne epohe metafizike i, na taj način, nihilizma. Ona može u 'negativitetu', u disoluciji 'sudbine bitka', danog ne kao prisutnost archea nego kao »proviđenje« - pronaći orijentirajući princip koji je usmjeruje k ostvarenju svoje izvorne naklonosti prema etici. Istovremeno, ne  restaurira se metafizika niti se podliježe besplodnosti relativističke filozofije kulture. 

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 2,25
Vrijeme kao mjera i broj. ( 12, 13 i 14 Aristotelove Fizike

Izvorni članak UDK 115:119/Aristotel

Ovaj se tekst bavi klasičnom interpretacijom pojma 'vremena' u Aristotelovoj filozofiji prirode. U tu se svrhu kao paradigmatski spis tematizira njegova Fizika, ali je i Metafizika značajna za neke analize. Ipak, na koncu se iskazuje da se ovaj nerješivi, ali i nezaobilazni filozofijski »problem vremena« elaborira gotovo paradigmatski u ( knjizi Aristotelove Fizike.
Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,8 a. a. x 1,5 (izvorni rad) x 1 (a1) = 1,8
Filozofija i tehnika – dva različita svjetonazora u spoznaji životnog svijeta

Izvorni članak UDK 1: 62: 140.8

Filozofija i tehnika oduvijek su međupovezane u okvirima životnoga svijeta. Dok su u staroj Grčkoj, philosophia (kao ljubav prema mudrosti) i techné (kao umijeće spravljanja bilo umjetničkih bilo priručnih artefakata) svjetonazorski bili još vrlo bliske, ta se povezanost gubila tijekom njihovih odijelitih povijesti.

Danas, u doba razvijenih komunikacijskih i inih tehnika, filozofija predstavlja još uvijek tradicionalni način spoznavanja i tumačenja svijeta (najprimjerenije u hermeneutici), dok tehnika predstavlja spoznaju i identitet prema puko pragmatičkoj osnovi širenja brzih i lako dostupnih informacija. Filozofija još uvijek želi pronaći mjesto »humanizmu«. Tehnika se bavi tek funkcioniranjem i performativnošću sustava. Filozofija – upravo kao teorijska osnova iz tradicije onoga najboljeg u povijesti čovječanstva, a uz pomoć nove sofisticirane tehnologije – trebala bi, danas, biti tehnikom »dobrog (i humanijeg) življenja«.

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25
'Etička demokracija' ili politika?

Izvorni članak UDK 17. 21.7: 32

Tekst kritički preispituje temelje globalno prevladavajuće paradigme »liberalne demokracije« u današnjem svijetu. Liberalna demokracija i njezino pozivanje na etiku – najčešće onu konzekvencijalističkog, odnosno utilitarističkog tipa – zabacuje politiku kao relevantnu kategoriju u svakom promišljanju stvarnosti.

Post-politička zabrana svakog promišljanja (Denkverbot) bilo kakve (makar i mogućnosti!) promjene u vladajućoj paradigmi liberalno demokratskog globalnog kapitalističkog poretka iskazuje tragične posljedice. Primjer je toga »rat za uspostavljanje demokracije« pod »preskriptivnoetičkim« nametanjem jedine globalne sile današnjeg svijeta – SAD. Multikulturalizam, politika identiteta… (navodno etički bazirana) humanitarna pomoć – signum su svijeta »etičke demokracije « koji ne želi nikakvu stvarnu, kvalitativnu promjenu.

Radikalna depolitizacija dovela je – u ime demokracije – do »multikulturalističkog redarstveništva« u obliku rata protiv terorizma i populističkog fundamentalizma koji su, zapravo, inherentni proizvodi »etički ispravne demokracije«. Parafrazirajući naziv poznatog Kangrgina spisa, tekst se u pitanju ‘etika ili politika?’ zalaže za ponovno osvajanje polja političkog.
Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25
Postmodernizam (ni)je amerikanizam?

Protiv postmoderne eutanazije životnog svijeta

Izvorni članak UDK 130.2: 140.8: 17.023.33

Prvi se dio teksta bavi potrebom globalnog pozicioniranja postmodernosti, tj. pretpotsavkom da je, u svom pojavnom obliku, postmodernizam=amerikanizam. Drugi se dio bavi polaritetima između kulturnog (Eagleton) i filozofskog (Welsch) koncepta postmodernosti. Oba su pristupa legitimna u namjeri da se istakne potreba za očuvanjem/spašavanjem »životnog svijeta« od negativnog utjecaja pojavne postmodernosti. Slijedeća sekcija članka uvodi u diskusiju neke aspekte kritike globalnog postmodernog svijeta i potrebu da se isti izmijeni. Pledoaje za promjenu u uvjetima života/življenja dan je u formi različitih filozofsko-kulturnih perspektiva: tj., projekta 'biopolitike', kritike 'antinomija postmodernog Uma' (Žižek) i culture-jamming subverzija medija, kao teritorija samozadovoljne dominacije globalnog kapitalizma.

Konačno, članak pledira za očuvanje »životnog svijeta« ugroženog američkom/postmodernom eutanazijom njegova etičkog i političkog polja.

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,8 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 1,8
The Ethics of Interpretation, and not an Ethics of Communication?!

Original Paper UDC 17.01: 165.1/Vattimo, Gadamer

Rastuće središnja pozicija hermeneutike na sadašnjoj filozofijskoj sceni ovisi upravo o orijentaciji prema etici i o načinu na koji afirmira etiku kao pozitivni element u kritici tradicionalne metafizike. Također, ovisi i o hermeneutičkoj kritici scijentizma kao najrecentnijeg obličja metafizike. 

Članak je pokušaj da se – kroz afirmaciju pozicije Giannija Vattima (etika interpretacije) i kritiku one Jürgena Habermasa (etika komunikacije) – prepozna hermeneutika kao »proviđenje« i usud, kao misao završne epohe metafizike i, na taj način, nihilizma. Ona može u 'negativitetu', u disoluciji 'sudbine bitka', danog ne kao prisutnost arche nego kao »proviđenje« – pronaći orijentirajući princip koji je usmjeruje k ostvarenju svoje izvorne naklonosti prema etici. Istodobno, ne  restaurira se metafizika niti se podliježe besplodnosti relativističke filozofije kulture.
Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,8 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 1,8
Michel Foucault: Rođenje biopolitike

Izvorni članak UDK 130.2: 32/Foucault

Članak pokušava detektirati inicijalno pojavljivanje termina »biopolitika«. Termin, danas najčešće vezan uz filozofsku poziciju Giorgia Agambena (Homo sacer), svoje prvi iskaz dobiva kod Michela Foucaulta. Njegova dijagnoza u sedamdesetim godina prošlog stoljeća bila je da je moć znanstveno-tehnologijske proizvodnje života stvarila razdoblje biopolitike.

Biopolitika je za Foucaulta ulazak života i njegovih mehanizama u područje svjesnog računanja i reguliranja moći, odnosno znanja svih agenata promjene ljudskog života. Stanovništvo postaje predmetom političkih intervencija (statistika, nadzor) već od kraja 18. i početka 19. stoljeća. U savezu sa standardnim institucijama disciplinarnog poretka – ekonomija, politika, vojska – konstantni je sklop biopolitike stanovništvo. S obzirom na kategoriju života kao matricu društvenosti, ovdje se utemeljuje ono što će kasnije formirati »biopolitička teorija«.

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1,2 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,7
Filozofi i društveni život: akademik vs intelektualac

Izvorni članak UDK 159.923.2: 17.032

U današnje doba sveopćeg cinizma i okorjele nesposobnosti osmišljavanja alternative postojećem stanju visokoglobaliziranog multikulturalnog kapitalizma – postavlja se pitanje čovječnosti. I to kako u etičkom tako i u izvan etičkom, aktivističkom smislu.  

Što predstavnici visokoobrazovanog staleža stanovništva - prije svega društveno-humanističke provenijencije - mogu promijeniti, odnosno žele li uopće nešto promijeniti u zadanim koordinatama gore opisane situacije?

U tom se kontekstu suprotstavljaju arhetipske figure akademika i intelektualca.

Dok je akademik zatvoren u izolaciju vlastite strukovne samodostatnosti i oportunog podržavanja konzervativnog skupa vrijednosti, intelektualac nastoji biti sviješću jednoga (vlastitog) društva, nastojeći na njegovoj humaniziranoj promjeni i, prije svega, konkretnome boljitku.

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,8 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 1,2
Tragom jedne fusnote – Revisited. Poziv na polemiku o 
‘lijevom diskursu’ u Hrvata
Prethodno priopćenje UDK 130.2: 141.82
Ovaj prilog 80. rođendanu Milana Kangrge sve je prije negoli jubilaran. On, zapravo, objašnjava tvrdnju koja prepoznaje ispražnjeni prostor »lijevog diskursa« u Hrvatskoj. S obzirom na to, članak pokušava objasniti karakter i značenje filozofskog »lika i djela« Milana Kangrge – danas. Ovaj prilog ispunjava svoju svrhu kao poziv na diskusiju i eventualnu polemiku o Kangrgi, Praxisu, »lijevom diskursu«.
Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,5 a. a. x 0,9 (prethodno priopćenje) x 1,5 (a1) = 1
Rasprava o knjizi Utopija i inauguralni paradoks Gordane Bosanac

Prethodno priopćenje UDK 167.5: 141.81: 321.74/Bosanac
Unatoč stanovitom nedostatku sluha za suvremene ideje ponovnog preosmišljavanja teorijskog i filozofijskog polja »političkog« knjiga G. Bosanac Utopija i inauguralni paradoks ostaje rijetko dragocjenom. Kako zbog njezinih istraživačko otkrića i postignuća tako i zbog njezinih mana. Političko kao »degradirana komunikacija socijabilnosti« zavrjeđuje napor ponovnog iznalaženja. Tekst daje značaj upravo takvoj intenciji. 

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,5 a. a. x 0,9 (prethodno priopćenje) x 1,5 (a1) = 1
Za ponovnu uspostavu političkog 

Uz Žižekovo čitanje Manifesta komunističke partije

Prethodno priopćenje UDK 130.2: 32: 141.82
Tekst je nastao je prilikom prevođenja članka Mislava Kukoča »The Communist Manifesto from the Post-Communist Perspective«, s kojim stupa u svojevrsnu polemiku. Namjera ovoga teksta nije braniti Žižeka i njegovu interpretaciju Manifesta komunističke partije u povodu jubileja 150 godina od prvoga pojavljivanja toga spisa. Njegova je svrha ukazati na neke temeljne odrednice Žižekove teorije, koja daleko nadilazi pet ili šest lakanovskih formula. U ovdašnjoj je filozofskoj sredini to korisno, već i stoga što se ona još gotovo slijepo pridržava akademskog jezika, a svaki pokušaj probijanja tog sebeograničujućeg horizonta od strane Drugih i Drukčijih diskursa smatra se atakom na neupitne filozofijske zasade. Tekst govori – na tragu nekih teorijskih postavki Slavoja Žižeka – o potrebi ponovne afirmacije političkog, o lažnosti alternative između fundamentalizma i multikulturalizma, te o reaktualizaciji nekih ideja iz Komunističkog manifesta.

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,6 a. a. x 0,9 (prethodno priopćenje) x 1,5 (a1) = 1,4
Što je to metapolitika?

Pregledni rad 111: 32

Što je to metapolitika? Ovo je pitanje koje priziva jedno još jedno, temeljnije: što je to 'politika'? Ono što nam se kolokvijalnom zloporabom čini podrazumijevajućim, te ono što se najčešće s prezirom drži zanatom prepredenih, zlih i pokvarenih – naime, politika! – zahtijeva svoje definiranje u novim, digitalno i globalno uvjetovanim društveno-povijesnim okolnostima.

Metapolitika jest stoga projekt za ponovno osmišljavanje politike. Članak je nastao kao posljedica čitanja knjige Proces zapadu hrvatskog fillozofa Maria Kopića, s indikativnim podnaslovom: Meta-politički ogledi. Njegova knjiga jedan je od rijetkih, stoga na ovim prostorima još dragocjenijih pokušaja »preosmišljavanja« politike. 
Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1 a. a. x 0,75 (pregledni rad) x 1,5 (a1) = 1,68
(Digitalna) teorija ili filozofija? O smislenosti filozofskog angažiranja
Izlaganje na znanstvenom skupu UDK 124.2: 130.2: 167.7 

Tekst »(Digitalna) teorija ili filozofija« postavlja pitanje: ima li filozofija još uvijek neku smislenost u sveprožimajućem ozračju teorijskog, ponajčešće digitalnom tehnologijom oblikovanog diskursa? Ima li filozofija još uvijek moć društvenog angažiranja? Jesu li filozofi još uvijek pozvani na izričaje o »društvenom životu«? Kroz primjer jedne digitalno predodređene teorije (Zoran Roško) razmatraju se opasnosti ne-uključivanja (prvenstveno radikalno domišljene) filozofije u diskurse suvremenosti. Da za filozofiju, no Ne i za empirijska očitovanja »filozofa«na ovdašnjim prostorima!

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,6 a. a. x 0,5 (izlaganje na znanstvenom skupu) x 1,5 (a1) = 0,6
O queer-identitetima, Chereauu, Clarku... odgovornosti

Izlaganje na znanstvenom skupu UDK 141.72 (063)
Queer-identitet vezuje se uz nekonvencionalnost, ne-pristajanje na institicijske hijerarhije, uz uvijek novo preispisivanje vrijednosnih sustava, rodnih uloga... i u konačnici, za svijet bez nasilja. Identitet je taj koji zagovara odstupanje od (hetero)normativnosti, kao i pluralitet praksi i aktivizama.

Tematiziraju se dva filma prikazana na 2. Queer Zagreb festivalu, 2004. godine, kako bi se pokazalo dva moguća pristupa u filmskom prikazivanju (homo)seksualnosti. 

Vrednovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 0,5 a. a. x 0,5 (izlaganje na znanstvenom skupu) x 1,5 (a1) = 0,56
To nije cjelovit popis pristupnikovih radova: Nismo, naime, uzeli u obzir čitav niz radova objavljenih u nekategoriziranim časopisima i u publikacijama i časopisima nejasne kategorizacije. Na temelju radova koje smo uzeli u obzir dr. Krivak je ukupno stekao više od 54 boda, koliko se zahtijeva za izbor u najviše znanstveno zvanje, točnije stekao je 70,11 bodova (pri čemu je objavio dvije knjige i više od 12 znanstvenih radova u časopisima kategorije a1). Valja napomenuti da su njegovi radovi, tematski raznovrsni, najvećim dijelom vezani uz povijest suvremene i najnovije filozofije, manjim su dijelom usmjereni na pitanja teorijske filozofije (posebice to važi za članak o Aristotelovu poimanju vremena), a najvećim dijelom na problematiku praktičke filozofije (etike, socijalne filozofije i filozofije politike). Njihov se autor iskazuje kao vrstan znalac suvremene filozofije, ali se ujedno potvrđuje i kao poznavatelj povijesti zapadnjačke filozofije u cjelini. Dr. Krivak je jedan od prvih hrvatskih filozofijskih pisaca koji se sustavno i kritički (te nadasve s izraženom originalnošću u pristupu i promišljanju) bavi istraživanjima sporova između zastupnika moderne i raznih inačica postmoderne i postmodernističke filozofije, a prvi je kojoj je u našu raspravu uveo niz najnovijih tematskih i orijentacijskih momenata europske (i sjevernoameričke) filozofije posljednjeg desetljeća 20. stoljeća i početka aktualnog tisućljeća. Na temelju navedenoga možemo jednoznačno ustvrditi da je dr. sc. Marijan Krivak ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika. 

U nastavku analiziramo u kojoj mjeri pristupnik udovoljava uvjetima Rektorskog zbora koji se traže za izbor u znanstveno-nastavno zvanje za koje je ovaj natječaj raspisan.

Dr. Krivak sudjelovao je referatima i priopćenjima na velikom broju međunarodnih skupova: 
Na Danima Frane Petrića, Cres:

· 11. Dani Frane Petrića (2002.): Petrić – platonizam – aristotelizam / Filozofija i tehnika

· 12. Dani Frane Petrića (2003.): Petrić – platonizam – aristotelizam / Demokracija i etika

· 13. Dani Frane Petrića (2004.): Petrić i renesansne filozofske tradicije / Filozofija i odgoj u suvremenom društvu

· 16. Dani Frane Petrića (2007.): Petrić i renesansne filozofske tradicije / Čovjek i kultura

· 17. Dani Frane Petrića (2008.): Petrić i renesansne filozofske tradicije / Filozofija i globalizacija

U Interuniverzitetskom centru Dubrovnik:
· 1996. kurs »Future of Religion« (kurs-direktor: Rudolf. J. Siebert) 

· 1997. kurs »Future of Religion« (kurs-direktor: Rudolf. J. Siebert) 

·  1996. kurs »Heidegger« (kurs-direktori: Claudius Strube i G. Gretić) 

·  1997. kurs »Heidegger« (kurs-direktori: Claudius Strube i G. Gretić) 

· 1998. kurs »Social Philosophy« (kurs-direktori: Hauke Brunkhorst, Flensburg (D); David Rasmussen, Boston (USA); Joe Bien, Missouri (USA); Heinz Paetzold, Kassel (CH).Hamburg (D); Gerard Raulet, Paris-Sorbonne (F)

· 2004-2008. kurs »Social Philosophy« (isti kurs-direktori).
Na više je kurseva u IUC-u osim toga sudjelovao kao slušač, što se može smatrati ispunjenjem onog uvjeta Rektorskog zbora koji propisuje usavršavanje u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca (iako dr. Krivaku taj uvjet nije nužan, jer je evidentno ostvario druga dva od četiri tražena uvjeta za izbor u zvanje docenta).

Referatima je sudjelovao i na većem broju domaćih skupova, npr. na filozofskom simpoziju o hermeneutici od Matije Vlačića do danas koji je 2000. u Zagrebu organizirala Matica hrvatska, na okruglom stolu „Mogućnosti i granice etike u djelu Milana Kangrge“ održanom 2003. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, te na simpozijima Hrvatskoga filozofskog društva: 
1999, Filozofija na kraju tisućljeća

2001. Filozofija i povijesni svijet života

2002. Filozofija čovjeka
2003. Filozofija i društveni život
2004. Filozofija i rod
2005. Filozofija i pluralizam
2007. Suvremena hrvatska filozofija.
Dr. Krivak je, dakle, referatima i priopćenjima sudjelovao na najmanje 11 međunarodnih i 9 domaćih skupova.

Uključen je i u znanstveno-istraživački projekt »Filozofija spoznaje Stjepana Zimmermanna« (glavni istraživač dr. sc. Srećko Kovač), koji se realizira u Institutu za filozofiju Sveučilišta u Zagrebu (financira ga MZOS), i to s temom »Wittgensteinova teorija 'jezičnih igara', u opreci prema spoznajnoj teoriji S. Zimmermanna«.
Njegov dosadašnji znanstveni rad zaslužuje najvišu ocjenu.

Nastavna djelatnost
Od akad. god. 2007./2008. dr. Krivak sudjeluje kao vanjski suradnik u nastavi Odsjeka za filozofiju Filozofskog fakulteta u Osijeku. Prošle je godine u zimskom i ljetnom semestru veoma uspješno vodio kolegij Socijalna filozofija. Time je stekao uvjete za izbor u početno znanstveno-nastavno zvanje.
Stručna djelatnost
Dr. sc. Marijan Krivak dugogodišnji je zaposlenik Hrvatskoga filozofskog društva, bio je član uredništva časopisa Filozofska istraživanja i Syntesis Philosophica, zamjenik glavnog urednika, a danas je izvršni urednik u spomenutim edicijama HFD-a. Također je bio organizator domaćih i međunarodnih konferencija koje je Društvo priređivalo, a obavljao je i dužnost tajnika HFD-a. Zapažena je i njegova prevoditeljska djelatnost. Objavio je velik broj recenzija i prikaza, a napisao je više od stotinu izdavačkih recenzija za razne izdavače i različite stručne publikacije i časopise. Tako je zajedno s prof. dr. G. Flegom bio recenzent a samostalno i autor pogovora prijevoda knjige Jean- François Lyotard, Postmoderno stanje. Izvještaj o znanju, Ibis Grafika, Zagreb 2005. 
Član je i Hrvatskog društva filmskih kritičara (HDFK), a s područja filma i videa, te srodnih multimedijalnih fenomena, tekstove publicira od 1989. Bio je istaknuti suradnik časopisa Arkzin. Od 1997. godine redovni je suradnik III. programa Hrvatskoga radija, gdje je autor više od stotinu priloga o filozofiji, teoriji, filmu, videu. Prezentirao je tematske blokove iz časopisa koje uređuje u Kulturno-informativnom centru (KIC) u Zagrebu.
Ukratko, njegov stručni rad može se ocijeniti kao veoma zapažen.
Zaključak i prijedlog
Na temelju navedenoga ustanovljavamo da pristupnik dr. sc. Marijan Krivak ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika, kao i uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije (s osobitim obzirom na suvremenu filozofiju), na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku.

U Zagrebu, 22. srpnja 2008.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Branko Despot, red. prof.

Dr. sc. Borislav Mikulić, red. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI DR. SC. MARIJANA KRIVAKA U POSTUPKU IZBORA U NASLOVNO ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE DOCENTA

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
	Da: Na Filozofskom fakultetu u Osijeku, akad. god. 2007/2008. ostvario 120 norma sati

nastave. 

	2. da je pomogao studentima pred diplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih – diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	Ne

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	Da: Apsolvirao 12 kurseva (u prosječnom trajanju od 10 dana) na IUC Dubrovnik. 

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	Da: Više od 10 izlaganja na međunarodnim skupovima, ukupno najmanje 20 izlaganja. 


Pristupnik je, dakle, ispunio tri od četiri uvjeta.

U Zagrebu, 22. srpnja 2008.






PREDSJEDNIK STRUČNOG POVJERENSTVA:

Prof. dr. sc. Lino Veljak

Dr. sc. Vitomir Belaj, redoviti profesor
Dr. sc. Milana Černelić, izvanredni profesor
Dr. sc. Snježana Čolić, viši znanstveni suradnik

Zagreb, 24. lipnja 2008.

Predmet: Mišljenje stručnoga povjerenstva o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Jelke Vince Pallua za izbor u znanstveno zvanje višega znanstvenog suradnika
Fakultetskomu vijeću Filozofskoga Sveučilišta u Zagrebu

Falkultetsko vijeće imenovalo nas je na svojoj sjednici od 27. svibnja 2008. u stručno povjerenstvo sa zadatkom da procijenimo uvjete za izbor dr. sc. Jelke Vince Pallua u zvanje višega znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu. Pošto smo pregledali primljeni materijal i razmotrili sve relevatne činjenice, podnosimo Vijeću sljedeće

m i š l j e n j e

Institut društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu pokrenuo je postupak za izbor jednoga znanstvenika u znanstveno zvanje višega znanstvenog suradnika ili znanstvenoga savjetnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija, raspisao natječaj u Narodnim novinama od 19. travnja 2008. te podnio molbu Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu za mišljenje, ispunjava li dr. sc. Jelka Vince Pallua, koja se jedina prijavila na natječaj, uvjete za izbor u zvanje višega znanstvenog suradnika. 

1. Predstavljanje kandidatice. Dr. sc. Jelka Vince-Pallua rođena je u Puli 11. kolovoza 1955. god. Od 1960. živi u Zagrebu gdje se školovala, maturirala te godine 1980. diplomirala na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu etnologiju (A) i engleski jezik (B). Godine 1985. stekla je akademski stupanj magistra iz povijesnih znanosti (etnologija) obranivši rad Etnografska građa dalmatinskih pisaca druge polovice 18. i prve polovice 19. stoljeća. Doktorirala je na istome fakultetu 29. lipnja 2000. obranivši disertaciju pod naslovom Pojava virdžine, zavjetovane djevojke, u predajnoj kulturi balkanskih naroda. Dobro govori engleski, talijanski i njemački.

U prosincu 1986. zaposlila se u Centru za etnološku kartografiju (Etnološki zavod) na Filozofskom fakultetu prvo kao mladi istraživač-suradnik, godinu dana kasnije kao znanstveni asistent, a koncem 2000. god. izabrana je u zvanje višega asistenta. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta sveučilišta u Zagrebu izabralo ju je 9. 12. 1002. u znanstveno-nastavno zvanje docenta, a koncem 2006. otišla je s Fakulteta i zaposlila se 1. 01. 2007. u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu u svojstvu znanstvenoga suradnika.
Njezinu usavršavanju pripomogla su tri studijska boravka u Italiji (1987., 1989., 1992. - Rim, Bologna, Padova, Venecija). Osim toga, boravila je u SAD na Sveučilištu Stanford (lipanj 1984.).

Cijelu akad. god. 2001./2002. provela je u Velikoj Britaniji, kao teacher fellow na University College London, School of Slavonic and East European Studies. 

2. Znanstveni rad
Rad na projektima:

Dr. sc. Jelka Vince Pallua sudjelovala je godinama kao istraživač (mat. br. 129536) na projektima koja financira Ministarstvo znanosti RH: Monotematska arealna istraživanja hrvatske pučke kulture, Uništena tradicijska kultura zapadne Slavonije, Triplex Confinium - Hrvatska višegraničja u euromediteranskom konetstu te Prethistorijska i srednjovjekovna naselja na sjevernom Jadranu, a sada (od 2007. godine) surađuje na projektu Kulturni i jezični kontekst kao odrednica za stvaranje identiteta.

Znanstveni članci
Znanstvena djelatnost dr. sc. Jelke Vince-Pallua rezultirala je ne samo magisterijem i disertacijom, nego i određenim brojem znanstvenih (22) i stručnih radova i prikaza (25). Dio znanstvenih radova (ukupno 10) objavljeno je u časopisima s međunarodnom recenzijom i njima izjednačenim domaćim časopisima. Od toga je nakon posljednjega izbora u zvanje objavila tri A1 rada, jedan A2 rad, četiri rada u solidno uređenim i vjerodostojno recenziranim vrijednim zbornicima, a priredila je i knjigu Zagonetka virdžine koja je prihvaćena za tisak. To se može prikazati sljedećom tablicom:

	
	Do posljednjega izbora
	poslije posljednjega izbora
	sveukupno

	
	
	objavljeno
	u tisku
	ukupno
	

	Knjiga 
	-
	-
	1
	1
	1

	Izvorni znanstveni rad A1
	7
	3
	-
	3
	10

	Izvorni znanstveni rad A2
	6
	1
	-
	1
	7

	Izvorni znan. rad u zborniku
	1
	4
	-
	4
	5

	Stručni tekstovi
	21
	4
	-
	4
	25


Njezin znanstveni interes pokriva dosta široko područje i obuhvaća predajne (tradicijske) kulture Mediterana, posebice s hrvatskoga motrišta. Osnovne teme su: 

a) povijest hrvatske etnološke misli u europskome kontekstu, 

b) Hrvati u Italiji (te Talijani u Hrvatskoj) i

c) antropologija žene (položaj žene u predajnoj kulturi).

O povijesti hrvatske etnološke misli, posebice kod dalmatinskih pisaca, pisala je već u svojem magistarskom radu, a istraživanjima i objavljivanjem rezultata nastavila je i kasnije. Na radove na tu temu iz razdoblja prije posljednjega izbora nadovezuju se objavljeni rezultati proučavanja starih radova o životu dalmatinskoga zaleđa kao i poznatoga putopisca i učenjaka Alberta Fortisa: Ekohistorija morlačkog načina života druge polovice 18. i prve polovice 19. stoljeća na temelju arhivskih istraživanja dalmatinskih izvora pisanih talijanskim jezikom (2003:289-302) i Apsyrtides – Fortis na stazama Argonauta do europske etnologije/antropologije (2007:135-146).

U prvome je članku autorica obradila arhivsku građu iz druge polovice 18. i prve polovice 19. stoljeća. Analizirala je brojne aspekte morlačkoga načina života – od odnosa prema tradiciji i načinu života predaka, agrikulturi i privređivanju općenito do hajdučije, odnosa prema gradu, gostoljubivosti itd. Zaključila je da njihov način života pokazuje da se kulture ponašaju selektivno, u morlačkom slučaju čak kapriciozno prema sredini u kojoj žive i da se tu radi o pojmu poznatome u ekološkoj antropologiji kao environmental possibilism. Morlački slučaj konkretan je primjer kako društveni ustroj i kultura pronalaze svoje vlastite, često nepredvidive i "nelogične", idiosinkretične zakone, postajući još jedan u nizu dokaza da se nekoć prevladavajuće mišljenje o ekološkom determinizmu treba odbaciti.

Drugi se članak bavi opisima Cresa i Lošinja poznatoga talijanskog potopisca i istraživača Alberta Fortisa (Saggio d'Osservazioni sopra l'isola di Cherso ed Osero d'Alberto Fortis, Venezia 1771). Pokazala je kako upravo ovdje Fortis sazrijeva politički, prestaje biti samo putnik prirodoslovac, nego u središte zanimanja stavlja način života otočana, njihovu tradicijsku kulturu. U knjizi pronalazi anticipirane zametke etnoloških pojmova, primjerice, «običaj», «tradicija», «zloporaba tradicije», «kulturni relativizam». Pokazuje da se «otkriće Morlaka» može ustanoviti upravo u Saggiu, da je ono anticipirano u ovoj knjizi objavljenoj tri godine prije njegova mnogo poznatijega Viaggio in Dalmazia. Na temelju usporedbe tih dviju knjiga uočava Fortisov «antropološki obrat» u kojem on postupno napušta ideju potrebe civiliziranja, kultiviranja «čitavoga svijeta», prelazeći od prosvjetiteljstva do romantizma i sam bivajući, poput Europe, fasciniran egzotičnim «drugim» i primitivnim običajima Morlaka, Europe koja ih je upravo na temelju te etnološke kategorije prepoznala kao poseban narod. Autorica analitički «iščitava» Fortisovo djelo kritički ga smještavajući u okvire njegovih ranih istraživanja, ali i rađanja europske etnologije utemeljene u 18. stoljeću nakon „otkrića“ Dalmacije, ovdje pobliže Kvarnerskih otoka, u doba prosvjetiteljstva kada Jadran postaje osviještena etnografska razdjelnica između «mi» i «oni», granica koja dijeli Talijane od Slavena, a istovremeno i zapadnu od istočne Europe. Fortisu je, zaključuje Jelka Vince Pallua, samo trebalo prijeći Jadran i udariti, doduše uz ciljanu pomoć škotskih i engleskih mecena, jadranske temelje europskoj etnologiji
Na radove o Hrvatima u Italiji smisleno se nadovezuju istraživanja među pripadnicima talijanske manjine u zapadnoj Slavoniji, o čemu je objavila dva članka: Od Italije do “Male Italije” – talijanske oaze u zapadnoj Slavoniji (2003:233-247) i "Kad sam ja bio mlad uopće hrvatski nisam znao" - Talijani zapadne Slavonije i problemi identiteta (2006:121-134). 
U prvome od njih dr. sc. Jelka Vince Pallua je, na temelju vlastita istraživanja na terenu (na području zapadne Slavonije naseljenom talijanskom manjinom u selima Ploštine, Kapetanovo polje, Obrijež donja i Veliki Banovac, te u tzv. "Maloj Italiji" u Zagrebu) obradila malu skupinu sela u kojima žive Talijani već preko stotinu godina. To su Talijani koji nisu, poput svojih sunarodnjaka na već dobro poznatom, osnovnom talijansko-manjinskom prostoru u Hrvatskoj, u Istri i okolnim područjima, smješteni na mediteranskom prostoru, nego su doprli dublje u hvatski nacionalni korpus, u zapadnu Slavoniju. Prikazala je njihove migracije u zapadnu Slavoniju, utvrdila više vrsta migracija tijekom jednog stoljeća, te repatrijaciju u najnovije doba.

U drugom je članku posvetila pažnju pitanjima identiteta i znakova identiteta ove talijanske manjinske zajednice, tražeći one koji potječu iz matične postojbine te, s druge strane, one koji su se u povijesnom procesu stvarali upravo na ovome tlu. Na temelju vlastitoga istraživanja na traga za odgovorima na pitanja o kao što su: tko su Talijani zapadne Slavonije, kakva im je sudbina bila dodijeljena ovih stotinjak godina te u kojem obliku i kako su se uspjeli održati u mjestima svoga doseljenja do današnjih dana, o načinu doživljavanja sebe i svojega identiteta, o tome što možemo danas, nakon Domovinskoga rata, zateći u talijanskim selima zapadne Slavonije i u kojoj je mjeri i današnja slika talijanske manjine postala odrazom i također dijelom uništene tradicijske kulture ovoga kraja. Posebice je analizirala jedan, naoko nevažan, znak - konjsku salamu, koji je postao jedan od osnovnih znakova identiteta nastavši u povijesnom procesu upravo na prostorima doseljenja.

Na tragu interesa iz kojih su proizašli njezini raniji članci u kojima je obrađivala pojedine aspekte položaja žene u tradicijskome društvu, nastala je i njezina disertacija Pojava virdžine, zavjetovane djevojke, u predajnoj kulturi balkanskih naroda. U njoj je obradila pojavu tzv. virdžina, tobelija, tj. djevojaka koje su se zavjetovale na čistoću i muškaralki život. To je običajno-pravna institucija, poznata u nekim gorskim predjelima zapadnoga dijela Balkanskoga poluotoka, u kojoj žena na temelju zavjeta preuzima ulogu muškarca pa se i oblači kao muškarac, ima muški oblik krsnoga imena, vlada se poput muškarca, nosi oružje i ima gotovo sva javna prava muškarca u inače strogo patrijarkalnom društvu. Na temelju solidne analize prikupljene građe došla je do zaključka da nema valjanih argumenata za tvrdnju da je to relikt iz ilirskih vremena, nego da je ovdje riječ o kulturnom odgovoru na nove društvene prilike koje su nastale tek nakon uspostave osmanlijske vlasti, kao jedna od važnih institucija potrebitih za opstanak zajednice u zabačenoj plemenskoj sredini dinarskih stočara. Svojim dobro argumentiranim zaključcima unijela je novo svjetlo u proučavani problem. 
Na nju je nadovezala rad “Amazonke» iz Istre: na tragu istarskih, u muško preobučenih žena (2004:119-135), Endemsko prema etnokartografskom – nova razmišljanja na marginama etnoloških karata (primjer virdžina, zavjetovanih djevojaka) (2007:17-43) a i rad Vlažni monoliti “babe” – ženski kultni supstrat plodnosti i blagostanja (2004:21-32) uklapa se u krug ženske problematike
U prvome članku Jelka Vince Pallua predstavlja i tumači svjedočanstva o ženama preobučenima u muško u Istri (u prošlosti i sadašnjosti) što ih je prikupila iz više različitih izvora – pjesama, pripovijedaka, arhivske građe te vlastita terenskog istraživanja, posebno u području Roverije godine 1996. U tom je kontekstu i značenjski i sadržajno razotkrila okvir što ga skriva lokalni naziv samčon. Uspoređujući ih s virdžinama dinarskih područja koje su ne samo društveno prihvaćene, nego i institucionalizirane, kodificirane običajnim pravom, utvrdila je da je ta kodificiranost differentia specifica virdžina u odnosu s pronađenim slučajevima u Istri, ali i s drugima u Europi. Ovo istarsko istraživanje samo je jedna od karika u lancu potvrda (kojima se, među ostalim, bavila u svojoj disertaciji) da se o virdžini/tobeliji može doista govoriti kao o sasvim jedinstvenoj pojavi kako u Europi, tako i u svijetu. 

U drugome članku razmišlja na temelju pojave virdžina/tobelija, zavjetovanih djevojaka, o dosezima etnološke kartografije u slučaju kada nailazimo na za nju nepovoljno obilježje – endemičnost pojave, njezino neveliko rasprostiranje, za etnokartografske razmjere na ograničenom, relativno malom području. Suprotstavljajući obilježje endemičnosti prema “etnokartografičnosti” (mogućnosti komparativnog iščitavanja i zaključivanja na temelju raširenosti neke pojave), autorica pronalazi i donosi nove spoznaje do kojih je došla radom na ovoj jedinstvenoj pojavi. U ovom se članku o pojavi virdžina raspravlja isključivo u kontekstu pitanja utemeljenima na etnološkoj kartografiji i o teorijsko-metodičkom aspektu etnokartografske tehnike, pomoćnog sredstva u povijesno usmjerenoj etnologiji.

Treći se članak ne bavi zavjetovanim djevojkama, no ostaje u krugu ženskih tema. U njemu je Jelka Vince Pallua pokazala kako su pojmovi rodnost i plodnost našli izraz u "babama", kultnom kamenju koje se, nakon sustavne analize, pokazuje kao inkarnacija ženskoga principa plodnosti i blagostanja. Analiza pokazuje da se te pojave javljaju u sličnim ili pak istim oblicima i da su gotovo uvijek konstanta uz naše "babe" – element vlage-vode, darivanje babe žitom, vinom itd. te legendom o ljubljenju babe prisutnom u svim pronađenim slučajevima. Ovi elementi jedne arhaične kulture, potisnute i sublimirane, prebivaju u simboličkim značenjima naše mitološko-legendarne baštine.

Knjiga

Sa ženskom temom, i to upravo sa zavjetovanim djevojkama – virdžinama – usko je povezana i njezina knjiga što je prihvaćena za tisak u Školskoj knjizi. Vidi se to već iz samoga naslova: Zagonetka virdžine. Knjiga u rukopisu ima preko 120 kartica teksta, bilješke, 18 slikovnih priloga (karte, crteži, fotografije), popis lokaliteta, popis navedene literature (155 naslova), 86 kartica navoda iz uporabljene literature.

Dr. sc. Jelka Vince Pallua u ovoj knjizi polazi od činjenica koje je raščlanjivala u disertaciji i zaključaka koje je tamo donijela, te pomoću njih pokušava bolje osvijetliti stari problem matrijarhata i patrijarhata kao znanstvenih konstrukata nastalih na teško objašnjivim kulturnim i društvenim pojavama brojnih različitih naroda. 

Računajući na adresata knjige, prvo je ponovila osnovne postulate disertacije. Kako je sama napisala, Cilj ove knjige bio je osvijetliti vrlo osebujan fenomen gotovo nepoznat široj, pogotovo svjetskoj javnosti, izoliranu, endemsku pojavu koja je postojala, ili se još uvijek ponegdje može naći, u zapadnim balkanskim, dinarskim područjima. Nametnula su mi se pitanja: što je to moglo utjecati na žene da preuzmu jednu takvu drukčiju ulogu i postanu social males, da se ta sasvim neuobičajena, osebujna pojava pojavi baš ovdje, da se baš tu konstituira pojava kod koje žena preuzima jedan takav osebujan muški identitet i mušku ulogu u društvu. Ili, drukčije, nametnulo mi se pitanje - kako protumačiti tu osebujnost, dotično "izdvojenost" pojave. Podatci iz diseratcije uklopljeni su, dakle, u prvi dio knjige. No nije riječ o “past and copy sistemu”. Naraciju je vješto prilagodila čitatelju čije znanje nije usko specijalizirano za temu o kojoj piše, pa je – ne gubeći ništa od znanstvene točnosti – nanovo organizirala pojedine odlomke i poglavlja u znatno čitkijem i sažetijem obliku, ispuštajući ono što je u disertaciji imalo funkciju pokazati ispitnome povjerenstvu vještinu pisanja znanstvenoga rada, a nije bilo neposredno usmjereno na rješavanje postavljena zadatka. U tako priređeni tekst umetala je, prvo gotovo neuočljivo a potom sve izrazitije, nove teme kojima je bitno dopunila disertaciju. Posebice je razradila opoziciju matrijarhat – patrijarhat u shvaćanjima etnologa koji su ranije pisali o zavjetovanim djevojkama, pa je plastično isplivala na površinu slika uvjetovanosti tumačenja pojedinih istraživača modelom kojega su oni uzimali kao svoje polazište: Pitanje podrijetla virdžina ne bi trebalo stavljati u nekakve zamišljene, pretpostavljene stadije razvoja društva i obitelji jer su takva nagađanja sasvim neegzaktna, proizvoljna i zato jalova. Ona su samo evolucionističke spekulacije koje se vrlo lako daju prilagoditi i "navući" na unaprijed stvorenu hipotezu o ovakvu ili onakvu podrijetlu tobelije. Dr. sc. Jelka Vince Pallua pokušava u svojoj knjizi utvrditi ukorijenjenost virdžine u “patrijarhalnom poretku” sekundarnih (u vremenskom smislu) plemenskih organizacija, nastalih nakon propasti nacionalnih feudalnih država pred prodorom Turaka.
Premda se knjiga naslanja na disertaciju, ona ju ne ponavlja osim u mjeri koja je potrebna čitatelju da uđe u materiju, nego ju bitno proširuje i dopunjuje te se ne može smatrati njezinim pretiskom nego novim, samostalnim znanstvenim radom.

Knjiga je, kako smo već naveli, prihvaćeni (Školska knjiga) za tisak.
Sudjelovanje na skupovima

Dr. sc. Jelka Vince Pallua sudjelovala je sa svojim prilozima na više međunarodnih (ukupno osamnaest) i domaćih (jedanaest) znanstvenih skupova. Nakon posljednjega izbora u zvanje sudjelovala je na skupovima:



međunarodni skupovi (s izlaganjem):

1) European Days, BFWG (British Federation of Women Graduates), London, 10.-11. veljače 2002.

2) Masculinities in the Balkans (jedna od tri organizatora simpozija, voditeljica jedne od sekcija, referat), London, 7. do 9. lipnja 2002. 

3) Names, National Identity, Nationalism, Zadar, 10. – 12. srpnja 2003.

4) 28th Triennial Conference IFUW – International Federation of University Women – Humanizing Globalization, Perth, Australia, 4. – 10. kolovoza 2004.

5) 9. vzporednice med slovensko in hrvaško etnologijo/9. hrvatsko-slovenske etnološke paralele. Mesto in trg na meji/Grad i trg na granici. Organizator Slovensko etnološko društvo, suorganizator Hrvatsko etnološko društvo i Kozjanski park, Kozjansko, 25.-26. svibnja 2006.

6) “Women and Peace” - UWE godišnja skupština i Colloquium, den Hague, 26.-30. listopada 2006.

7) «Presenza della Communità italiana nella capitale Croata: composizione, origini e flussi migratori», Zagreb, 12. prosinca 2007.



domaći skupovi (s izlaganjem):

1) Kultura i transformacije: otočke perspektive, godišnji skup HED-a, Komiža, 14. – 17. rujna 2006.
3. Nastavna djelatnost


Premda izbor u zvanje nije predmet ovoga prikaza, ipak treba napomenuti da je dr. sc. Jelka Vince Pallua imala znatnu predavačku djelatnost, i to ne samo na Filozofskom gakultetu Sveučilišta u Zagrebu na kojem je djelovala kao asistent odnosno docent. Tako je:

- predavala pet kolegija tijekom dvadesetogodišnjega rada na Zavodu za etnologiju i Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,
- kao Croatian teacher fellow na SSEES-u (School of Slavonic and East European Studies)- UCL (University College London), tijekom akademske godine 2001./2002., sudjelovala u predavanjima dijela kolegija «Gender in Eastern Europe and Russia» koji se odnosi na prostor Hrvatske i drugih država bivše Jugoslavije te nadgledala studentske radove, a
- dvije akademske godine (2002.-2004.) predavala «Uvod u kulturnu antropologiju» na Sveučilištu u Bolonji «Antropologia Culturale - Scienze di Educazione» u okviru jadransko-jonskog programa «UNIADRION Virtual University».
Društvena djelatnost
Dr. sc. Jelka Vince-Pallua aktivna je u društvenom životu stručnih organizacija. Dugogodišnji je član Upravnoga odbora Hrvatskoga etnološkog društva, sedam godina bila je članom uredništva Etnološke tribine, godišnjaka toga Društva, dvije je godine vodila Etnološki klub u Zagrebu, uređivala i Bilten HED-a. 
Aktivni je član-radnik Odjela za povijest umjetnosti, arheologiju, etnologiju i arhitekturu Matice hrvatske. Članica je IFUW-a (International Federation of University Women), UWE-a (University Women of Europe), CIM-MED-a (Centro International de Mujeres del Mediterráneo) te članica i potpredsjednica (od 2005.) nevladine udruge Društva hrvatskih intelektualki, u kojem je Coordinator for European Relations). Jedna je od osnivačica, a od 2005. potpredsjednica udruge za povijest žena Klio. Šest godina bila je koordinatorica AMAC/AMCA (Almae Matris Alumni Croaticae) za Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu.
Tijekom svojega desetomjesečnog boravka u Londonu aktivno je sudjelovala u radu britanskog ogranka IFUW-a (International Federation of University Women); održala je dva predavanja (jedno o svojem etnološkome radu, a drugo prilikom održavanja Europskoga dana (European day) o kulturi i povijesti Hrvatske. Ujedno je imenovana za počasnoga člana British Federation of University Women.

O širini njezina intelektualnog interesa svjedoči i činjenica da je usporedno sa stjecanjem znanstvenih zvanja na području etnologije studirala na Muzičkoj akademiji te 1984. god. diplomirala I. (dvogodišnji) stupanj. Svoje glazbeno znanje i vještinu prikazala je na više pozornica. Pet godina bila je članom okteta Komedije, sudjelovala je kao solistica u operi Carmen (uloga Carmen), Bastien i Bastienne, pa na Varaždinskim baroknim večerima itd. 

2. Zaključak i prijedlog povjerenstva. 

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja što ga je donijelo Nacionalno vijeće za znanost (»Narodne novine« broj 84 od 11. srpnja 2005.), za izbor u znanstveno znanje višega znanstvenog suradnika u području humanističkih znanosti očekuje se da pristupnik ima: knjigu (a3) i najmanje dva znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1), četiri rada ukupno (a1 + a2). Uvjet: (16 +) 18 bodova. Pravilnik dalje dodaje da, Ukoliko pristupnik očito zadovoljava očekivane uvjete, stručno povjerenstvo ne mora bodovati radove. 
Iz izloženoga se vidi da pristupnica ispunjava sve uvjete koje predviđa navedeni Pravilnik za izbor u zvanje višega stručnog suradnika. To se može prikazati i sljedećom tablicom:
	
	očekivanje Pravilnika
	pristupnica ima

	Knjiga
	1
	1 (u tisku)

	radovi A1
	2
	3

	radovi A2
	2
	1


Komentar: pristupnica ima i 4 rada u zbornicima od kojih su neki vrijedne međunarodne edicije s recenzijama koje odgovaraju časopisima A1. Napominjemo da radovi odgovaraju očekivanjima, pa zato stručno povjerenstvo, posve u skladu s duhom i riječima Pravilnika, nije moralo bodovati radove.
 Stoga možemo predložiti Vijeću Filozofskoga fakulteta da prihvati pozitivno mišljenje povjerenstva o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Jelke Vince Pallua za izbor u znanstveno zvanje višega znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu. 

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.,

 predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Milana Černelić, izv. prof

Dr. sc. Snježana Čolić, viši zn. suradnik
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Predmet: Dr. sc. Andrea Tomljenović


   Izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik

Dr. sc. Andrea Tomljenović uputila je 9. srpnja 2008. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu molbu za pokretanje postupka izbora u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje Humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija. Na temelju članka 33. i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine" br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04), Fakultetsko vijeće na sjednici od 17. srpnja 2008. donijelo je Odluku kojom se imenuje povjerenstvo radi davanja mišljenja da li predloženica dr. sc. Andrea Tomljenović ispunjeve uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija.

 
Povjerenstvo u sastavu:

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. Filozofskog fakulteta,

2. akademik Pavao Rudan (Institut za antropologiju, nasl. red. prof. Filozofskog fakulteta) i

3. dr. sc. Jasna Miličić, znan. savj. (Institut za antropologiju, nasl. izv. prof. Filozofskog 
fakulteta)

podnosi cijenjenom Naslovu sljedeće

I Z V J E Š Ć E   I   M I Š L J E N J E

1) OSOBNI PODACI O PRISTUPNICI:


Dr. sc. Andrea Tomljenović rođena je u Zagrebu 21. rujna 1966. godine.


Maturirala je u «Obrazovnom centru za jezike» u Zagrebu (zvanje inokorespodent), a diplomirala studij ekologije (8. 2. 1995.) te molekularnu biologiju na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s diplomskim radom: "Analiza neuroendokrinih stanica u sirištu goveda" (8.2.1995.). Poslijediplomski studij iz biologije, smjer molekularna i stanična biologija, završila je na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i magistrirala s magistarskim radom "Utjecaj atrazina na promjene u tkivima reproduktivnog sustava štakora" (23.12.1998.). Doktorat znanosti završila je na istom fakultetu i doktorirala iz područja prirodnih znanosti, polje biologija, s disertacijom pod naslovom "Određivanje i purifikacija mišjih spermatogonija pomoću promotora gena Stra8" (29.5.2002.). Pristupnica vlada engleskim, talijanskim i francuskim, a služi se i klasičnim jezicima latinskim i grčkim.

a) Profesionalno iskustvo:


Dr. sc. Andrea Tomljenović do danas sudjelovala je u raznim znanstveno-edukacijskim aktivnostima i stekla bogato profesionalno iskustvo. Od  21. do 25. 06. 1996. sudjelovala je u radu Eurotox: Education Workshop on modern Trends and Principles of Chemical Safety, Szeged, Hungary. Od  30. 04. do 22. 10. 1998. gostujući je znanstvenik (Academic Visitor) na Medical Research Council (MRC), Toxicology Unit, University of Leicester, Leicester, England. Od 1. 10. 1999. do 30. 11. 2000. stipendist je Ministarstva znanosti i tehnologije RH i Francuske vlade te godinu dana radi na  Institut National de la Santé et Recherche Médicale (INSERM), Faculté des Sciences, Université de Nice-Sophia Antipolis, Nice, France. Od 1. 3. 2001. do 31. 9. 2003. znanstveni je novak, asistent, na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, u Laboratoriju za histologiju, embriologiju i histokemiju, a od 1. 10. 2003. do 15. 2. 2006. postdoktorant, viši asistent u Institutu "Ruđer Bošković", i to u Zavodu za molekularnu medicinu, u Laboratoriju za staničnu i molekularnu imunologiju i Laboratoriju za funkcionalnu genetiku i proteomiku. Od 1. 7. 2005. godine vanjski je suradnik Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH; od veljače do rujna 2006. zamjenica je ravnateljice  Agencije za znanost i visoko obrazovanje i vrši dužnost načelnice Odjela za znanost te Odjela za međunarodnu suradnju. Od rujna 2006. do travnja 2008. godine pomoćnica je ministra u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH.


Dr. sc. Andrea Tomljenović kontinuirano sudjeluje u znanstvenom radu na projektima Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa još od 1996. godine, a od 2006. godine, kao vanjski suradnik, sudjeluje u radu na znanstvenom projektu MZOŠ RH pod nazivom “Populacijska struktura Hrvatske - antropogenetički pristup” voditelja akademika Pavla Rudana u Institutu za antropologiju. Od 2007. godine sudjeluje u radu na međunarodnom znanstvenom projektu kojeg akademik Rudan vodi pod naslovom "Genetics of metabolic syndrome in an island population" u suradnji s Prof. dr. sc. Ranjan Dekom iz Center for Genome Information, Department of Environmental Health, University of Cincinnati, USA, kojeg financira National Institute of Health (NIH), USA i koji se provodi u Institutu za antropologiju, Zagreb.

b) Nastavna djelatnost:


Dr. sc. Andrea Tomljenović aktivno je sudjelovala u dodiplomskoj nastavi, i to:

od 1995. do 1999. godine vodila je vježbe za studente na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu iz kolegija: "Tehnologija vitamina i hormona i tehnologija stanica" za studente 4. godine prehrambene tehnologije, smjer: biokemijsko inženjerstvo. Od 2001. do 2003. vodila je vježbe za studente na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu iz kolegija:  "Histologija životinja" na 2. godini biologije, smjer: ekologija, potom kolegija "Histologija i embriologija životinja" na 2. godini studija biologije, smjer: prof. biologije te "Histokemija i citokemija" na 4. godini studija biologije, smjer: molekularna biologija. Od 2003. do 2005. godine vodila je vježbe za studente dodiplomske i poslijediplomske nastave Prirodoslovno-matematičkog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu iz kolegija "Diferencijacija limfocita". Svoja iskustva u nastavi, posebno ona vezana uz ekologiju, genetiku i prehranu stanovništva dr. sc. A. Tomljenović priprema se da prenese studentima antropologije (u kolegijima vezanim uz medicinsku antropologiju, ekologiju čovjeka i biometriju).

c) Stipendije i priznanja: 


Pristupnica je kao stipendist Vlade Republike Francuske u šk. god. 1999/2000 boravila na usavršavanju u Francuskoj, a od International Biographical Centre Cambridge uvrštena je u "2000 Outstanding Intellectuals of the 21st Century", The Worldwide Honour List.

d) Članstva u znanstvenim udrugama:  


Dr. sc. A. Tomljenović član je nekoliko  znanstvenih udruga, i to: Hrvatskog društva za biokemiju i molekularnu biologiju, Hrvatskog društva za biotehnologiju, Hrvatskog imunološkog društva, Hrvatskog biološkog društva, Hrvatskog genetičkog društva i Hrvatskog antropološkog društva.

2) ZNANSTVENA DJELATNOST PRISTUPNICE:


Dr. sc. Andrea Tomljenović u svom dosadašnjem kontinuiranom znanstvenom radu, kao i tijekom svog znanstvenog usavršavanja, pokazala je vrlo solidne rezultate. Objavila je samostalno i u koautorstvu: 1 poglavlje u znanstvenoj knjizi; 4 izvorna znanstvena rada (a još 2 su primljena i nalaze se u tisku) u časopisima koji se referiraju u CC; 1 izvorni znanstveni rad u znanstvenom časopisu referiranom u SCI te 1 izvorni znanstveni rad u zborniku znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom. Samostalno je sudjelovala s 2 priopćenja na znanstvenim skupovima, a kao koautor sudjelovala je s 29 znanstvenih priopćenja (usmenih priopćenja i u vidu postera, s objavljenim sažecima i domaćom ili međunarodnom recenzijom) na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu.

a) Poglavlja u knjizi:

1. Tomljenović, Andrea; Zechner-Krpan, Vesna; Kniewald, Zlatko: Hypothalamo-pituitary-ovarian axis in rats under the influence of gonadoliberin or atrazine // Current Studies of Biotechnology Volume 1. - Biomedicine / Kniewald, Zlatko (ur.). Zagreb : Hrvatsko društvo za biotehnologiju, str. 69-74, 2000 (ISBN: 953-98094-0-1).

b) Izvorni znanstveni radovi objavljeni u CC časopisima:

1. Deka, Ranjan; Smolej Narančić, Nina, Huifeng, Xi; Turek, Stjepan; Čubrilo-Turek, Mirjana, Vrhovski-Hebrang, Danijela; Janićijević, Branka; Tomljenović, Andrea; Szirovicza, Lajos; Jin Li; Chakrabotry, Ranajit; Rudan, Pavao. Metabolic Syndrome in an Island Population of the Eastern Adriatic Coast of Croatia. // Collegium Antropologicum. 32 (2008), 1;  85-91.

2. Duraković, Zijad; Mišigoj Duraković, Marijeta; Škavić, Josip; Tomljenović, Andrea: Myopericarditis and Sudden Cardiac Death Due to Physical Exercise in Male Athletes. // Collegium Antropologicum 32 (2008), 2: 399-401.
3. Giuili, Galicia; Tomljenović, Andrea; Labrecque, Natalie; Oulad-Abdelghani, Mustapha; Rassoulzadegan, Minoo; Cuzin, Francois. Murine spermatogonial stem cells: targeted transgene expression and purification in an active state. // EMBO reports. 3 (2002), 8; 753-759.

4. Kniewald, Jasna; Jakominić, Mihela; Tomljenović, Andrea; Šimić, Branimir; Romac, Pavle; Vranešić, Đuro; Kniewald, Zlatko. Disorders of male reproductive tract under the influence of atrazine. // Journal of Applied Toxicology. 20 (2000), 1; 61-68.
c) Izvorni znanstveni radovi prihvaćeni za tisak u CC časopisima:

1. Prodipto Pal, Mate Mihanović, Sven Molnar, Huifeng Xi, Guangyun Sun, Saurav Guha, Andrea Tomljenović, Ranjan Deka, Pavao Rudan. Association of Tagging SNPs on Eight Candidate Genes in the Dopaminergic Pathways with Schizophrenia in Croatian Population. // Collegium Antropologicum  (primljeno za tisak). 

2. Tucak-Zorić, Sandra: Bilić Čurčić, Ines; Mihalj, Hrvoje; Dumančić, Ivana; Zelić, Žarko; Majetić Cetina, Nada; Smolić, Robert; Volarević, Martina; Tomljenović, Andrea; Szirovicza, Lajos; Duraković, Zijad; Deka, Ranjan; Tucak, Antun; Rudan, Pavao. Prevalence of metabolic X syndrome in the interior of Croatia: The Baranja region. // Collegium Antropologicum (primljeno za tisak). 

d) Izvorni znanstveni radovi u znanstvenim časopisima referiranim u SCI:

1. Kniewald, Zlatko; Tomljenović, Andrea; Jakominić Mihela; Ježek, Davor; Kniewald, Jasna. Herbicide atrazine inhibits reproductive processes at the rat adenohypophysial level. // Biology of Reproduction. 56 (1997.), 1; 314-316.
e) Izvorni znanstveni radovi objavljeni u zbornicima znanstvenih skupova s međunarodnom recenzijom:

1. Lazar, Bojan; Lacković, Gordana; Tvrtković, Nikola; Tomljenović, Andrea. Histology of gonads and preliminary sex ratios in juvenile loggerhead sea turtles, Caretta caretta, in the eastern Adriatic Sea // Proceedings of the Twenty-third Annual Symposium on Sea Turtle Biology and Conservation, NOAA Tech. Memo. NMFS-SEFSC-536 / Pilcher, N.J. (ur.). Miami : NOAA/NMFS, 2006. 118-120 (međunarodna recenzija, objavljeni rad, znanstveni).
f) Usmena priopćenja na znanstvenim skupovima:

1. Tomljenović, Andrea: Subcellular changes in the rat testis after the prolonged treatment with atrazine, 6th Congress of Croatian Biologist, Opatija, Croatia, 22-26. 09. 1997. 

2. Tomljenović, Andrea: The Stra8 promoter, purification of germinal stem cells, Nice-Lyon Meeting on Mouse Models for Biomedical Research, IARC, Lyon, France, 13-14. 11. 2000.

g) Znanstvena priopćenja i sažeci znanstvenih priopćenja objavljeni u zbornicima skupova:

1. Belužić R, Tomljenović A, Dzebro S, Dominis M, Antica M: Transcription factors abnormalities associated with lymphoid malignancies // FOCIS Annual Meeting. Boston : Academic Press, 2005. (predavanje, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

2. Antica M, Beluzic R, Tomljenović A, Dzebro S, Dominis M: Transcription factors from Ikaros gene family in human malignancies // 12th International Congress of Immunology and 4th Annual Conference of FOCIS / IUIS, FOCIS (ur.). Montreal, Quebec, 2004. 270 (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

3. Antica M, Belužić R, Tomljenović A, Dzebro S, Dominis M: Transcription factors Aiolos and Helios in human hematological malignancies // Zbornik sažetaka postera znanstvenih novaka, prikazanih u inozemstvu 2002., 2003. i 2004. godine / Kniewald, Zlatko (ur.). Zagreb : Akademija tehničkih znanosti Hrvatske, 2004. 532-532 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

4. Antica M, Tomljenović A, Dzebro S, Dominis M: Transcription factors from the Ikaros gene family in human malignancies // Zbornik sažetaka postera znanstvenih novaka, prikazanih u inozemstvu 2002., 2003. i 2004. godine / Kniewald, Zlatko (ur.). Zagreb-Vukovar : Akademija tehničkih znanosti Hrvatske, 2004. 533-533 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

5. Beluzic R, Tomljenovic A, Debro S, Dominis M, Antica M: Correlation between Ikaros gene family members mRNA levels and the occurence of human lymphoma. Annual Meeting of the Croatian Immunological Society. 2004. 69 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

6. Tomljenovic A, Giuili G, Labrecque N, Oulad-Abdelgphani M, Rassoulzadegan M, Cuzin F: Purification and characterization of spermatogonial cells expressing neutral surface marker directed by Stra8 promotor gene. Zbornik sažetaka 45 godina molekularne biologije u Hrvatskoj. Rudjer Boskovic Institute. 2003. 43 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

7. Tomljenovic A, Giuili G, Labrecque N, Oulad-Abdelgphani M, Rassoulzadegan M, Cuzin F: Transgenic Stra8 promoter activity in mice. Annual Meeting of the Croatian Immunological Society 2003, 58 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

8. Lazar B, Lackovic G, Tvrtkovic N, Tomljenovic A : Sex ratios of juvenile loggerhead sea turtles, Caretta Caretta, in the Eastern Adriatic Sea and implication for conservation. Zbornik sažetaka priopćenja 8. hrvatskog biološkog kongresa / Besendorfer, Višnja ; Kopjar, Nevenka(ur.).Zagreb : Hrvatsko biološko društvo 1885, 2003. 203-205 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

9. Papic S, Bozic F, Tomljenovic A, Lackovic G, Valpotic I: Morphometric characteristics of jejunal immune cells from pigs treated with levamisole and challenged with enterotoxigenic Escherichia coli strain, 8th Croatian Biological Congress, Zagreb, Croatia, 2003. 202-203 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

10. Tomljenovic A, Giuili G, Labrecque N, Oulad-Abdelgphani M, Rassoulzadegan M, Cuzin F: Specific transgene expression in mouse spermatogonial stem cells, The 3rd European-American School in Forensic Genetics and Mayo Clinic Course in Advanced Molecular and Cellular Medicine, 2003. 121 (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

11. Lazar B, Lackovic G, Tvrtkovic N, Tomljenovic A: Sex ratios and histology of gonads in juvenile loggerhead sea turtles, Caretta caretta, in the eastern Adriatic Sea, 23rd Symposium on Biology and Conservation of Sea Turtles, Kuala Lumpur, Malaysia, NOAA Tech.Memo, 2003. (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

12. Tomljenovic A, Lackovic G, Bozic F, Valpotic I: Histochemical and stereological analysis of the goblet and mast cells in the small intestine of immunized and control piglets, 6th Multinational Congress on Microscopy. Milet O, Ježek D (ur.), Zagreb, Croatian Society for Electron Microscopy, 2003. 96-97 (predavanje, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni). 

13. Šver L, Terzić S, Haverson K, Lacković G, Tomljenović A, Oršolić N, Valpotić I. Stanični imunosni odgovor u mezenterijskim limfnim čvorovima odbijene prasadi imunizirane F4ac^+ ne-enterotoksigenim sojem bakterije Escherichia coli // Zbornik sažetaka priopćenja 8. hrvatskog biološkog kongresa / Besendorfer, Višnja ; Kopjar, Nevenka (ur.). Zagreb : Hrvatsko biološko društvo 1885, 2003. 203-205 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

14. Šver L, Haverson K, Oršolić N, Terzić S, Tomljenović A, Valpotić I. Proportion of lymphoid and myeloid cell subsets in mesenteric lymph node of pigs immunized with F4ac^+ nonenetrotoxigenic Escherichia coli strain // Annual Meeting of the Croatian Immunological Society 2002.: 2002. 45-45 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

15. Tomljenovic A, Giuli G, Oulad-Abdelghani M, Labrecque N, Martin L, Ranc F, Rassoulzadegan M, Cuzin F: Transgene expression targeted to the murine spermatogonial stem cells and their one-step purification. Mouse Molecular Genetics Meeting, EMBL Heidelberg, Germany. 2001. (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

 16. Tomljenović A, Zechner-Krpan V, Kniewald Z. Hypothalamo-pituitary-ovarian axis in rats under the influence of gonadoliberin or atrazine // Current Studies of Biotechnology Volume 1. - Biomedicine / Kniewald, Zlatko (ur.). Zagreb : Hrvatsko društvo za biotehnologiju, 2000. (predavanje, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

17. Jakominić M, Veladžić M, Bauer A, Tomljenović A, Kniewald Z. Application of growth hormone releasing factor (GHRF) on the synthesis of growth hormone (GH) at the female sheep anterior pituitary (AP) // 1st Congress of the Croatian Society for Electron Microscopy with international participation / Vranešić, Đuro (ur.). Zagreb : Klinička bolnica Dubrava, Odjel za patologiju, 1999. 37-38 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

18. Tomljenović A, Kniewald J, Bauer A, Vranešić Đ: Modification of the male reproductive system under the atrazine treatment // Proceedings on the 1st Croatian Congress on Electron Microscopy. Zagreb : Croatian Society for Electron Microscopy, 1999. (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

19. Zechner-Krpan V, Tomljenović A, Kniewald Z. Application of immunohistochemistry for the study of pituitary gonadotropins.  // Biotehnologija i biomedicina - BB99 / Kniewald, Z. (ur.). Zagreb : Hrvatsko društvo za biotehnologiju, 1999. 59 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

20. Tomljenović A, Vranešić Đ, Spaventi R, Kniewald Z. Effects of atrazine on spermatogenesis // 3. Hrvatski kongres prehrambenih tehnologa, biotehnologa i nutricionista / Marić, Vladimir i sur. (ur.). Zagreb : Prehrambeno-biotehnološki fakultet, 1998. 142-143 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

21. Kniewald J, Tomljenović A, Jakominić M, Romac P, Vranešić Đ, Kniewald Z. Atrazine toxicity in male rat reproductive processes // International Congress of Toxicology - ICT VIII, Toxicology Letters, Volume 95, Supplement 1 / Kehrer, J. P. ; Dekant, W. ; Oehme, F. W. ; Menzel, D. B. (ur.). Amsterdam : Elsevier Science, 1998. 214 (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

22. Kniewald Z, Tomljenović A, Jakominić M, Ježek D, Kniewald J. Herbicide atrazine inhibits reproductive processes at the rat adenohypophysial level // 30th Annual Meeting of the Society for the Study of Reproduction Biology of Reproduction, Volume 56, Suppl. 1, 1997 / Niswender, Gordon D. (ur.). Madison, Wisconsin : Society for the Study of Reproduction, 1997. 161 (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

23. Kniewald J, Tomljenović A, Kniewald Z. (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni). // XXXVI European Cogress of Toxicology - EUROTOX"97 Pharmacology & Toxicology, Volume 80, Supplement III, 1997 / The Danish Society of Pharmacology and Toxicology (ur.). Aarhus, Danska : Munksgaard, Copenhagen, 1997. 109 (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni rad).

24. Tomljenović A, Spaventi R, Kniewald Z. Effects of atrazine on the reproductive tissues in rats // Proceedings of Workshop on Reproductive Toxicology / del Mazo, Jesus (ur.). Granada, Španjolska : Scientific Committee of the Workshop on Reproductive Toxicology, 1997. 79 (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

25. Tomljenović A, Ježek D, Spaventi R, Kniewald Z. Unutarstanične promjene u testisima štakora nakon produženog tretmana atrazinom // Zbornik sažetaka priopćenja šestog kongresa biologa Hrvatske / Huber, Đuro (ur.). Zagreb : Hrvatsko biološko društvo, 1997. 381-382 (predavanje, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

26. Kniewald J, Tomljenović A, Jakominić M, Gaurina V, Kniewald Z. Subcellular changes in uterus under atrazine influence // Abstracts of the 35th European Congress of Toxicology - EUROTOX"96 Toxicology Letters, Suppl. 1/88 (1996) / Dekant, W. (ur.). Shannon, Irska : Elsevier, 1996. 66 (poster, međunarodna recenzija, sažetak, znanstveni).

27. Gaurina V, Tomljenović A, Kniewald J, Paić T, Kniewald Z. Stanice uterusa štakora: in vitro odgovor na s-triazin // CROTOX"96 - 1. Hrvatski toksikološki kongres s međunarodnim sudjelovanjem / Kniewald, Jasna ; Prpić-Majić, Danica (ur.). Zagreb : Hrvatsko toksikološko društvo, 1996. 59 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni rad).

28. Tomljenović A, Ježek D, Kniewald Z: Effects of atrazine on seminiferous epithelium of rat testis: an ultrastructural study // 2nd Croatian Symposium on Application of Electron Microscopy in Life Sciences and Material Science / Milat, Ognjen ; Ježek, Davor (ur.). Zagreb : Sekcija za elektronsku mikroskopiju Hrvatskog prirodoslovnog društva, 1996. 2.14 (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

29. Tomljenović A, Kniewald J, Vranešić Đ, Kniewald Z: Unutarstanične promjene hipofize i testisa štakora pod učinkom atrazina // Godišnji znanstveni sastanak Sekcije za elektronsku mikroskopiju Hrvatskog Prirodoslovnog društva. Zagreb, 1996. (poster, domaća recenzija, sažetak, znanstveni).

h) Ocjena znanstvenog rada pristupnice


Dr. sc. Andrea Tomljenović kontinuirano sudjeluje u znanstvenom radu u sklopu znanstvenih projekata Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske još od 1996. godine te znanstvenih projekata financiranih iz inozemnih izvora. Znanstveni rad pristupnice može se podijeliti na dva temeljna, međusobno povezana dijela. Prvi se odnosi na eksperimentalna istraživanja na području histološke morfologije, histokemije i genetike, s posebnim osvrtoma na učinak ekstrinzičkih (ololinskih) faktora na biološka svojstva, što je istraživano na eksperimentalnim životinjama kao modelu (objavljeno i navedeno u Izvješću pod A: 1; B: 3, 4; D: 1; E: 1, 2; F: 1 - 29). Drugi se dio znanstvenog rada pristupnice odnosi na studij fenotipskih i genetičkih obilježja ljudskih populacija s posebnim osvrtom na pojavnost metaboličkog sindroma i primjene antropološke (populacijsko genetičke i medicinsko antropološke) metodologije u procjeni pojavnosti pojedinih fenotipova u reprodukcijski izoliranim ljudskim populacijama kao modelu (primjenom tzv. prirodnog eksperimenta) (objavljeno i navedeno u Izvješću pod B: 1, 2; C: 1, 2). Primjenom znanja iz ekologije i genetike pristupnica je doprinijela unapređenju suvremenih istraživanja u antropologiji proučavanjem suvremenih populacija izvrgnutih različitim utjecajima intrinzičkih (genetičkih)  i i ekstrinzičkih (okolinskih) čimbenika i time doprinijela kvaliteti holističkih antropoloških istraživanja populacijske strukture Hrvatske koja se provode u Institutu za antropologiju, Zagreb.

Z A K L J U Č A K   I   P R I J E D L O G


Na temelju molbe koju je podnijela dr. sc. Andrea Tomljenović, te uvida u njezin život i znanstveni rad, Povjerenstvo je utvrdilo da pristupnica kontinuirano sudjeluje u znanstvenom radu na domaćim i međunarodnim znanstvenim projektima i da je do danas objavila (kao koautor): 1 poglavlje u znanstvenoj knjizi na engleskom jeziku; 4 izvorna znanstvena rada (a još 2 su prihvaćena za tisak) u časopisima koji se referiraju u CC; 1 izvorni znanstveni rad u znanstvenom časopisu referiranom u SCI te 1 izvorni znanstveni rad u zborniku znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom. Samostalno je sudjelovala s 2 priopćenja na znanstvenim skupovima, a kao koautor sudjelovala je s još 29 znanstvenih priopćenja (usmenih i u vidu postera) na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu, od kojih svi imaju objavljen sažetak i svi su bili podvrgnuti recenziji (od toga 12 međunarodnoj recenziji). Budući da je na temelju članka 33. i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine" br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04), Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 17. srpnja 2008. donijelo je Odluku kojom se imenuje Povjerenstvo radi davanja mišljenja da li predloženica dr. sc. Andrea Tomljenović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, Povjerenstvo obavještava Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da pristupnica ispunjava sve uvjete potrebne za izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik te predlaže Fakultetskom vijeću da provede taj izbor.
U Zagrebu, 25.kolovoza 2008.

Članovi Povjerenstva:

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. Filozofskog fakulteta,

2. akademik Pavao Rudan (Institut za antropologiju) i

3. dr. sc. Jasna Miličić, znan. savj. (Institut za antropologiju)

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 17. srpnja 2008. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika, za predmet Njemački jezik na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu. Podnosimo

IZVJEŠTAJ

na natječaj objavljen u «Večernjem listu» od 7. svibnja 2008. i u «Narodnim novinama» od 16. svibnja 2008. prijavile su se dvije pristupnice, Dijana Njerš i Lucia Miškulin Saletović.

Dijana Njerš rođena je 8. listopada 1975. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i II. gimnaziju. Maturirala je 1994. godine i zatim upisala studij anglistike i germanistike. Diplomirala je 2001. godine. Kao studentica i apsolventica predavala je na tečajevima engleskog i njemačkog jezika za djecu u školi stranih jezika «Tekoma», te na tečajevima engleskog i njemačkog za korporativne klijente (Siemens, Končar, Hrvatski Telecom i dr.) u školi stranih jezika «Class Nardini». 1996. godine tri je mjeseca usavršavala znanje njemačkoga u Grazu, a 1998. godine šest je mjeseci u Londonu pohađala nastavu i seminare na učilištu London Study Centre. 2001. godine osnovala je vlastitu tvrtku za organizaciju tečajeva stranih jezika za korporativne klijente (Pliva, Peugeot, Medika i dr.), gdje obavlja poslove direktorice i profesorice engleskog i njemačkog jezika na tečajevima općeg, poslovnog, konverzacijskog jezika te specijaliziranih tečajeva njemačkog i engleskog za tajnice, pravnike. Također organizira i predaje na tečajevima njemačkog i engleskog kao jezika struke za sektor financija i tehnike – strojarstvo – energetika i održavanje pogona. U prosincu 2001. godine održala je na engleskome dva seminara za znanstvene novake Prehrambeno-biotehnološkog fakuteta pod naslovima «Presentation skills» i «Writing scientific paper». S dva izlaganja («Erfahrung des Deutschunterrichts an der Fakultät der Lebensmitteltechnologie und Biotechnologie» i «Schwierigkeiten bei der Grammatikvermittlung) sudjelovala je na XV. međunarodnom savjetovanju učitelja i profesora njemačkog jezika. Od početka ljetnog semestra akademske godine 2006./2007. drži predavanja i vježbe iz njemačkog kao jezika struke na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu, a radi i na izradi stručnih nastavnih materijala za nastavu njemačkog jezika na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu. Redovito pohađa stručna predavanja i radionice u organizaciji British Councila i Goethe Instituta. Član je Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika i redovito sudjeluje na njihovim godišnjim konferencijama. 

Na temelju prethodno provedenog natječaja za nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika, za predmet Njemački jezik na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu Stručno povjerenstvo imenovano na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 28. lipnja 2007. godine (dr. sc. Maja Anđel, Snježana Rodek, viši lektor, i Andrea Šupih-Kvaternik, prof., viši predavač) donijelo je pozitivno mišljenje o izboru Dijane Njerš u nastavno zvanje predavača. Na temelju tog mišljenja i Odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 20. prosinca 2007. godine pristupnica Dijana Njerš održala je 21. siječnja 2008. godine nastupno predavanje pod naslovom «Gemüse und Obst».

Pristupnica Dijana Njerš priložila je natječajnom materijalu životopis, domovnicu, diplomu o završenom fakultetu te dvije potvrde o sudjelovanju na skupovima Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika, bez izlaganja. Također je priložila fotokopiju potvrde o sudjelovanju na XV. međunarodnom savjetovanju učitelja i profesora njemačkog jezika te potvrdu o prihvaćanju dva članka za objavljivanje u pripadajućem Zborniku. Priložila je i odluku Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 20. prosinca 2007. godine kojom se daje pozitivno mišljenje o njezinu izboru u nastavno zvanje predavača, doneseno za prethodni (poništeni) izbor; obavijest o održavanju nastupnog predavanja pod naslovom «Gemüse und Obst» koje je održala 21. siječnja 2008. godine (za isti izbor); izvješće i zapisnik o održanom nastupnom predavanju od 21. siječnja 2008. godine; izvješće i prijedlog stručnog povjerenstva Fakultetskom Vijeću PBF-a kojom se moli Fakultetsko vijeće PBF-a da donese odluku o izboru u nastavno zvanje i na radno mjesto predavača od 21. siječnja 2008.; odluku Fakultetskog vijeća PBF-a kojom se prihvaća izvješće Stručnog povjerenstva i koja se upućuje Vijeću područja za humanističke znanosti. Na temelju priložene dokumentacije utvrđujemo da pristupnica Dijana Njerš ispunjava dva od četiri nužna uvjeta Rektorskoga zbora (Narodne novine 106/2006) za izbor u zvanje predavača – prije pokretanja izbora izvodila je barem 30 norma-sati nastave na visokom učilištu i održala dva javna izlaganja na skupu iz područja struke. Dva stručna rada u postupku su objavljivanja.

Lucia Miškulin Saletović rođena je 1976. godine. 2001. godine završila je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studij germanistike i anglistike. 2004. godine upisala se na Poslijediplomski doktorski studij lingvistike, gdje je položila sve ispite i priprema sinopsis za kvalifikacijski rad. Osim studija na Filozofskom fakultetu, usavršavala se na Sveučilištu Friedricha Schillera u Jeni (1997/98. - stipendija DAAD). 1998. godine sudjelovala je na konferenciji Hrvatskog udruženja profesora njemačkog jezika (KDV) s izlaganjem «Interkulturelle Unterschiede und ihre Rolle im Fachsprachenunterricht» (istoimeni članak objavljen u pripadajućem zborniku). 1999. i 2000. sudjelovala je na konferencijama Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika, a 2001. na XII. međunarodnom skupu profesora njemačkog jezika u Luzernu u Švicarskoj. 2001./2002. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu sudjelovala je na seminaru za mentore za praksu studentima anglistike. 2002. godine boravila je u Sonnenbergu kod Braunschweiga, Njemačka, na seminaru «DaF im Medienzeitalter», a 2001., 2002. i 2003. u Zagrebu je slušala Oxford University Press ELT conference u svrhu usavršavanja znanja i vještina engleskoga jezika. 2002. godine odlukom Županijskoga suda u Puli imenovana je Stalnim sudskim tumačem za engleski i njemački jezik. 2005. godine zadovoljila je na testovima Ministarstva vanjskih poslova za prevođenje i pravnu redakturu propisa Europskih zajednica i Vijeća Europe s engleskoga na hrvatski jezik te prevođenje propisa Republike Hrvatske i drugih dokumenata s hrvatskoga na engleski jezik i lektoriranje engleskih prijevoda. 

Od prosinca 1998. do rujna 2003. radila je u tvrtki «Nardini d.o.o. za obrazovno intelektualne usluge» kao nastavnik njemačkog i engleskog jezika, mentor za engleski jezik i mentor za praksu studentima anglistike s Filozofskog fakulteta. Vodila je tečajeve općeg, poslovnog i konverzacijskog jezika (engleskog i njemačkog) u uvjetima interaktivne nastave u malim grupama. Koordinirala je i organizirala aktivnosti unutar odjela za engleski jezik; izrađivala nastavne programe i planove, birala udžbenike te sastavljala provjere znanja, te izrađivala materijale za specijalizirane tečajeve. Održavala je hospitacije i tutorstva za ostale nastavnike, vodila stručne radionice i održavala predavanja u okviru škole. Bila je mentor studentima anglistike iz kolegija Metodika nastave engleskog jezika, vodila hospitacije, pomagala u pripremi studentskih oglednih satova i ocjenjivala nastavu koju bi održali studenti.  U listopadu 2003. godine zaposlila se na Odjelu za njemački jezik Veleučilišta Vern kao predavač njemačkoga jezika. 26. 11. 2007. održala je nastupno predavanje za izbor u zvanje predavača na veleučilištu, a 13. svibnja 2008. Matično povjerenstvo za područje humanističkih znanosti Vijeća veleučilišta i visokih škola Republike Hrvatske dalo je mišljenje prema kojemu Lucia Miškulin Saletović zadovoljava uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača. Glavne aktivnosti na veleučilištu Vern su joj izvođenje nastave i provedba ispita iz kolegija Njemački jezik.

Objavila je osam prijevoda s njemačkog ili engleskog na hrvatski i obrnuto, različitog opsega (Lokalne zajednice i Europa. Zagreb: UMIS – Udruga malih i srednjih poduzetnika, 2008., Our Daily Bread. Lubenice: Centar za održivi razvoj, 2008.; Unser tägliches Brot. Lubenice: Centar za održivi razvoj, 2008.; Sika priručnik o betonima, Zagreb: Sika Croatia d.o.o., 2007.; Istra 07 Coupon Club. Pula: Last d.o.o., 2007; Istra 06 CouponClub. Pula: Last d.o.o. 2006; Zlatni Buda. Zagreb: Profil International, 2005.; A u Lubenicama Lubenice. Rijeka: Centar za održivi razvoj – Ekopark Pernat, 2004.

Objavila je dva prikaza u znanstvenom časopisu Suvremena lingvistika: Linguistics in the Courtroom, A Practical Guide. Suvremena lingvistika 63, 2007. i Forensic Linguistics, An Introduction to Language, Crime and Law. Suvremena lingvistika 59-60, 2005.

Pristupnica Lucia Miškulin Saletović priložila je natječajnoj prijavi preslik domovnice, preslik diplome o odgovarajućoj stručnoj spremi, preslik radne knjižice, životopis, prikaz znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, popis radova, potvrdu o zadovoljavanju kriterija za prevođenje Europskih zajednica i Vijeća Europe, mišljenje Matičnog povjerenstva za područje humanističkih znanosti Vijeća veleučilišta i visokih škola Republike Hrvatske o ispunjavanju uvjeta za izbor u zvanje predavača, te fotokopije i jedan original objavljenih radova.

Na temelju priložene dokumentacije utvrđujemo da pristupnica Lucia Miškulin Saletović zadovoljava tri od četiri nužna uvjeta Rektorskoga zbora (Narodne novine 106/2006) za izbor u zvanje predavača – održala je najmanje 30 norma-sati na visokom učilištu, objavila je osam prijevoda, dva prikaza u znanstvenom časopisu i jedan stručni rad, te je sudjelovala na stručnim skupovima gdje je održala jedno stručno predavanje. Polaznica je doktorskoga studija.

Zaključak: Obje pristupnice, Dijana Njerš i Lucia Miškulin Saletović, zadovoljavaju uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.

U Zagrebu, 26. kolovoza 2008.







dr. sc. Maja Anđel, doc.







dr. sc. Maja Häusler, izv. prof.

Andrea Šupih-Kvaternik, prof., viši predavač (Prehrambeno-biotehnološki fakultet, Zagreb)

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 20. lipnja 2008. imenovani smo za članove Stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivana Varge pod naslovom Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici), te podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Ivan Varga, prof. filozofije i ruskog jezika i književnosti, predao je nakon apsolviranoga poslijediplomskog doktorskog studija filozofije rukopis doktorske disertacije pod naslovom Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici). Rad je predan u propisanom broju primjeraka a obasiže 326 stranica i sastoji se od: šest osnovnih poglavlja (1. Uvod, 2. Ekspozicija pojma slobode: ocrt ekspozicije pojma slobode, implementacije prethodno nabačenog u ocrtu, 3. Zaključno razmatranje uz prvi dio, 4. Historijskofilozofijske kontekstualizacije Berdjajevljevog filozofijskog pregnuća, 5. Teorijsko i praktičko u filozofiji, 6. Zaključno o Berdjajevu; ova poglavlja se sastoje od ukupno 37 potpoglavlja), literature (213 bibliografijskih jedinica na hrvatskom, ruskom i engleskom jeziku), sažetka (na hrvatskom, engleskom i ruskom jeziku) te bilješke o autoru.

Definirajući utjecajnog ruskog mislioca Nikolaja Berdjajeva kao filozofa slobode, autor je sebi postavio zadaću da istraži duhovni horizont koji determinira osebujnost Berdjajevljeva mišljenja slobode (ponajprije njegov odnos s Kantom u kontekstu posthegelovske filozofije s jedne, te s pravoslavnom duhovnošću s druge strane), kao i artikulaciju njegova pojma slobode i filozofijske konzekvencije osebujnosti Berdjajevljeva filozofiranja. Ideja slobode svojstvena cjelini Berdjajevljeva djela u osnovi predstavlja specifičnu modifikaciju metafizike subjektivnosti. Autor pažljivo razmatra povezanost te modifikacije s filozofijom kasnog Schellinga i s Kantovom filozofijom, na temelju čega se razjašnjava kako se zbiva prijelaz koji će dovesti do samorazumijevanja Berdjajevljeve filozofije slobode kao religijske filozofije. Odnos izmedju Berdjajeva kao ruskog mislioca formirana u duhu pravoslavlja i njemu suvremene europske filozofije služi autoru kao put k detaljnjijem sagledavanju zbiljskog karaktera spomenute modifikacije metafizike subjektivnosti. Upravo se u učincima ovih relacija korijeni njegov prijelaz od ontologijskoga k egzistencijalnom postavljanju pitanja slobode, među ostalim i uslijed htijenja da uspostavi dijalog sa suvremenicima, što, međutim, nema negativne posljedice po stupanj konzistentnosti njegova djela, a ne rezultira ni značajnijim promjenama ni u pogledu glavnih interesa ni u pogledu filozofijskih elaboracija relevantnih tema. Do toga dolazi na temelju problematske elaboracije termina supstancije i esencije, koja je popraćena konkretiziranjem pojma subjekta i subjektivnosti, koje ide sve do stavljanja tih pojmova u pitanje, kao što je to svojstveno kontinentalnoj europskoj filozofiji tog vremena.

Odatle proizlazi sva kompleksnost pojma slobode. S jedne strane tu dolazi do izražaja pojačani Berdjajevljev interes za socijalističku i marksističku misao (koji nasljeđuje iz svoje ranije faze kad se izjašnjavao kao „kritički marksist“, iako autor pokazuje kako bi se on u toj fazi s jednakim pravom mogao definirati kao neokantovac, a potom i kao neofihteanac), a s druge strane interes za religijsku filozofiju (koji proizlazi iz njegove ukorijenjenosti u rusko-pravoslavnu tradiciju). Autor pokazuje kako Berdjajev objedinjuje ta dva interesa, i to posredstvom problematike odnosa između teorijskoga i praktičkoga u filozofiji. Ta se problematika i u marksističkoj i u nemarksističkoj filozofiji ranog 20. stoljeća profilira (nekad eksplicitnije, nekad više implicitno) propitivanjem odnosa supstancije i esencije, a Berdjajev se u naznačene rasprave uključuje pokušavajući uspostaviti dijalog sa svojim suvremenicima. Autor upućuje na ograničenost uspješnosti stupnja tog dijaloga, a ujedno na nerealizirane potencijale Berdjajevljeve misli koji bi spomenute pokušaje mogli učiniti smislenijima. U tom smislu on posebice upućuje na Berdjajevljevo naginjanje socijalističkoj misli u razdoblju nakon njegova „religijskog zaokreta“ (istovremeno ostavljajući po strani – za odabranu dimenziju problematike manje relevantno - Berdjajevljevo kritičko suprotstavljanje sovjetskom komunizmu).

Berdjajevljev prijelaz od Kantova trikauzalna pojma slobode na tetrakauzalan (u punom smislu riječi metafizički) pojam slobode, razmotren i u usporedbi s Hegelovim i Schellingovim otklonom od Kanta, potkrjepljuje tezu prema kojoj je Berdjajevljevo filozofiranje smješteno, govoreći Fichteovim terminima, u horizont metafizike subjektivnosti suprotstavljene metafizici stvari, te pokazuje kako Berdjajev svojim „religijskim zaokretom“ nipošto ne pada na razinu tzv. pretkritičke metafizike. Prema autorovom tumačenju ovdje je riječ o „metafizici subjektivnosti drugim sredstvima“, koja se oblikuje posredstvom napuštanja ranijeg (u Filozofiji slobode izraženim) koketiranja s grčkim objektivizmom i realizmom (što implicira i napuštanje platonističke patristike), kao i napuštanja ontologijskog fundiranja problema pomoću (nedostatno domišljena) antiontologizma i antropologijski interpretirana subjekta, što je preuzeto iz dominantnog raspoloženja svojstvena njemu suvremenoj europskoj filozofijskoj produkciji. Berdjajevljeva nova metafizika subjektivnosti utemeljena je na trinitarnoj i halcedonskoj dogmi, u čemu nema nikakva novuma (izuzme li se filozofikacija tih dogmi u ključu egzistencijalističkih i personalističkih tendencija ranog 20. stoljeća). Tajna personaliteta prestaje Berdjajevu biti tajnom, jer se nju prozire na podlozi tajne slobode, što po samorazumijevanju ruskog mislioca predstavlja ključnu točku prijelaza iz religijskoga u eminentno filozofijsko, čime religijska filozofija uopće i postaje filozofijom.

Završni dio disertacije većim je dijelom posvećen razmatranju mogućnosti rasvjetljavanja konzekvencija Berdjajevljeva razumijevanja slobode kaos tvaralaštva, pri čemu autor uspoređuje Berdjajevljev pojam stvaralaštva s globalnim konceptom prakse. Na temelju odgovarajućih izvoda i raščlambi autor dospijeva do zaključka prema kojemu se Berdjajevljeva filozofijska misao može smatrati nastavljanjem novovjekovne metafizike subjektivnosti na tlu pravoslavne (djelomice čak i novokršćanske) duhovnosti, ali takvo nastavljanje koje je nerazdvojno popraćeno samorazumijevanjem religijske filozofije kao religijske antropologije te metafizike kao metahistorije. U tom samorazumijevanju na djelu je propitivanje i preispitivanje i same filozofije kao metafizike, i to posredstvom podvrgavanja pojma subjekta (kako u njegovoj antropologijskoj, tako i u svakoj drugoj interpretaciji), pojma supstancije i pojma esencije, radikalnoj problematizaciji, pri čemu je pomak k ideji metahistorije kao jedinoj mogućoj metafizici veoma signifikantan. Cjelokupno Berdjajevljevo filozofiranje može se odrediti kao filozofija slobode samo utoliko što je sloboda u žarištu njegova interesa, dok se središnji značaj te filozofije religijski. Prema Berdjajevu se sama religioznost ne može održati bez osebujno shvaćena filozofiranja, već je osuđena na iskrivljavanje – i u tomu bi se prema autoru imala sastojati bitna razlika između njegova filozofiranja i skolastičkog uspostavljanja primata teologije u odnosu na filozofiju, koliko god da je i za Berdjajeva dogma neizostavan okvir mišljenja slobode. Od filozofije se ne očekuje da kao ancilla theologiae opravdava dogmu, nego se pomoću dogme filozofijski hoće opravdati religiozitet. U ovoj naizgled cirkularnoj (pa stoga i spornoj) formulaciji krije se, pokazuje autor, ključ za razumijevanje religijske filozofije kao filozofije slobode. Berdjajevljevo otklanjanje spekulativnog pojma koje se očituje u njegovu naslanjanju na trinitarnu i halcedonsku dogmu pokazuje, argumentira autor, svoj potencijal u problematiziranju pojma supstancije: taj se pojam u samoj dogmi oblikuje na način koji se može sagledati kao dinamično nasuprot statičkog poimanja supstancije, te utoliko i kao dijalektičko poimanje, iako ne u hegelovskom smislu. Odatle proizlazi i Berdjajevljeva kritika logike kapitala izvođena u ključu Marxove dijalektike (gdje se ta logika sagledava kao travestija trinitarne dogme), ali prema autoru su Berdjajevljevi motivi kritike logike kapitala religijski, a ne i filozofijski. Granice Berdjajevljeva promišljanja slobode određene su, dokazuje pristupnik, njegovom isključivo antropologijskom interpretacijom subjekta (nasuprot pokušaju nadmašivanja Hegela), što ovisi o antropocentičkom karakteru ruske misli i ruske religijske filozofije kojima on pripada; granice su nadalje, određene onim što se prepoznaje kao izostajanje personalizma kod Hegela, te, konačno, izostalošću problematiziranja pojma subjekta (koje Berdjajev pokušava nadoknaditi nekim neuspjelim pokušajima asimilacije stanovitih Heideggerovih nalaza). S druge strane, granice Berdjajevljeva naglašavanja povijesnosti, u kojima se korijeni njegovo samorazumijevanje vlastite misli kao historijske, određene su njegovim poimanjem vremena, koje se orijentira pomoću Kantovih antinomija i utoliko je inferiorno povijesnom mišljenju, a to je uvjetovano i odbacivanjem ideje identiteta svijeta (Berdjajev ostaje pri Kantovom dualizmu fenomenalnog i noumenalnog).

Zaključno valja reći sljedeće: Kandidat Ivan Varga napisao je rad koji nije lišen stanovitih teškoća (u izražajnom je pogledu tekst ponekad obilježen žargonskom stilistikom „visoke filozofije“, što otežava recepciju djela, ali ne u mjeri koja bi dovela u pitanje temeljnu jasnoću – kao i, posebice, zadovoljavajući stupanj konzistentnosti - autorovih formulacija, dok sadržajno ima mjestimičnih neodređenosti i nedorečenosti, što, međutim, ne dovodi u pitanje temeljnu konzekventnost autorovih izvoda i zaključaka), a sve bi to trebalo biti predmetom rasprave na usmenoj obrani. Međutim, osnovna ocjena ovog rada upućuje na to da je tu riječ o jednoj kvalitetnoj i originalnoj disertaciji, koju odlikuje visok stupanj vrsnoće. Posebno treba istaći temeljni doseg ovog rada: autor je sustavno istražio kontekst i bitne momente Berdjajevljeva promišljanja slobode, te na taj način dao značajan doprinos razumijevanju pozicije te (zbiljske i moguće) aktualnosti mišljenja jednoga od najutjecajnijih i u svjetskim razmjerima najprepoznatljivijih ruskih mislilaca 20. stoljeća. Buduća istraživanja Berdjajevljeva opusa nipošto neće moći zaobilaziti Vargino djelo.

Stoga dajemo pozitivno mišljenje o ovom radu i predlažemo da se kandidatu Ivanu Vargi omogući usmena obrana doktorske disertacije pod naslovom Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici).
U Zagrebu, 11. srpnja 2008.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Branko Despot, red. prof.

Dr. sc. Borislav Dadić, doc.,

Sveučilište u Zadru
Na sjednici održanoj 27. svibnja 2008. godine Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije Ivane Jozić «Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku». 

   Podnosimo

                                                                   IZVJEŠTAJ

  Doktorska disertacija Ivane Jozić pod naslovom „Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku“ obasiže  173 računalne stranice. Rad je podijeljen u sljedeća poglavlja: Uvod, Pregled teorijskih polazišta tekstne lingvistike, Pregled teorijskih polazišta semiotike, O reklamama, Analiza funkcionalnih obilježja teksta ili slike u reklamnoj poruci, Zaključak, Korpus, Literatura, Izvorne definicije pojmova, Sažetak na hrvatskome i na njemačkome te Životopis.

   U Uvodu Ivana Jozić određuje polazišne pretpostavke doktorske disertacije i  predmet – istraživanje i opis interakcije slikovnih i jezičnih znakova, njihova prožimanja, funkcionalnih obilježja i ostvarenja apelativno-persuazivne i informativne funkcije.

U prvom  poglavlju daje se povijesni pregled znanstvenog opisivanja teksta. Slijedi određenje teksta s različitih aspekata: tekst kao uporaba jezika, tekst kao nositelj smisla i strukturirana cjelina, kao proizvod mentalnih procesa te kao rečenični slijed. Nakon toga Ivana Jozić prelazi na tematiziranje moderne definicije teksta, na određivanje teksta u odnosu na medij. Pobliže se bavi Lerchnerovim određenjem teksta kao složenog znaka s obzirom na kulturnosemiotičke aspekte slikovitosti/ikoničnosti, jer je upravo ovo određenje ključno za daljnju analizu. Potom izlaže osnovna obilježja i ostale kriterije tekstualnosti. Posebna se pažnja posvećuje Brinkerovu modelu analize teksta, jer je upravo taj model polazište pristupničine analize.

   U drugom se poglavlju Ivana Jozić bavi semiotičkim temama – polazi od određenja semiotike te pojmova znaka i koda. Pobliže se bavi slikom  polazeći od različitih aspekata – funkcije, vrste tekstualnosti te usmjerenosti recipijentu. Nakon toga se određuju veze i kombinacije značenjskih razina i informacijskih nizova te pravila kodiranja i izbor formalnih sredstava.

   Predmet trećeg poglavlja jest i predmet analize – reklama.  Polazište se određenje radnje je tekstnolingvističko – reklama se određuje kao apelativna i informativna tekstna vrsta. Objašnjava se i persuazivna funkcija. Budući da je predmet analize i odnos teksta i slike u reklamnoj poruci autorica se bavi i uporabom boja te tipografskim aspektom reklame.

   Središnji je dio radnje četvrto poglavlje u kojem se analiziraju funkcionalna obilježja teksta ili slike u reklamnoj poruci na primjerima njemačkih i hrvatskih reklama. Najprije se analizira verbalni dio reklamnih poruka. Analizirani reklamni tekstovi i na njemačkome i na hrvatskome grupirani su po tipu raščlambe prema Sowinskom na jednodijelne, dvodijelne, trodijelne i višedijelne. Jednodijelni tekstovi su oni koji osim imena tvrtke imaju samo još jedan dio koji služi kao slogan, karakterizacija, obilježje. Česti su na malim oglasima i plakatima. Dvodijelni tekstovi osim teksta i imena tvrtke imaju i slogan ili nešto slično u toj funkciji, a trodijelni udarni naslov, glavni tekst i slogan. Višedijelni su tekstovi zastupljeni samo u hrvatskom dijelu korpusa. Temeljem analize kratkih reklamih tekstova opisuje se način apelativne, informativne i persuazivne funkcije. Upravo radi kratkoće ovi reklamni tekstovi nemaju puno zajedničkih obilježja. Dvodijelni reklamni tekstovi srednje duljine karakterizirani su i deiktičkom simultanosti; uglavnom se odlikuju visokim stupnjem informativnosti. Posebnu skupinu čine reklamni tekstovi koji grafički podsjećaju na matematičku operaciju zbrajanja; sastoje se uglavnom od imeničnih fraza. Trodijelni reklamni tekstovi strukturiraju se potpunim rečenicama. Glavna se tema teksta razvija načelom izvođenja. Osobitu važnost ima udarni naslov. Za razliku od novinskih članaka koji komprimiraju sadržaj teksta, ovi naslovi djeluju apelativno i postupno svojom dominantnošću zamjenjuju slogan. Hrvatski višedijelni tekstovi pokazuju klasičnu strukturu skupine s istaknutim udarnim naslovom, glavnim tekstom, dijelom teksta grafički različitim i odvojenim od glavnog teksta te sloganom.

   Polazište za analizu međuodnosa verbalnog  i vizualnog jest Langerovo određenje reklamne poruke kao sintaktičkog sustava znakova simboličke, indeksalne i ikoničke vrste.

   Temeljem provedene analize Ivana Jozić jezik reklama označava funkciolektom. Radi se o kombinaciji govorenoga jezika i jezika struke čime se pojačava persuazivnost.

   U Zaključku autorica sažima rezultate analize i temeljem toga sažetka pobliže određuje reklamu kao tekstnu vrstu  te funkcionalna obilježja suodnosa teksta i slike. Reklamu određuje kao uporabnu tekstnu vrstu s dominantnom apelativno-persuazivnom te informativnom funkcijom. Ako se reklamna poruka označi kao kombinirani informacijski niz, onda  i tekst i slika ravnopravno ostvaruju navedene funkcije. Stoga se na oba znakovna sustava može primijeniti Brinkerov model. Spoj teksta i slike neodvojiv je. Sličan je odnos logoa i imena tvrtke, a potvrđuju kako nemotivirani slikovni i jezični znakovi dugo rabljeni u istom spoju dobivaju čvrsto određeno značenje i služe identifikaciji označenog. Analiza je potvrdila da slika više pridonosi  ostvarenju apelativno-persuazivne funkcije, između ostalog i zato jer su u istraženom korpusu zbog sličnosti obilježja označenoga najvećim dijelom ikone, a manjim dijelom indeksi i simboli. Tekstualni dio može istim jezičnim sredstvima ostvarivati više funkcija. To se načelo može prenijeti i na cjelokupnu reklamnu poruku. Ona omogućuje simultano promatranje diskurzivnih, odnosno jezičnih, i prezentativnih, odnosno slikovnih značenjskih poruka, pa se tako mogu ispreplitati i njihove funkcije. Oba su sustava u stanju prikazati koncepte bitne za određenu ciljnu skupinu i informirati o proizvodu, ali tek kao cjelina čine tekst kakvim ga doživljavaju i recipijenti.

Pristupnica Ivana Jozić doktorskom je disertacijom «Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku»  potvrdila dobro poznavanje suvremenih jezikoslovnih teorija i metoda. Izuzetno ih je dobro iskoristila kao polazište za svoje istraživanje kojim je dala znanstveni doprinos kako tekstnoj lingvistici tako i sociolingvistici.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati izvještaj i pristupnicu uputi u daljnju proceduru za obranu. 

                   Stručno povjerenstvo

1. dr.sc. Nada Ivanetić, red.prof.

2. dr.sc. Josip Silić, professor emeritus

3. dr.sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red.prof.
Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. predsjednik Povjerenstva 
Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof., član Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof., član Povjerenstva

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada 
  mr. sc. Mario Dumančić
Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 6. prosinca 2004. godine i Odlukom Senata Sveučilišta u Zagrebu od 9. veljače 2005., na temelju članka 50. Zakona o visokim učilištima, članka 119. Statuta Filozofskog fakulteta imenovani smo u Povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Mario Dumančić pod naslovom:

Razvoj analitičkog modela cjeloživotnog obrazovanja na daljinu 

Članovi povjerenstva su proučili doktorsku disertaciju te podnose Fakultetskom vijeću sljedeći
IZVJEŠTAJ

Doktorska disertacija Maria Dumančića, koju je izradio pod mentorstvom prof. dr. Vladimira Šimovića i komentora  prof. dr. Vladimira Jurića sveukupno broji 295 stranica. Od toga tekstu sa 97 slikovnih priloga, 32 grafička prikaza i 12 tablice pripada 275 stranica, dok preostatak čine opsežna bibliografija od 337 jedinica. 
Rad je podijeljen u pet cjelina, zaključak i literaturu. U prvom, uvodnom, dijelu kandidat uvodi u temu cjeloživotnog obrazovanja na daljinu. Kroz generacijski prikaz povijesnog razvoja učenja i poučavanja na daljinu kandidat prikazuje posebnosti učenja i poučavanja na daljinu putem interneta naglašavajući osnovno polazište problema koji se temelji na sagledavanju informacijsko-komunikacijskih aspekata i teorija učenja.

U drugoj cjelini kandidat obrađuje sami predmet, ciljeve i postavljene zadatke rada, te iznosi osnovnu hipotezu rada s dodatnim pomoćnim hipotezama. U svojem radu kandidat prikazuje rezultate istraživanja koje je proveo kritički se osvrćući na dobivene rezultate.  Dani rezultati predstavljaju uvod u drugu cjelinu u kojoj kandidat identificira postojeće modele cjeloživotnog obrazovanja na daljinu. Prikazom DIN DOM-a (Didactical Object Model) kao i ARIADNE europskog modela kandidat usmjerava svoju pažnju na adaptivne modele prikazujući njihove prednosti i nedostatke, te teorijski analizira hipermedijske modele, modele obrazovnih servera i model mreže cjeloživotnog učenja.  
U trećoj cjelini kandidat prikazuje danas važeće standarde iz područja učenja i poučavanja putem interneta. Prikazom nastavnih objekata, jedinice učenja kandidat opisuje niz osnovnih pretpostavki za razvoj i modeliranje cjeloživotnog obrazovanja na daljinu. Iscrpnim pregledom standarda i institucija (IEEE, IMS, ARIADNE, CANCORE, ADL, CORDA itd.) kandidat je prikazao preduvjete koji aktivno utječu na kreiranje i formiranje okvira razvoja učenja i poučavanja  u svijetu. Sam razvoj modela nije moguć bez poznavanja jezika za modeliranje nastavnog procesa, koncepta i alata. Stoga kandidat u ovoj cjelini prikazuje dostupne okvire i jezike poput EML, CDF, LMML, PALO, MISA koji omogućuju daljnji razvoj sustava učenja i poučavanja na daljinu, ali i osnovni temelj budućeg modela.

U četvrtoj cjelini koja predstavlja središnjicu same doktorske disertacije kandidat prikazuje metodologiju izgradnje analitičkog modela cjeloživotnog obrazovanja na daljinu. U uvodu autor prikazuje i opisuje modeliranje, te prikazuje dostupne vrste modela. Prilikom izgradnje analitičkog modela kandidat nas uvodi u temeljna pravila i spoznajne metode za razvoj suvremenih edukacijskih modela na daljinu putem interneta. Kandidat izgrađuje i opisuje analitički model polazeći od osnovnih, jednostavnih ulaznih varijabli modela cjeloživotnog učenja i poučavanja: učenika, učitelja, nastavnih zadataka i ciljeva te informacijsko-komunikacijske tehnologije kao nositelja modela. Na osnovu ulaznih varijabli kandidat analitički obrađuje izlazne varijable u modelu kao što su nastavni rezultati, učinkovito savladani rezultati, zadovoljstvo učenika i nastavnika itd. Kroz opis operativno-tehničkih radnji kandidat nastavlja izgrađivati prototipove primjenom informacijsko-komunikacijske tehnologije uvodeći sustave poput sustava podrške učenju i poučavanju, sustava podrške elektroničkim karakteristikama, sustava zasnovanih na znanju, adaptivnih sustava, sustava izgradnje korisničkog modela, repozitorija nastavnih objekata, pedagoških obrazaca te sustava zasnovanih na slučaju. Opisujući svaki od pojedinih sustava kandidat ih postavlja na njihovo mjesto u modelu opisujući njihovu ulogu, karakteristike, mogućnosti te očekivanja unutar modela. Analitički se osvrćući na svaki pojedini dio modela kandidat predlaže uvođenje dvaju novih sustava unutar modela cjeloživotnog učenja i poučavanja. To su „ID obrazovne kartice“ i novi pedagoški agenti. ID obrazovna kartica ima za cilj  prikupljati i čuvati podatke o svakom od korisnika sustava učenja i poučavanja na daljinu i na taj način omogućiti jednostavniju i kvalitetniju prilagodbu sustava učeniku, a pomagao bi i učitelju u kvalitetnoj pripremi i provedbi nastavnog programa. Kandidat smatra da svi elementi modela moraju imati što učinkovitije metode prilagođavanja korisniku. Nužnim smatra uvođenje pedagoških agenata unutar sustava. Za razliku od dosada dostupnih elemenata pedagoških agenata, te njihovih zadataka unutar sustava učenja i poučavanja kandidat prikazuje novi model sustava agenata unutar analitičkog modela koji se ogleda u podršci sustavima rješavanja problema, ekspertnim sustavima, te sustavima podrške u donošenju odluka.

Daljnjom razradom modela (prototipova) kandidat ukazuje na važnost ontologije, posebice njezine uloge u obrazovanju koja u sinergiji s ostalim sustavima i podsustavima omogućuje kvalitetno drugačiji model učenja i poučavanja. Smještaj modela unutar informacijskog komunikacijskog okruženja interneta pogoduje korištenju elemenata semantičkog weba. Kandidat drži vrlo bitnim daljnji razvoj semantičkog weba, te kroz prikaz semantičkog weba u učenju i poučavanju zatvara krug analitičkog modela cjeloživotnog učenja i poučavanja. 
U petoj, cjelini kandidat vrši prosudbu stanja, perspektive i ograničenja koja se javljaju u razvoju modela cjeloživotnog učenja i poučavanja na daljinu. Kandidat je u rješavanju postavljenog cilja pristupio metodološki utemeljeno, uspio je kreirati visok stupanj suglasja između teorijskih spoznaja, provedenog istraživanja te vlastitog stručnog znanstvenog i praktičnog rada na izgradnji i oblikovanju sustava za učenje i poučavanje na daljinu.

U zaključnoj, šestoj cjelini autor iznosi svoj znanstveni doprinos kroz osmišljavanje koncepata i upućivanje na nove elemente unutar sustava učenja i poučavanja na daljinu unutar okvira cjeloživotnog učenja i poučavanja. Kandidat je iskazao visok stupanja suglasja između teorijskih spoznaja te vlastitog stručnog i znanstvenog rada u izgradnji i oblikovanju sustava za učenje i poučavanje na daljinu.

Sedma cjelina donosi pregled korištene literature u izradi doktorske disertacije. Korištena literatura potkrepljuje izrađenu doktorsku disertaciju.

OCJENA

Disertacija Maria Dumančića imala je za cilj prikazati postupke i metode razvoja analitičkog modela cjeloživotnog učenja i poučavanja, te predložiti mogući analitički model cjeloživotnog učenja i poučavanja putem interneta. 

Na osnovi jasno izloženih teorijskih polazišta i sustavno provedenog istraživanja uz upotrebu relevantne literature, kandidat je u svome radu postigao sve ciljeve koje si je postavio. Uz navedeni teorijski doprinos, osobita se vrijednost ove disertacije ogleda u potencijalnoj praktičnoj primjenljivosti ponuđenih elemenata modela. 
Predlažemo Fakultetskome vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije Maria Dumančića pod naslovom Razvoj analitičkog modela cjeloživotnog obrazovanja te da odobri daljnji postupak obrane.

U Zagrebu, 

Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. predsjednik Povjerenstva 

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof., član Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof., član Povjerenstva

Fakultetsko vijeće 

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

 Ivana Lučića 3
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Predmet: Izvješće o doktorskom radu Jurice Budje Značenja glagolskoga prefiksa za- u 






      hrvatskome
Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u  Zagrebu od 20. lipnja 2008. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Jurice Budje pod naslovom Značenja glagolskoga prefiksa za- u hrvatskome. U skladu s donesenom odlukom podnosimo Fakultetskome vijeću ovo skupno

IZVJEŠĆE 

Doktorski rad J. Budje obuhvaća 487 stranica teksta te još 79  bibliografskih jedinica. Rad ima ova poglavlja: 

1. Uvod, 

2. Metodologija rada, 

3. Raščlamba glagola izvedenih prefiksom za- na značenjske cjeline (tu se obrađuje 15
 skupina i 11 većih podskupina glagola),

4. Zaključak, 

5. Literatura, 

6. Sadržaj.


1. Uvod – U kratkom uvodnom tekstu (str. 1-3) J. Budja donosi sažet prikaz relativno malo radova o istraživanju funkcije i značenja prefikasa u nas, počevši od starijih istraživača (T. Maretić) do novijih (B. Belaj). Kritičkom prosudbom dosadašnjih radova, Budja zaključuje da su dosadašnja istraživanja  prefikasa, ne samo u nas, i nedovoljna i nesustavna (jer su rađena samo na odabranim primjerima), a k tome se zaustavljaju pretežno na funkciji perfektivizacije glagolskih prefikasa, ne zalazeći u značenje prefigiranih glagola te uz zanemarivanje dijakronog pristupa koji, po Budjinu sudu, jedino može dovesti do valjanih i trajnih rješenja. U dosadašnje podjele na strogo odijeljene skupine, stvorene na temelju jednog izrazitog predstavnika, uvrštavalo se mnoštvo glagola, bez reda i hijerarhije. J. Budja smatra da tako oštrih granica među skupinama ne može biti nego da među njima postoje prijelazi, a da se unutar skupine mora moći uspostaviti značenjska hijerarhija, što si je on postavio za cilj.


2. Metodologija rada – Opis značenja glagola složenih s predmetkom za-  J. Budja  temelji na  kognitivnolingvističkim načelima. Metodu opisa značenja prefikasa i prefigiranih glagola J. Budja preuzima od  Laure  Jande koja je 1986. na tim principima obradila niz prefikasa u ruskome jeziku pa on na tim načelima istražuje značenje prefiksa za- i s njime složenih glagola u hrvatskom jeziku.

J. Budja eksplicira temeljne pojmove svojega rada: spoznajni prostor - ga čine domena (landmark),  predmet koji se giba – trajektor, prostor izvan domene (ekstradomena), beneficijarij te dopune. Polazi se od najboljega, središnjega stožernoga  primjera (predstavnika) prema ostalima,  udaljenijima. Značenjske se skupine potkrepljuju primjerima koji se donose kronološki, a kad dijakronija ne može biti uspostavljena, primjeri se donose po čestotnosti. Svaki je od oko 1000 analiziranih glagola potkrijepljen s desetak primjera, što znači da se u ovom radu značenjski moralo razvrststi preko 10 000 primjera s glagolima koji imaju prefiks za-. Posebna se pozornost posvećuje arealnoj razdiobi istih glagola i trajektora te proširenosti analiziranih primjera u hrvatskim narječjima (kajkavski pojas, sjevernočakavski pojas... Slavonija, Lika, Zadar, Dubrovnik, Šibensko zaleđe, Makarska, Boka...). Značenja se, gdje god je to moguće, oslanjaju na etimološke izvode iz rječnika.

Korpus na kojemu se temelji Budjino istraživanje obuhvaća rječnike (ARJ, neobrađena građa za ARJ), starija djela  hrvatske književnosti /do 19. stoljeća/, od kojih su neka bila dostupna i u digitalnom obliku, te  vlastiti ispis. 

3. U trećem, središnjem dijelu rada J. Budja donosi 15 značenjskih skupina u koje je razvrstao oko 1000 glagola složenih s predmetkom za-, svršenih i nesvršenih, počevši od glagola kretanja i završavajući s tzv. problemnim glagolima. Značenjske su skupine hijerarhijski izdvojene na temelju  «sintaktičko-leksičkih dopuna» koje su specifične  za svaku skupinu ili podskupinu, među kojima se pokušalo pronaći odnos ovisnosti i jedinstvenu predodžbu, s obzirom na tip trajektora, tip dopune, vrstu domene i ekstradomene, pa potpodjela prelazi 6 razina, unutar kojih se još izdvajaju različiti tipovi.

Uz glagole kretanja izdvojeno je još 14 skupina: Glagoli duševnoga kretanja + problemi glagola začarati i zauzeti, Glagoli duševnotjelesnoga obamiranja, Glagoli postavljanja u položaj, Glagoli stvaranja, Glagoli postavljanja u nemar, Glagoli postavljanja u nedostup, Glagoli postavljanja u nedogled, Glagoli postavljanja u nedostup i nedogled – glagoli poništavanja prolaza, Glagoli vezivanja, Glagoli vezivanja grla, Glagoli metaforičnoga vezivanja, Glagoli koji se tiču vlasništva, Kompleks glagola obilježavnja-opažanja-pamćenja, Problemni glagoli i u okviru njih još 11 značenjskih podskupina (Glagoli djelovanja topline, Glagoli zabaviti i dr., Glagoli zabiti, zaboraviti i dr., Glagoli zadati, zadjeti i dr., Glagol zahirjeti i dr., Glagol zaljubiti i dr., Glagol zamititi i dr., Glagol zamrknuti  (o osobi) i dr., Glagoli zamesti, zamutiti, zamijesiti i dr., Glagol zavidjeti i dr., Glagol zapasti 'pasti u dio' i dr. 

3.1. Već prva značenjska skupina – Glagoli kretanja -  obuhvaća preko 250 glagola. 

Uz njih su nužne prostorne dopune. Budja je izdvojio tri moguće, ali neobavezne dopune: dopunu izvora, dopunu puta, dopunu cilja. Te dopune mogu dolaziti u obliku prijedložnih sklopova ili kao samostalne imenice i sl. kojima je  bilo potrebno odrediti zajedničku predodžbenu jezgru. Naznačuje se i važnost konteksta za razumijevanje pojedinih značenjskih nijansi te važnost suznačnica, glagola slična značenja iz bliskih skupina. Otvara se i pitanje zašto ti glagoli dolaze uz te, a ne neke druge dopune.

3.2. Kad je riječ o analizi npr. glagola duševnoga  kretanja tipa začarati, zauzeti, začuditi se i sl., u kojima je trajektor čovjek, točnije njegov netjelesni dio, autor istražuje naizgled  istovrsne tvorbe i utvrđuje  među njima tanane, do sada neopisane razlike, npr. je li za- u  zastrašiti istvorsno s onim za- u  zanijeti...začuditi se, te jesu li se u glagolu zaljubiti se «stekla dva posve različita glagola, prijelazan zaljubiti i povratan zaljubiti se.» 

3.3. Glagoli duševnotjelesnoga obamiranja – za njih je specifičan manjak prisebnosti, ekstradomena im je stanje neprebivanja u pameti, izbivanje iz svijesti ili svojega duha.

3.4. Skupina glagola postavljanja u položaj ne označuje kretanje sámo, nego je ono sastavni dio onoga što označuju,  a trajektor je u položaju protivnom silateži. Skupine i tipovi izdvajaju se prema ekstradomeni.

3.5. U skupini glagola stvaranja svrstani su glagoli koji označuju postavljanje temelja kakvoj građevini ili stvaranje građevine same  (zastaviti) ili stvaranje živoga bića (zametnuti plod, ali i  zametnuti nenavist, nesklad, rat...).

3.6. Među glagole postavljanja u nemar svrstani su glagoli čija je domena  prostor unutar čije pažnje, a ekstradomena prostor izvan toga (zapuštiti, zaostaviti...). 

3.7. Glagoli postavljanja u nedostup obuhvaćaju glagole koji označuju da se trajektor postavlja u ekstradomenu, a ona je mjesto izvan dosega objekta koji bi bio došao do trajektora,  ali ga u tome nešto priječi (zastaviti, zagraditi...).
3.8. Glagoli postavljanja u nedogled (zakriti, zavjesiti, zakloniti...) čine skupinu u kojoj se kakvim samostojećim predmetom onemogućuje komu/čemu da pristupi trajektoru. Objekt koji se bio uputio k trajektoru je beneficijarij.

3.9. Glagoli postavljanja u nedoseg i nedogled – glagoli poništavanja prolaza - u njima je trajektor put, a putuje živo biće, čovjek (voljno i svjesno). Postavljanjem prepreke beneficijarijev se put prekida, a dio puta koji bi se trebalo proći, ostaje u nedostupu (zatvoriti...).

3.10. Glagoli vezivanja čine trajektor fizički nedostupnim i nevidljivim time što objekt, koji je savitljiva tvar, obuhvaća trajektor u njegovoj cjelini (zavezati, zaviti...).

3.11. Glagoli vezivanja grla – označuju zavezivanje ili stezanje uzla kojim je trajektor vezan (zategnuti, zagušiti...).

3.12. Glagoli metaforičkoga vezivanja – označuju da se osoba sama  obvezuje prema drugoj osobi ili je druga osoba sili da preuzme neku dužnost (zavjerovati, zapisegnuti se, zadužiti...).

3.13. Glagoli koji se tiču vlasništva – tu je imovina  trajektor glagola, a ta je imovina nekom preprekom odijeljena od svojega vlasnika ili je sam trajektor vlasnik, ali je  onemogućen u kretanju pa ne može pristupiti svojoj imovini (posuditi, zajmiti, založiti...zauzeti, zaplijeniti, zarobiti...).

3.14. Kompleks glagola obilježavanja-opažanja-pamćenja obuhvaća glagole u kojima se na trajektor postavlja kakav biljeg ili znamen, ili pak subjekt pamćenja pohranjuje obavijesti o  pojavama iz svoje okoline u svoju pamet ili na papir kao rezultate vidne ili slušne percepcije (zaznamenovati...zapametiti, zapisati, zagledati, začuti...).

3.15. Problemni glagoli obuhvaćaju 11 podskupina koje se još dalje granaju, a obuhvaćaju glagole kojima se izriče da je trajektor zahvaćen ognjem, da je u pomnji oko kakva djelovanja, puštanja iz pamćenja. Tu su glagoli kao zadati (uz trajektore tipa: smrt, bol, rana...), zahirjeti 'prestati rasti kako bi s e očekivalo', zamititi 'mitom zaslijepiti', zamrknuti. Trajektor može biti i subjekt zahvaćen kakvom prirodnom pojavom (zanoćiti, zazimiti...)... Tu su i glagoli zamesti, zamutiti zamijesiti... za koje J. Budja tvrdi da im nije mogao naći zajedničko rješenje.

J. Budja postavio si je za cilj opisati raznolika značenja prefigiranih glagola uz niz frekventnih  imenica kao dopuna te pokazati dolaze li one i uz druge prefikse i ima li značenjskih promjena. Budja uočava raznovrsnost onoga što može biti trajektor u pojedinim skupinama i podskupinama (npr. ne samo čovjek nego i  čovjekov netjelesni dio, čovjekova energija, raznovrsni  uzroci i kombinacije trajektora, različiti unutrašnji podražaji koji sile trajektora da prijeđe iz domene u ekstradomenu). Ta je slojevita raznovrsnost vrlo dobro razglobljena. 

Tegobnost takva posla ne olakšavaju stare potvrde iz kojih valja razbrati značenje, to više što u radu nisu izostavljeni ni oni rijetki primjeri koji nisu frekventni pa im značenje tek treba razabrati, kao i oni primjeri koji bi se mogli svrstati nekim svojim značenjem u neku drugu skupinu, što je, na temelju dostupne građe, autor već učinio. Samo oblikovanje  skupina i podskupina na temelju jedinstvene predodžbe posebno je teško i zahtjevno.

Koliko god analizirana građa bila opsežna, mjestimice autor naznačuje potrebu upotpunjavanja korpusa: ono bi zacijelo moglo pridonijeti  rješavanju problema i svrstavanju trajektora prema glagolima. Naznačuje isto tako u nekim slučajevima nemogućnost vlastita jednoznačnog rješenja, čime otvara prostor i daje poticaj  za daljnja istraživanja te problematike. 

Izvoran je Budjin postupak pokušaja uspostave paralalne tvorbe s drugim prefiksima, npr. s prefiksima ob- i u-. Pri tom otkriva da uz neke od  prefikasa trajektor prelazi iz stanja mirovanja u stanje gibanja koje je posljedica  duševnog nemira. Ilustrira to glagolima tipa pomamiti se, poludjeti. Analizom glagolskih prefikasa iz dijakrone perspektive, Budja odbacuje teoriju o značenjski praznim prefiksima. Čini mu se vjerojatnijom teza da je nekim prefiksima značenje zastrto, razliveno u više nijansa, ali nije nestalo, samo se teže razabire, pa tako i prefiksa za- postanak kojega Budja vezuje uz ie. prijedlog za.
J. Budja, kroz starinu potvrda, prati i značenjske mijene u pojedinih glagola, te svojevrsnu  «smjenu» glagola, kakva se može zamijetiti u glagola kao što su: zaujeti, zauzeti, zaplijeniti, zarobiti, od kojih su posljednja dva vezana uz pokretne trajektore. Sličnu sudbu doživjeli su i glagoli iz skupine zaprositi uz koje su od trajektora kao što su plaća,  blagoslov,  milost, oproštenje, pomoć, bračni drug i novac jedino bračni drug i novac «nadtrajali 19. st., kobno za hrvatski» (str. 388). 

Zaključak: 

Doktorski rad Jurice Budje Značenja glagolskoga prefiksa za- u hrvatskome temelji se na kognitivnoj lingvistici i na njoj utemeljenoj metodi kakva se primjenjuje u jednom od recentnih i relevantnih radova koji se bave problemima prefikasa u slavenskim jezicima, onome J. Jande. Dijakrona utemeljenost Budjina rada otvorila je mogućnost sagledavanja raznovrsnih značenja glagola tvorenih prefiksom  za-. Pronalazeći im zajedničku predodžbu, autor ih je svrstao u 15 značenjskih skupina i više hijerarhijski ustrojenih podskupina.

U analiziranom korpusu našlo se oko 1000 glagola koji su svi zastupljeni u analizi. Ta beziznimnost i sveobuhvat, a ne analiza samo odabranih primjera, daje radu specifičnu težinu i vrijednost. Svaki je glagol, nakon svrstavanja u pripadnu značenjsku skupinu oprimjeren svim primjerima koji su se zatekli u korpusu (prosječno desetak). Uz temeljna se značenja glagola donose i njihova prenesena značenja sa svojim možebitnim dopunama, što sve znatno usložnjuje raščlambu i  razgranava značenjske skupine udaljavajući se manje ili više od zajedničke predodžbene jezgre. Opis značenjskih skupina i podskupina  iznimno je pomno iznijansiran, što omogućuje lakše praćenje  značenjskih promjena prefigiranih glagola.  Pri tome su neki glagoli zastupljeni s više potvrda, različite starine i iz različitih područja, što znači da je J. Budji posebno stalo do  dijakrone analize kao sredstva kojim se može doći do značenja prefiksa, kao i do praćenja arealne i narječne razdiobe glagola. Ako su analizirani primjeri bili nedostatni za tananije značenjsko razlučivanje i za precizniju odredbu trajektora ili domene ili ekstradomene, autor te značenjski dvojbene potvrde korektno navodi i time otvara prostor za daljnja istraživanja. 

Rad je ne samo opsegom (487 stranica teksta) i obuhvatom glagola (oko 1000) i njihovih potvrda (oko 10 000 primjera) nego i suvremenim pristupom odabranoj temi  te utemeljenošću u korpusu iznimno vrijedno  i nezaobilazno djelo u proučavanju značenja prefikasa u mnoštvu prefigiranih glagola i može poslužiti kao metodski predložak za istraživanje drugih glagolskih prefikasa  i značenja prefigiranih glagola u hrvatskom jeziku. Istančanost značenjskih opisa pojedinih glagola i glagolskih skupina  otkriva autora kao osviještenog znalca vlastitoga jezika, ponegdje i s vlastitim tvorenicama koje je pokatkad odvlače pozornost od sadržaja rada.

Istražujući jedno posve zanemareno područje hrvatskoga jezika, donoseći nove, vlastite spoznaje o analiziranoj građi, Jurica Budja je više nego udovoljio zahtjevima koji se postavljaju doktorskome radu, stoga predlažemo Fakultetskome vijeću da mu omogući daljnji postupak obrane doktorskoga rada.

U Zagrebu 15. kolovoza 2008.











Stručno povjerenstvo:

_______________________________________

Dr. sc. Marija Znika, viša znan. sur. u miru,
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Izvještaj Stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada dr. sc. Azema Kožara:

Tuzla i njena okolina na razmeđu osmanske i austrougarske uprave (1870.–1890.)

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj  20. lipnja 2008. godine u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada dr. sc. Azema Kožara pod naslovom: TUZLA I NJENA OKOLINA NA RAZMEĐU OSMANSKE I AUSTROUGARSKE UPRAVE (1870.–1890.).

Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Doktorski rad dr. sc. Azema Kožara prvi je sustavni pokušaj u historiografiji da temeljito prouči povijest Tuzle i njene i okoline u razdoblju zadnjeg desetljeća osmanske vlasti u Bosni i Hercegovini i jednog desetljeća austrougarske uprave na tom području, od 1870. do 1890. godine. Kompozicija rada je sustavna, a obuhvaća 394 stranice računalno ispisanog teksta. Rad se sastoji se od Uvoda (1–13) i pet poglavlja: Obrazloženje teme i metodologija izrade (14–26); Posljednje godine osmanske uprave u Bosni i Hercegovini 1870.–1877. godine (27–141); Godine austrougarske okupacije od 1878. do 1882. (142–215); Stabilizacija austrougarske uprave 1882.–1890. godine (216–315), te Zaključak (316–328), Sažetak na stranom jeziku (329-335), Prilozi (336-361), Izvori i literatura (362–391) i Životopis (392). Ta poglavlja imaju više pod-poglavlja u kojima kandidat raspravlja o brojnim povijesnim pojavama (iz područja uprave, privrede, demografije, školstva, političkih odnosa, okupacije BiH, rata itd.) vezanim uz temu doktorskog rada.

A. Kožar na uvodnim stranicama ukratko ukazuje "na okolnosti u kojima se nalazio Bosanski vilajet kao najistureniji administrativni dio Osmanskog carstva" u 19. stoljeću, do razdoblja kada počinje njegovo istraživanje. Ukazao je na krizu Osmanskog carstva, ali i na reforme i pokušaj njegove modernizacije. U spletu tih poznatih povijesnih pojava, kandidat je nastojao uvodno opisati stanje društva, privrede, demografije, etničkih odnosa i školstva u Bosni i Hercegovini. Kandidat je uspio pokazati na ključne probleme tog društva.

U prvom poglavlju, kandidat nastoji obrazložiti temu svoje disertacije i pokazati osnove metodologije rada. Smatra da povijest Tuzle i njene okoline, na razmeđu osmanske uprave i austrougarske okupacije, nije u cijelosti pa čak ni u pojedinostima, istražena. Pod naslovom Tuzla i njena okolina, kandidat podrazumijeva Zvornički sandžak u vrijeme osmanske uprave i Okrug Tuzle u vrijeme austrougarske uprave. To je razdoblje devet godina osmanske uprave i dvanaest godina austrougarske vlasti u BiH. Temeljito je naveo historiografska djela koja se dotiču povijesti BiH uopće i napose tog kraja. Ističe rezultate te historiografije, ali i kritički ukazuje na njene nedostatke. Prikazao je i povijesne izvore koji su važni za istraživanje razdoblja i teme koje obuhvaća njegov doktorski rad.

Drugo poglavlje (Posljednje godine osmanske uprave u Bosni i Hercegovini, od 1870. do 1877.) je vrlo opsežno. To je, uz treće i četvrto poglavlje, ključni dio ovog doktorskog rada. Ovo je poglavlje podijelio u dvadeset i četiri (24) dijela. U tom poglavlju kandidat najprije donosi kronologiju osmanske vlasti u BiH od 1861. do 1869. godine. Posebno je istražio prilike u Tuzlanskom kraju: privredu, kulturu, školstvo, upravu, graditeljstvo, promjenu vlasti itd. Zatim je analizirao početak i razvoj bosansko-hercegovačkog ustanka i njegove posljedice za BiH uopće i napose za područje Tuzle i njene okoline. Prikazao je interes europske diplomacije za Bosnu i Hercegovinu, napose: Austrije, Ugarske, Hrvatske, Srbije i Crne Gore. Smatra da je zainteresiranost za BiH, s jedne strane, dolazila od država koje su "stoljećima iskazivale aspiracije za njen teritorij" (Austrija, Ugarska, Hrvatska, Srbija, Crna Gora) i, s druge strane, to je "posljedica nastojanja za uspostavom nove političke karte Balkanskog poluotoka na račun Osmanskog carstva". Kandidat je temeljito pokazao u kojim je uvjetima i zašto "u europskim diplomatskim krugovima prevagnulo mišljenje" da se Bosna i Hercegovina dodijeli Austro-Ugarskoj. Kako je poznato, ta je odluka donesena na Berlinskom kongresu 1878. godine.

U trećem poglavlju A. Kožar raspravlja kako je i u kojim uvjetima Austro-Ugarska okupirala Bosnu i Hercegovinu i uspostavila novu vlast, od 1878. do 1882. godine. Ovo je poglavlje podijeljeno u pet dijelova u kojima opisuje zbivanja od početka okupacije do uspostavljanja austrougarske vlasti na prostoru Bosne i Hercegovine. Prema kandidatu, stanovništvo se u BiH "suprotstavilo novom gospodaru", prvo tromjesečnim oružanim pokretom, a zatim "drugim oblicima otpora". Uza sve to, zaključio je, u Bosni i Hercegovini je 1878. godine napokon "okončana četverostoljetna epoha orijentalno-islamske civilizacije" i "započela era modernizacije u duhu europske civilizacije". Smatra da su za stanovništvo BiH to bile krupne promjene, kojima su se "jedni radovali (uglavnom katolici), drugi strahovali (pretežno muslimani), a treći iščekivali korist za sebe (ponajviše pravoslavni)". Pokazao je da je u svim tim zbivanjima područje Tuzle i njene okoline imalo veoma važnu ulogu. Budući da se u historiografiji tom kraju, u svim tim sudbonosnim zbivanjima, nije posvetila posebna pažnja, kandidat je u svom istraživanju to nastojao nadoknaditi. Njegovo je istraživanje bilo opravdano. Temeljito je istražio značaj i ulogu Tuzle i njene okoline u tim zbivanjima, kako za vrijeme okupacije, tako i u prvim godinama austrougarske uprave, ali i odnos Srbije i Crne Gore prema tom području.

Četvrto poglavlje, u kojem kandidat raspravlja o brojnim povijesnim pojavama u razdoblju "stabilizacije austrougarske uprave" od 1882. do 1890. godine (str. 216-315), podijeljeno je u trinaest dijelova: Uobličavanje austrougarske okupacione politike i njeno provođenje na području tuzlanske okružne oblasti; Uprava, sudstvo, vojska, oružništvo; Privredna aktivnost; Opće napomene; Agrarne prilike; Rudarstvo i industrija; Saobraćaj i trgovina; Demografske promjene; Socijalne promjene; Obrazovne i kulturne prilike; Obrazovanje; Kultura; Urbani razvoj Tuzle. A. Kožar u ovom poglavlju obrađuje povijesne prilike u prvom desetljeću nakon okupacije Bosne i Hercegovine i napose povijesni razvoj na području Tuzle i njene okoline. Tom je razdoblju kandidat posvetio posebnu pozornost. U svom je radu pokazao da su se u tom razdoblju "dogodile krupne promjene na svim poljima": u privredi (poljoprivredi, industriji, rudarstvu, trgovini, prometu, zanatstvu itd.), školstvu i obrazovanju, kulturi, urbanom razvoju, demografskim i socijalnim promjenama itd. Sve te promjene i procese kandidat je temeljito opisao i kvantitativno prikazao u brojnim tabelama. Ta je istraživanja u ovom doktorskom radu utemeljio na dokumentima koje je pronašao u arhivima u Sarajevu, Tuzli, Đakovu, Zagrebu, Beču, Budimpešti, Beogradu itd. Te je razvojne tokove, kako je opće poznato, "organizirala i uspješno vodila bosanskohercegovačka uprava, naročito u vrijeme energičnog ministra financija Benjamina Kállaya". A. Kožar drži da su se "najdinamičnije pozitivne promjene" dogodile na području Brčkog i Tuzle. Brčko se, kako je pokazao, "razvijalo zahvaljujući trgovini", najviše poljoprivrednim proizvodima (voćem), a Tuzla se razvijala "zahvaljujući svojim prirodnim resursima" (uglju i soli). Ona se  postepeno mijenjala iz tradicionalnog agrarno-obrtničko-trgovačkog grada iz vremena osmanske uprave u moderan industrijski grad, "sa svim etničkim, vjerskim, socijalnim i kulturno-civilizacijskim posljedicama". U tijeku tih razvojnih procesa, u Tuzlu se doselio "veliki broj stranaca", poglavito iz Austrije i Ugarske. Tako da se tradicionalna konfesionalna i nacionalna struktura tuzlanskog stanovništva mijenja doseljavanjem Nijemaca, Mađara, Čeha, Poljaka, Slovenaca, Židova, Talijana i drugih. Mijenjaju se i tradicionalne vjerske strukture: uz islam, pravoslavlje i katolicizam, doselili su se pripadnici drugih vjerskih zajednica (protestanti, Židovi, Grkokatolici i drugi). Prema kandidatu, Tuzla je postala centar za nova zanimanja i nove profesije: činovnici, učitelji, trgovci, zanatlije, poslovni ljudi, vojnici itd. Prema kandidatovu istraživanju, oni "postupno postaju nositelji nove urbanizacije, novog europskog načina života, europskog interkonfesionalnog sustava i obrazovanja". Međutim, orijentalni karakter u tom gradu nije nestao, već je "dobio neka nova obilježja": moderne hotele te druge javne zgrade namijenjene upravi, stanovanju, privredi, školstvu i obrazovanju, zdravstvu i liječničkoj zaštiti,  crkvama i vjerskim ustanovama itd. Kandidat je zaključio da su na tom području "vjerske zajednice" i crkve postale "nositelji aktivnosti na stvaranju modernih nacija", usmjeravajući "aktivnosti ne samo na vjerske već i na obrazovne, kulturne i druge sadržaje". Po njemu, "konfesionalna i interkonfesionalna udruženja postaju nosioci ne samo kulturnih sadržaja već i tumači i usmjerivači nacionalnih i drugih interesa i stremljenja domaćeg stanovništva". Smatra da je "potreba za bržim privrednim razvojem", napose na području trgovine i industrijskog poduzetništva, uvjetovale "uvođenje mnogih civilizacijskih tokova europskog društva" na području Bosne i Hercegovine i tuzlanskog kraja: izgradnja cesta, željeznice, pošte i telegrafa, modernih škola itd. Pa ipak, zaključio je kandidat, na tom se tuzlanskom području, ali i u Bosni i Hercegovini u cjelini, u tom razdoblju kao i kasnije, neprekidno "odvijala borba" tradicionalizma i modernizma, "na način da je tradicionalizam postupno ustupao mjesto modernističkim tokovima".

U poglavlju Prilozi (str. 336-361) kandidat je priložio veoma dragocjene dokumente: Povijesnu kartu Balkana iz tog razdoblja, Izvorni dokument iz orijentalne zbirke u Tuzli, Šematizam kotarskih ureda s područja oblasti Tuzle, Brojčane pokazatelje o marvi na području BiH iz 1879. godine, Pregled svih godišnjih sajmova, Popis firmi u BiH iz 1886. godine, Regulacioni plan grada Tuzle iz 1887. godine, Brojčane pokazatelje o stanovništvu kotara Tuzle prema popisu iz 1879. godine, Brojčane pokazatelje o stanovništvu kotara Tuzle prema popisu iz 1885. godine, te vrlo opsežne Brojčane pokazatelje o stanovništvu kotara Tuzle prema popisu stanovništva iz 1895. godine.

U zaključku (str. 316-332) kandidat je, na temelju cjelina i brojnih povijesnih pojava koje je obradio u ovoj disertaciji, iznio spoznaje do kojih je došao na temelju provedenih sustavnih istraživanja u mnogim arhivima i knjižnicama.

Posebno su vrijedne brojne tabele (o strukturi stanovništva i konfesija, o privrednim proizvodima, broju škola i učenika itd.) te brojni crteži i fotografije crkava, škola i zgrada koje je kandidat priložio u tekstu disertacije. Na kraju doktorskog rada dao je vrlo iscrpan pregled izvora i literature, koji može biti veoma koristan u daljnjem istraživanju. 

Dr. sc. Azem Kožar je ovim doktorskim radom, na temelju obilne arhivske građe, objavljenih izvora i literature, dao prvi cjelovit i opsežan povijesni pregled o Bosne i Hercegovine uopće i napose o Tuzli i njenoj okolini u burnim i sudbonosnim godinama od 1870. do 1890. Kandidat se pokazao kao zreo istraživač koji je sustavno i vrlo temeljito osvijetlio najvažnije povijesne pojave i procese iz tog razdoblja: političke, privredne, kulturne, obrazovne, demografske, vjerske, napose međunarodne odnose koji su vezani uz interes za BiH te bosanskohercegovački ustanak i njenu okupaciju.

Na temelju navedenog smatramo da kandidat ovim kvalitetnim doktorskim radom ispunjava sve uvjete propisane čl. 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvatio disertaciju dr. sc. Azema Kožara TUZLA I NJENA OKOLINA NA RAZMEĐU OSMANSKE I AUSTROUGARSKE UPRAVE (1870.–1890.) te da odobri postupak njezine obrane i ocjene.

U Zagrebu, 25. kolovoza 2008.

Povjerenstvo:

________________________________

Dr. sc. Petar Korunić, red. prof.

_______________________________

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

________________________________

Dr. sc. Galib Šljivo, red. prof. u miru,

Filozofski fakultet, Tuzla

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Zagreb, 29. kolovoza 2008.
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Filozofskog fakulteta u Zagrebu


Na sjednici održanoj 20. lipnja 2008. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu donijelo je odluku kojom nas je imenovalo Stručnim povjerenstvom za ocjenu doktorskog rada  Darka Hrena  pod naslovom Utjecaj visokoškolskog obrazovanja na razvoj moralnog rasuđivanja osoba mlađe odrasle dobi. Nakon razmatranja rada podnosimo Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

Doktorski rad Darka Hrena sadrži 162 stranice teksta. Glavni dio, napisan na 120 stranica, podijeljen je u osam cjelina: uvod, cilj, problem, hipoteza, postupci, rezultati, rasprava i zaključak. Na preostale 42 stranice nalazi se popis korištene literature (koji obuhvaća 159 jedinica), dodaci (u kojima su priloženi uputa pomoćnim istraživačima, korišten mjerni instrument i detalji nekih od provedenih statističkih analiza), sažetak i ključne riječi (na hrvatskom i engleskom jeziku), sadržaj te autorov životopis.   

Za temu svoje disertacije Darko Hren izabrao je jedno od središnjih i najstarijih područja interesa ne samo psihologije već i drugih društveno-humanističkih znanosti, prije svega filozofije – područje morala. Unutar tog širokog interdisciplinarnog područja psihologija se najviše bavi pitanjima moralnog razvoja pojedinca i činiteljima koji taj razvoj određuju. Pritom se razlikuju moralno rasuđivanje i moralno ponašanje kao odvojeni, premda međusobno povezani aspekti moralnosti. Kognitivističko-razvojna teorija Lowrencea Kohlberga i njezine suvremene, takozvane neo-kohlbergovske inačice, koje su svoju pažnju  usredotočile na razvoj moralnog mišljenja, vodeći su pristup moralu unutar psihologije. Nastavljajući ovu kognitivističku tradiciju, Darko Hren u svojoj se disertaciji bavi moralnim rasuđivanjem i pitanjem utjecaja društvenih faktora na njegov razvoj. Svoj interes usmjerio je na odraslu dob kao životno razdoblje u kojem je razvoj morala slabije istražen nego u ranijim životnim razdobljima (djetinjstvu i adolescenciji) i na formalno obrazovanje kao jedan od najutjecajnijih društvenih faktora razvoja. Temeljno pitanje koje ga zanima je može li u ranoj odrasloj dobi pod utjecajem visokoškolskog obrazovanja doći do promjena (napretka) u moralnom rasuđivanju. 

U uvodnom dijelu rada autor se najprije bavi određenjem osnovnih pojmova psihologije i filozofije morala. Zatim prikazuje najznačajnije psihologijske teorije morala i moralnog razvoja, pri čemu se najviše posvećuje neo-kohlbergovskom pristupu kao dominantnom u suvremenim istraživanjima morala. U tom pristupu pronalazi i uporište svojim tezama. Osim teorijskim razmatranjima, u uvodnom dijelu rada autor se bavi i metodološkim problemima u istraživanjima razvoja općenito te posebice moralnog razvoja, postavljajući temelj na kojem je izgradio nacrt vlastita istraživanja. U zadnjem dijelu uvoda razmotrena su ranija istraživanja moralnog rasuđivanja u kontekstu visokoškolskog obrazovanja. U prikazu rezultata tih istraživanja autor kritički analizira njihove slabosti i ograničenja,  iz čega izvlači jasne zaključke o potrebama za budućim, metodološki bolje kontroliranim i snažnijim istraživanjima. U okviru svoje disertacije Darko Hren proveo je takvo, brižljivo isplanirano razvojno istraživanje kojim je otklonio mnoge nedostatke ranijih istraživanja i osigurao mogućnost valjanog zaključivanja. 

Cilj provedenog istraživanja bio je ispitati dolazi li u mlađoj odrasloj dobi,  pod utjecajem visokoškolskog obrazovanja, do promjena u moralnom rasuđivanju. Autora najviše zanima studij medicine i njegov utjecaj na razvoj moralnog mišljenja, budući da se radi o studiju orijentiranom na pomaganje ljudima i visoko zasićenom etičkim pitanjima, koji bi studente osim činjeničnom i proceduralnom znanju trebao poučavati i pravednom odnosu prema pacijentima. Kako bi bolje razlučio specifične od nespecifičnih učinaka studiranja, Darko Hren studente medicine uspoređuje sa studentima elektrotehnike i računarstva, čiji je studijski program podjednako zahtjevan kao i program medicine, ali nije usmjeren na čovjeka niti je uže povezan s pitanjima morala. S ciljem razlučivanja efekata studiranja od maturacijskih procesa, u istraživanje je uključio i  mlade odrasle osobe koje ne studiraju.  Temeljna hipoteza derivirana iz suvremenih teorija moralnog razvoja, ponajprije neo-kohlbergovskog pristupa, bila je da će do promjena u moralnom rasuđivanju u mlađoj odrasloj dobi doći samo kod osoba koje studiraju, pri čemu će veličina i priroda tih promjena ovisiti o vrsti studija, odnosno zastupljenosti etičkih sadržaja i istaknutosti etičkih pitanja u studijskom programu i profesionalnom osposobljavanju. Točnije, u studenata medicine očekivan je veći napredak moralnog rasuđivanja nego u studenata elektrotehnike i računarstva. 

Probleme istraživanja autor je definirao u obliku pet specifičnih pitanja: (1) Postoje li razlike u moralnom rasuđivanju nakon završene srednje škole između mladih koji započinju dva različita studija (medicinski te studij elektrotehnike i računarstva) i onih koji nisu upisali fakultet?; (2) Postoje li razlike u moralnom rasuđivanju studenata medicinskog i fakulteta elektrotehnike i računarstva na različitim godinama studija te postoji li povezanost između moralnog rasuđivanja i dobi u kontrolnih sudionika (mladih koji ne studiraju)?; (3) Postoje li razlike u moralnom rasuđivanju studenata medicine različitih godina studija?; (4) Dolazi li do promjena u moralnom rasuđivanju studenata medicine u funkciji vremena?; (5) Postoje li razlike u moralnom rasuđivanju studenata medicine različitih generacija na istoj godini studija? 

Istraživanje u kojem je sudjelovalo gotovo 2000 mlađih odraslih osoba (18-27 godina) oba spola – studenata medicine, studenata elektrotehnike i računarstva te mladih koji ne studiraju – provedeno je prema složenom razvojno-istraživačkom nacrtu koji je obuhvaćao transverzalnu, longitudinalnu (ponovljena mjerenja) i komponentu vremenskog pomaka, kao i usporedbu različitih skupina sudionika. Moralno rasuđivanje ispitano je grupnom primjenom druge inačice Testa određivanja tema (TOT2), instrumenta koji čini okosnicu neo-kohlbergovskog pristupa (Defining Issues Test 2 – DIT2 – Rest, Narvaez, Bebeau i Thoma, 1999). Ovaj u svijetu poznati i dobro validiran instrument u ovom je istraživanju po prvi puta primijenjen u našoj zemlji, pri čemu se pokazao pouzdanom i valjanom mjerom moralnog rasuđivanja naših mladih ljudi. Test se sastoji od pet priča od kojih svaka opisuje po jednu moralnu dvojbu. Zadatak je ispitanika odlučiti što bi protagonist priče trebao učiniti, potom ocijeniti važnost dvanaest ponuđenih pitanja u donošenju odluke te izabrati četiri pitanja koja drži najvažnijima. Neka od tih pitanja sastavljena su tako da aktiviraju jednu od tri sheme moralnog mišljenja (osobni interes, pridržavanje normi, postkonvencionalnost) iz Restova modela, dok su ostala irelevantna s aspekta moralnog rasuđivanja i služe za identifikaciju nevaljanih podataka. Primjena TOT2 testa omogućuje izračun četiri glavne mjere moralnog rasuđivanja i nekoliko dodatnih. Glavne mjere su zastupljenost (izražena kao postotak) svake od tri sheme moralnog rasuđivanja i tzv. N2-indeks koji pokazuje relativnu zastupljenost razvojno najviše, postkonvencionalne sheme u odnosu na razvojno najnižu, shemu osobnog interesa. Od dodatnih mjera u ovom su radu korišteni razvojni profili. 

Složenim statističkim analizama mjera dobivenih primjenom TOT2 testa (postupcima analize varijance i kovarijance, analizama trenda i korelacijskim analizama), Darko Hren dobio je odgovore na postavljena pitanja. Od velikog broja dobivenih rezultata izdvojit ćemo one koji su najizravnije povezani s ciljem disertacije i teorijski su najrelevantniji. Svakako najznačajniji nalaz provedenog istraživanja, koji je suprotan polaznim očekivanjima,  postavkama neo-kohlbergovskog i ostalih suvremenih pristupa moralnom razvoju i rezultatima većine ranijih istraživanja, jest odsutnost napretka u moralnom rasuđivanju u funkciji visokoškolskog obrazovanja. Dobiveni rezultati pokazali su da se studenti različitih godina elektrotehnike i računarstva međusobno ne razlikuju u moralnom rasuđivanju, dok je u studenata medicine pronađen početni napredak (do treće godine studija), nakon kojeg je najprije slijedila stagnacija, a potom, prema kraju studija, nazadovanje u moralnom mišljenju. Ponovljena mjerenja pokazala su da je moralno rasuđivanje studenata medicine nazadovalo nakon početka kliničkog dijela studija, a podrobnijim analizama utvrđeno je kako to nazadovanje najvećim dijelom proizlazi iz zamjenjivanja najviše, postkonvencionalne sheme rasuđivanja (temeljene na načelima pravde primjenjive za sve ljude) razvojno nižom shemom pridržavanja normi (temeljenoj na poštivanju zakona i pravila neovisno o kontekstu i pravednosti njihove primjene). Za otkrivanje razloga tog nazadovanja potrebna su, dakako, dodatna istraživanja. 
Od ostalih dobivenih rezultata treba istaknuti kako se nakon završene srednje škole, odnosno na početku studija, moralno rasuđivanje studenata pokazalo naprednijim od moralnog rasuđivanja mladih koji nisu upisali studij, dok se studenti različitih studija (medicine te elektrotehnike i računarstva) međusobno nisu razlikovali. Ove razlike sugeriraju kako bi srednjoškolsko obrazovanje moglo biti povezano s moralnim razvojem (kako je bilo očekivano za fakultetsko obrazovanje), jer su mladi koji upisuju fakultet i pokazuju naprednije moralno mišljenje u pravilu bili uspješniji u srednjoškolskom obrazovanju. U mladih koji nisu studirali nije pronađena povezanost dobi i moralnog rasuđivanja koja bi upućivala na promjene u moralnom shvaćanju povezane s maturacijom. Važan nalaz je i taj da su u sve tri skupine sudionika (studenti medicine, studenti elektrotehnike i računarstva, mladi koji ne studiraju) žene davale odogovore na višoj razini moralnog rasuđivanja od muškaraca, zbog čega je u glavnim statističkim analizama učinak spola bio kontroliran.  

Rezultati dobiveni provedenim istraživanjem imaju važne teorijske implikacije, koje autor razmatra u Raspravi. Ističe kako njegovi nalazi, zajedno s rezultatima nekoliko drugih istraživanja u kojima je također utvrđeno nazadovanje moralnog rasuđivanja u studenata medicine, predstavljaju izazov neo-kohlbergovskom pristupu i ukazuju na potrebu njegova proširenja. Naime, ti rezultati sugeriraju da je razvoj moralnog rasuđivanja u odrasloj dobi reverzibilan proces i da pod utjecajem specifičnog obrazovnog iskustva kakvo je studentima medicine odlazak u kliniku, može doći do nazadovanja u moralnom mišljenju. Ni jedna postojeća teorija moralnog razvoja ne pretpostavlja mogućnost takvih regresivnih promjena. Vrijedan dio Rasprave čine i autorova razmatranja praktičnih implikacija dobivenih nalaza, koja uključuju prijedloge za razvoj obrazovnih intervencija kojima bi se u okviru visokoškolskih programa mogao potaknuti i unaprijediti moralni razvoj mladih odraslih osoba.

Doktorski rad Darka Hrena znanstveno je djelo visoke kvalitete koje značajno unaprjeđuje i mijenja postojeće spoznaje o moralnom razvoju mladih odraslih osoba i utjecaju fakultetske naobrazbe na razvoj moralnog rasuđivanja. Rad se bavi teorijski i praktično relevantnim problemom, koji je ispitan primjenom sofisticirane znanstvene metodologije. Premda su pitanja morala i moralnog razvoja konceptualno i metodološki iznimno zahtjevna, Darko Hren pokazao je da je dorastao i najsloženijim problemima u tom području, odnosno da je izvrstan poznavatelj teorija moralnog razvoja koji je sposoban nositi se s najvećim konceptualnim izazovima te da je metodološki seriozan i minuciozan. K tome, raspolaže bogatim statističkim znanjem koje mu je omogućilo detaljnu analizu empirijskih podataka i davanje preciznih odgovora na postavljena pitanja. 

Među doprinosima ovog rada najvažniji su oni spoznajno-teorijski. Kako je već istaknuto, rezultati provedenog istraživanja među rijetkim su empirijskim nalazima koji upućuju na mogućnost nazadovanja moralnog mišljenja mladih odraslih osoba izazvanog specifičnim okolinskim utjecajem kakav je početak kliničkog dijela studija medicine. Takav regresivan smjer razvoja ne predviđaju ni klasične ni suvremene teorije moralnog razvoja. Stoga se može očekivati da će ovaj nalaz privući znatnu pažnju istraživača, koji će htjeti dalje propitati utjecaj različitih studijskih programa na razvoj moralnog rasuđivanja u ranoj odrasloj dobi, smjer tog utjecaja i procese kojima visokoškolsko obrazovanje svoje utjecaje ostvaruje. Za očekivati je također da će ovaj nalaz i akumulacija sličnih rezultata dovesti do revizije neo-kohlbergovskog pristupa ili/i do pojave novih teorija razvoja moralnog rasuđivanja, kojima bi se oni asimilirali. Uz spoznajno-teorijski važan je i metodološki doprinos ove disertacije, koji se sastoji u prijevodu i prilagodbi u svijetu vodećeg instrumenta za ispitivanje moralnog rasuđivanja, provedbi prvog istraživanja u okviru neo-kohlbergovskog pristupa u našoj zemlji te razradi i primjeni složenog razvojno-istraživačkog nacrta koji je omogućio kontrolu velikog broja varijabli koje predstavljaju teškoće u klasičnim razvojno-istraživačkim nacrtima.  Naposljetku, doktorski rad Darka Hrena značajan je i s praktičnog aspekta, osobito za studij medicine te medicinsku etiku i njezino poučavanje. U razmatranju mogućnosti primjene rezultata svog istraživanja Darko Hren pokazuje veliku osjetljivost za moralna pitanja u svakodnevnom životu mladih ljudi, osobito u njihovu stručnom osposobljavanju i izgradnji profesionalnog identiteta.  

Uz sve jake strane treba spomenuti i nekoliko slabosti ovog rada, koje kritički razmatra i sam autor, na temelju čega daje preporuke budućim istraživačima. U metodološkom smislu, primijenjeni nacrt istraživanja, premda vrlo domišljato i ekonomično zamišljen,  nije omogućio potpunu kontrolu varijabli koje ugrožavaju valjanost zaključivanja o razvojnim promjenama. Ovaj je nedostatak, međutim, posljedica praktičnih ograničenja (i vremenskog roka za izradu disertacije), a autor je u uvodnom dijelu rada pokazao kako dobro poznaje i razvojne nacrte najveće snage zaključivanja. Zbog praktičnih ograničenja istraživanjem također nije bilo moguće obuhvatiti preciznije mjere studiranja poput uspješnosti u studiju, motivacije za studij ili zadovoljstva studijem, koje bi omogućile dobivanje jasnije slike povezanosti visokoškolskog obrazovanja i moralnog rasuđivanja te uvid u komponente studija koje bi mogle biti odgovorne za promjene moralnih kognicija. Kako ističe sam autor, procese koji se nalaze u osnovi povezanosti visokoškolskog obrazovanja i moralnog rasuđivanja te mehanizme kojima studiranje ostvaruje svoje učinke treba ispitati novim istraživanjima. Manjim nedostatkom rada može se smatrati i pridavanje razmjerno slabe važnosti spolnim razlikama u dobivenim rezultatima, koje nisu bile od središnjeg autorova interesa, ali su pokazale zanimljive trendove koji su u radu samo naznačeni. Važno je, međutim, istaknuti kako opisane slabosti ne umanjuju u većoj mjeri spoznajno-teorijski doprinos rada ni njegovu metodološku i praktičnu važnost.  

Iz svega rečenog vidljivo je da doktorskom radu Darka Hrena pod naslovom Utjecaj visokoškolskog obrazovanja na razvoj moralnog rasuđivanja osoba mlađe odrasle dobi Stručno povjerenstvo daje najvišu ocjenu. Stoga Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu predlažemo da prihvati ovaj izvještaj i pristupniku odobri nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti iz psihologije.
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Predmet:
Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nikice Mihaljević pod naslovom Dijalog s Arturom Grafom: Intertekstualnost u djelu Luigija Pirandella

Na sjednici održanoj 29. veljače 2008. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nikice Mihaljević pod naslovom Dijalog s Arturom Grafom: Intertekstualnost u djelu Luigija Pirandella. Stoga Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na 285 stranica kompjutorskog ispisa, doktorski rad mr. sc. Nikice Mihaljević obuhvaća Kazalo, 1. Uvod, sedam poglavlja (2. “Graf i Pirandello: transmigracija stilema u pjesništvu”; 3. “Dvostrukost dvojnika: Aurelio i Mattia”; 4. “Par postaje nepar: od dvoje na troje”; 5. “Obračun s vremenom preko pripovjedne (a)simetrije”; 6. “Kako maskirati vraga: Il Ponte del diavolo i Il diavolo in bottiglia kod Grafa, Belfagor i Il vitalizio kod Pirandella”; 7. “Legende i praznovjerja u prozi i dramama”; 8. “Ime je znak”), Zaključak i Bibliografiju.

U Uvodu (1) pristupnica iznosi dosege dosadašnjih istraživanja naslovne teme, naznačuje problem, ciljeve i metode istraživanja te obrazlaže temu i naslov rada. Prema pristupničinu mišljenju, intertekstualne veze između književnih opusa Artura Grafa i Luigija Pirandella dosad su se proučavali na pjesničkome korpusu dvojice modernističkih autora, dok će ona u svojem radu zanimanje protegnuti i na prozne, odnosno dramske tekstove. Prikazujući oskudnost dosadašnje književnokritičke recepcije djela Artura Grafa, pristupnica se poziva na znanstvene priloge Mladena Machieda, Annamarije Cavalli Pasini, Marziana Guglielminettija i dr. Treba napomenuti da se u Uvodu ne najavljuje istraživanje esejističkih i književnoteorijskih opusa dvojice pisaca, iako se u navodima koji se u radu preuzimaju iz tekstova netom nabrojenih kritičara ističe upravo inovativna važnost Grafova književnoteorijskog zalaganja za razmatranje književnog teksta u sklopu dijalektičkoga odnosa između njegove pojedinačnosti i sustava tradicije književne institucije. Iz takvih naputaka pristupnica izvodi ciljeve istraživanja svojega rada (usp. str. 7-8). Međutim, središnji problem – intertekstualni odnosi – koji će u radu zaokupljati pristupnicu, a na temelju kojega se ujedno provodi i selekcija korpusa proučavanih tekstova dvojice autora, tiče se nazočnosti motiva dvojnika u Grafovim i Pirandellovim tekstovima. U metodološkom pogledu, pristupnica najavljuje da će joj uporište biti poststrukturalističke teorije intertekstualnosti, što potkrepljuje opsežnim navodima i parafrazama iz književnoteorijske literature objavljene na hrvatskome jeziku. Budući da će se u radu aspekti intertekstualnih prožimanja u Grafovim i Pirandellovim djelima ograničiti razmatranjem motiva dvojnika, pristupnica popis književnokritičkih i književnopovijesnih studija o toj temi donosi u bilješci 19 na str. 12, a na str. 13 nabraja imena pisaca te povremeno književnih djela u kojima se dotični motiv pojavljuje. U vezi sa spomenutom bilješkom u kojoj pristupnica navodi “brojne studije o dvojniku u književnosti”, nameće se nekoliko nedoumica. Primjerice, knjiga Lacan, il maestro assoluto M. Borch-Jacobsena nipošto se ne može smatrati “studijom o dvojniku u književnosti”; mnogi nabrojeni naslovi izostaju iz Bibliografije, vjerojatno previdom; studije se navode po abecednom redoslijedu autorskih imena, što nije neprihvatljivo, ali se na taj način Rankovu začetničkom radu (koji također nedostaje u Bibliografiji) ne pridaje nikakva posebna pozornost, pa kad se na 18. stranici iznenada “Rankovo razmatranje dvojnika” spomene uz bok Lacanovoj psihoanalizi i Girardovoj antropologiji, čitatelj se mora začuditi što jedva ovlašno, bilješkom spomenuta studija, o kojoj u daljnjemu tekstu nema ni riječi, odjednom zauzima tako istaknut položaj uz teorije na koje pristupnica na kraju Uvoda upućuje kao na svoje glavne metodološke oslonce (usp. str. 22). Još više čudi što se popis autora u kojih se pojavljuje motiv dvojništva – uzgred napominjem da se od Ovidija do romantizma ne navodi ni jedno ime – ne temelji ni na kojoj od nabrojenih studija, nego na kratkome tekstu G. Davica Bonina koji služi kao uvod u njegovu antologiju fantastične novele o dvojniku (usp. str. 13). Od 14. stranice pristupnica nastoji sažeti teorijske pretpostavke svojega istraživanja. Pregled započinje vrlo nespretnom formulacijom, prema kojoj “Motiv dvojnika u književnosti ima svoje teorijske prethodnike u radovima Frazera, Freuda, Lacana, Girarda i drugih”; no očito je da je svjesna kako spomenuti radovi nisu mogli prethoditi Ovidiju i romantizmu. Takve nepreciznosti, koje katkad graniče, a katkad se izjednačuju s nesuvislošću, nažalost, nastavljaju se i u daljnjem tekstu: “Prije problematiziranja uloge dvojnika u književnim tekstovima potrebno je razjasniti vezu između dvojnika u teorijskim i [dvojnika u] književnim tekstovima, odnosno usredotočiti se na količinu želje subjekta u odnosu na određeni predmet. Ta želja inicirat će postanak dvojnika” (istaknulo povjerenstvo). Pristupnica zatim niže vrlo reduktivne i dvojbeno informativne obavijesti o teorijama J. G. Frazera, S. Freuda, J. Lacana (dijelom putem parafraze M. Borch-Jacobsena) i R. Girarda; naime, iako odjeljke posvećene dotičnim autorima započinje tvrdeći da se bave dvojništvom, tu okosnicu zatim redovito gubi iz vida i upušta se u izlaganje teorijskih pojmova, zaboravljajući ih dovesti u vezu ne samo s motivom dvojnika u književnosti, nego dvojništva uopće. Do stanovite je mjere iznimka Girard, o kojemu se ipak kaže da dvojništvo “ispituje u književnom tekstu” (str. 22). No, to teško može popraviti krupne propuste ovoga dijela rada, prije svega potpunu nepovezanost ostalih teoretičara s naslovnom temom (naime, iako na pitanje “otkud i zbog čega nastaje potreba proučavanja dvojnika u književnosti?” odgovara “Odgovor se može pronaći u studijama Freuda i Girarda”, str. 22, u daljnjoj razradi odgovora pristupnica uopće više ne spominje Freuda, a knjigu Girardovih književnoantropoloških istraživanja svodi na jedan jedini primjer); nadalje, već spomenuti izostanak osvrta na Otta Ranka; niz nesuvislosti koje ishode iz nasumičnog pristupničina vađenja teorijskih argumenata iz konteksta (npr. u vezi s Borch-Jacobsenom: “Proizlazi da željeti biti željen od Drugog znači da 'ja' ne želi biti objektom želje, odnosno 'ne želi biti'”, str. 17; u vezi s Lacanom: “Majka koja je okarakterizirana kao simbolička, preobražava se u stvarnu i suprotstavlja se simboličkome dok sam objekt postaje simboličkim”, str. 18, itd.); i naposljetku, činjenicu da besmislice ne nastaju samo zbog pogrešnog razumijevanja i nedovoljnog poznavanja teorijske literature o kojoj je riječ, a koja se k tome mogla zaobići jer uopće nije presudna za temu rada, nego i zbog potpuno arbitrarnih, možda posredno preuzetih a neprovjerenih tvrdnji, kao npr. “U Seminaru II. Lacan se obrušava na Freudovo djelo Jenseits des Lustprinzips” (str. 18). Ostaje zagonetkom zašto je pristupnica osjećala potrebu napisati tu nevjerojatnu rečenicu, i to o Lacanovu tekstu koji nije uvrstila u Bibliografiju, koji očito ne poznaje i koji nema nikakva udjela u argumentaciji njezina doktorskoga rada. Osim, dakle, pojma mimetičkog trokuta odnosno suparništva, preuzetoga iz Girardovih radova, zaključni dio Uvoda ne precizira po čemu su spominjana teorijska uporišta relevantna za pristupničino istraživanje te ne odgovara na već navedeno pitanje “otkud i zbog čega nastaje potreba proučavanja dvojnika u književnosti?”, pa stoga ni na pitanje koje Uvod propušta formulirati – zašto ovaj rad dvojništvo kani proučavati upravo u Grafovoj i Pirandellovoj književnosti.

U 2. poglavlju, naslovljenome “Graf i Pirandello: transmigracija stilema u pjesništvu”, pristupnica se bavi usporedbom zajedničkih motivsko-tematskih sastavnica u pjesničkim opusima dvojice autora te motivskim podudarnostima između njihovih pjesničkih i proznih tekstova. Odmah se nameće nekoliko pitanja. Kako to da se pojam “stilem” ne samo ne definira, nego uopće i ne pojavljuje u daljnjemu tekstu te nije li ga pristupnica pobrkala s pojmom “motiv”? Kako to da se pristupnica, unatoč mentorskim upozorenjima, upušta u navodno književnokritičko čitanje poezije, a da ne raspolaže ni najnužnijim metodološkim instrumentima, jer u Bibliografiji nema ni temeljne teorijske literature, poput Jakobsona ili Lotmana? Ne svjedoči li prva rečenica poglavlja – “Kronološki promatrano, Grafove zbirke pjesama malim vremenskim odmakom prethode Pirandellovoj lirici pa se postavljaju kao motivski model interliterarnoga citata Pirandellovim stihovima” (str. 23) – o posvemašnjoj ravnodušnosti prema “teorijama intertekstualnosti” koje su se kao metodološki oslonac spominjale u Uvodu, da bi se sada odjednom odnos među tekstovima kritički uspostavljao prema mehaničkom kronološkom obrascu. Isto se može reći i u pogledu pojma “dijaloga” među tekstovima, koji ovdje označava jednostavno motivsku podudarnost? Poglavlje se, dakle, bavi Grafu i Pirandellu zajedničkim motivima “sumnje, rascjepa osobnosti, smrti kao jedinoga rješenja, prolaznosti i nestalnosti života i oblika” (str. 23). U odjeljku 2.1. “Stav kritike 19. stoljeća” nalazimo pregled kritičkih mišljenja o Grafovoj poeziji, ali se pod isti podnaslov svrstavaju, uz jedan jedini tekst iz 19. st., kritička mišljenja iz 20. stoljeća. Pristupnica izvještava i o Pirandellovu kritičkom mišljenju o Grafu, naglašavajući kako Pirandello Grafu odriče humorističnost i ne spominje izrijekom motive “koji će u ovome radu biti istaknuti kao presudni za otkrivanje citatne veze” između dvojice autora. Premda bi trebalo očekivati da ovdje odjeljak završi, jer očito nema dodatnih podataka o “stavu kritike 19. stoljeća”, te da pristupnica u novom odjeljku prijeđe na razradu najave o sukladnostima između dvojice pisaca unatoč Pirandellovu opovrgavanju, odjeljak se nastavlja nizanjem obavijesti o kritičkim uvidima 20. stoljeća koji se odnose na motivske veze između Grafa i Pirandella. Spomenuto nizanje uvodi se logičko-sintaktičkom čudnovatošću kakvima inače tekst obiluje (“Usprkos dominaciji kasnoromantičke kritike na kraju 19. stoljeća, pojavio se i niz kritičara koji su dijelili mišljenje da je [...] najveći utjecaj na Pirandellovo pjesničko stvaralaštvo imao Arturo Graf”, str. 27). Ostaje nerazumljivo zašto bi neku pojavu nastalu u drugoj polovici 20. stoljeća ometala dominacija neke druge pojave na kraju prethodnog stoljeća, a pogotovo zašto se na prvoj stranici dotičnog poglavlja tvrdilo da se “književna kritika uglavnom [...] bavila intertekstualnim ispreplitanjem književnih opusa Pascolija, Sveva, De Roberta i D'Annunzija, dok se mogućnošću uspostavljanja intertekstualnog odnosa Grafa s Pirandellom koji se bazira na dvojništvu i problematici humorizma nije bavila” (str. 23), kad je iz nastavka vidljivo da je na dotični odnos upozorio niz kritičara, samo što, prema pristupničinu mišljenju, u njihovim radovima “o tome nema neke detaljnije analize” (str. 33). Sama pristupnica zasad ne nudi takvu analizu, osim ako analizom ne smatra svoju digresiju o motivu zrcala “kao predmeta koji usmjerava čitatelja na motiv dvojnika” (str. 30) što ga spominje kritičar Paolo Puppa (str. 29), a u vezi s kojim pristupnica prepričava Ecove i Baltrušaitisove teze te navodi prisutnost tog motiva “u književnosti romantizma”, u Baudelairea i Nietzschea, prepuštajući čitatelju da iz jukstaponiranih asocijacija sam izvlači zaključke o njihovoj vezi s ostatkom teksta. Odjeljak 2.2. “Grafovi stihovi kao interliterarni citati” razmatra zajedničke motive, poput motiva vječnog povratka istog i mnoštvenosti osobe, kao susretišta između dvojice pisaca i Nietzschea; no, pristupničin diskurs upušta se u neshvatljive rečenice (npr. “On [motiv vječnog povratka istog] nastaje kao rezultat oprečnosti između ozbiljnosti i igre, nekonzistentnosti zbilje i nužnosti fiksacije i zabluda te kao takav predstavlja vezu između  Nietzschea i Pirandella”, str. 33), po svoj prilici nastale kao rezultat nasumične permutacije pojmova što ih je pristupnica pročitala u tekstu druge autorice, na koji upućuje u bilješci. Sličnih nenadanih tvrdnji koje uspostavljaju uzročno-posljedične veze između disparatnih iskaza može se naći i u daljnjem tekstu. Odjeljak završava kratkim osvrtom na navodne metričke razlike između dvojice autora, no primjeri koji bi tu tezu morali potkrijepiti pokazuju upravo suprotno (str. 39-40). Sljedeći odjeljak 2.3. “Migracija motiva iz pjesništva u prozu” donosi zanimljiva zapažanja, no pokušaji argumentacije strukturiraju se na način koji se ne može smatrati analizom: pristupnica prepričava sadržaj stihova, prozno formulira njihovo navodno značenje kao da je riječ o matematičkoj jednadžbi, zatim pronalazi sličan ili istovjetan semantički sadržaj u drugom tekstu, da bi tautološki konstatirala kako ta podudarnost uspostavlja vezu između dvaju tekstova; takve konstatacije o motivskim podudarnostima ili leksičkim pojedinostima (za koje pristupnica tvrdi da tekst na njih skreće čitateljevu pozornost, iako nije jasno zašto samo na njih) često prate digresije kojima se u vezi s nekim izdvojenim motivom iznose nesvrhovite pseudoeruditske asocijacije (o tome kako Lacan definira želju, str. 42; o navodnim očitim reminiscencijama na Petrarcu, str. 43; o ničim obrazloženome intertekstualnom odnosu uspostavljenome na temelju podudarnosti motiva ugraviranih slova u Grafa, Pirandella i Ariosta, str. 44-46, na što se pristupnica vraća i na str. 56; o mitološkim i kulturološkim implikacijama motiva Meduze u Grafa, koja se u istome odlomku tumači i kao mehanizam zrcalne proizvodnje dvojništva “bez mogućnosti ponovnog povratka u zbilju”, i kao metafora okvira koji “udaljava i odvaja književni tekst od njegove tradicije te štiti njegovu originalnost od uništenja koje prijeti u tekstu ukoliko ga se dovede u vezu s prethodnim književnim stvaralaštvom i pritom se pretpostavi upitnom njegova originalnost”, str. 49; na isti način se motiv zrcala čas kategorički izjednačuje s fiksacijom, čas s metamorfozom i promjenom, str. 65). Analizu i tumačenje pojedinih pjesničkih sastavaka pristupnica shvaća kao izdvajanje sintagmi i motiva kao nešto na što pjesnički tekst “usmjerava pozornost”, što zatim pruža povod za enciklopedijske digresije o kulturno-simboličkim značenjima motiva, ali ne i za interpretativno obrazloženje njegove uloge u autorskoj poetici ili izvođenje književno-povijesnih zaključaka; kao uglavnom jednoznačno prepričavanje sadržaja sastavka; kao odgonetanje apstraktnih simboličnih struktura prevodljivih u neke transcendentalne odnose, koji se ipak podvrgavaju posve praktičnoj funkciji u njezinoj disertaciji, uspostavi mikrostrukturne analogije, što je ujedno i krajnji cilj i domet cijeloga rada (“Ovakvom usporedbom otvara se mogućnost uspostavljanja antitetičnih odnosa između umjetnosti i realnosti, odnosno između vječnosti i prolaznosti. [...] U ovim stihovima ističe se nepostojanost i uništivost alkemije. [...] U njemu [u posljednjemu stihu] se očituje motiv zaustavljanja trenutka u vječnosti te se tako njime uspostavlja i tematska veza s drugim pjesmama kao i s romanom Il riscatto” itd., str. 55). U odjeljku 2.4. “Dijalog rječnikom mitologije”, pristupnica razmatra Grafovu i Pirandellovu zajedničku “sklonost mitološkim reminiscencijama”, ali toj pojavi pristupa kao da je posrijedi osobitost svojstvena isključivo toj dvojici autora te kao da se popisivanjem konteksta u kojima se očituje i konstatacijom o njezinu postojanju iscrpljuje i njezin značaj u okviru autorskih opusa. No, kao i u prethodnim odjeljcima, izlaganje se potpuno udaljava od teme naznačene naslovom odjeljka, da bi se odjednom stalo baviti npr. motivima zrcala, portreta i fotografije u Grafa (što pruža povod za prepričavanje Ecova eseja posvećenog spomenutim pojavama), a gubi iz vida Pirandella, kao da u njega tih motiva nema u izobilju. Odjeljak 2.5. “Dvojništvo u pjesništvu” iz razmatranja o dvojništvu u pjesništvu odmah prelazi na prozne primjere, očito nasumično sugerirane prepričanom sekundarnom literaturom (sadržajno anticipirajući idući odjeljak, koji nosi naslov “Sjena: humorističan hod pjesmama prema prozi”). Kako su se u Uvodu samo nabrajale studije posvećene dvojništvu u književnosti, ali se iz njih nisu izveli nikakvi okviri u koje će se uklapati posebni slučajevi iz Grafovih i Pirandellovih tekstova, bavljenje tim motivom ni ovdje ne može poprimiti obrise neke analitičke i interpretativne sustavnosti, nego je prepušteno arbitrarnim, u primarnim kontekstima potpuno neutemeljenim iskazima, kao što su ovi koji navodno predstavljaju komentar Grafove pjesme Barbagli fra le tenebre: “Dvojnik u ovim stihovima metafora je raskola između pozitivizma i okultizma. Provjerljivost činjenica koju zastupa pozitivizam, nije jedina teorija. Sada joj se suprotstavlja okultizam koji govori o postojanju neprovjerljivih pojava. Ovo je metafora sumnje u objektitivet stvarnosti i u mogućnost spoznaje stvarnoga, kao i sumnje u otkrivanje zakona koji mogu regulirati zbilju” (str. 74). Odjeljak o motivu sjene temelji se na prepričavanjima Frazera i kritičkih studija o tome motivu u Pirandella te na skokovitom navođenju čas Grafovih stihova ili proze, čas kritičkih tumačenja Pirandellova humorizma, čas digresijama o Grafovim i Pirandellovim pripovjednim tekstovima. Zaključak se pokušava formulirati kao jednadžba, prema kojoj “se osnova humorizma može ustanoviti unutar svakog podvostručenja, bez obzira radi li se o podvostručenju dvojnika, sjena, prikaza, duhova ili portreta”, iz čega navodno “proizlazi da se tematski sklop u Grafovoj pjesmi Alla mia ombra može tumačiti kao primjer humorističkog” (str. 82): sve se to izvodi iz prepričavanja kritičkih osvrta na humorizam, a ne iz izravnog pristupničina uvida u tekst. Kao i u prethodnim odjeljcima, naslovna tema se odjednom napušta i prelazi u prepričavanje antropoloških uvida o simbolizmu božice Dijane/Artemide.

Treće poglavlje, “Dvostrukost dvojnika: Aurelio i Mattia”, koje se bavi motivima podvostručenog identiteta i dvojništva u Grafovu romanu Il riscatto i u Pirandellovu Il fu Mattia Pascal, može se smatrati najuspjelijim poglavljem doktorskoga rada. No to, nažalost, ne znači da tekst ne vrvi pogrešnim ili nespretnim uporabama tehničkih naratoloških termina (“Empirijski autor u pripovjednom tekstu romana [...] naznačuje proces podvostručenja osobnosti Aurelija, homodijegetskog pripovjedača”, str. 88; “Autodijegetski pripovjedač [...] unutardijegetički odlazi u prošlost”, str. 93; “implicitni autor spominje da se [lik] Aurelio obrazuje čitajući roman”, str. 102), zamjenama vlastite tekstualne analize opsežnim prepričavanjem studija drugih autora, s predmetom istraživanja nepovezanim digresijama o tome što drugi autori pišu npr. o kulturnim i antropološkim shvaćanjima portreta, mehaničkim jukstapozicijama, nelogičnostima i proturječjima (npr. “Velikim industrijskim razvojem pojedinac [na kraju 19. i na početku 20. stoljeća] počinje gubiti vlastito mjesto u društvu što se odražava na njegovo preispitivanje identiteta. Stoga, ne treba čuditi što se u književnosti susreće motiv portreta koji u prvi plan postavlja lice kao središte ljudske osobnosti”, da bi odmah slijedila tvrdnja “O važnosti motiva portreta u književnosti 19. stoljeća piše Sergio Perosa”, a neposredno zatim općenita antropološka digresija “Maurizio Bettini se pita iz čega nastaje potreba podvostručenja onoga što već samo po sebi postoji”, sve na str. 106).

Četvrto poglavlje, “Par postaje nepar: od dvoje na troje” primjenjuje Girardov antropološki model mimetičkog trokuta na jednu Grafovu i tri Pirandellove pripovijesti. Sve se pripovijesti višekratno prepričavaju, premda se time ne mogu zapaziti novi momenti ni u interpretaciji tekstova ni u njihovu smještanju u širi književnopovijesni kontekst (što se svodi na privođenje problematike mimetičkog suparništva u književnosti jednome jedinom obrascu, koji se odnosi i na jedini ulomak iz Girardove knjige Le mensonge romantique et la vérité romanesque (Desire, Deceit and the Novel) za koji se može utvrditi da ga je pristupnica pročitala: “Time Riccardo i Ulrico postaju poput Don Quijotea i Sancha Panzea. I jedan i drugi postaju žrtve mimetičkog odnosa”, str. 139-140). I ovdje nailazimo na brkanje diskurzivnih razina i mehaničko sljepljivanje digresija: činjenica da ženski lik u jednoj od Pirandellovih novela “uzima dijete k sebi” navodi pristupnicu na bespredmetno umovanje: “Kako Lacan tumači dijete kao nadomjestak za muški spolni organ koji žena nema, a koji je centralni predmet njezine želje, u ovoj se noveli može iščitati referenca na falus koji se u rukama jedne od supruga pretvara u sredstvo manipulacije željama onih koji su u protivničkom odnosu” (str. 143).

U petome poglavlju, “Obračun s vremenom preko pripovjedne (a)simetrije”, pristupnica najavljuje da će analizom pokazati kako “pojava podvostručenja identiteta može biti povezana s izmjenama vremena od sadašnjeg do prošlog trenutka pa čak i do budućeg, itd.” (str. 150); kao mnoge druge formulacije u doktorskome radu, i ova čitatelju omogućuje da joj nejasno nasluti značenje, ali i odaje način izražavanja ispod razine akademskog diskursa, kadšto i pun sintaktičkih pogrešaka, na kakav nailazimo u ovim iskazima za koje se ne zna odnose li se na primarne tekstove ili teže da budu gnomskim konstativima: “Čovjek je u svome svijetu vječni neznalica kojemu su zakoni koji reguliraju ovozemaljskim životom nepoznati i neshvatljivi i bez ikakve logike” (str. 152); “Može se reći da pravi cilj čovjekovoga života ne postoji jer se sudbina poigrava ljudskim sudbinama” (str. 153), i sl. Iz prepričavanja četiriju Grafovih novela, koje pristupnica naziva analizom, po njezinu mišljenju “može se zaključiti da se Graf koristi sjećanjima likova na njihove prošle događaje kako bi utjecao na njihovu budućnost” (str. 160): razvidno je da je teško očekivati bilo kakav relevantan interpretativni zaključak na temelju zbrke između dijegetske i autorove zbilje. Slijedi prepričavanje niza Pirandellovih novela, koje u njima ističe strukture mimetičkog suparništva, ali nema nikakve usporedbe ni zaključka o analogijama s Grafovim pripovijestima. Izbor iz Pirandellovih novela koje pristupnica smatra reprezentativnim uzorkom na kojemu će istražiti spregu između motiva mimetičkog suparništva i pripovjednog vremena pokazuje i da ona raspolaže znanjem o vrlo malom postotku Pirandellova novelističkog opusa, jer uopće i ne spominje Tra due ombre, I nostri ricordi te pogotovo La disdetta di Pitagora, tri pripovijesti koje tematiziraju dvojništvo između dvaju vremenski odijeljenih identiteta istoga lika.

Šesto poglavlje, “Kako maskirati vraga: Il ponte del diavolo i Il diavolo in bottiglia kod Grafa, Belfagor i Il vitalizio kod Pirandella” po svaku cijenu nastoji obrazac mimetičkog suparništva nametnuti Grafovim i Pirandellovim tekstovima u kojima se pojavljuje vrag, lik iz folklornih pripovijesti odnosno iz Machiavellijeve novele Belfagor, jer pristupnica smatra da će, prepričavanjem najprije Grafovih, a zatim Pirandellovih tekstova, dokazati “citatnu vezu [...] na temelju mimetičke želje zbog koje nastaje trokut rivalstva: moć i prevlast moći između dvaju svjetova, zemlje i pakla” (str. 182). Isti nesvrhoviti postupak pristupnica slijedi i u sedmom poglavlju, “Legende i praznovjerja u prozi i dramama”: “Cilj je ove analize ustanoviti citatne odnose u Grafovim i Pirandellovim spomenutim proznim tekstovima s fantastičnim elementima, primjenjujući Girardov antropološki model mimetičkog rivaliteta” (str. 187), i dalje se, dakle, služeći jednim jedinim metodološkim pomagalom kao oruđem za mehaničku obradu nekog – bilo kojeg i bilo kako određenog, ali svakako ograničenog – književnog polja. No, struktura poglavlja čitatelju donosi nova iznenađenja: u prvome dijelu ponovno se prepričavaju iste četiri Grafove novele koje je pristupnica već prepričala u petome poglavlju, dok se na početku drugoga dijela, koji bi, prema najavi, morao pokazati neke “citatne odnose” između dvojice pisaca, tvrdi da je uloga “fantastičnog u djelima Pirandella sasvim [...] drugačija od fantastičnih elemenata kod Grafa” (str. 196). Korpus Pirandellove književne fantastike kojim se pristupnica bavi svodi se na četiri novele i, ne zna se zašto, na jednu jedinu dramu, I giganti della montagna, što bi bilo prihvatljivo kad bi se uspostavili barem neki odnosi između dotičnih tekstova i ostatka opusa. Metoda izlaganja ponovno je alternacija nevješta prepričavanja kritičkih tumačenja te prepričavanja i izravnih citata Pirandellova teksta; ponovno se sadržaj odjeljka gotovo potpuno razilazi s naslovnom temom (npr. 7.2. nosi naslov “Alternativni svijet umjetnosti”, str. 196, ali s tematizacijom estetskih tvorbi ima veze jedan jedini tekst o kojemu je u odjeljku riječ). U odjeljku 7.3. “Pirandellov alternativni svijet sna”, koji prvom rečenicom najavljuje kako “Motiv sna u proznim oblicima može imati različite funkcije” (str. 207), sve Pirandellove prozne tematizacije snova svode se na dvije pripovijesti koje u naslovu sadržavaju riječ “san” (dakako, razmatranje nema nikakih povezivanja s Grafom). Kao uvod pristupnici služe opsežni navodi o motivu sna u Pirandella autorice Anne Paole Mundule (inače posve općeniti, esejistički i dvojbeno relevantni za čitanje Pirandellovih tekstova), koja “pokušava objasniti značenje sna na tragu mimetičke želje René Girarda” (str. 207). Budući da je posrijedi jedna od rijetkih studija o Pirandellu koje metodološki posežu za Girardovom antropološkom teorijom, ostaje nejasno zašto pristupnica i drugdje ne omjerava svoje rezultate o uvide spomenute autorice. Nakon još jedne stranice prepričavanja i citata o općenitim svojstvima sna iz knjige Alomansija i Béguina, slijedi prepričavanje novela nazvano analizom te općenitim razmišljanjima o tome što postaje ili što predstavlja onirički svijet u Pirandellovoj prozi.

Osmo poglavlje, pod naslovom “Ime je znak”, gomila bez reda sažetke razmatranja iz tuđih studija o naslovima Pirandellovih djela, o važnosti analize naslova, o autentičnosti imena likova u Pirandella, obavijesti o antropološkim uvidima o magijskim i simboličkim vrijednostima imena, etimologije imena likova, a zatim se upušta u osebujan i gotovo alogičan tijek asocijacija: primjerice, spomen Calderonove drame La estatua de Prometeo u jednome od Grafovih eseja, Prometeo nella poesia (ponovno napominjem da, osim u ovoj pojedinosti, o Grafovim esejima u radu nema ni riječi), pristupnica uspostavlja nevjerojatni niz Prometej – Epimetej – Minerva – ime i portret kujice u Il fu Mattia Pascal – Calderonovi motivi kipa i metamorfoze kipa – Pirandellova drama Diana e la Tuda – Grafov roman Il riscatto, da bi zaključila: “Preko odnosa između Prometeja i Minerve, preko reference na portret, preko upotrebe kipa u pripovijedanju i preko metamorfoze kipa usmjerava se na motivske jedinice koje su bliske i česte u stvaralaštvu i jednog i drugog autora. Svaki se od njih tako referira na onoga drugoga upravo pomoću lika Prometeja” (str. 218). Metonimijski lanci uspostavljaju se, kao i u prethodnim poglavljima, na temelju dekontekstualiziranih pojedinosti; pristupnica očito nije svjesna da načelo kojim ih povezuje nije formalno-onomastičke, nego simboličko-narativne naravi, kao ni da je digresijama o Prometeju, Pandori, Tantalu, Sizifu i sl. moglo možda biti mjesto u poglavlju o mitološkim reminiscencijama. U odjeljku u kojemu se pristupnica bavi semantikom osobnih imena likova, uz poneku zanimljivu opasku koja se svodi na metaforičnost pojedinih imena u izoliranim tekstovima, uglavnom se prenose zapažanja drugih kritičara i etimologije iz Zingarellijeva rječnika. Zatim se izlaganje odjednom vraća mitološkim motivima, i to već obrađenoj Meduzi (pa onda i Artemidi, jer je, tko zna zašto, “Potrebno [...] uočiti i Meduzinu sličnost s Artemidom”, str. 234) u Grafa, što pruža povod za nove besmislene zaključke: “Kako Pirandello u nekim svojim novelama [...] govori o urocima, preko Meduzinog se imena ostvaruje dijalog između Grafova pjesništva i Pirandellove proze” (str. 234); nizu se sad priključuju Danaide, Laj, Edip, Srde, Girardove teze o Lajevoj homoseksualnosti i slične disparatnosti. Poglavlje se završava preuzetnom hipotezom o tobožnjem “semiotičkom krugu” između Grafova romana Il riscatto, Pirandellova Il fu Mattia Pascal i Hadrijanovih memoara Marguerite Yourcenar. Elementi kojima ih pristupnica povezuje zadiru u područje fantastike: prvo lice iskazivanja, ime Adriano Meis u Pirandella, ugravirane riječi kojima se “uspostavlja [...] veza s prošlošću te se pokušava uspostaviti kontakt i s vječnošću” (str. 240), osvrt autodijegetskog pripovjedača odnosno lirskog subjekta na vlastiti epitaf, pluralitet osobnosti, smrt kao skidanje maske, motiv portreta itd.

Budući da opisani problemi doktorskog rada ne ishode iz puke nesustavnosti izlaganja, nego i iz manjkavog pristupničina poznavanja primarnog korpusa, reduktivnog ili promašenog razumijevanja izabrane sekundarne literature, nelogičnosti i pogrešaka kako u izražavanju, tako i u argumentaciji, povjerenstvo predlaže Fakultetskome vijeću da doktorski rad mr. sc. Nikice Mihaljević pod naslovom Dijalog s Arturom Grafom: Intertekstualnost u djelu Luigija Pirandella uputi na doradu.
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FAKULTETSKOM  VIJEĆU  

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena doktorskog rada Ambroza Tudora

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. veljače 2008. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije  mr. sc. Ambroza Tudora pod naslovom «Ladanjska izgradnja prostora Hvarske komune». Na temelju donesene odluke podnosimo Fakultetskom vijeću slijedeće skupno





    IZVJEŠĆE
Ovaj rad sačinjavaju dva sveska međusobno povezanoga sadržaja, s time što prvi sadrži povijesno-raspravni dio, a drugi analitički katalog spomenika na koje se naslov odnosi. Oba su sveska popraćena s vrlo opsežnom dokumentacijom, tako da od ukupno 530 stranica u prvome osnovni tekst obuhvaća njih 155 i dodatne 82 stranice bilješki, a ostalo su slikovni i grafički prilozi. U drugom je svesku obrada 133 spomenika na 292 stranice teksta uz dokumentaciju uobičajenih vrsta što kao i u prvome svesku donosi mnoštvo izvornih priloga nastalih trudom samog Ambroza Tudora. Kao što se iz navedenih tehničkih podataka vidi, doktorski rad je pisan vrlo opširno a i dokumentacijski je natprosječno iscrpan, te pokazuje dugotrajni studij koji u zaokruženoj cjelini predstavlja prvu sustavnu obradu zanimljive i za povijest hrvatske kulture i umjetnosti važne tematike. Autor ju je razradio u 8 poglavlja koja pojedinačno otkrivaju široki pristup, s uključivanjem kritičkog ogleda poznatih i novootkrivenih podataka u cilju stjecanja što potpunijih spoznaja po svim zahtjevima struke i nakane rada. 

O tome kazuje i potanji pregled sadržaja koji slijedi:

I.1. Uvod  ( str. 3 – 17. sa 67 bilj. ) – Uz objašnjenja pojma hvarske komune i zemljopisnih osobitosti njezinih prostornih članova: otoka Hvara i Visa, autor sumarno osvjetljava političke i društvene silnice njihova zajedničkog povijesnog razvoja po razdobljima koja su općenito već određena u povjesnici jadranske Hrvatske. Ustvari umješno daje pregled onih događanja koja omogućavaju shvaćanje životnih etapa na oba otoka od prethistorije i antike do formiranja hvarske komune potkraj 13. stoljeća Kristove ere. Prošlost te komune sa stalnim sjedištem u gradu Hvaru prati kroz važnija zbivanja prije potpadanja pod vlast Venecije, potom u trajanju njezine države koja je propala na kraju 18., a komuna se održala do početka 19. stoljeća, kad se Vis odvojio od administrativno-pravnog zajedništva. Uz korektno navođenje objavljenih tekstova domaćih i stranih povjesničara, zacrtan je okvir postavljenome zadatku sročenome metodom istraživanja građe s kojom se bavi povijest umjetnosti i urbanistike. Završni pak dio ( str.18 – 24. s 48 bilj. ) govori o tijeku dosadašnjih propitivanja ladanjske izgradnje hvarske komune, što je podloga za daljnja razmatranja.

I. 2. Utjecaj gospodarskih odnosa na ladanjsku izgradnju ( str. 25 – 35 sa 71 bilj.) razlaže osnovnu problematiku posjedovnih stanja i privrednih djelatnosti na otočkoj zemlji poglavito vezanih uz vinogradarstvo. Posebno se razrađuje opstanak velikih zemljoposjeda onih lokalnih obitelji koje će imati prvenstva u ladanjskoj izgradnji – u prvom redu ličnosti Hanibala Lucića i Petra Hektorovića koji su pojam ladanja prenijeli u književnost. Već se s time dokazuje smisao humanističkog ponašanja u prostoru i načina ovladavanja njime, jer se rečene pojave gledaju kao paradigme fenomena o kojemu se piše u čitavome radu.

I. 3. - Plemstvo na području komunalnog distrikta ( str. 36 – 51 sa 111 bilj.) Osvrtom na službene dokumente i izvještaje, posebice na Statut hvarske komune, iznalazi se razložitost upućivanju i održavanju ladanjske izgradnje. Naglašava se kako je ona mahom ishodila iz potrebe i težnje otočkog patricijata da boravkom izvan grada ostvari privatne interese a izbjegne upravne i ostale administrativne dužnosti u javnome životu općinske zajednice. Iako se državna vlast suprotstavljala tome običaju, on je obilježio prostornu organizaciju Hvara i Visa na način koji u određenim etapama pokazuje posljedice jake socijalne diferencijacije stanovništva. S jedne je strane plemstvo zauzelo položaje prikladne koliko nadzoru raspršenih svojih imanja toliko i pravome ladanju s ugodama boravka izvan gradskih zidina, te svoju nadmoć iskazalo podizanjem građevina nalik onima s kojima su u gradu potvrđivali svoj ugled. Upravo su one – kako će A. Tudor naglasiti na više mjesta - predstavljale zametak naselja Vrboske, Jelse, Komiže i drugih koja nisu poput Staroga grada, Visa i samoga Hvara utemeljena u antici. Na puni razvoj su im s druge strane utjecale privredne djelatnosti običnog puka, posebice jako ribarstvo, dok je pravi povod prvotnom podizanju i razmještaju prilično brojnih gradnji za zemljoposjednike s gospodarskim zgradama ispravno iznađen u državnoj organizaciji otočkih luka i prometa privrednih dobara. Na toj osnovi su rečena manja naselja rasla od 16. stoljeća, ali su najznatnija djela arhitekture u njima poglavito ona kojima je okrenut čitav ovaj doktorski rad. Utoliko se razjašnjava kako su prvenstva mjesnog plemstva dala pečat urbanizaciji otočkog prostora uz izravno stapanje arhitektonskih modela u glavnim životnim sjedištima s onima ostvarenima za potrebe i navade mjesta ladanjskog karaktera. 

I. 4. – Prostori ladanjske izgradnje (str. 54 – 152. s bilješkama ) Ne odričući se historiografskog prikaza a povijesno-umjetničke analize uglavnom prepuštajući Katalogu u drugom svesku svojega rada, autor je na stotinjak stranica dao topografski pregled građe oko koje razvija osobne teze. Pritom se kronologija nastajanja spomenika prepliće s utvrđivanjem prostornih situacija po kojima je sve strukturirano u osam podpoglavlja. 
a.) Ljetnikovci i ladanjski elementi stambene arhitekture grada Hvara. U prvom dijelu s podnaslovom «Tkivo grada krajem 16. stoljeća» autor nastoji u stambenoj arhitekturi glavnoga grada komune izdvojiti elemente koje smatra ladanjskima. Pozornost usredotočuje onima što se javljaju od 16. stoljeća kad je grad Hvar pretrpio nekoliko udesa, pa pripadaju općoj obnovi njegova građevnog fonda, donekle obilježavajući karakter urbanističke strukture kojoj poklanja dostojnu pažnju. S obzirom da je riječ o formalnim elementima prosječnog vizualno-plastičkog i funkcionalnog oplemenjivanja stambenih gradnji sredozemnih sredina, mahom istorodnima s postojećima i u uređenju otočkih ljetnikovaca obvezatno smještenih izvan gradskih zidina, može ih se uvažiti prema autorovim pretpostavkama. Njihovom je učvršćenju u dijelu b.) Ladanjski elementi prostora uz Pjacu,  tj. oko glavnoga gradskog trga u užem središtu Hvara dodao primjere koji davaju relativnu uvjerljivost zaključivanjima. Budući da se ona izravno podgrađuju s pisanim vrelima pomalo se gubi nit tumačenja zašto i kako «ladanjski elementi» pripadaju urbanom okruženju. No, naslonjen poglavito na empirijska istraživanja autor nije zalazio u teorijska raspravljanja. Količina pak građe na raspolaganju uglavnom je uvjetovala širinu opisa s kojima je pokušao utvrditi svoja opredjeljenja oko temeljnih definicija termina «ladanjski elementi» i njihova prepoznavanja. Dosljedno tome ukratko je u dijelu rada – c.) Ljetnikovci suburbanog prostora Dolca predočio sudbinu sklopa Hanibala Lucića, koji jedini ima neopoziva sva svojstva ljetnikovca, a u dijelu d.) Ladanjski elementi prostora unutar zidina, također s obimnim naslanjanjem na arhiv upozorio na podudarnosti nekih općih formula uređenja jedinica privatnog stanovanja tj. stilskog oblikovanja kuća i palača unutar stambenih četvrti s rješenjima vangradskih sklopova tipa ljetnikovaca. Nastavljajući istom linijom kazivanja, sačinio je dio e.) Ladanjski elementi prostora predgrađa Doca i Gojave u striktnom suodnosu s ilustracijama. Tako definira stavke prostorne organizacije i vanjskog oblikovanja arhitekture petnaestak gradnji predjela koji funkcioniraju kao pridruženi članovi urbane cjeline Hvara, ali variranjem modela i sastavaka ostvarenih unutar zidina stječu prava valorizacije po istim načelima. Njihove tvorbene čimbenike potanje kvalificira podpoglavlje f.) Manji ladanjski elementi: terase i altane pregledno ih nabrajajući na dostupnoj gradskoj arhitekturi, mjestimice s jačim pozivom na povijesne zapise negoli na morfološke osobine koje će predočiti njihova razrada u Katalogu građevnih cjelina kojima pripadaju. Sukladan prikaz  spomenika u samoj jezgri Hvara ustanovljene vrste se nastavlja u dijelu g.) Ladanjsko-gospodarska izgradnja unutar naselja koji obrađuje stanja u užem okruženju Visa, Staroga grada, Jelse, Vrboske, Komiže i Sućurja, te u manjim selima na oba otoka, odreda popraćenima s precrtima starih katastarskih mapa. Nužno se pritom zalazi u povijest njihova razvoja tijekom razdoblja koje ispunja graditeljstvo prepoznatljivih formula i sadržaja a u većini slučajeva čini zametak kasnije transformiranih, odnosno povećanih naselja. Po istoj metodi u zadnjem dijelu h. ) Ladanjsko-gospodarska izgradnja izvan naselja se tumače i uspoređuju djela stare arhitekture definiranih morfoloških osobitosti i povijesnog smisla na otoku Hvaru i otoku Visu, uglavnom slijedom njihova smještaja u obalnoj zoni ali i u unutrašnjosti. S obzirom da mnogi u navedenim podpoglavljima prikazani objekti pojedinčano imaju svoje specifičnosti, autor im iznalazi i ističe komparativne sličnosti u pojavi elemenata koje naziva ladanjskima.  Ogledao ih je u kontekstu ukupne postojeće svjetovno-privatne arhitekture, posebice uvidom u pisana vrela koja glavnini zaključivanja povećavaju vjerodostojnost. 

I. 5. – Osobine prostorne organizacije ladanjsko-gospodarske arhitekture ( 166 - 214 str. uz 67. bilj.) Okvirno se pridržavajući kategorizacije ostvarenja staroga graditeljstva u primorju, ovdje se govori o spomenicima unutar i izvan urbanih i ostalih aglomeracija na oba otoka hvarske komune. Uz početnu napomenu kako je ta arhitektura tijekom vremena izgubila mnoga izvorna svoja svojstva, autor rada prikazuje prostorne sheme prepoznatljivih ladanjskih cjelina. Pri tome se uvelike služi sa starim katastarskim mapama ali i arhivskim opisima, a opažanja proširuje rezultatima autopsije terena na kojem je povećao broj dosad u literaturi spominjanih objekata. Utvrđujući pak među njima određene pravilnosti, bolje reći ponavljanja osnovnih rješenja, predlaže «tipološku podjelu i podpodjelu sklopova ponajviše na temelju odnosa organizacije sklopa i glavne komunikacije uz koju je vezan». Pozornost usredotočuje na najbrojnije trodijelne sklopove koji sadrže kuću – dvorište – vrt, a okomito su postavljeni na javni prostor «pri čemu dvorište ima ulogu prostora okupljanja cjeline, te poveznice sklopa i komunikacije». Budući da takve cjeline prevladavaju u razmatranome naslijeđu oba otoka, njihovo očitavanja čini jedan od temelja doktorskog rada. Kao zasebnu pak skupinu izdvaja «samostalne ladanjske kuće» gledajući ih prema smještaju u agrarnim predjelima, a ne «u organizaciji cjeline iako se u nekoliko primjera uz ladanjsku kuću javljaju i pomoćne zgrade» gospodarske namjene. Daljnju skupinu određenu kao «utvrđeni sklopovi» očitava prema pojavi obrambene kule, odnosno po njezinom smještaju usred sklopa, na kraju niza ili kao samostalno zdanje, i od svih uočava po dvadesetak primjera. Na kraju nabraja i slučajeve «izvan moguće klasifikacije» od Lucićeva suburbanog ljetnikovca te ostvarenja koja na razne druge načine izmiču od ustrojstva većine. Kao i u prethodnom poglavlju uspostavljena je korelacija između opisa i grafičkih priloga u stvaranju kojih je autor uložio vrlo mnogo truda, na kraju sačinio i geografske karte s označenim lokalitetima ne samo zaokruženih sklopova već i «elemenata ladanjske arhitekture».
6. – Arhitektonska dekoracija ladanjsko-gospodarskih građevina.  Od stranice 212 do 326, uključujući 110 tabli s oko 250 fotografija, nabrojena je i predočena glavnina elemenata kamene dekoracije i opreme prethodno navedene arhitekture. U težnji da se ta količina sistematizira, građa je podijeljena u tri odjeljka teksta redom stoljeća, od 15. do 18., a držeći se parametara tada vladajućih stilova. Neminovno se govori i o položaju elemenata na građevinama, odnosno o smještaju u kompoziciji pojedinih prostornih cjelina ili sklopova, pa postaju tumači uže raščlambe fasada i unutrašnjosti gradnji koje su prethodno razmatrane s drugih gledišta. Tako se redaju navođenja okvira vrata i prozora, kruna bunara i stupova ili konzola odrina, zidnih umivaonika i ormara, kamina, nadasve grbova, dakle svih dostupnih čimbenika standardnog namještaja ili opreme zgrada, a ističu njihovi ornamentalni motivi ili razni natpisi. Opsežna inventarizacija se često poziva na povijesne podatke, makar oni rijetko dotiču po namjeni određene tipološke razrede obrađenih elemenata i ne pridonose očekivanom iznalaženju formalnih analogija. S obzirom da je riječ o posebno klesanim tvorevinama, naime, ključna im je likovno-stilska karakterizacija što je zahtijevala čvršće komparacije umjesto kojih se tek mjestimično pokušalo razotkriti podrijetlo pa i raspoznati majstore. No uvidjelo se je skupine srodnih plastičkih svojstava te upozorilo na kamenarske radionice lokalnog djelovanja koje primaju utjecaje iz jačih proizvodnih središta i vodećih umjetnika ali se i zbog široke lepeze djela troše u mahom prosječnim izvedenicama bez naglašenih estetskih vrsnoća. Ondje, pak, gdje su se pojavile, pravilno su uočene i umješno istaknute. Svakako se u sumi istraženih elemenata potvrdila provincijalna narav te baštine, u svakome pogledu vjerne tradiciji istočnog Jadrana s crtama izvjesnog konzervativizma ili oskudnog izražavanja sredina gdje se nalazi. 
Svrhom pročišćavanja tih pitanja korištena su opća znanja domaće struke povijesti umjetnosti, ali zbog rasutosti pa i skromnosti građe nisu dostignuti značajniji zaključci izvan onih koje su ponudili arhivi a autor ih redovito rabi sa zavidnom upućenošću. Dograđujući s time znanja iz literature kao i rezultate svojih empirijskih motrenja, sačinio je vrlo opsežan popis bez kojeg bi shvaćanje «ladanjske izgradnje prostora hvarske komune» bilo odista krnje. Nesumnjivo je sve ovisilo o narudžbi koja je izuzev istaknutijih ljetnikovaca H. Lucića i P. Hektorovića, od 16. prema 18. stoljeću bila na razini umjetničkih posezanja srednje Dalmacije. Promicala se je s bjelodanim posljedicama, kad se je u graditeljstvu otoka Hvara i Visa na čitkim zasadama zrele renesanse ili ranoga baroka i inače dosizala veća kvaliteta kako u ukupnoj stambenoj tako i ladanjskoj arhitekturi. U tom smislu se potvrđuje i međuovisnost stvaralaštva sa socijalno-ekonomskim pa i kulurnim prilikama, koje su na oba velika otoka očito nadišle okolne prostore izvan gradova mletačke provincije u jadranskoj Hrvatskoj.

7. – Hortikulturni zahvati: vrtovi, perivoji, odrine  (str.278-325.) Znatnije domete u naslovu naznačene tematike autor je prikazao držeći se topografije i birajući spomenike od Hvara prema Visu. Analizirao ih je slijedom poznate stručne literature u prvom redu prikazavši uspjehe hortikulturnog oplemenjivanja međusobno vrlo različitih ljetnikovaca Hanibala Lucića i Petra Hektorovića. Vjerojatno zato se i nije upuštao u opise ili procjene kako njihovih oblikovnih osobitosti tako i kulturno umjetničkog značaja, da bi tek pretraživanjem sekundarnih izvora iz prošlosti kao što su njihovi spomeni u izvješćima putopisaca i kroničara ili u novodobnoj književnosti dopunio neke spoznaje i shvaćanja. Zadržao se na raspravljanju pojedinosti oko njihova funkcionalnog uređenja iznijevši i tumačenja protivna dosadašnjima. To je dalo djelomičnu podlogu proširenju brojnosti slično poznatih a srodnih ostvarenja diljem otočkog prostora poput sklopa obitelji Lucića u Starome gradu, Obradić Bevilacqua u Jelsi, Jakša u Visu, Kasandrić u Hvaru, Kačić Dimitri u Vrboskoj itd. Razvrstavajući im sastavne dijelove prema nazivima iz pisanih vrela kao i starih fotografija, ustvari je izdvojio vrtove i perivoje s karakterističnim ili njima pratećim elementima iz kataloga koji slijedi. Iako kriterij obrade nije ujednačen, iznesena su nova zapažanja, od osobite vrijednosti kad se radi tek o šturim ostacima negdašnjih ostvarenja.
8. – Kultura ladanja  (str. 326 – 340.) Shvaćeno zaključnim poglavlje se ukratko osvrće na odnos novovjekovne ladanjske izgradnje kojom se čitav rad bavi i antičke baštine koja je na njezinim mjestima razumljivo učestala. Izvornijim se ipak čini sadržaj podpoglavlja «Ladanje u renesansnoj i baroknoj književnosti Hvara», jer osim poziva na drugdje već istaknute zapise uglednih ljudi od pera, otkriva i niz posve novih dokumenata. Premda oni svi i nemaju neposrednu važnost za predmet doktorskog rada, vrlo uspješno dopunjavaju znanja o suodnosima grana umjetničkog stvaralaštva tijekom zrelohumanističkog doba. Također donekle izmičući zadanoj tematici izdvojeno podpoglavlje «Murat Gusar Marina Gazarovića i ladanjska kultura hvarske komune početkom 17 stoljeća» svakako zaslužuje zasebno objavljivanje. Može ga se kao i naredno pod naslovom «Ladanjski prostori i postupci u Ribanju i ribarskom prigovaranju» smatrati prilogom osvjetljavanju stanja obrađenih posredstvom graditeljstva i to prema općim teorijskim postavkama o sadržajima koji su u radu široko predočeni. 

Oni se rezimiraju na kraju prvog sveska rukopisa, nakon odlomka  9. Bibliografija (str. 341-379) u poglavlju 10. Sažetak (str. 380 – 391) na hrvatskom i engleskom jeziku, te uz životopis kandidata dodane stavke «ključne riječi» rada.

U drugom svesku svojeg doktorskog rada, na 292 stranice mr. sc. Ambroz Tudor je razradio Katalog s ukupno 133 jednice, popraćene s izvornim slikovnim prilozima: 93 grafičkih prikaza situacija pojedinih ladanjsko-gospodarskih sklopova, 103 arhitektonska snimka (18 prenesenih iz objavljenih studija a ostala većina novonačinjena u okviru ovoga zadatka) 105 reprodukcija starih katastarskih snimaka i 16 presnimaka izvornih crteža iz arhiva. Još bogatiji je zbroj fotografija: ukupno 965 od kojih je veći dio izradio sam autor. 

Sve su jedinice razrađene na sukladan način, počevši od mogućeg osvjetljavanja pitanja oko obitelji vlasnika ili nositelja zahvata kako primarnih građenja tako i sekundarnih uređivanja, preko deskripcije ključnih elemenata ali i važnih pojedinosti, do skupne valorizacije djela. Pri tome je poslužila velika količina podataka koja nadilazi sastavljanje tekstova ove vrste jer se do njih došlo pretragom raznih izvora i mnogih mjesta. To je zgodimice stvorilo neravnoteže između stručne povijesno-umjetničke analize i historiografskog pristupa koji je temeljitiji od prvoga. Moglo bi se stoga kazati da je po sebi neosporno važno korištenje pisanih dokumenata donekle oslabilo nužnu tematsku cjelovitost i svrsishodnost rada, ali je iznijelo mnoštvo spoznaja u prilog dosad nikad tako obimno obavljenoj sistematizaciji spomenika svjetovnoga graditeljstva stambeno-privredne namjene na Hvaru i Visu. Ujedno su sve građevne cjeline  uzorno popraćene s grafičkom i fotografskom dokumentacijom, izvršeni je zadatak više nego dostatan za razumijevanje mnogostrano zaokruženog «prostora ladanjske izgradnje». 

Doktorski rad mr. sc. Ambroza Tudora  cjelovito je djelo temeljeno na dosljedno provedenim istraživačkim postupcima i na interpretaciji rezultata istraživanja. Zbog toga smatramo da je mr. sc. Ambroz Tudor u potpunosti postigao postavljeni cilj i da je ovim doktorskim radom dao značajan doprinos proučavanju graditeljstva na otocima Hvaru i Visu. 

Predlažemo Vijeću  Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu  doktorskog rada mr. sc. Ambroza Tudora pod naslovom «Ladanjska izgradnja prostora Hvarske komune» i da predmet proslijedi na daljnji postupak.
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     FAKULTETSKOM VIJEĆU

                                                               FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Davorke Vidović
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 27. svibnja 2008. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Davorke Vidović pod naslovom Socijalna država i jednakost u doba globalizacije. Na temelju uvida u rad podnosimo Vijeću sljedeći

                                                             IZVJEŠTAJ


Magistarski rad Davorke Vidović pod naslovom Socijalna država i jednakost u doba globalizacije obuhvaća 165 stranica, od čega na osnovni tekst otpada 146 stranica, a ostatak na Literaturu (191 bibliografska jedinica na hrvatskom i engleskom jeziku) i Popis tablica i ilustracija (7 tablica i 22 ilustracije). Rad se sastoji od Uvoda, triju poglavlja (Socijalna država i jednakost,   Socijalna država i jednakost u doba globalizacije, Socijalna država i jednakost: primjer Hrvatske) i Zaključka.


Cilje j rada, kako je naznačeno u Uvodu, utvrditi promjene u konceptualiziranju socijalne države s obzirom na pitanje jednakosti u doba globalizacije, tj. prvenstveno u kontekstu neoliberalne globalizacije, te pokazati praktične posljedice tih promjena u suvremenom društvu. U istraživanju i objašnjavanju te kompleksne tematike, koja je danas u fokusu društvenih znanosti, polazi se od pretpostavke da je socijalna država konstituirana kao pravno-institucionalni okvir pružanja socijalne sigurnosti u nacionalno-državnom kontekstu te da se jedna od njezinih ključnih značajki sastoji u osiguravanju prihvatljivog stupnja društvene i ekonomske jednakosti. Ona naime na ovaj ili onaj način redistribuira vrijedne i poželjne resurse u društvu, čime nastoji izjednačiti životne uvjete svojih građana i time osigurati stabilnost demokratskog poretka i povećati socijalnu koheziju. No istodobno se polazi i od uvida da je zadnjih desetljeća došlo do slabljenja temelja socijalne države kao pravno-institucionalnog okvira čvrsto vezanog za nacionalnu državu te da to nanovo, čak i dramatično aktualizira  pitanje jednakosti. Intenzivni procesi globalizacije u neoliberalnom ključu doveli su do niza promjena kako u ekonomskoj tako i u političkoj sferi. U međunarodnom, tj. globalnom kontekstu bitno se mijenjaju uloga i moć nacionalne države, a time se mijenja i uloga države u osiguravanju socijalne sigurnosti i jednakosti. Konstatira se, dakle, da neoliberalna globalizacija donosi sa sobom novi koncept jednakosti i socijalne sigurnosti, na osnovi kojeg se i formira alokacija vrijednih društvenih resursa. Ukratko, bitno se preobražava i uloga socijalne države u postizanju društvene jednakosti.


Polazeći od tih pretpostavki i uvida, rad se u prvom poglavlju bavi određenjem i sociološkom interpretacijom tematski zadanih pojmova, prije svega jednakosti i s njom povezanih koncepata kao što su socijalna pravda, socijalna kohezija, solidarnost, demokracija. Pri tome se ne inzistira samo na strukturalnom značenju tih pojmova nego se propituju i njihove povijesne mijene. Pokazuje se da je socijalna povijest tih pojmova bitna za njihovo suvremeno razumijevanje. Pa ipak, u radu prevladavaju suvremena sociološka tumačenja jednakosti i drugih (komplementarnih) pojmova. Referencijalni okvir rada u tom je pogledu vrlo obuhvatan i dokazuje dobro poznavanje odgovarajuće literature, pro čemu su sociološki najrelevantniji oni interpretativni zahvati koji upozoravaju na višeznačnost pojma jednakosti i gdje se, posebno, ističu koncepcijski prinosi G. Marshalla i njegova „razgradnja“ pojma jednakosti na pravnu jednakost (jednaka pravna zaštita, jednaka prava i obveze), političku jednakost (jednako pravo svih građana na političku participaciju u demokratskom društvu), društvenu jednakost (jednake šanse svih ljudi da razviju vlastite sposobnosti i steknu znanje, kao i da zauzmu određeni položaj na društvenoj ljestvici bez obzira na socijalno podrijetlo, spol, rasu, vjeru, narodnost, političko ili drugo uvjerenje), ekonomsku jednakost (jednakost u raspodjeli društvenog bogatstva na sve pripadnike društva). Jednakost, dakle, nije neki homogeni i značenjski jednom za svagda utvrđeni entitet i stoga je ne samo u znanstveno-teorijskom diskursu nego i praktičnim izvedbama važno imati na umu distinkcije i razine unutar samog pojma. Pored niza teorijskih uporišta na kojima počivaju razmatranja u ovome radu, treba također istaknuti jasni i jezgroviti prikaz koncepcija J. Rawlsa, koje su odigrale zapaženu ulogu u reaktualizaciji problema pravednosti i jednakosti i koje su snažno utjecale ne samo na suvremenu sociologiju nego i na sve druge društvene znanosti. I iz Rawlsova se temeljnog zahvata vidi da su jednakost i pravednost trajni a ne prolazni problemi organizacije ljudskih društava. Uz to se posebno naglašava da Rawls prepoznaje značaj uloge državnih institucija i socijalne države u povećavanju pravednosti u društvu i smanjivanju nejednakosti. Konceptu i problemu socijalne države pristupa se na isti način kao prethodno nevedenim pojmovima. Daje se određenje samog tog koncepta i historijat razvoja socijalne države. Ona je nastala kao rezultat rastuće važnosti socijalnog pitanja u moderno doba i svoje je „zlatno razdoblje“ doživjela u desetljećima poslije Drugog svjetskog rata, do sedamdesetih godina. Taj je model usvelike uspijevao uravnotežiti odnose između rada i kapitala u tržišnim gospodarstvima te smanjiti potencijalne konflikte koji proizlaze iz negativnih učinaka slobodnog tržišta. Iako društvene i ekonomske nejednakosti nisu u potpunosti nestale, kejnzijanska socijalna država, temeljena na državnom intervencionizmu, regulaciji tržišta i redistribuciji dohotka, održavala ih je na društveno prihvatljivoj razini. Prema brojnim pokazateljima, sve širi i obuhvatnijhi sustav socijalnih usluga u zapadnim demokracijama pridonosio je je smanjenju društvenih i ekonomskih nejednakosti, što je osobito vidljivo kad je riječ o većoj dostupnosti usluga koje su nekad bile dostupne samo povlaštenim slojevima, primjerice: obrazovanje, zdravstvena skrb, stanovanje. Rad se u tematizaciji socijalne države tog „zlatnog razdoblja oslanja kako na autore koji o njoj govore afirmativno (G. Esping-Anderson) tako i na one koji se prema njoj odnose kritički (R. M. Titmus). U središtu analitičke pozornosti su njezina dostignuća, ali i dijagnoze njezinih slobosti, pa i njezine dekonstrukcije, što će doći do izražaja u kontekstu neoliberalne globalizacije.


Tim kriznim stanjem socijalne države iscrpno se bavi drugo poglavlje ovoga rad. Da bi se objasnio taj krizni trend, prije svega se pristupa konceptualno-teorijskom tumačenju globalizacije, pri čemu se uzimaju u obzir sociološki autori koji su najviše pridonijeli objektivnoj, ali i kritičkoj analizi tog fenomena (U. Beck, M. Castells, A. Giddens, J. A. Scholte, J. E. Stiglitz, M. B. Steger, J. Gray, N. Chomsky itd.). Ukazuje se na razloge zbog kojih se pojam globalizacije posljednjih desetljeća „uvukao u diskurs“ društvenih znanosti, kao i u svakodnevni govor, te postao jednim od najučestalijih pojmova pomoću kojih se nastoji dati objašnjenje sve kompleksnije zbilje suvremenog svijeta. Na osnovi Hardtovih i Negrijevih tipoloških razmatranja (Imperij) prezentira se moguća tipologija stajališta o globalizaciji i s tim se u vezi konstatira da je moguće govoriti o tri tripična stajališta: hiperglobalističkom, skepticističkom i transformacionističkom. Te su tipološke distinkcije važne jer upozoravaju da globalizacija ni u ekonomskom ni u socijalnom ni u političkom ni u kulturnom pogledu nije homogen i jednoznačan proces. Stoga je razumljivo da se najviše pozornosti poklanja neoliberalnoj formi globalizacijskih procesa, koja je dominantan ali ne i jedini model globaliziranja. Prema neoliberalnom stajalištu globalizaciju vode i određuju sile tržišta a krajnji cilj je uključivanje svih u globalno tržište. Prema neoliberalnom konceptu globalizacije ili ideologiji globalizma svjetsko tržište istiskuje ili zamjenjuje političko djelovanje. Neke od neophodnih mjera koje neoliberali zahtijevaju za uspješno uključivanje u globalizacijske tokove, („čiji je pozitivni predznak u ideološkoj konstrukciji neupitan“), su: ukidanje širokog spektra državnih propisa i restrikcija koji ograničavaju kretanje novca, proizvoda, usluga i kapitala među državama; smanjenje državnog vlasništva posebice nad proizvodnjom, što se odvija kroz privatizaciju; redukcija državnih socijalnih izdataka, s jedne, i razvoj komercijalnih usluga socijalne sigurnosti, s druge strane. U još određenijem smislu, smatra se da neoliberalna forma globalizacije podrazumijeva sljedeći skup značajki: privatizacija državnih poduzeća, deregulacija ekonomije, liberalizacija trgovine i industrije, masivno smanjivanje poreza, monetarističke mjere kako bi se inflacija održala pod kontrolom čak i uz rizik povećanja nezaposlenosti, stroga kontrola organiziranog rada, smanjenje javne potrošnje, posebno socijalnih davanja, smanjenje uloge i intervencija države, širenje međunarodnih tržišta, uklanjanje kontrole nad globalnim financijskim tržištima. Pomoć niza vrlo preglednih tablica i statističih pokazatelja u radu su prikazani trendovi i ritmnovi deregulacije i liberalizacije u pojedinim zemljama. Uz neke pozitivne, prije svega ekonomske pokazatelje odvijanja globalizacijskih procesa, istodobno je postalo očigledno da se nisu obistinila očekivanja da će rast produktivnosti, kao posljedica slobodnog razvoja otvorenih i međusobno povezanih nacionalnih gospodarstava,  donijeti blagostanje svima. Istina je da je rast svjetskog bruto proizvoda stalan i da čovječanstvo doista živi u materijalnom obilju nekoliko tisuća puta većem od najnužnijih ljudskih potreba. No rast prihoda najrazvijenijih i nerazvijenih zemalja nije ni približno jednak. Te su goleme razlike u radu ilustrirane nizom kvantitativnih pokazatelja, iz čega se izvlači logičan i argumentiran zaključak o sve većim socijalno-ekonomskim nejednakostima na globalnoj razini ali i unutar pojedinih država. U takvom kontekstu dolazi ne samo do konceptualne nego i do praktične promjene institucija i mogućnosti socijalne države. Suočene s neoliberalnom globalizacijom države se, s jedne strane, nalaze pred neizbježnim pitanjem kako povećati svoju konkurentnost i zadobiti što veću privlačnost za strani kapital a, s druge strane, trebale bi udovoljavati zahtjevima da održe neka načela socijalno-državnog djelovanja i što je moguće veću socijalnu stabilnost. To je procijep („zamka“) u kojemu povećanje konkurentnosti zahtijeva smanjenje troškova rada i u kojemu istodobno održanje socijalne stabilnosti iziskuje povećanu razinu socijalnih troškova. Većina analitičara na koje se oslanja ovaj rad sklona je tezi da prvi zahtjev (povećanje konkurentnosti) prevladava i da socijalni ugovor na kojem se temeljila socijalna država više nema snagu obveze, da dobitnici i gubitnici globalizacije „ne sjede više za istim stolom“ i da bogataši više ne trebaju „nove siromahe“. Promjene kroz koje prolaze socijalne države pod pritiskom neoliberalne globalizacije mogu se svesti na nekoliko ključnih točaka: redukcija socijalnih prava, snižavanje razine socijalnih davanja, selekcija pri podjeli socijalnih davanja; decentralizacija, tj. prijenos ovlasti na niže razine socijalne administracije, ali i veća upućenost manjih teritorijalnih jedinica na vlastita sredstva; privatizacija, tj. nastojanje da se distribucija socijalnog blagostanja prenese na privatni sektor, bilo na tržišnoj ili profitnoj osnovi; kreiranje nove zaposlenosti koja zamjenjuje pasivnu politiku pomoći nezaposlenima (umjesto welfare – workfare). Pojam „pasivnog blagostanja“, u kojemu bitna socijalna funkcija pripada državi, zamijenjen je modelom „aktivnog blagostanja“, u kojemu pojedinac sam mora djelovati na prostorima slobodnog i sve diferenciranijeg tržišta rada. Jedna od temeljnih posljedica neoliberalnog koncepta globalizacije, koji izravno utječe na krizno stanje socijalne države, jest odvajanje ekonomije i socijalnog pitanja, na što je, kako se u radu konstatira, najjasnije upozoravao Karl Polanyi. Time što ekonomski rast više ne prati i socijalni prosperitet (osim za povlaštenu manjinu) treća skupina prava, koja je britanski sociolog T.H. Marshall označio kao socijalna i socioekonomska prava, biva ozbiljno nagrižena u svom temeljnom određenju. Kako status građanina podrazumijeva i pravo svakog pripadnika društva da sudjeluje u povećanjima produktivnosti današnji porst nejednakosti, nezaposlenosti i siromaštva signalizira svojevrsnu krizu u pravima građanina. Gledano iz te perspektive, smanjivanje socijalnih izdataka, čije su proporcije kvantitativno evidentne pa i dramatične, idu u prilog većinskoj tezi društvenih znanstvenika da je socijalna država postala preteška za logiku ubrzanog rasta i da se sve, kako teorijske tako i praktično-političke kontroverze oko njezina statusa i održanja svode na pitanje kako iznova uspostaviti ekonomski prosperitetni a socijalno pravedniji društveni model.


U trećem poglavlju rad problematizira pitanje socijalne države i jednakosti na primjeru Hrvatske. Razumije se da je ta problematizacija situirana u kontekst tranzicije, ali u širem smislu i u kontekst globalizacije unutar kojeg se odvijaju tranzicijski procesi. U radu se konstatira da je politička i ekonomska tranzicija nizom promjena u društvu uvjetovala preoblikovanje koncepta jednakosti i socijalne države. Navode se i objašnjavaju neke od tih promjena: liberalizacija tržišta i cijena te privatizacija poduzeća, što je vodilo potržišnjenju, tj. merkantilizaciji socijalnih usluga koje se počinju tretirati kao bilo koji proizvod na slobodnom tržištu, a raspodjela socijalnih dobara i usluga sve se više prenosi na privatni sektor; tržišna koncepcija gospodarstva i poticanje konkurentnosti, što vodi urušavanju sustava egalitarnih plaća; vrijednosti pluralizma koje se javljaju nasuprot dotadašnjem totalitarnom sustavu monopolizirane moći države-partije; liberalna demokracija i promicanje ideje individualizma nasuprot kolektivističkom vrijednosnom sustavu; slobodno interesno udruživanje građana i jačanje sektora civilnog društva. U tako obilježenom tranzicijskom kontekstu odvijala se i tranzicija u Hrvatskoj. Hrvatska je ustavno određena kao socijalna država, a osim toga, kao potpisnica Europske socijalne povelje Vijeća Europe iz 1961, i na međunarodnoj je razini prihvatila obvezu poštivanja socijalnih prava i mehanizama kontrole njihova poštivanja. Međutim, tranzicija, neoliberalna globalizacija i učinci rata „iznjedrili su cijeli niz posljedica, stvorili nove socijalno ugrožene skupine i proizveli nove socijalne razlike, s kojima se društvio u procesu transformacije teško moglo boriti“. Argumentirajući tu tezu, u radu se analiziraju neki posebni problemi. Prije svega problem nezaposlenosti. Konstatira se da je u proteklom desetljeću visoka nezaposlenost postala jednim od glavnih problema hravatskog društva. Ta je konstatacija popraćena primjerenim statističkim podacima i grafikonima, kao i komparativnim prikazima stanja u drugim tranzicijskim zemljama. Na isti se naćin, a u kontekstu tranzicije i otvaranja tržišta, prikazuju i dohodovne nejednakosti te se izvodi zaključak da je „distribucija društvenog bogatstva nejednaka i uska“, tj. da najviše bogatstva odlazi bogatoj manjini. Na to se logično nadovezuje problem siromaštva. U analizi tog problema polazi se od općeprihvaćenog sociološkog motrišta da valja imati na umu „značajne disproporcije“ između objektivnih mjerila siromaštva i subjektivnih procjena građana o osobnoj financijskoj situaciji. Uvidi u problem siromaštva temelje se na najnovijim sociološkim istraživanjima u Hrvatskoj, kao i na istraživanjima i procjenama Svjetske banke. Riječ je o vrlo širokoj lepezi podataka koji omogućuju objektivnije promatranje prilično visoke stope nejednakosti u Hrvatskoj, a kao jedan od razloga takvoga stanja nalazi se u lošoj preraspodjeli socijalnih davanja. Sve to govori o teškoćama praktične realizacije normativnog koncepra socijalne države, iako socijalna situacija u Hrvatskoj još uvijek pogoduje socijalnoj državi kejnzijanskog tipa i zahtijeva veću socijalnu intervenciju države.


U zaključnom dijelu rada sažeto se izlažu glavni nalazi prethodnih analiza. Podvlači se da su konceptualne promjene socijalne države uvelike određene transformiranom ulogom nacionalne države u globalizacijskom okružju. Nastoji se postići veća konkurentnost države kako bi ona bila što privlačnija stranom kapitalu, dok se istodobno pokušava održati socijalna država a time i socijalna stabilnost. Otvaranje nacionalnih gospodarstava i sve veća deregulacija tržišta u globalizacijskoj utrci bitno smanjuju autonomiju nacionalne države u kreiranju socijalne politike, posebno u paralelnom upravljanju ekonomskim rastom i održanjem socioekonomskih jednakosti u društvu. Socijalni konsenzus koji je postojao između rada i kapitala na nacionalnoj razini raskida se i više nema snagu obveze u okviru nacionalne države, na čemu se temelji socijalna država. Neoliberalne mjere kojima se nastoje reducirati izdaci države za socijalne programe, ali i smanjiti očekivanja građana od države, vode postepenom nestajanju kejnzijanskog modela socijalne države. Univerzalni i obuhvatni socijalni sustav zamjenjuje individualizirana, rezidualna i minimalizirana socijalna država. Pritisci globalizacije za većom konkurentnošću i fleksibilnošću vode stvaranju novog oblika socijalne države, odnosno tzv. schumpeterijanskog socijalnog sustava koji se oblikuje prema zahtjevima tržišta. Ovaj model podrazumijeva smanjenje uloge nacionalne države, individualizaciju socijalnoga i socijalne politike koja je u službi rada, poduzetništva i inovativnosti. Uloga socijalne države u osiguravanju jednakosti još uvijek ostaje ključna, ali oblik jednakosti koji ona može osigurati bitno je drugačiji.

Ocjena i prijedlog
Magistarski rad Davorke Vidović Socijalna država i jednakost u doba globalizacije ozbiljan je pokušaj znanstvenog sučeljavanja s jednom od velikih tema našega vremena, a to je problem jednakosti i socijalne države u okolnostima što ih stvaraju globalizacijski procesi, obilježeni dominacijom neoliberalne paradigme. Rad je, vođen tom intencijom, utvrdio značenje i mijene temeljnih koncepata (jednakost, socijalna država, globalizacija itd.), osvijetlio njihovu teorijsku i empirijsku dimenziju i pokazao da pitanje socijalne jednakosti i socijalne države, bez obzira na sve globalizacijske promjene, ili upravo zbog njih, ostaje trajnim pitanjem društvene modernizacije i nezaobilaznim izazovom znanstveno-sociološke analize. Rad pokazuje znanstvenu (teorijsku i metodološku) kompetentnost kandidatkinje, kao i vrsno poznavanje tematski relevantnih socioloških djela i empirijskih istraživanja, čiji se nalazi u potrebnoj mjeri koriste kao podloga ili potvrda teorijskih analiza i zaključaka. Pitanju jednakosti i socijalne države nije pristupljeno sa stajališta deklaratornih općenitosti nego sa stajališta globalne i lokalne realnosti u kojoj ti koncepti žive, nestaju ili zahtijevanju značajnu preobrazbu. Prema tome, ovaj magistarski rad ocjenjujemo kao vrijedan znanstveni doprinos sociologiji općenito i sociologiji društvenih promjena, razvoja i modernizacije posebno.


Stoga predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Davorke Vidović pod naslovom Socijalna država i jednakost u doba globalizacije ta da kandidatkinju uputi na postupak obrane.

                                                           Stručno povjerenstvo:

                                                          1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

                                                              predsjednik povjerenstva

                                                           2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.   

                                                               član povjerenstva

                                              3. dr. sc. Vladimir Puljiz, red. prof. Pravnog fakulteta u Zagrebu

                                                               član povjerenstva

Zagreb, 8. rujna 2008. 

Odsjek za talijanistiku

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Eliane Moscarda Mirković pod naslovom Il ruolo della memoria nella prosa delle autrici italiane dell'Istria e del Quarnero
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj 11. sjednici održanoj 28. rujna 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Eliane Moscarda Mirković, pa stoga podnosimo Vijeću sljedeće 
IZVJEŠĆE
Magistarski rad Eliane Moscarda Mirković, napisan na talijanskom jeziku pod naslovom Il ruolo della memoria nella prosa delle autrici italiane dell'Istria e del Quarnero (Uloga sjećanja u proznim djelima talijanskih autorica Istre i Kvarnera), sadrži 210 stranica, od čega 173 stranice teksta, 19 stranica priloga (intervju s tri talijanske autorice čiji su opusi predstavljeni u magisteriju), 12 stranica bibliografije (sto sedamdeset i četiri citirana naslova tiskanih izvora i dvije internetske stranice), sažetkom na hrvatskom i talijanskom jeziku te ključnim riječima i životopisom – također na oba jezika.
Rad započinje kratkim Predgovorom u kojemu pristupnica definira opseg i temu rada. U uvodu koji slijedi preispituje vezu između sjećanja i književnoga stvaranja, a zatim predstavlja prvo okvirni pregled suvremene književnosti na talijanskom jeziku s područja Istre i Kvarnera, da bi se na kraju fokusirala na pet izabranih talijansko-istarskih autorica. One su predstavljene odvojenim životopisima, čime kandidatkinja potvrđuje temu rada i najavljuje kritičku metodu. Riječ je, naime, o proučavanju autobiografskih elemenata u djelima izabranih autorica. U drugom poglavlju magistarskog rada obrađuju se različiti oblici autobiografizma u tekstovima četiriju autorica (Madieri, Mori, Milani, Fiorentin). U trećem dijelu rada slijedi tematska analiza ženskih, odnosno muških likova te prikaza zavičajnoga prostora i djetinjstva u tekstovima spomenutih autorica.

Unatoč deklarativnom odustajanju od mogućnosti da se opusima talijanskih autoricâ iz Istre i Primorja pozabavi iz perspektive rodnih studija, iz semantičke analize kojoj ih pristupnica podvrgava proizlazi upravo specifičnost motrišta iz kojega autorice, kroz uloge pripovjedačica i likove protagonistica, u tekstu iznose povijesno iskustvo talijanskih iseljenika, nerijetko svjedočeći o dvostrukoj "isključenosti" iz matične, zavičajne i obiteljske povijesti. 

Četvrti je dio rada u potpunosti posvećen petoj autorici (Sardoz Barlessi), izdvojenoj od ostalih zbog činjenice da u njezinu narativnom tekstu povijesni događaji nisu u prvom planu, odnosno, da ih autorica ne prati paralelno s individualnim biografijama, već su, kako navodi pristupnica, oni predstavljeni kao pozadina na kojoj se odvija život likova. Tematsku analizu Barlessina teksta, genološki definiranog kao roman, pristupnica također organizira kroz podjelu na ženski i muški svijet, pridružujući im povijesnu pozadinu, odnosno "službenu povijest" Istre iz godina Drugog svjetskog rata, rekapituliranu u posljednjem potpoglavlju rada.

U Zaključku pristupnica, između ostalog, ističe kako je cilj njezinog rada bio "pokazati na koji su način izabrane autorice pokušale reproducirati zbilju iz prošlosti, događaje koji su se uistinu dogodili" ("di mettere in evidenza come le autrici abbiano provato a riprodurre la realtà passata, avvenimenti che hanno effettivamente avuto luogo"). Pritom zaključuje da su prvenstveno imale namjeru priopćiti osobne dojmove o tim događajima, izraziti "vlastitu zbilju, vlastitu subjektivnu zbilju" ("la propria realtà, la propria personale realtà"). 

Magistarskom su radu priloženi intervjui s Graziellom Fiorentin, Nelidom Milani i Ester Sardoz Barlessi.
U jednom od početnih poglavlja u radu postavlja se pitanje autobiografije odnosno poteškoća oko žanrovskog razlikovanja između autobiografije i romana koji se, kako pristupnica navodi, služi "istim narativnim sredstvima". Unatoč dokumentiranom poznavanju teorijskih prijepora oko (ne)mogućnosti jasnoga žanrovskog razlikovanja između autobiografije i ostalih srodnih žanrova, izabrane tekstove koji se kreću između romana s izrazitim autobiografskim elementima umetnutim u autodijegetsku, odnosno heterodijegetsku naraciju, do zajedničkoga memorijalističkog epistolara dviju autorica (Milani i Mori), kandidatkinja je u spornim slučajevima (kakav je heterodijegetska fikcija s izrazitim autobiografskim elementima) sklona zaključivati u korist autobiografske jednakosti između autorica i protagonistica. Stoga zaključak, baš kao i naslov poglavlja "L'autobiografia e la memoria autobiografica" ("Autobiografija i autobiografsko sjećanje") upućuje na neriješenu metodološku dvojbu: prozni tekstovi s izrazitim elementima autobiografizma radije se promatraju iz perspektive psihičkoga mehanizma sjećanja, negoli njihove "tekstualnosti". "Umanjivanje" fikcionalnosti i literarnosti tekstova u korist referencijalnosti i dokumentarističke vrijednosti koju im se želi pripisati, s jedne strane doprinosi isticanju njihove općekulturne i civilizacijske vrijednosti u konkretnom društvenom kontekstu, ali istovremeno zanemaruje "višak značenja" štp ga posjeduju u odnosu na ostale tipove diskursa – publicističkog, historiografskog, kroničkog, političkog. Svođenje književnog teksta na memorijalističko svjedočanstvo u funkciji evociranja kolektivne povijesti (u konkretnom slučaju povijesti talijanske nacionalne zajednice u Istri prije i poslije Drugog svjetskog rata), može se ocijeniti kao reduktivno, pa će, između ostalog, o tome biti riječi i prilikom obrane rada. 

U kontekstu proučavanja književnosti talijanske nacionalne manjine u Istri i Kvarneru, kao i iseljeničkoga pograničnog pisma, magistarski rad Eliane Moscarda Mirković dovodi u prvi plan manje poznati "ženski korpus" i njegove specifičnosti, pokazujući kako se žensko iskustvo rata i iseljeništva uobličuje u pripovijest. U objedinjavanju i rasvjetljavanju toga važnog segmenta povijesti i kulture talijanske manjine u Istri i Kvarneru prepoznajemo bitan doprinos pristupničina magistarskog rada. 

S obzirom na to, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada pristupnice Eliane Moscarda Mirković pod naslovom Il ruolo della memoria nella prosa delle autrici italiane dell'Istria e del Quarnero (Uloga sjećanja u proznim djelima talijanskih autorica Istre i Kvarnera) te da odobri nastavak propisanog postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti.

Stručno povjerenstvo: 

-----------------------------------

dr.sc. Tatjana Peruško, docent

------------------------------------
dr.sc. Elis Deghenghi Olujić, izv. prof. (Sveučilište Jurja Dobrile, Pula)

-----------------------------------

dr.sc. Sanja Roić, red.prof.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu stručnog magistarskog rada Ksenije Žarković pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje gospodarstva podnosimo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta sljedeći

IZVJEŠTAJ

Ksenija Žarković odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje gospodarstva sadrži uvodni dio, prijevode i zaključak. 

Pristupnica je uvodni dio rada podijelila prema područjima kojima se bave odabrani tekstovi u ovoj radnji te detaljno prikazala probleme s kojima se suočila kao i metodologiju koju je koristila u rješavanju problema. Prvi dio uvoda dio sadrži osvrte na probleme prevođenja tekstova s područja gospodarstva a drugi dio osvrće se na poteškoće prevođenja tekstova iz područja umjetnosti, obrazovanja i popularne psihologije. Kako je težište rada na području gospodarstva, čime je htjela ukazati na poteškoće, ali i rješenja koja takvi prijevodi iziskuju, prevela je tri teksta, dva teksta s hrvatskog na engleski jezik i jedan s engleskog na hrvatski jezik. Tekstovi se odnose na područje turističkog marketinga, analize stanja gospodarstva u Hrvatskoj, te na financijske uvjete poslovanja malih i srednjih poduzeća. U drugom dijelu prijevoda tekstova iz područja umjetnosti, obrazovanja i popularne psihologije poteškoće se većinom odnose na određene žanrovsko-stilističke značajke te postupak pronalaženja prijevodnih ekvivalenata.   


Prvi dio Uvoda, Postupak pronalaženje jezične ekvivalencije i adekvatnosti pri prevođenju tekstova iz područja gospodarstva, sadrži detaljnu analizu prevedenih tekstova.


Prvi je tekst znanstveni članak Marije Dragičević „Neuronske mreže i analitički hijerarhijski proces u segmentaciji turističkog tržišta“ preveden na engleski jezik a odnosi se na marketing u turizmu koji upućuje na suvremene metode koje se koriste u segmentaciji turističkog tržišta i donošenje strateških odluka u poduzeću.

Po svojoj znanstvenoj i tehničkoj prirodi tekst upućuje na meta-jezik, pun posuđenica iz latinskog jezika ali i riječi koje su ušle u hrvatski jezik iz engleskog zbog njegove dominantnosti u domeni marketinga i gospodarstva. U tom smislu se ovdje radi o tekstu koji je “univerzalan”, odnosno nije ograničen na samo jednu od govornih zajednica. Tako na primjer autorica osim tehničkih: neuronske mreže, analitički hijerarhijski proces, itd. koristi izraze kao što su inkorporiranje, preferencija, adekvatno, kreiranje. Premda su i ovi potonji termini mogli biti zamijenjeni postojećim hrvatskim izrazima koji lijepo izražavaju isti sadržaj, oni su adekvatni uzme li se u obzir priroda znanstveno-tehničkog članka, a istovremeno su i lako prevodivi na engleski. Međutim, autorica teksta ponekad teži prevelikom jezičnom purizmu pa upotrebljava riječi kao što su činitelj, polučiti, rabiti, čimbenik što ne čini u slučajevima kada upotrebljava izraze kao što su rangiranje, kompleksni (problem), konzistentnost, eksplorativna (analiza), procesiranje (podataka), a za koje postoje lijepe istoznačnice na hrvatskom, koje ne bi zvučale ni pretjerano, a ni staromodno kao u gore navedenim slučajevima, npr. poredak, složeni problem, dosljednost, istraživačka analiza ili obrada podataka. Ovakav jezični purizam stilistički nije  sasvim u skladu sa znanstveno-tehničkom prirodom teksta, odnosno s jezičnom nad-kulturalnošću kako bi se mogao protumačiti terminološki slijed u ostatku teksta, što je u engleskom prijevodu terminološki i stilistički prevladano. Zanimljivo je da i sama  autorica pri upotrebi termina klaster, navodi i prijevod “…u kreiranju klastera ili grupa..”.  Činjenica je to koja jasno ukazuje na jezičnu podlogu znanstvenih tema, ali i na termin koji nažalost još uvijek ne nalazi svoj uvriježeni ekvivalent u hrvatskom jeziku. 


Drugi je tekst prijevod na engleski jezik članka Damira Barana i Mile Zorića „Determinante zaduženosti malih i srednjih poduzeća u Republici Hrvatskoj – regionalni pristup“. I u ovom slučaju, izvornik sadrži brojno englesko nazivlje, te je očito terminološko jezično polazište, pa tako već u samom naslovu izvornika imamo “determinante zaduženosti”.  I ovaj tekst obiluje posuđenicama, kao u primjeru “poduzeća su indiferentna prema različitim kombinacijama internih i eksternih izvora sredstava korištenih za financiranje investicija…”, ali sam izvornik je u tom smislu ujednačen, jer su autori dosljedni u terminološkom smislu, odnosno upotrebi posuđenica i navođenju izvornih engleskih termina. Ipak i ovdje ima slučajeva kad engleski interferira s hrvatskim, pa imamo izraz “na razini signifikantnosti”, što je stilski pretjerano, ali se izravno prevodi na engleski. Očit je manjak otklona od engleske jezične podloge, odnosno njegova potencijalno “univerzalna” vrijednost, kao i čitateljska publika kojoj je tekst namijenjen. Izvornik često uz hrvatski izraz bilježi i engleski termin, kao npr. u slučaju “…ograničenje količine zajmova… (eng. credit rationing)”  ili “…postupak slaganja (pecking order)…”. U nastavku analize pristupnica se osvrće na neke sintaktičke i pravopisne probleme koje je morala rješavati.

Treći je tekst prijevod s engleskog jezika na hrvatski. Ovdje se javljaju posve drugačiji problemi u prijevodu teksta „Country Overview: Croatia“ u izdanju Bleyzer Foundation. Ovaj se tekst odlikuje ležernijim tonom, a ima strukturu izlaganja o makroekonomskoj analizi stanja u zemlji i ulagačkoj klimi u Hrvatskoj. Terminološki i stilistički ujednačen, bilo je relativno jednostavno ostvariti jezičnu ekvivalenciju pri prevođenju teksta na hrvatski.  Međutim, govoreći o terminu  “stand-by-arangement” kojega je Hrvatska potpisala s MMF-om, on je postao toliko uvriježen u govoru i pismu da ga nalazimo u obliku stand-by-aranžman  i na stranicama Ministarstva financija: “Hrvatska i MMF preliminarno dogovorili novi stand by aranžman” ili na stranicama HNB-a. Termin je preveden sa “program potpore” što sugerira i Eurovoc. U drugom dijelu teksta u kojemu se govori o ulaganjima pojavljuje se i termin greenfield , npr. “…eased access to all needed utilities for greenfield investors...”. Iako su pri prevođenju sličnih termina iz područja gospodarstva konzultirane internetske stranice Hrvatske narodne banke, u ovom slučaju pristupnica je posegnula za drugim izvorima, jer su joj se opisni prijevod kojeg koriste lektori HRT-a “ulaganja u nove kapacitete i proizvodnju” činili pogodnijim od drugih rješenja u upotrebi kao npr. greenfield ulaganja, što je slučaj na stranicama HNB-a. Rješenje kao što je ulaganje od temelja kakvo nude neki popularni poslovni rječnici u širokoj upotrebi putem nije uzimala u obzir. Pristupnica je u nastavku isto iznijela rješenja za due diligence, one-stop shop i benchmarking i druge termine koji su ušli u upotrebu u izvornom obliku. Svako je rješenje popratila opisom metodologije i razlozima zbog kojih se odlučila na zadržavanje termina ili prijevodni ekvivalent. 

Drugi dio Uvoda sadrži osvrt na prijevode tekstova iz područja umjetnosti, metodologije nastave i popularne psihologije, dva teksta su prevedena s engleskog na hrvatski jezik: „Frida Kahlo“ i „The New Assertive Woman“, a jedan s hrvatskog na engleski jezik: „Metodička bilježnica – priručnik za rad po HNOS-u“. 

“Frida Kahlo” je tekst o filmskom ostvarenju prema biografiji slavne slikarice. Ovaj sažeti tekst osvrće se na film, ali iz njega proizlazi veliko zanimanje autorice za život i djelo Fride Kahlo, o kojemu vrlo prisno i živopisno govori. Pristupnica analizira stil teksta, uočava neke bitne osobine koje su imale utjecaj na prijevod. Na primjer, autorica koristi intimni stil pišući o umjetnici, njenom životu i djelu, oslovljava slavnu umjetnicu s Kahlo, što je skoro u cijelom prijevodu promijenjeno u Frida, kako zbog zvučnosti pri sklanjanju ovog vlastitog imena, tako i zbog stilskih razloga. I sam je film, kojega tekst spominje, inače vrlo poznat i gledan u Hrvatskoj, upravo tako i naslovljen: Frida. Samo u nekim slučajevima, pri prevođenju npr. the creativity of Kahlo, vlastito je ime zamijenjeno s kreativnost umjetnice upravo kako bi se postiglo određeno distanciranje od glavnog lika, bliskost s kojim u tolikoj mjeri proizlazi iz ostatka teksta. Pristupnica navodi i druge načine rješavanja problema u prevođenju onih dijelova teksta koji sami po sebi ne bi bili razumljivi bez dodatnog traženja objašnjenja, kao n pr. naslovi djela.

Drugi tekst preveden na hrvatski jezik je tekst “Assertive woman” koji se bavi područjem popularne psihologije. Prvi dio prevedenoga teksta odnosi se na teorijski dio, dok se drugi dio prijevoda odnosi na iskustvo jedne žene. Stilistički i sintaktički ovaj se tekst u potpunosti razlikuje od prethodnog teksta. Već u samom naslovu termin assertive, odnosno assertiveness, koji se nebrojeno puta ponavlja i u samom tekstu, uzrokovao je nedoumicu da li bi trebalo koristiti riječ asertivnost, koja se kao riječ s latinskim korijenom često susreće i kod nas, kako u javnoj tako i u stručnoj upotrebi, na primjer u samom naslovu članka objavljenog u časopisu Suvremena psihologija: "Koliko se razlikuju sramežljivost i asertivnost u muškaraca i žena u Hrvatskoj". Nakon analize i traženja ekvivalenta pristupnica se odlučila na termin samopouzdanje. Sličan je postupak koristila i u prijevodu termina „aggressive“ no ovdje se je odlučila na termin agresivnost obzirom na raširenu upotrebu u termina i njegovih izvedenica hrvatskom jeziku. U drugom dijelu ovoga teksta, govori se o osobnom iskustvu žene koja razvija svoje samopouzdanje. Karakteriziraju ga kratke, često gotovo telegramske rečenice pisane u prvom licu, koje vrlo često i započinju osobnom zamjenicom ja. Ovaj biografski zapis lako pronalazi svoj prijevodni ekvivalent, iako ponekad obilježen prevelikom kolokvijalnošću izvornika. 


Treći prevedeni tekst: „Metodička bilježnica – priručnik za rad po HNOS-u“ Lucije Puljak prijevod je na engleski jezik. Tekst se odlikuje stilom koji nije sasvim očekivan u jednom izlaganju vezanom za izradu nacionalnog obrazovnog standarda za osnovne škole. Često je bilo poteškoća pri uspostavljanju stilske ekvivalencije, jer je stil ponekad neprimjeren i često pretjeran, ali stil koji upućuje na veliki entuzijazam i involviranost same autorice u proces kreiranja HNOS-a. Odlikuje se vrlo ekspresivnim izlaganjem kojem je svrha uvjeriti čitatelja u izvjesnost navedenih hipoteza, čime se zanemaruju osnovne osobine stila izlaganja, zbog čega je pristupnica pri prevođenju najviše primjenjivala kriterij adekvatnosti, odnosno, prijenos osnovnih funkcija kodiranih u žanrovskoj i stilističkoj domeni teksta. Pristupnica navodi i primjere takvih tekstova. Kako se tekst odlikuje vrlo dugim složenim rečenicama morala ih je pretvarati u kraće rečenice da bi bile u duhu engleskog jezika. Koristeći primjere pristupnica je obrazložila zahvate u tekst kako bi postigla adekvatni hrvatski prijevod koji bi odgovarao stilskim i gramatičkim ekvivalentima engleskog jezika.

Svi navedeni postupci u radu na prijevodima tekstova mogu se iščitati iz prijevoda i ukazuju na činjenicu da je pristupnica sistematski primjenjivala znanja koja je usvojila u poslijediplomskom studiju prevoditeljstva.
Pristupnica je uz specijalistički rad priložila izbor ključnih riječi za pojedine tekstove, popis literature i izvora, sažetak i životopis.
U zaključku ovog izvještaja valja reći da je pristupnica prijevodom šest tekstova iz područja gospodarstva, umjetnosti, popularne psihologije i metodike nastave ovim specijalističkim radom ukazala na brojne terminološke, kao i žanrovsko stilističke odrednice kako izvornika, tako i prijevoda. Iznalazila je moguća rješenja ali i upućivala na uobičajena rješenja u hrvatskoj jezičnoj i stručnoj praksi. Njeni prijevodi tako sadrže i smjernice za moguće dalje istraživanje u sociolingvističkom, semantičkom ali i prijevodnom kontekstu. U tom smislu njen rad predstavlja doprinos prevodilačkoj praksi, osobito u područjima kojima se pristupnica bavila.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i pristupnicu uputi na usmenu obranu rada.
U Zagrebu, 1. rujna. 2008. godine
1. dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus   

    predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru

    član povjerenstva

3. dr.sc. Nataša Pavlović, viši lektor

    član povjerenstva

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 2. rujna 2008.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Vlatke Britvec pod naslovom Prijevod s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na područje arhitekture, ekologije i ekonomije, podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći 

Izvještaj

Vlatka Britvec je odslušala i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na istome studiju.

Ovaj rad pod naslovom Prijevod s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na područje arhitekture, ekologije i ekonomije sadrži uvodni dio, obrazloženje teme i metodologije rada, središnji dio s izvornicima i prijevodima s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik, zaključak, popis literature, životopis i sadržaj.

U uvodnom dijelu pristupnica ukazuje na cilj svojega rada – praktičnu primjenu teorijskih spoznaja o prevoditeljstvu i lingvistici pri prevođenju odabranih tekstova. Također navodi naslove tekstova koje je prevela s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik iz područja ekologije, ekonomije, povijesti arhitekture i graditeljstva.

U poglavlju Obrazloženje teme i metodologija rada pristupnica ukratko prikazuje tematiku i stilske osobitosti odabranih izvornika. Budući da su s obzirom na tekstne vrste zastupljeni izvorni znanstveni i stručni radovi te popularnoznanstveni tekstovi, pristupnica je istaknula složenost problema s kojima se susretala pri prevođenju svake pojedine tekstne vrste.

Središnji dio rada obuhvaća prijevode s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik. Pristupnica je bila obvezna prevesti sto autorskih kartica teksta: pedeset pisanih izvorno na njemačkom jeziku i pedeset pisanih izvorno na hrvatskom jeziku. Samostalno je odabrala tematski, stilski i sadržajno raznolike tekstove s već spomenutih područja ekologije, ekonomije, povijesti arhitekture, graditeljstva i marketinga.

U prvom dijelu rada za prijevod s njemačkoga na hrvatski jezik obrađeni su sljedeći tekstovi:

1. Dva poglavlja knjige iz područja zaštite okoliša. Autor je Fellenberg, G., a knjiga nosi naslov Umweltbelastungen. Eine Einführung. Radi se o tekstu niskog stupnja apstrakcije u kojem se prevodilački izazov ogledao u nalaženju hrvatskih ekvivalenata za terminologiju s područja kemije. Uz rječnike i pojmovnike pristupnica je pojedine termine pronašla u Pravilniku o mjernim jedinicama, objavljenom u Narodnim novinama (primjer: Zehnerpotenz).

2. Der Euro. Chance oder Abenteuer?, autor je Sarrazin, Th. (3 poglavlja) Ova popularnoznanstvena knjiga obrađuje ekonomsku tematiku te obiluje izrazima s područja monetarne ekonomije i ustrojstva Europske unije za koje je pristupnica po vlastitom iskazu lako našla prikladne rječnike i publikacije s odgovarajućom terminologijom.

3. Klotz, H.: Geschichte der Architektur. Von der Urhütte zum Wolkenkratzer. I u ovom slučaju radi se o prijevodima triju odabranih poglavlja iz popularnoznanstvene knjige. Međutim, radi se o vrlo zahtjevnom tekstu pisanom za njemačke čitatelje velikoga predznanja s područja povijesti arhitekture, povijesti (umjetnosti) i arheologije. Stoga je pristupnica uz uobičajeni problem nalaženja adekvatnih stručnih termina u susretu s ovim predloškom svladala problem donošenja odluke o transferu izraza koji su uvriježeni samo u germanofonom kulturnom krugu. Tako je otkrila tehnike translacije etimoloških osobitosti njemačkih toponima na hrvatski (npr. toponimi koji završavaju sufiksom –rod, a izvedeni su od glagola roden), samostalno odvagnula koji se termini mogu zadržati u izvornom obliku jer su u hrvatskom postali usvojenice (npr. Gesamtkunstwerk) i ustanovila koje su stare mjerne jedinice u hrvatskome izašle iz uporabe te traže dodatna objašnjenja, dok su u njemačkome i dalje na snazi (npr. Zoll).

U drugom dijelu rada za prijevod s hrvatskoga na njemački jezik obrađeni su sljedeći tekstovi:

1. Pravni aspekti koncesije pročišćavanja otpadnih voda u Zagrebu. Autor ovoga stručnog rada je Šimić, V. Tekst razmatra problematiku koncesija s pravnog i ekonomskog gledišta. Izvornik obiluje stručnim terminima, kraticama i engleskim posuđenicama za koje je pristupnica pronašla adekvatna rješenja. Uz uobičajenu terminološku zahtjevnost (s kojom se pristupnica suočavala pri prevođenju svih izvornika budući da je namjerno birala zahtjevne tekstove), ovaj tekst je specifičan po tome što donosi neispravne podatke (npr. nazive tvrtki) kao i prijevod sažetka stručnog rada na njemački jezik koji sadrži greške. Pristupnica se odlučila za intervencije uz odgovarajuće napomene u fusnotama.

2. Stručni rad s područja graditeljstva i ekologije – Tedeschi, S.: Društvena opravdanost izgradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda Zagreba – suočio je prevoditeljicu sa sličnom problematikom kao prethodni. Uz to, sadržavao je nazive nekih međunarodnih dokumenata za koje je ekvivalente našla u odgovarajućoj literaturi dostupnoj na internetu.

3. Tomašević Lišanin, M.: Pregovaranje – poslovni proces koji dodaje vrijednost u tematskom smislu pokriva područje marketinga, s naglaskom na proces pregovaranja. Jezik i stil ovoga teksta suočili su pristupnicu s novim poteškoćama (pleonazmi, terminološka nepreciznost, imeničke konstrukcije, komprimiranost, sadržajna nepovezanost) koje je ponovo vrlo uspješno riješila te ponudila precizan i čitak prijevod.

4. Izvorni znanstveni članak – Cifrić, I.: Ekološka zabrinutost. Percepcija ekoloških problema kao zabrinjavajućih. – pisan je terminološki precizno i ujednačeno, a u sadržajnom smislu ekonomično i jasno. Ove odlike izvornika pristupnica je uspješno prenijela u prijevod.

U zaključnom dijelu pristupnica je rezimirala promišljanja o svojim prevoditeljskim iskustvima u susretu s izvornim znanstvenim, stručnim i popularnoznanstvenim tekstovima s područja arhitekture, ekologije, ekonomije i graditeljstva.

Stručni specijalistički rad Vlatke Britvec zaslužuje sve pohvale. Pristupnica je odabrala aktualne, zahtjevne tematski i tekstno raznovrsne izvornike. Pokazala je kako u oba jezika izvrsno vlada standardom i stručnim jezicima iz različitih područja. Svojim prevoditeljskim napomenama dokazuje da su njezine praktične odluke utemeljene na teorijskim znanjima. Sintezom jezičnih znanja i vještina na najbolji je način ostvarila svrhu poslijediplomskog specijalističkog prevoditeljskog studija.

Vlatka Britvec je obavila posao prevođenja u okviru stručnog specijalističkog studija vrlo savjesno. Svjesna je složenosti prevoditeljskog posla i poteškoća koje zahtijevaju stalno preispitivanje i revidiranje vlastitoga rada. Svojim završnim radom dokazala je da izvrsno prevodi tekstove koji pripadaju različitim tekstnim vrstama te prevodioca suočavaju s raznovrsnim stilskim i sadržajnim zahtjevima. Pouzdana jezična kompetencija u hrvatskom i njemačkom jeziku kao i visok stupanj teorijske osviještenosti o problemima i strategijama prevođenja ukazuju na njezinu spremnost za daljnje usavršavanje.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i pristupnicu uputi na usmenu obranu rada,

U Zagrebu, 27. kolovoza 2008.

Članovi povjerenstva:


1. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.


    predsjednik povjerenstva


2. mr. sc. Marija Lütze-Miculinić, viši lektor


    član povjerenstva


3. mr. sc. Christine Reiser-Dumbović, viši lektor u miru


    član povjerenstva 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Mirjane Šnjarić pod naslovom Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na područje socijalne pedagogije i psihologije, podnosimo Fakultetskom vijeću slijedeći

Izvještaj

Mirjana Šnjarić odslušala je sva predavanja na poslijediplomskom specijalističkom studiju za prevodilaštvo i položila sve ispite te među prvima u svojoj studijskoj grupi pristupila odabiru tema i tekstova za prijevod. Kandidatkinja Mirjana Šnjarić samostalno je izabrala tekstove prema svom vlastitom ozbiljno iskazanom zanimanju, a ti su tekstovi zanimljivi i široj zahtjevnoj publici. Ona ih je obradila i prezentirala prema svojoj jezičnoj i prevodilačkoj kompetenciji. Prijevodi su znalački dorađeni, a autorica je uspješno slijedila različite stilove raznih autora. Same teme su  «podražajne», tj. trenutno aktualne, zanimljive i tekstovi takve vrste se rado čitaju.

Obrađeni su dakle slijedeći tekstovi:

Prijevod s njemačkog na hrvatski jezik:

1. GENIES IN DER SCHULE – GENIJALCI U ŠKOLI – Legenda i istina o uspjehu u životu (biografske priče), Gerhard Prause, 1987.  

U ovom tekstu se želi osvijetliti predrasuda o školskom uspjehu kao životnoj uspješnosti. Jezično tekst ne predstavlja prevelike poteškoće pred prevoditelja i tako je preveden lako razumljiv i tečno.

2. KOLLOKATIONEN IN DER WORTSCHATZARBEIT – POJAM KOLOKACIJA U ZNANSTVENOJ LITERATURI KOJA SE ODNOSI NA NASTAVU NJEMAČKOG JEZIKA, A. Reder, 2006.

Ovaj tekst je preuzet iz stručnog časopisa u kojemu se obrađuju kolokacije mađarskog jezika pa je stoga kandidatkinja morala konzultirati kolege sa znanjem mađarskog jezika kako bi u potpunosti točno prevela odabrani članak. Dobro se snalazila u stručnoj terminologiji i taj je tekst uspješno i samostalno prevela. Tekst je jezično zahtjevan i kandidatkinja je uspješno prenijela tu zahtjevnost u prijevodu.

3. «Digest» ZEITSCHRIFT FüR PORZELLAN UND KERAMIK – ČASOPIS «Digest», Izdanje 4, 2002.

Ovaj tekst na stručan način govori o izradi keramike i donosi vrlo konkretne primjere pojedinih tehnologija. Najvećim se izazovom za prevoditelja tu pokazala sama stručna terminologija te pronalaženje odgovarajućih pomagala za ovaj prijevod jer ni Internet glede leksika nije dobro opskrbljen. Rad na ovom tekstu dokazao je da je pored znanja oba jezika – jezika s kojeg se prevodi kao i jezika na koji se prevodi – svakako potrebno uputiti se u samu struku kako bi prijevod bio uspješan. Dakle, kandidatkinja se morala konzultirati i s ljudima iz struke primijenjene umjetnosti, posjetiti odgovarajuće izložbe.

Slijedeći tekstovi su prevedeni s hrvatskog na njemački jezik:

1. PENOLOŠKA  PSIHOLOGIJA (ponašanje zatvorenika, proces «prizonizacije»), Milko Mejovšek, 2002.

Već nam naslov pokazuje da se tu radi o podražajnoj i mnogima zanimljivoj temi iz područja socijalne pedagogije. Kako je kandidatkinja snažno motivirana za rad na tom području, vrlo je vješto i tečno prevela taj tip teksta.

2. ČASOPIS  ZA  AUTIZAM  I  RAZVOJNE  POREMEĆAJE, 1 25, 2005.

Taj tekst se bavi ponašanjem tzv. problematične djece, ali i čitavog kompleksa njihove socijalne i «odgojne» mreže. Tema je zahtjevna i jezično predstavlja izazov koji je prevoditelj uspješno riješio.

3. EKSTAZA  I  GENEZA  (umjetnost i znanost, umjetnost u liječenju psihičkih oboljenja), M. Prstačić, 2003.

Ovaj se tekst dotakao i tema iz psihologije i filozofije te je kao takav najzahtjevniji. No u samom radu na prijevodu vidjela se vrlo snažna motivacija kandidatkinje za tu tematiku i to se pokazalo u vrlo brzom i tečnom prijevodu, gdje se unatoč jezičnom izazovu nisu pokazali veći problemi.

Mirjana Šnjarić obavila je posao prevođenja u okviru stručnog specijalističkog studija vrlo savjesno, primjenjujući implicitno i eksplicitno teorijske spoznaje koje je stekla tijekom poslijediplomskoga studija. Pokazala je da pouzdano prevodi tekstove različitih sadržaja, stilova i različite težine. Svojim završnim radom dokazala je da je svjesna složenosti prevoditeljskih problema i potrebe za trajnim usavršavanjem.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i pristupnicu uputi na usmenu obranu rada,
U Zagrebu, 25. lipnja 2008.

mr.sc. Marija Lütze Miculinić, viši lektor,

predsjednica povjerenstva


dr.sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

član povjerenstva

mr.sc. Christine Reiser-Dumbović, viši lektor u miru

član povjerenstva

Dr.sc.Vesna Vlahović-Štetić, red.prof.

Dr.sc. Dinka Čorkalo, izv.prof.

Dr.sc. Gordana Kuterovac – Jagodić, doc.

Odsjek za psihologiju

Zagreb, 16.srpnja 2008.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvješće Povjerenstva Odsjeka za psihologiju  o akademskom priznavanju strane diplome Igora Čerenšeka u svrhu nastavka studija na Filozofskom fakultetu u Zagrebu

Igor Čerenšek podnio je zahtjev za akademsko priznavanje diplome Bachelor of Arts stečene na University of Minnesota, Minneapolis, Minnesota, SAD u svrhu upisa na diplomski ili poslijediplomski studij psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u ak.god. 2008/2009. Pristupnik je podnio zahtjev putem Sveučilišta u Zagrebu i u skladu sa zakonskim propisima. 

Povjerenstvo je razmotrilo zahtjev Igora Čerenšeka i priloženu dokumentaciju. Nakon usporedbe programa studija psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i programa studija koji  je odslušao pristupnik povjerenstvo je zaključilo da Igor Čerenšek može pristupiti klasifikacijskom postupku za prijem studenata na diplomski studij u ak.god 2008/2009 na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Ukoliko prođe klasifikacijski postupak i upiše diplomski studij psihologije, dužan je tijekom te akademske godine (2008/2009) odslušati i položiti sljedeće kolegije iz metodologije koji nedostaju u njegovom preddiplomskom studiju:

1. Statistika u psihologiji  II

2. Uvod u teoriju testova

3. Kvantitativna interpretacija testova

4. Neeksperimentalna psihologijska metodologija.

Dr.sc.Vesna Vlahović-Štetić, red.prof.

Dr.sc. Dinka Čorkalo, izv.prof.

Dr.sc. Gordana Kuterovac – Jagodić, doc.
Vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Zahtjev Melis Öztürk za priznavanje razdoblja studija u svrhu upisa na Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Poziv: Ur. broj 3804-850-08-3, klasa: 601-06/08-01/15 od 28. kolovoza 2008.

Obavještavamo Vijeće da je dolje navedeno povjerenstvo razmotrilo zahtjev Melis Öztürk (hrvatska državljanka) za priznavanje prava iz upisanog dodiplomskog studija talijanskog jezika i književnosti i turkologije na Filozofskome fakultetu (Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi) Sveučilišta u Ankari. Povjerenstvo je provelo postupak vrednovanja u skladu sa zakonom i zaključilo da je Melis Öztürk stekla uvjete za upis na prvu godinu dodiplomskog studija talijanskoga jezika i turkologije.

Članovi povjerenstva:

1.  Dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.

2.  Dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

3.  Dr. sc. Ivica Peša, doc.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

KLASA: 602-04/08-01/229
URBROJ: 3804-850-08-1
FAKULTETSKO VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet: Izbor voditelja i zamjenika voditelja Centra za obrazovanje nastavnika

Obavještavamo Vijeće da je 11. rujna 2008. održan sastanak pročelnika i nastavnika svih odsjeka koji sudjeluju u izvođenju programa zajedničkog dijela diplomskih nastavničkih studija Filozofskog fakulteta kao i djelatnika Centra za obrazovanje nastavnika. Na sastanku su definirane obveze svih djelatnika uključenih u program, struktura modula – obvezni i izborni kolegiji koji će se izvoditi u sklopu programa.

Osim toga, sukladno Pravilniku o organizaciji rada Centra za obrazovanje nastavnika osnovano je Vijeće Centra kao stručno tijelo Centra za obrazovanje nastavnika koje se sastoji od svih djelatnika koji sudjeluju u izvođenju programa Centra, a zaposlenici su Fakulteta. Nakon konstituiranja Vijeća, jednoglasno je za voditelja Centra predložen prof. dr. sc. Marko Palekčić, a za zamjenicu voditelja Centra prof. dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić. Sukladno Pravilniku, voditelja i zamjenika voditelja bira Fakultetsko vijeće Fakulteta na prijedlog Stručnog vijeća Centra a potvrđuje dekan (članak 3. stavak 4. Pravilnika).
Konstituirano stručno vijeće izabralo je i sljedeće predstavnike Centra:

· Koordinator za ISVU – Diana Tomić, prof.

· Satničar – Gordana Cota

· Predstavnik u Povjerenstvu za razvoj studija Filozofskog fakulteta – prof. dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić

· Radna skupina Sveučilišta: skupina za obrazovanje nastavnika – prof. dr. sc. Marko Palekčić 

Molimo stoga Vijeće da, sukladno članku 3. stavku 4. Pravilnika o organizaciji rada Centra za obrazovanje nastavnika, izabere voditelja i zamjenicu voditelja Centra.
Dr. sc. Dalibor Blažina, izv. prof. 

Prodekan za nastavu

U Zagrebu, 16. rujna 2008. 
